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PREFAŢĂ

Jeffrey Archer este unul dintre cei mai citi i scriitori britaniciţ  
contemporani. Deşi nu a beneficiat în mod deosebit de adapt riă  
cinematografice sau TV, c r ile sale se vând chiar mai repedeă ţ  
decât cele ale lui  John le Carré,  Frederick Forsyth şi  Stephan 
King.  A fost  publicat în peste 70 de ri,  fiind cel  mai tradusţă  
scriitor britanic al acestui sfârşit de mileniu.

Secretul  acestui  succes  trebuie  c utat  în  talentul  s u  deă ă  
povestitor.  Pete  Murray  îl  numeşte  pe  Jeffrey  Archer  cel  mai 
mare  narator  britanic  al  zilelor  noastre,  Los  Angeles  Times  îl 
plaseaz  printre primii zece povestitori din lume, iar ă Newcastle 
Evening  Chronicle  declara:  „Dac  Premiul  Nobel  s-ar  acordaă  
pentru arta povestirii,  Jeffrey Archer l-ar primi cu certitudine”. 
Unii  critici  literari  îl  pun  al turi  de  Galsworthy  sau  Somersetă  
Maugham.  Pe  ultimul,  Jeffrey  Archer  îl  apreciaz  în  modă  
deosebit: „Cred c  Graham Green este cel mai bun scriitor deă  
limb  englez , dar Maugham este un povestitor mai bun”.ă ă

Al i  critici  literari,  mai cu seam  aşa numi ii  „high brow”, îlţ ă ţ  
trateaz  pe Jeffrey Archer ca pe un scriitor minor ale c rui c r iă ă ă ţ  
se  vând bine,  dar  nu sunt  sortite  a  intra  în  istoria  literaturii. 
Acestor  critici  Jeffrey  Archer  le-a  r spuns  în  1989,  cu  prilejulă  
lans rii c r ii sale  ă ă ţ A Twist în the Tale,  astfel: „Trebuie s  fii ună  
bun povestitor ca s  supravie uieşti ca scriitor… Dac  eşti doară ţ ă  
un scriitor şi nu un bun povestitor oamenii nu te citesc… Patrick 
White a câştigat Premiul Nobel pentru literatur , dar nimeni nu-ă
şi  mai  aminteşte de el  pentru c  nimeni  nu-l  citeşte.  De ce?ă  
Pentru  c  nu  este un bun povestitor.  Frazele  lui  sunt  frumosă  
construite, mai frumoase decât ale multora dintre noi, dar el nu 
ştie s  povesteasc ”.ă ă

Jeffrey Archer s-a n scut la 15 aprilie 1940 în Somerset, tat lă ă  
s u  a  fost  consul  în  Singapore,  iar  mama ziarist .  Şi-a  f cută ă ă  
educa ia  la  Wellington  şi  Oxford.  Ca  student,  a  reprezentatţ  
culorile Marii Britanii la alerg ri, la Jocurile Olimpice din 1964. Laă  
vârsta de 29 de ani este ales în Camera Comunelor (din partea 
Partidului  Conservator)  fiind  cel  mai  tân r  membru  ală  
Parlamentului  Britanic.  La  34  de  ani  demisioneaz  în  urmaă  
falimentului unei firme canadiene frauduloase în care învestise 



foarte mul i bani, faliment ce-l las  cu o datorie de 620.000$. Şi-ţ ă
a vândut casa din Kensington, maşina, a încercat s -şi g sească ă ă 
o  slujb ,  dar  n-a  reuşit.  Fiind  un tip  pragmatic,  a  hot rât  caă ă  
evenimentele ce l-au determinat s  p r seasc  via a politic  să ă ă ă ţ ă ă 
le transpun  într-o carte. Aşa c  s-a aşezat la masa de lucru şi aă ă  
scris  Niciun  ban  în  plus,  niciun  ban  în  minus,  roman  care  a 
ap rut în 1976 şi s-a bucurat de un succes neaşteptat. Au urmată  
apoi:  S -i  spunem preşedintelui?  ă (1977), Cain  şi  Abel  (1979), 
care  a  f cut  imediat  înconjurul  lumii,  plasându-l  pe  Jeffreyă  
Archer  în  eşalonul  de  vârf  al  romancierilor  contemporani,  O 
tolb  cu s ge i ă ă ţ (1980), Fiica risipitoare (1982), Primul între egali 
(1984),  O problem  de  onoare  ă (1986),  Poveşti  cu  întors turiă  
neaşteptate  (1989),  A patra  putere  (1995)  şi  A unsprezecea 
porunc  ă (1998).

În anul 1985 Jeffrey Archer revine în politic ,  fiind unul  dină  
colaboratorii  apropia i  ai  doamnei  Thacher  şi  este  alesţ  
vicepreşedinte  al  Partidului  Conservator.  R mâne  în  această ă 
func ie doar un an pentru c  dou  ziare londoneze de scandal îlţ ă ă  
calomniaz  c  ar fi  avut rela ii  cu o prostituat .  Din nou esteă ă ţ ă  
nevoit s  demisioneze. D  în judecat  cele dou  ziare şi câştigă ă ă ă ă 
procesul în 1987. I se pl tesc daune în valoare de un milion deă  
lire sterline pe care le doneaz  aproape în totalitate catedraleiă  
Ely.

Ar fi avut toate şansele s  ajung  ambasadorul Marii Britaniiă ă  
la Washington dac  n-ar fi c zut cabinetul Margaret Thacher.ă ă

Politica  şi  scrisul  sunt  dominantele  majore  ale  lui  Jeffrey 
Archer.  Viitorul  va decide care din ele va atârna mai mult  în 
balan , deşi op iunile declarate nu o singur  dat  de scriitor parţă ţ ă ă  
a înclina talerul spre politic . „Politica r mâne prima mea iubire”ă ă  
este fraza care revine ca un leit-motiv în interviurile acordate de 
Jeffrey Archer presei.

Experien a sa politic  şi-a valorificat-o la superlativ în cea maiţ ă  
recent  carte  a  sa  ă A unsprezecea  porunc  ă ap rut  în  Mareaă ă  
Britanie în 1998 şi  care este oferit  în acelaşi  an şi  cititoriloră  
români de c tre editura Vivaldi. Ac iunea ei este plasat  cam înă ţ ă  
anul 2002 şi se întinde pe un spa iu vast, de la Biroul Oval dinţ  
Casa Alb  pân  la biroul  succesorului  preşedintelui Boris  El înă ă ţ  
din  Kremlin  şi  locuin a  luxoas  din  afara  St.  Petersburgului  aţ ă  
şefului  mafiei  ruse.  Eroul  principal  este  Connor  Fitzgerald, 
profesionistul profesioniştilor. De in tor al Medaliei de Onoare înţ ă  



r zboiul  din  Vietnam.  B rbat  devotat  familiei.  Slujitor  al  riiă ă ţă  
sale. Arma cea mai de temut a C.I.A. Dar de 28 de ani Fitzgerald 
duce o via  dubl . Şi doar cu câteva zile înainte de pensionareaţă ă  
de la Agen ie se confrunt  cu un duşman pe care nici chiar elţ ă  
nu-l  poate  contracara.  Acesta  este  propriul  lui  şef,  directorul 
C.I.A. — doamna Helen Dexter. Iar ea nu are decât un singur 
scop:  s -l  distrug ,  ca  în  acest  fel  s  dispar  martorulă ă ă ă  
asasinatelor politice al c ror ini iator a fost. Între timp, Stateleă ţ  
Unite trebuie s  fac  fa  unui duşman la fel de temut: un nouă ă ţă  
preşedinte rus, succesorul  lui  Boris  El în,  hot rât s  for eze oţ ă ă ţ  
confruntare militar  între cele dou  superputeri.ă ă

Perspectivele  lumii  noastre  contemporane  în  viziunea  lui 
Jeffrey  Archer  din  aceast  carte  par  sumbre.  S  sper m  că ă ă ă 
timpul  nu-i  va  da  dreptate.  Oricum,  un semnal  de  alarm  înă  
privin a pericolului care amenin  valorile democratice câştigateţ ţă  
cu greu de omenire este tras.

Doina Cer ceanuă



Pentru Neil şi Monique

NOTA AUTORULUI
Aş  dori  s  mul umesc  urm torilor  pentru  ajutorul  dat  înă ţ ă  

munca de documentare la aceast  carte:ă

William Webster, fost director al C.I.A. şi F.B.I. 
Richard Thomburgh, fost procuror general al S.U.A.
Samuel Berger, consilier în probleme de securitate na ionalţ ă
Patrick  Sullivan,  Serviciul  Secret  al  S.U.A.,  departamentul 

Washington
Agent special J. Patrick Durkin, Serviciul Secret Diplomatic al 

S.U.A.
Melanne Verveer, şeful personalului lui Hillary Rodham Clinton
John Kent Cooke Jr. proprietar, Washington Redskins
Robert Petersen, şeful serviciului de paz  la Galeria presei dină  

Senatul S.U.A.
Jerry Gallegos, şeful serviciului paz  la Galeria presei, Cameraă  

Deputa ilor S.U.A.ţ
King Davis, Şeful poli iei, Sierra Madre, California.ţ

Mikhail Piotrovsky, director, Muzeul Ermitaj şi Palatul de Iarnă 
St. Petersburg

Dr. Galina Andreeva, custode al sec iei de pictur  sec. al XVIII-ţ ă
lea şi al XIX-lea, Galeria Tretiakov, Moscova

Aleksandr  Novoselov,  loc iitor  al  ambasadorului,  Ambasadaţ  
Federa iei Ruse, Washington D.C. ţ

Andrei Titov
Trei membri ai mafiei din St. Petersburg care au refuzat s  liă  

se men ioneze numele.ţ

Malcom  Van  de  Riet  şi  Timothy  Rohrbaug,  Nicole  Radner, 
Robert Van Hoek, Phil Hochberg, David Gries, Judy Lowe şi Philip 
Verveer,  Nancy  Henrietta,  Lewis  K  Loss,  Darrel  Green,  John 
Komlos, Nataşa Manimova, John Wood şi Chris Ellis.

Şi,  în  mod  special,  Janet  Brown,  Comisia  pentru  dezbateri 
preziden iale  şi  Michael  Brewer  de  la  Grupul  de  consultanţ ţă 



Brewer.



Cartea întâi

JUC TOR Ă ÎN ECHIPĂ
CAPITOLUL 1

Cum a deschis uşa alarma s-a şi pornit.
O  asemenea  greşeal  te-ai  aştepta  s-o  fac  un  amator  şiă ă  

nicidecum Connor Fitzgerald, care era considerat de colegii lui 
cel mai profesionist dintre profesionişti.

Fitzgerald apreciase c  aveau s  treac  multe minute buneă ă ă  
înainte  ca  policia  local  s  se  deplaseze  la  o  spargere  înă ă  
cartierul San Victorina.

Mai erau câteva ore pân  începea meciul anual cu Brazilia,ă  
dar  jum tate  din  televizoarele  din  Columbia  fuseser  dejaă ă  
deschise. Dac  Fitzgerald ar fi  intrat în casa de amanet după ă 
începerea meciului probabil că policia nu s-ar fi deranjat pân  laă  
fluierul final al arbitrului. Era un lucru bine cunoscut c  pentruă  
infractorii  locali  meciul  însemna  o  perioad  de  nou zeci  deă ă  
minute când puteau opera în voie. Dar planurile lui pentru cele 
nou zeci de minute aveau s  pun  ă ă ă policia  în alert  zile în şir.ă  
Vor trece îns  s pt mâni, probabil luni, pân  când cineva o să ă ă ă ă 
descopere  adev rata  semnifica ie  a  spargerii  din  acea  dup -ă ţ ă
amiaz  de sâmb t .ă ă ă

Alarma înc  suna când Fitzgerald a închis uşa din spate, după ă 
care şi-a croit drum repede prin mica înc pere ce servea dreptă  
depozit  îndreptându-se  spre  vitrina  pr v liei.  N-a  dat  nici  oă ă  
aten ie ceasurilor aliniate pe micile rafturi, smaraldelor în pungiţ  
de  celofan  şi  obiectelor  de  aur  de  diverse  m rimi  şi  forme,ă  
expuse  în  spatele  grilajului  metalic.  Toate  erau  meticulos 
etichetate cu nume şi date aşa c  împov ra ii lor proprietari seă ă ţ  
puteau întoarce peste şase luni ca s -şi cear  înapoi moştenirileă ă  
de familie. Pu ini îns  mai reveneau.ţ ă

Fitzgerald s-a strecurat prin perdeaua din şiraguri de m rgeleă  
ce separa spa iul de depozitare de pr v lie şi s-a oprit în spateleţ ă ă  
galantarului cu ochii pironi i pe o cutie din piele uzat  ce se aflaţ ă  
în  mijlocul  vitrinei.  Pe  capac  erau  imprimate  cu  litere  aurii 
decolorate ini ialele „D.V.R.”. A r mas complet nemişcat pân  aţ ă ă  



fost sigur c  nu trecea nimeni pe strad .ă ă
Când Fitzgerald  vânduse  proprietarului  aceast  capodoperă ă 

artizanal  ceva mai devreme, în cursul aceleiaşi zile, îi explicaseă  
c , de vreme ce nu avea nicio inten ie de a se mai reîntoarce laă ţ  
Bogota,  putea  fi  pus  la  vânzare  imediat.  Fitzgerald  n-a  fostă  
deloc surprins când a v zut c  acea pies  deja se afla în vitrin .ă ă ă ă  
N-avea s  mai fie alta care s -i semene în Columbia.ă ă

Era pe punctul de a p şi dincolo de galantar când a v zut ună ă  
tân r  trecând  prin  fa a  vitrinei.  Fitzgerald  a  în epenit,  dară ţ ţ  
aten ia b rbatului era complet absorbit  de un mic radio pe careţ ă ă  
îl  inea lipit  de urechea stâng .  Pe Fitzgerald nu l-a  b gat înţ ă ă  
seam  aşa cum nu s-ar fi  uitat nici  la un manechin. Dup  ceă ă  
tân rul s-a f cut nev zut, Fitzgerald a trecut dincolo de tejgheaă ă ă  
şi  s-a îndreptat  spre vitrin .  Şi-a  aruncat  privirile  spre stradă ă 
m surând-o în sus şi în jos ca s  se asigure c  nu este v zut, dară ă ă ă  
strada era pustie. Dintr-o singur  mişcare a luat cutia de pieleă  
din vitrin  şi s-a r sucit rapid pe c lcâie. A f cut un salt pesteă ă ă ă  
tejghea şi a mai aruncat o privire spre vitrin  ca s  fie sigur că ă ă 
niciun ochi curios nu fusese martor la furt.

Fitzgerald şi-a croit drum printre şiragurile de m rgele şi s-aă  
îndreptat cu paşi mari  spre uşa încuiat .  Şi-a verificat ceasul.ă  
Alarma suna de nou zeci şi opt de secunde. A ieşit pe alee şi aă  
ascultat. Dac  ar fi auzit sunetul sirenei de la maşina poli iei ară ţ  
fi cotit-o la stânga şi s-ar fi f cut nev zut în labirintul de str du eă ă ă ţ  
din spatele casei de amanet. Dar în afar  de alarm  nu se auzeaă ă  
nimic. A cotit-o la dreapta şi a pornit-o f r  a se gr bi deloc spreă ă ă  
Carrera Septima.

Când  Connor  Fitzgerald  a  ajuns  în  bulevard,  a  aruncat  o 
privire în stânga şi apoi în dreapta, a v zut c  traficul nu eraă ă  
aglomerat şi f r  a se mai uita înapoi a traversat strada. A intrată ă  
într-un restaurant ticsit de lume unde un grup zgomotos de fani 
ai fotbalului st tea în fa a unui ecran mare de televizor.ă ţ

Nimeni nu i-a dat nicio aten ie. To i erau interesa i doar în aţ ţ ţ  
privi relu rile la nesfârşit ale celor trei goluri pe care le marcaseă  
anul trecut na ionala Columbiei. El s-a aşezat la o mas  din col .ţ ă ţ  
Deşi nu se putea uita prea bine la ecranul televizorului, avea o 
vedere perfect  asupra str zii. O firm  decolorat  pe care scriaă ă ă ă  
J.  Escobar. Monte de Piedad, establecido 1946  flutura în briza 
dup -amiezii deasupra casei de amanet.ă

Au trecut multe minute pân  când o maşin  a poli iei s-a oprită ă ţ  



frânând brusc în fa a pr v liei. Imediat ce Fitzgerald i-a v zut peţ ă ă ă  
cei  doi  poli işti  întrând în  cl dire,  s-a  ridicat  de la  mas  şi  aţ ă ă  
pornit agale spre uşa din spate ieşind într-o alt  strad  pesteă ă  
care domnea liniştea în acea dup -amiaz  de sâmb t . A urcată ă ă ă  
în primul taxi gol care i-a ieşit în cale şi a spus cu un pronun atţ  
accent sud african:

— El Belvedere în Plaza de Bolivar, por favor.
Taximetristul a dat scurt din cap de parc  ar fi vrut s -i spună ă ă 

clar  c  nu are chef  de conversa ie.  Imediat  ce Fitzgerald  s-aă ţ  
aşezat  pe  bancheta  din  spate  a  taxiului  galben  şi  ponosit, 
şoferul a dat radioul mai tare.

Fitzgerald şi-a verificat din nou ceasul: unu şi şapte minute. 
Era cu câteva minute mai devreme fa  de program. Discursulţă  
probabil  c  deja începuse,  dar cum ele întotdeauna in pesteă ţ  
patruzeci de minute, el înc  mai avea destul timp pentru a-şiă  
duce la bun sfârşit treaba pentru care, de fapt, se afla în Bogota. 
S-a  deplasat  pu in  spre  dreapta  ca  s  fie  sigur  c  şoferul  îlţ ă ă  
vedea clar în oglinda retrovizoare.

Dup  ce ă policia îşi începea cercet rile, Fitzgerald avea nevoieă  
ca to i care-l v zuser  în acea zi s  furnizeze, în mare, aceleaşiţ ă ă ă  
detalii: b rbat, caucazian, în jur de cincizeci de ani, un pic maiă  
înalt  de  şase  picioare,  cam de  210  livre,  neb rbierit,  cu  p ră ă  
negru,  vâlvoi,  îmbr cat ca un str in,  cu accent str in,  dar nuă ă ă  
american. Spera ca m car unul dintre ei s  fi putut recunoaşteă ă  
accentul nazal sud african. Fitzgerald întotdeauna fusese bun în 
privin a accentului. În liceu mereu avusese probleme pentru cţ ă 
îi imita pe profesori.

Radioul  din taxi  continua s  reverse un noian de opinii  aleă  
unor  exper i  ce  se  succedau  unul  dup  altul  în  leg tur  cuţ ă ă ă  
meciul anului. Fitzgerald încerca mental s  traduc  dintr-o limbă ă ă 
fa  de care fusese foarte  pu in  interesat  în  a o  înv a,  deşiţă ţ ăţ  
recent mai ad ugase vocabularului s u limitat cuvinte ca: ă ă falta, 
fuera şi gol.

Când dup  şaptesprezece minute micul Fiat s-a oprit în fa  laă ţă  
El Belvedere, Fitzgerald i-a dat şoferului o bancnot  de zece miiă  
de pesos şi a coborât din taxi înainte ca acesta s  apuce s -iă ă  
mul umeasc  pentru un bacşiş atât de generos.ţ ă

Fitzgerald a urcat în fug  sc rile hotelului, a trecut glon  peă ă ţ  
lâng  portarul în livrea şi a intrat în hol îndreptându-se directă  
spre lifturile ce erau vis à vis de recep ie. A trebuit s  aştepteţ ă  



doar câteva clipe pân  când unul din cele patru lifturi a revenită  
la parter. Când uşile s-au deschis, el a p şit în untru şi a ap sată ă ă  
pe „8” şi imediat pe butonul pe care scria „închis” pentru ca să 
nu mai dea nim nui şansa de a urca al turi de el în lift. Cândă ă  
uşile  s-au  deschis  la  etajul  opt,  Fitzgerald  s-a  îndreptat  pe 
coridorul  acoperit  cu  un  covor  sub ire  spre  camera  807.  Aţ  
introdus cartela din plastic în uş  şi a aşteptat s  apar  luminaă ă ă  
verde, dup  care a ap sat pe clan . Imediat ce uşa s-a deschis,ă ă ţă  
a luat pl cu a cu  ă ţ Favor de no Molestar  pe care a atârnat-o de 
clan , în exterior şi apoi a încuiat punând şi siguran a. ţă ţ

Şi-a verificat din nou ceasul: dou  f r  dou zeci şi patru deă ă ă ă  
minute. Pesemne c  poli ia a p r sit casa de amanet ajungândă ţ ă ă  
la concluzia c  a fost o alarm  fals , şi-a zis el în gând. Ei au s -lă ă ă ă  
sune pe domnul Escobar la casa lui de la ar  ca s -i spun  cţ ă ă ă ă 
totul  pare a  fi  în  ordine  şi  s -i  sugereze ca luni,  când se vaă  
întoarce în oraş, s  le comunice dac  lipseşte ceva. Dar cu multă ă  
timp înainte Fitzgerald avea s  pun  la loc în vitrin  cutia dină ă ă  
piele uzat . Luni diminea a singurele obiecte lips  pe care le vaă ţ ă  
raporta Escobar vor fi punguli ele cu smaralde neşlefuite mutateţ  
de la  locul  lor  de  policia.  Cât va trece pân  se va descoperiă  
unicul lucru care lipsea? O zi? O s pt mân ? O lun ? Fitzgeraldă ă ă ă  
deja  hot râse  ca  s  lase  un  indiciu  clar  care  s  gr bească ă ă ă ă 
cercet rile.ă

Fitzgerald şi-a scos jacheta, şi-a atârnat-o de cel mai apropiat 
scaun şi  a  luat  telecomanda de pe  noptiera  de  lâng  pat.  Aă  
ap sat pe butonul de deschidere şi s-a aşezat pe sofa, în fa aă ţ  
televizorului. Chipul lui Ricardo Guzman a umplut ecranul.

Fitzgerald ştia c  Guzman va împlini cincizeci de ani în aprilieă  
viitor, dar cum era înalt de şase picioare, cu acel p r negru şiă  
bogat şi  f r  nicio  problem  cu greutatea,  el  putea s  spună ă ă ă ă 
mul imii de admiratori c  înc  nu împlinise patruzeci şi aceştia l-ţ ă ă
ar fi crezut. La urma urmelor, pu ini columbieni se aşteptau caţ  
politicienii lor s  le spun  adev rul despre ceva şi mai ales înă ă ă  
privin a vârstei.ţ

Ricardo  Guzman,  favoritul  din  campania  preziden ial ,  eraţ ă  
şeful cartelului Cali care controla 80% din traficul cu cocain  şiă  
câştiga peste un miliard de dolari  pe an. Fitzgerald nu g siseă  
aceast  informa ie  în  niciunul  din  cele  trei  ziare  na ionaleă ţ ţ  
columbiene probabil  pentru c  majoritatea presei din ar  eraă ţ ă  
controlat  de Guzman.ă



„Prima m sur  pe care o voi lua când voi ajunge preşedinteă ă  
va  fi  s  na ionalizez  orice  companie  în  care  americanii  de ină ţ ţ  
majoritatea ac iunilor”.ţ

Mica mul ime care înconjura treptele cl dirii Congresului dinţ ă  
Plaza de Bolivar şi-a ipat în gura mare acordul.ţ

Consilierii lui Guzman îi spuseser  de nenum rate ori c  ar fiă ă ă  
o pierdere de timp s  in  un discurs în ziua meciului, dar el îiă ţ ă  
ignorase calculând c  milioane de telespectatori se vor muta deă  
pe un canal pe altul în c utarea meciului şi vor da peste chipulă  
lui pe ecrane m car pentru o clip . Aceiaşi oameni aveau s  fieă ă ă  
surprinşi când doar peste o or  aveau s -l vad  intrând cu paşiă ă ă  
mari pe stadionul ticsit de lume. Fotbalul îl plictisea pe Guzman, 
dar ştia c  apari ia sa pe stadion doar cu câteva clipe înainte caă ţ  
echipa na ional  s  intre în teren va abate aten ia mul imii de laţ ă ă ţ ţ  
Antonio  Herrera,  vicepreşedintele  Columbiei  şi  principalul  s uă  
rival în cursa preziden ial . Herrera va sta în tribuna V.I.P.-urilor,ţ ă  
dar Guzman avea s  fie în mijlocul mul imii. Imaginea pe careă ţ  
voia s  şi-o impun  era a unui om al turi de popor.ă ă ă

Fitzgerald  a  estimat  c  discursul  va  mai  dura  înc  şaseă ă  
minute. El deja auzise speech-urile lui Guzman de cel pu in zeceţ  
ori: în holuri aglomerate, în baruri pe jum tate goale, la col uriă ţ  
de strad ,  chiar  şi  în sta ia de autobuz unde candidatul  li  seă ţ  
adresa oamenilor de pe platforma din spate. El a luat cutia din 
piele de pe pat şi şi-a pus-o în poal .ă

„…Antonio  Herrera  nu  este  candidatul  liberalilor,  a  şuierat 
Guzman,  ci  al  americanilor.  El  nu  este  altceva  decât  o 
marionet ,  un  ventriloc  ale  c rui  cuvinte  sunt  dictate  deă ă  
b rbatul care st  în Biroul Oval.”ă ă

Mul imea a aplaudat din nou.ţ
Cinci  minute,  a  calculat  Fitzgerald.  A  deschis  cutia  şi  şi-a 

coborât  privirile  spre Remington-ul  700 de care se desp r iseă ţ  
doar pentru câteva ore.

„Cum îndr znesc americanii s  cread  c  noi întotdeauna neă ă ă ă  
vom alinia la  tot  ceea ce este convenabil  pentru ei?” a urlat 
Guzman.  „Pur  şi  simplu  din  cauza  dolarului  atotputernic.  La 
dracu’  cu  dolarul  atotputernic!”  Mul imea  a  aplaudat  şi  maiţ  
zgomotos când candidatul a scos o bancnot  de un dolar dină  
portmoneu şi a f cut chipul lui Washington buc i.ă ăţ

„V  pot asigura de un lucru”, a continuat Guzman, împr ştiindă ă  
buc ile verzi de hârtie deasupra mul imii ca pe nişte confetti.ăţ ţ



„Dumnezeu nu este american…” a murmurat Fitzgerald.
„Dumnezeu nu este american!” a strigat Guzman.
Fitzgerald a scos încet din cutia de piele patul puştii din fibră 

de sticl  Mc Millan.ă
„Peste dou  s pt mâni cet enii din Columbia vor putea s -şiă ă ă ăţ ă  

fac  vocile auzite în toat  lumea!”, a ipat Guzman.ă ă ţ
„Patru minute”, a murmurat Fitzgerald în timp ce şi-a ridicat 

privirile spre televizor şi a imitat zâmbetul candidatului. A luat 
eava de o el inoxidabil Hart din cutie şi a înşurubat-o cu gesturiţ ţ  

sigure în patul puştii. Se potrivea ca o m nuş .ă ă
„Ori  de câte ori  se  vor  ine  întruniri  la  nivel  înalt  în  lume,ţ  

Columbia va sta la masa tratativelor,  nu va citi  despre ele în 
pres  a doua zi. Într-un an de zile îi vom face pe americani s  nuă ă  
ne mai trateze ca o ar  din Lumea a treia, ci ca egalul lor”.ţ ă

Mul imea a urlat în timp ce Fitzgerald a luat luneta Leupold 10ţ  
Power şi a fixat-o în cele dou  mici orificii din cap tul evii.ă ă ţ

„Peste  o  sut  de  zile  ve i  vedea schimb ri  în  ara  noastră ţ ă ţ ă 
despre care Herrera n-ar fi crezut c  sunt posibile decât într-oă  
sut  de ani. Pentru c  atunci când am s  fiu preşedinte…”ă ă ă

Fitzgerald  a  potrivit  încet  patul  Remingtonului  700  în 
scobitura um rului.  O sim ea ca pe un vechi prieten. Dar aşaă ţ  
trebuia  s  fie:  fiecare  parte  fusese  confec ionat  exact  după ţ ă ă 
specifica iile lui.ţ

A  îndreptat  vizorul  telescopic  c tre  chipul  de  pe  ecranulă  
televizorului şi şi-a potrivit elementele de reglaj pân  când auă  
fost centrate la un ol deasupra inimii candidatului.ţ

„…voi lichida infla ia…”ţ
Trei minute.
„Voi lichida şomajul…”
Fitzgerald şi-a oprit respira ia.ţ
„…şi ca atare voi pune cap t s r ciei…”ă ă ă
Fitzgerald a num rat: trei… doi… unu, apoi a ap sat uşor peă ă  

tr gaci. Abia a auzit declicul acoperit de zgomotul mul imii.ă ţ
Fitzgerald a coborât puşca, s-a ridicat de pe sofa şi a pus jos 

cutia de piele care acum era goal . Vor mai trece înc  nou zeciă ă ă  
de secunde pân  când Guzman va rosti obişnuita condamnare aă  
preşedintelui Lawrence devenit  deja ritual.ă

El a scos unul din gloan ele cu vârful ascu it din micul buzunarţ ţ  
de piele de pe partea interioar  a capacului  cutiei.  A rabatată  
patul puştii, a introdus glon ul în înc rc tor, apoi a armat cu oţ ă ă  



mişcare sigur .ă
„Aceasta va fi ultima şans  pentru cet enii Columbiei de aă ăţ  

pune  cap t  eşecurilor  dezastruoase  ale  trecutului”,  a  ipată ţ  
Guzman, vocea ridicându-i-se cu fiecare cuvânt: „Aşa c  trebuieă  
s  fim siguri de un singur lucru…”ă

„Un minut”, a murmurat Fitzgerald. El putea repeta cuvânt cu 
cuvânt ultimele şaizeci de secunde din discursul lui Guzman, aşa 
c  a întors spatele televizorului şi a traversat încet camera c treă ă  
fereastra înalt  cât o uş .ă ă

„…ca s  nu rat m aceast  unic  şans …”ă ă ă ă ă
Fitzgerald  a  tras  perdeaua  din  dantel  care-l  ascundea  deă  

privirile  celor  de  afar  şi  şi-a  aruncat  ochii  peste  Plaza  deă  
Bolivar, spre latura de nord a pie ei unde pe treapta de sus aţ  
cl dirii Congresului st tea candidatul preziden ial uitându-se înă ă ţ  
jos spre mul ime. El era pe punctul de a-şi rosti încheierea, ţ coup 
de grâce.

Fitzgerald a aşteptat liniştit.  Niciodat  s  nu r mâi în câmpă ă ă  
deschis mai mult decât este necesar.

„Viva la Colombia!” a strigat Guzman. „Viva la Colombia!”, a 
repetat  mul imea  frenetic,  deşi  nu  pu ini  dintre  ei  nu  erauţ ţ  
altceva decât lachei pl ti i, plasa i strategic printre ceilal i.ă ţ ţ ţ

„Îmi iubesc ara”, a declarat candidatul. Mai erau treizeci deţ  
secunde din discurs. Fitzgerald a deschis larg fereastra înalt  caă  
s  primeasc  în plin vacarmul mul imii  care repeta cuvânt cuă ă ţ  
cuvânt vorbele lui Guzman.

Candidatul  şi-a  coborât  vocea,  care  a  devenit  aproape  o 
şoapt :ă

„Şi da i-mi voie s  v  spun limpede un lucru — iubirea pentruţ ă ă  
ara mea este singurul motiv care m  face s -mi doresc s  vţ ă ă ă ă 

slujesc ca preşedinte”.
Pentru a doua oar  Fitzgerald şi-a proptit  încet patul  puştiiă  

Remington 700 în scobitura um rului. To i ochii erau pironi i peă ţ ţ  
candidatul  care  îşi  trâmbi a  cuvintele:  ţ „Dios  guarde  a  la 
Colombia!”  Zgomotul  a  devenit  asurzitor  când  el  şi-a  în l ată ţ  
ambele mâini  c tre  cer  spre a  primi  uralele  suporterilor  careă  
strigau şi ei la rândul lor:  „Dios guarde a la Colombia!”  Mâinile 
lui  Guzman au r mas triumf toare în aer mai multe secunde,ă ă  
aşa  cum f cea  la  finalul  fiec rui  discurs.  Şi,  ca  întotdeauna,ă ă  
pentru câteva momente, el a r mas complet nemişcat.ă

Fitzgerald a potrivit  elementele de reglaj pân  când au fostă  



centrate  la  un  ol  deasupra inimii  candidatului  şi  a  dat  aerulţ  
afar  din piept când a strâns cu degetele de la mâna stângă ă 
patul  puştii.  „Trei…  doi…  unu”,  a  murmurat  el  înainte  de  a 
ap sa uşor pe tr gaci.ă ă

Guzman înc  zâmbea când glon ul cu form  aerodinamic  i-aă ţ ă ă  
intrat în piept. O secund  mai târziu s-a pr buşit la p mânt ca oă ă ă  
marionet  f r  sfori,  fragmente  de  oase,  muşchi  şi  esuturiă ă ă ţ  
zburând  în  toate  p r ile.  Sângele  i-a  împroşcat  pe  cei  careă ţ  
st teau în apropiere. Ultimul lucru pe care Fitzgerald l-a v zut laă ă  
candidat au fost bra ele lui întinse, de parc  s-ar fi predat unuiţ ă  
duşman necunoscut.

Fitzgerald  a  coborât  puşca  şi  a  închis  repede  fereastra. 
Misiunea lui era îndeplinit .ă

Singura lui problem  acum era s  aib  grij  s  nu încalce ceaă ă ă ă ă  
de a Unsprezecea Porunc .ă



CAPITOLUL 2

— S -i trimit  un mesaj  de condolean e so iei  şi  familiei?  l-aă ţ ţ  
întrebat Tom Lawrence.

— Nu,  domnule  preşedinte,  i-a  r spuns  secretarul  de  stat.ă  
Cred c  ar trebui s  l sa i asta în seama unui secretar adjunctă ă ă ţ  
pentru  rela ii  inter-americane.  Acum  pare  sigur  c  Antonioţ ă  
Herrera  va  fi  noul  preşedinte  al  Columbiei,  aşa  c  el  va  fiă  
persoana cu care va trebui s  trata i.ă ţ

— Ai  s  m  reprezin i  la  funeralii?  Sau  s -l  trimit  peă ă ţ ă  
vicepreşedinte?

— Sfatul meu ar fi ca niciunul din noi, i-a r spuns secretarulă  
de  stat.  Ambasadorul  nostru  din  Bogota  v  poate  reprezentaă  
destul de bine. Cum funeraliile vor avea loc la sfârşitul acestei 
s pt mâni, nu se pot aştepta ca s  fim liberi într-un interval atâtă ă ă  
de scurt dup  ce am primit vestea.ă

Preşedintele a dat din cap. El se obişnuise cu modul detaşat 
de a aborda orice al lui Larry Harrington, inclusiv moartea. Se 
întreba doar ce linie ar adopta Larry dac  el ar fi asasinat.ă

— Dac  ave i  pu in  timp,  domnule  preşedinte,  cred  c  ară ţ ţ ă  
trebui s  v  fac un rezumat ceva mai detailat în privin a politiciiă ă ţ  
noastre actuale în Columbia. S-ar putea ca presa s  vrea s  vă ă ă 
întrebe despre o posibil  implicare a…ă

Preşedintele era pe punctul de a-l întrerupe când s-a auzit un 
cioc nit la uş  şi Andy Lloyd a intrat în birou.ă ă

Trebuie s  fie ora unsprezece, şi-a zis în gând Lawrence. El nuă  
mai avusese nevoie de ceas de când îl numise pe Lloyd şeful 
s u de cabinet.ă

— Mai  târziu,  Larry,  i-a  spus  preşedintele.  La  prânz  am  o 
conferin  de pres  despre Legea Reducerii  Armelor Nucleare,ţă ă  
Chimice, Biologice şi Conven ionale şi nu cred c  mul i jurnaliştiţ ă ţ  
vor fi interesa i de moartea unui candidat la preşedin ia unei riţ ţ ţă  
pe care, hai s-o spunem drept, o mare parte din americani nici 
m car nu pot s-o plaseze pe hart .ă ă

Harrington  n-a  spus  nimic.  S-a  gândit  c  nu  esteă  
responsabilitatea lui  s -i  atrag  aten ia preşedintelui  c  mul iă ă ţ ă ţ  
americani nici Vietnamul înc  nu ştiu s -l plaseze pe hart . Dar,ă ă ă  
de vreme ce Andy Lloyd intrase în birou, Harrington ştia c  el ară  
fi avut prioritate numai dac  ar fi anun at declararea unui r zboiă ţ ă  



mondial. Aşa c  a dat scurt din cap spre Lloyd şi a p r sit Biroulă ă ă  
Oval.

— De ce l-am numit eu pe omul sta într-un post de primă ă 
importan ? l-a întrebat Lawrence pe Lloyd cu ochii a inti i  peţă ţ ţ  
uşa care s-a închis.

— Larry  a  putut  s  v  aduc  voturile  Texas-ului,  domnuleă ă ă  
preşedinte,  într-un  moment  când sondajele  noastre  de opinie 
ar tau  c  majoritatea  celor  din  sud  v  considerau  un  nordică ă ă  
lipsit  de  voin ,  care  ar  fi  destul  de  fericit  s  numeasc  unţă ă ă  
homosexual drept preşedinte al Marelui Stat Major Inter-arme.

— Probabil  c  aşa aş fi  f cut,  a  spus Lawrence,  dac  aş  fiă ă ă  
considerat c  este omul potrivit pentru acel post…ă

Unul  din  motivele  pentru  care  Tom  Lawrence  îi  oferise 
vechiului  s  coleg şi  prieten postul de şef de cabinet la Casaă  
Alb  era c , dup  treizeci de ani, nu mai aveau niciun secretă ă ă  
unul fat  de cel lalt. Andy spunea lucrurilor pe nume, aşa cumă ă  
le  vedea,  f r  nicio  umbr  de  r utate  sau  şiretenie.  Această ă ă ă ă 
calitate de pre  îl f cea s  nu poat  spera niciodat  ca el însuşiţ ă ă ă ă  
s  fie  ales  într-o  func ie  înalt  şi,  ca  atare,  n-avea  s  fieă ţ ă ă  
niciodat  un rival.ă

Preşedintele a r sfoit dosarul albastru pe care scria „URGENT”ă  
şi  pe care Andy i-l  l sase în diminea a asta mai  devreme. Elă ţ  
b nuia c  şeful s u de cabinet nu dormise mai toat  noaptea caă ă ă ă  
s  i-l preg teasc . A început s  citeasc  întreb rile care Andyă ă ă ă ă ă  
credea c , probabil, i se vor pune la conferin a de pres  de laă ţ ă  
prânz:

Câ i din banii contribuabililor anticipa i c  ve i economisi prinţ ţ ă ţ  
aceast  m sur ?ă ă ă

— Cred  c  Barbara  Evans  va  pune  prima  întrebare,  ca  deă  
obicei, a spus Lawrence în l ându-şi privirile. Ai idee ce ar puteaă ţ  
fi?

— Nu, domnule preşedinte,  a r spuns Lloyd.  Dar cum ea aă  
presat  pe Legea Reducerii  Armelor  înc  din  ziua în  care  l-a iă ţ  
înfrânt  pe  Gore  în  New Hampshire  acum cu  greu  s-ar  putea 
plânge de ceva din moment ce legea este aproape gata.

— Adev rat.  Dar  asta  nu este  musai  ca  s-o  opreasc  de aă ă  
pune întreb ri incomode.ă

Andy a încuviin at dând din cap în timp ce preşedintele şi-aţ  
aruncat ochii peste întrebarea urm toare.ă

Câ i  americani  îşi  vor  pierde  slujbele  ca  urmare  a  acesteiţ  



m suri?ă
Lawrence şi-a ridicat privirile de pe dosar.
— Este cineva anume pe care ai vrea s -l evit?ă
— Restul de tic loşi, a r spuns Lloyd cu o grimas . Dar în finală ă ă  

adresa i-v  lui Phil Ansanch.ţ ă
— De ce Ansanch?
— El  a  sprijinit  aceast  lege  la  fiecare  etap  şi  diseară ă ă 

figureaz  printre oaspe ii la dineu.ă ţ
Preşedintele  a  zâmbit  şi  a  încuviin at  din  cap  în  timp  ceţ  

degetul  îi  cobora pe lista de presupuse întreb ri.  S-a oprit  laă  
num rul şapte.ă

Nu este acesta un exemplu c  America îşi pierde drumul?ă
Şi-a ridicat privirile spre şeful s u de cabinet.ă
— Uneori cred c  înc  mai tr im în Vestul S lbatic dup  felulă ă ă ă ă  

în care unii  din membrii  Congresului  au reac ionat la aceastţ ă 
lege.

— Aşa-i,  domnule  preşedinte.  Dar,  dup  cum şti i,  40% dină ţ  
americani  înc  îi  mai  consider  pe  ruşi  cea  mai  mareă ă  
amenin are pentru noi  şi  aproape 30% se aşteapt  s  fie  unţ ă ă  
r zboi cu Rusia chiar în timpul vie ii lor.ă ţ

Lawrence a tras  o înjur tur  şi  şi-a  trecut  mâna prin  p rulă ă ă  
bogat, grizonat înainte de vreme, dup  care s-a reîntors la listaă  
de întreb ri, oprindu-se când a ajuns la cea de a nou sprezecea.ă ă

— Cât  vreme o s  fiu întrebat despre faptul  c  mi-am arsă ă ă  
ordinul de recrutare?

— Aş zice c  atâta vreme cât sunte i comandantul suprem ală ţ  
for elor armate americane, a r spuns Andy.ţ ă

Preşedintele a şoptit ceva în barb  şi a trecut la urm toareaă ă  
întrebare. Şi-a ridicat din nou privirile.

— Eşti sigur c  Victor Zerimski nu are nicio şans  s  devină ă ă ă 
urm torul preşedinte al Rusiei?ă

— Probabil  c  nu,  a  spus  Andy,  dar  el  a  ajuns  pe  locul  ală  
treilea la ultimul sondaj de opinie şi, deşi este cu mult în urma 
primului ministru Cernopov şi a generalului Borodin, pozi ia peţ  
care a luat-o împotriva crimei organizate a început s  dea roadeă  
subminându-i pe cei doi. Probabil pentru c  majoritatea ruşiloră  
cred c  Cernopov este finan at de mafia ruseasc .ă ţ ă

— Dar generalul cum st ?ă
— Pierde teren, mai cu seam  pentru c  armata rus  nu şi-aă ă ă  

mai primit salariile de luni de zile. Presa scrie c  solda ii îşi vândă ţ  



uniformele turiştilor pe str zi.ă
— Mul umesc lui Dumnezeu c  pân  la alegeri mai sunt câ ivaţ ă ă ţ  

ani.  Dac  fascistul  acela,  de  Zerimski  ar  avea  cele  mai  vagiă  
şanse s  devin  urm torul preşedinte al Rusiei, Legea Reduceriiă ă ă  
Armelor n-ar trece nici de prima etap  în fiecare din Camere.ă

Lloyd a încuviin at din cap în timp ce preşedintele mai d deaţ ă  
o pagin . Degetul lui continua s  treac  de la o întrebare la alta.ă ă ă  
S-a oprit la a dou zeci şi noua.ă

— Câ i  din  membrii  Congresului  au  fabrici  de  armament  şiţ  
baze pentru aparatur  auxiliar  în circumscrip iile lor? a întrebată ă ţ  
el întorcându-şi privirile spre Lloyd.

— Şaptezeci şi doi de senatori şi 211 membri ai Camerei, a 
r spuns Lloyd f r  s  trebuiasc  s  se uite în dosarul lui pe careă ă ă ă ă ă  
nu-l  deschisese  deloc.  Va  trebui  s  convinge i  cel  pu in  60%ă ţ ţ  
dintre ei ca s  v  sprijine pentru a avea garan ia majorit ii înă ă ţ ăţ  
ambele Camere. Şi asta presupune c  putem s  cont m pe votulă ă ă  
senatorului Bedell.

— Frank Bedell cerea o lege cu reduceri masive de armament 
înc  de  când  eram  în  cursul  superior  la  Wisconsin,  a  spusă  
preşedintele. Nu are alt  solu ie decât s  ne sprijine.ă ţ ă

— S-ar putea ca el s  fie înc  în favoarea acestei legi, dar areă ă  
sentimentul c  n-a i mers prea departe. Chiar a întrebat dacă ţ ă 
reduce i cheltuielile noastre militare cu peste 50%.ţ

— Şi  cum crede el  c  am s  reuşesc s  ob in  o asemeneaă ă ă ţ  
cifr ?ă

— Prin retragerea din N.A.T.O. şi prin a-i l sa pe europeni să ă 
fie r spunz tori de propria lor ap rare.ă ă ă

— Dar  asta-i  complet  nerealist,  a  spus  Lawrence.  Chiar  şi 
americanii  care sunt pentru ac iuni  democrate ar fi  împotrivaţ  
unei asemenea m suri.ă

— Dumneavoastr  o şti i, eu o ştiu şi cred c  pân  şi bunulă ţ ă ă  
nostru senator o ştie. Dar asta nu-l împiedic  s  apar  pe fiecareă ă ă  
canal de televiziune, de la Boston la Los Angeles, şi s  declareă  
c  o  reducere  cu  50%  a  cheltuielilor  militare  ar  rezolvaă  
problemele  asisten ei  medicale  şi  pensiilor  în  toat  Americaţ ă  
peste noapte.

— Aş  vrea  ca  Bedell  s -şi  fac  tot  atâtea  griji  în  privin aă ă ţ  
ap r rii  poporului nostru câte îşi face în leg tur  cu asisten aă ă ă ă ţ  
medical , a spus Lawrence. Ce r spuns s -i dau?ă ă ă

— L uda i-l din belşug pentru efortul lui deosebit şi neostenită ţ  



în ap rarea intereselor celor în vârst . Dar apoi accentua i c ,ă ă ţ ă  
atâta vreme cât ve i fi comandantul suprem, Statele Unite nu-şiţ  
vor neglija ap rarea.ă

Prioritatea  priorit ilor  va  fi  întotdeauna  pentruăţ  
dumneavoastr  ca  America  s  r mân  cea  mai  puternică ă ă ă ă 
na iune de pe glob, ţ etc. etc. În felul acesta ve i p stra votul luiţ ă  
Bedell şi poate ve i reuşi s -i convinge i şi pe câ iva dintre ceiţ ă ţ ţ  
hr p re i.ă ă ţ

Preşedintele  şi-a  aruncat  privirile  spre  ceas  înainte  de  a 
întoarce cea de a treia pagin . A oftat adânc când a ajuns laă  
întrebarea treizeci şi unu.

Cum crede i c  ve i reuşi s  face i aceast  lege s  treac , deţ ă ţ ă ţ ă ă ă  
vreme ce democra ii nu au majoritatea în niciuna din Camere?ţ

— O.K., Andy. Care-i r spunsul?ă
— Le explica i c  americanii care se preocup  de soarta riiţ ă ă ţă  

lor le-au spus-o clar reprezentan ilor lor aleşi c  aceast  lege aţ ă ă  
întârziat prea mult şi adoptarea ei este o chestiune de bun sim .ţ

— Am mai folosit aceast  fraz  data trecut , Andy. Când amă ă ă  
cerut m suri suplimentare în Legea Antidrog.ă

— Da, îmi amintesc, domnule preşedinte. Şi poporul american 
v-a sprijinit tot timpul.

Lawrence a oftat din nou înainte de a spune:
— Of, s  guvernezi o na iune care nu are alegeri la fiecare doiă ţ  

ani şi este hingherit  de pres , care este convins  c  ar puteaă ă ă ă  
s  fac  o  treab  mai  bun  decât  guvernul  ales  pe  caleă ă ă ă  
democratic !ă

— Chiar  şi  ruşii  au  trebuit  s  capituleze  în  fa a  puteriiă ţ  
reprezentat  de pres , a spus Lloyd.ă ă

— Cine ar fi crezut c  ajungem s  tr im ca s-o vedem şi peă ă ă  
asta? a spus Lawrence în timp ce-şi arunca ochii peste ultima 
întrebare. Eu cred c , dac  Cernopov le promite aleg torilor ruşiă ă ă  
c  va fi primul preşedinte care va cheltui mai mult pe asistenă ţă 
medical  decât pentru ap rare, va câştiga detaşat alegerile.ă ă

— S-ar  putea  s  ave i  dreptate,  a  spus  Lloyd.  Dar,  deă ţ  
asemenea,  pute i  fi  sigur  c ,  dac  este  ales  Zerimski,  el  vaţ ă ă  
începe  s  reconstruiasc  arsenalul  nuclear  al  Rusiei  cu  multă ă  
înainte de a se gândi s  construiasc  noi spitale.ă ă

— Asta-i mai mult ca sigur, a spus preşedintele. Dar cum nu 
este nicio şans  ca maniacul la s  fie ales…ă ă ă

Andy Lloyd a r mas t cut.ă ă



CAPITOLUL 3

Fitzgerald  ştia  c  urm toarele  dou zeci  de  minute  îi  voră ă ă  
decide soarta.

A  traversat  rapid  camera  şi  şi-a  aruncat  privirile  spre 
televizor. Mul imea din pia  alerga în toate direc iile. Exaltareaţ ţă ţ  
zgomotoas  se  transformase  într-o  panic  oarb .  Doi  dină ă ă  
consilierii lui Ricardo Guzman erau apleca i peste ceea ce maiţ  
r m sese din trupul lui.ă ă

Fitzgerald a recuperat tubul de la glon ul tras şi l-a pus la locţ  
în  buzunarul  din  interiorul  cutiei  de  piele.  Va  observa 
proprietarul casei de amanet c  unul din gloan e fusese folosit?ă ţ

Din cel lalt cap t al pie ei s-a auzit sunetul inconfundabil ală ă ţ  
sirenei poli iei acoperind ipetele mul imii. De data asta poli ia aţ ţ ţ ţ  
r spuns mult mai prompt.ă

Fitzgerald a demontat luneta şi a pus-o în l caşul anume f cută ă  
pentru ea în cutie. A demontat apoi  eava şi  ultima pies  peţ ă  
care a pus-o în cutie a fost patul puştii.

Şi-a îndreptat privirile spre ecranul televizorului pentru ultima 
oar  şi a v zut  ă ă policia  local  rev rsându-se în pia . A înşf cată ă ţă ă  
cutia  de  piele,  a b gat  în  buzunar  cutia  de  chibrituri  dină  
scrumiera  de  pe  televizor,  apoi  s-a  îndreptat  spre  uş  şi  aă  
deschis-o.

A privit  în sus şi  în jos de-a lungul  coridorului  pustiu, după 
care a pornit-o cu paşi repezi spre liftul de aprovizionare folosit 
de personalul de serviciu. A ap sat de mai multe ori pe miculă  
buton  alb.  El  deschisese  fereastra  care  d dea  spre  scara  deă  
incendiu doar cu câteva clipe înainte de a pleca spre casa de 
amanet,  dar  ştia  c ,  dac  va  trebui  s  apeleze  la  planul  deă ă ă  
rezerv , probabil c  un detaşament de poli işti în uniforme îl vaă ă ţ  
aştepta la cap tul sc rii  metalice. Nu va fi niciun elicopter tipă ă  
Rambo,  niciun  huruit  de  elice  care  s -i  ofere  o  evadareă  
spectaculoas  în  timp ce gloan ele  îi  zboar  pe lâng  urechi,ă ţ ă ă  
lovind  orice  şi  pe  oricine,  în  afar  de  el.  Aceasta  era  lumeaă  
adev rat .ă ă

Când uşile grele de la lift  s-au deschis încet,  Fitzgerald s-a 
trezit fa  în fa  cu un osp tar tân r, cu o jachet  roşie, careţă ţă ă ă ă  
ducea  o  tav  supraînc rcat  cu  tot  felul  de  bucate  pentru  oă ă ă  
mas  de  prânz.  Era  evident  c  el  fusese  ghinionistul  careă ă  



tr sese be igaşul scurt şi nu i se d duse o dup -amiaz  liber  caă ţ ă ă ă ă  
s  priveasc  meciul.ă ă

Chelnerul  nu  şi-a  putut  ascunde  surpriza  când  a  v zut  ună  
oaspete ieşind din liftul de serviciu.

—  No,  señor,  perdone,  no  puede  entrar,  a încercat  el  s -iă  
explice lui Fitzgerald care a trecut ca o s geat  pe lâng  el. ă ă ă

Dar oaspetele deja ap sase butonul pe care scria ă Planta Baja 
şi uşile s-au închis înainte ca tân rul s  apuce s -i spun  c  acelă ă ă ă ă  
lift duce în buc t rie.ă ă

Când a ajuns la parter, Fitzgerald s-a mişcat cu sprinteneală 
printre mesele din o el inoxidabil înc rcate cu platouri de  ţ ă hors 
d’oeuvres care aşteptau s  fie comandate şi sticle de şampanieă  
ce vor fi deschise doar dac  echipa na ional  câştiga. El a ajunsă ţ ă  
în cap tul buc t riei, a împins uşile batante şi s-a f cut nev zută ă ă ă ă  
înainte ca vreunuia  din personalul  îmbr cat  în alb s -i  treacă ă ă 
prin cap s  protesteze. A alergat de-a lungul unui coridor slabă  
luminat  — cu o  noapte în  urm  avusese grij  s  deşurubezeă ă ă  
majoritatea becurilor — îndreptându-se c tre o uş  masiv  careă ă ă  
d dea în parcajul subteran al hotelului.ă

A scos o cheie mare din buzunarul de la hain  şi a încuiat uşaă  
în urma lui. S-a dus drept spre un mic Volkswagen negru parcat 
în cel mai întunecat col . A scos o a doua cheie, mai mic , dinţ ă  
buzunarul de la pantaloni, a descuiat portiera, s-a strecurat la 
volan, a pus cutia de piele sub scaunul de al turi şi a r sucită ă  
cheia  în  contact.  Motorul  a  pornit  imediat,  chit  c  nu  fuseseă  
folosit  în  ultimele  trei  zile.  A  ap sat  pe  accelera ie  câtevaă ţ  
secunde înainte de a b ga maneta în viteza întâi.ă

Fitzgerald a manevrat vehiculul f r  grab  printre şirurile deă ă ă  
maşini parcate îndreptându-se spre ieşirea în pant  din garaj. Aă  
încetinit  în  vârful  pantei.  Policia  d duse  n val  asupra  uneiă ă ă  
maşini  parcate  şi  nimeni  n-a  aruncat  nici  m car  o  privire  înă  
direc ia lui. El a cotit-o la stânga şi s-a îndep rtat încet de Plazaţ ă  
de Bolivar.

Şi apoi a auzit sirena poli iei în urma lui. A privit în oglindaţ  
retrovizoare şi a v zut dou  motociclete ale poli iei cu farurileă ă ţ  
aprinse îndreptându-se spre el. Fitzgerald a tras pe dreapta în 
timp  ce  motocicliştii  şi  ambulan a  în  care  se  afla  trupulţ  
neînsufle it al lui Guzman au trecut în vitez  pe lâng  el.ţ ă ă

A cotit  pe  prima strad  la  dreapta  şi  a  început  o  lung  şiă ă  
întortocheat  rut  spre casa de amanet verificând des dac  nuă ă ă  



era urm rit. Dup  dou zeci şi patru de minute a intrat pe o aleeă ă ă  
şi a parcat în spatele unui camion. A scos cutia de piele de sub 
scaun şi a p r sit maşina f r  s-o încuie. Pl nuise s  fie înapoi înă ă ă ă ă ă  
mai pu in de dou  minute.ţ ă

A verificat rapid aleea. Nici ipenie de om.ţ
Când Fitzgerald a intrat în cl dire din nou alarma a început să ă 

sune. Dar de data asta nu se mai temea de sosirea în grab  aă  
unei patrule din zon  — mai toat  ă ă policia  fiind ocupat  fie laă  
stadion, unde meciul trebuia s  se termine într-o jum tate deă ă  
or , fie arestând pe oricine se afla pe o raz  de o mil  de Plazaă ă ă  
de Bolivar.

Fitzgerald a închis uşa din spate a pr v liei în urma lui. Pentruă ă  
a doua oar  în acea zi a traversat rapid camera ce servea dreptă  
depozit  strecurându-se  prin  draperia  format  din  şiraguri  deă  
m rgele şi s-a oprit în spatele galantarului. A verificat s  nu fieă ă  
vreun trec tor pe strad , dup  care a pus la locul ei în vitrină ă ă ă 
cutia din piele.

Când Escobar avea s  se întoarc  la pr v lie luni diminea a,ă ă ă ă ţ  
cât va trece pân  va descoperi c  unul din cele şase gloan e cuă ă ţ  
form  aerodinamic  fusese tras şi c  în locul lui r m sese numaiă ă ă ă ă  
tubul? Şi chiar şi atunci, se va deranja el s  anun e poli ia?ă ţ ţ

Fitzgerald a fost înapoi la volanul Volkswagen-ului în mai pu inţ  
de nou zeci de secunde. Înc  se mai auzea alarma sunând cândă ă  
a  intrat  pe  strada  principal  şi  a  început  s  urm rească ă ă ă 
indicatoarele spre Aeropuerto El Dorado. Nimeni nu i-a dat nicio 
aten ie. De fapt, meciul înc  nu se terminase. În orice caz, ceţ ă  
leg tur  putea fi  între alarma ce s-a declanşat într-o cas  deă ă ă  
amanet din districtul San Victorina şi asasinarea unui candidat 
preziden ial din Plaza de Bolivar?ţ

Dup  ce Fitzgerald a ajuns pe autostrad , a r mas pe bandaă ă ă  
central  având  grij  s  nu  dep şeasc  limita  de  vitez .ă ă ă ă ă ă  
Numeroase maşini ale poli iei au trecut pe lâng  el în drum spreţ ă  
oraş. Chiar dac  l-ar fi oprit cineva s -i verifice documentele ar fiă ă  
descoperit  c  totul  era  în  ordine.  Valiza  de  pe  bancheta  dină  
spate n-ar  fi  dat  la  iveal  nimic  neobişnuit  pentru un om deă  
afaceri care vizita Columbia spre a vinde instala ii de foraj.ţ

Fitzgerald  a  p r sit  autostrada  când  a  ajuns  la  ramifica iaă ă ţ  
c tre aeroport. Dup  un sfert de mil  a cotit brusc spre dreaptaă ă ă  
şi  a intrat în parcarea de la hotelul  San Sebastian.  A deschis 
torpedoul şi a scos un paşaport cu numeroase vize. Cu cutia de 



chibrituri pe care o luase de la El Belvedere i-a dat foc lui Dirk 
van Rensberg. Când degetele îi erau aproape gata s  se ard , aă ă  
deschis portiera, a aruncat ce mai r m sese din paşaport şi aă ă  
stins fl c rile  având grij  ca ştampila sud african  s  fie încă ă ă ă ă ă 
recognoscibil . A pus cutia de chibrituri pe scaunul de lâng  el,ă ă  
a înşf cat valiza de pe bancheta din spate şi a trântit portieraă  
l sând cheile în contact. S-a îndreptat spre intrarea principal  aă ă  
hotelului şi a pus ce mai r m sese din paşaportul lui Dirk vană ă  
Rensberg, precum şi o cheie mare şi grea în coşul de gunoi de la 
cap tul treptelor.ă

Fitzgerald a intrat prin uşa rotativ  dup  un grup de oameniă ă  
de afaceri  japonezi  şi  a  mers  în  urma lor  pân  la  lift.  A  fostă  
singurul care a coborât la etajul trei. S-a îndreptat direct spre 
camera 347,  unde a scos  o alt  cartel  de plastic  cu care aă ă  
descuiat o alt  camer , rezervat  pe un alt nume. Şi-a aruncată ă ă  
valiza  pe  pat  şi  şi-a  verificat  ceasul.  Mai  era  o  or  şiă  
şaptesprezece minute pân  la decolare.ă

Şi-a dezbr cat jacheta şi a aruncat-o pe singurul scaun ce seă  
afla în înc pere, apoi şi-a deschis valiza şi a scos din ea o trusă ă 
de toalet  dup  care a disp rut în baie. A trecut ceva timp până ă ă ă 
când apa  a  venit  suficient  de  fierbinte  pentru  el  ca  s  pună ă 
dopul  la  chiuvet .  Cât  a  aşteptat  şi-a  t iat  unghiile  apoi  şi-aă ă  
sp lat  mâinile  cu  atâta  minu ie  ca  un  chirurg  înainte  deă ţ  
opera ie.ţ

I-au  trebuit  lui  Fitzgerald  dou zeci  de  minute  pân  aă ă  
îndep rtat orice urm  din barba neras  timp de o s pt mân  şiă ă ă ă ă ă  
când a trecut sub duşul cald a consumat mult şampon pân  ceă  
p rul a revenit la culoarea lui natural  de un blond roşcat.ă ă

Fitzgerald s-a şters cât a putut cu prosopul sub ire şi singurulţ  
existent în camer , apoi s-a reîntors  în dormitor şi şi-a pus oă  
pereche de chilo i cura i. S-a îndreptat spre scrinul din cel laltţ ţ ă  
cap t al înc perii, a tras sertarul al treilea şi a pip it pân  a dată ă ă ă  
de pachetul lipit sub sertarul de deasupra. Deşi nu trecuse prin 
camer  de mai multe zile, era sigur c  nimeni nu descoperiseă ă  
aceast  ascunz toare.ă ă

Fitzgerald a rupt plicul maroniu şi i-a verificat rapid con inutul.ţ  
Un alt paşaport, pe un alt nume. Cinci sute de dolari în bancnote 
uzate şi un bilet de clasa întâi pentru Cape Town. Asasinii care 
fug nu c l toresc  cu  clasa  întâi.  Dup  cinci  minute  a  p r sită ă ă ă ă  
camera 347 l sându-şi vechile haine împr ştiate peste tot şi peă ă  



uş  pl cu a cu ă ă ţ Favor de no Molestar.
Fitzgerald a luat liftul pentru oaspe i pân  la parter fiind sigurţ ă  

c  nimeni nu va da nicio aten ie b rbatului de cincizeci şi unu deă ţ ă  
ani,  îmbr cat cu o c maş  albastr ,  cravat  în dungi,  jachetă ă ă ă ă ă 
sport şi pantaloni de flanel , gri. A ieşit din lift, a traversat cuă  
paşi mari holul, f r  a trece pe la recep ie s -şi anun e plecarea.ă ă ţ ă ţ  
Când sosise în urm  cu opt zile pl tise în avans, cu bani-gheaă ă ţă 
camera. inuse mini-barul încuiat, nu chemase s  fie servit înŢ ă  
camer ,  nu  telefonase  în  exterior  şi  nici  nu  închiriase  vreoă  
caset .  N-avea  s  fie  nicio  not  de  plat  în  plus  pe  numeleă ă ă ă  
acestui client al hotelului.

El  a  trebuit  s  aştepte  doar  câteva  minute  pân  a  venită ă  
autobuzul  care f cea curse la  aeroport.  Şi-a verificat  din  nouă  
ceasul. Mai erau patruzeci şi trei de minute pân  la decolare.ă  
Nu-şi f cea deloc griji c  nu va prinde cursa Aeroperu 63 spreă ă  
Lima. Era mai mult ca sigur c  niciun avion nu va pleca la timpă  
în ziua asta.

Dup  ce autobuzul l-a l sat la aeroport el s-a îndreptat agaleă ă  
spre punctul de verificare a documentelor de c l torie unde n-aă ă  
fost deloc surprins când i s-a spus c  avionul spre Lima va plecaă  
cu o întârziere de peste o or . Numeroşi poli işti afla i în holul deă ţ ţ  
plec ri  supraaglomerat  scrutau  suspicioşi  fiecare  pasager  şi,ă  
deşi el a fost oprit şi interogat de mai multe ori iar valiza i-a fost 
controlat  de dou  ori, pân  la urm  i s-a permis s  mearg  laă ă ă ă ă ă  
poarta 47.

Şi-a încetinit pasul când a v zut cum au fost re inu i câ ivaă ţ ţ ţ  
pasageri  cu  rucsacuri  în  spate  de  personalul  ce  asigură 
securitatea  aeroportului.  S-a  întrebat  inutil  câ i  b rba iţ ă ţ  
caucazieni neb rbieri i  şi nevinova i îşi vor petrece noaptea înă ţ ţ  
celule fiind interoga i  pentru ceea ce f cuse el în acea dup -ţ ă ă
amiaz  mai devreme.ă

Când  Fitzgerald  s-a  aşezat  la  coad  pentru  controlulă  
paşapoartelor şi-a repetat în gând noul s u nume. Era al treileaă  
pe care îl folosea în aceast  zi. Gr nicerul în uniform  albastr  i-ă ă ă ă
a deschis paşaportul eliberat în Noua Zeeland  cercetându-i cuă  
aten ie fotografia care sem na perfect cu b rbatul elegant ceţ ă ă  
st tea în fa a lui. I-a restituit paşaportul şi i-a permis lui Alistairă ţ  
Douglas, de profesie inginer constructor, s  treac  în holul deă ă  
îmbarcare. Dup  o nou  amânare, în cele din urm  avionul lui aă ă ă  
fost anun at. O stewardes  l-a condus pe dl. Douglas la locul luiţ ă  



de la business class.
— Dori i un pahar cu şampanie, domnule?ţ
Fitzgerald a cl tinat din cap. ă
—  Nu,  mul umesc.  Doar  un  pahar  cu  ap ,  a  r spuns  elţ ă ă  

încercându-şi accentul neo-zeelandez.
Şi-a  pus  centura  de  siguran ,  s-a  rezemat  de  sp tarulţă ă  

scaunului  şi,  în  timp  ce  avionul  înainta  încet  pe  pista  de 
decolare, s-a pref cut a citi revista primit  din partea companieiă ă  
aviatice de fiecare pasager. Pentru c  erau multe avioane careă  
aşteptau s  decoleze  înaintea  lor  el  a  avut  suficient  timp să ă 
aleag  felurile pe care le va mânca şi filmul pe care-l va vedeaă  
înainte  ca  Boeing-ul  727  s -şi  înceap  accelerarea  pentruă ă  
decolare.  Când,  în  cele din urm , ro ile  s-au desprins  de sol,ă ţ  
Fitzgerald a început s  se relaxeze pentru prima oar  în acea zi.ă ă

Imediat  ce  avionul  a  atins  altitudinea  de  zbor,  el  s-a 
descotorosit  de  revist ,  şi-a  închis  ochii  şi  a  început  s  seă ă  
gândeasc  la ce avea de f cut când va ateriza în Cape Town.ă ă

— V  vorbeşte c pitanul, s-a auzit o voce sumbr . Am s  vă ă ă ă ă 
fac un anun  care ştiu c  o s  v  produc  o mare mâhnire.ţ ă ă ă ă

Fitzgerald a tres rit. Singura posibilitate la care nu se gândiseă  
era o reîntoarcere neplanificat  la Bogota.ă

— Îmi  pare  r u  s  v  aduc  la  cunoştin  c  o  tragedieă ă ă ţă ă  
na ional  s-a întâmplat azi în Columbia.ţ ă

Fitzgerald a strâns uşor bra ul scaunului şi s-a concentrat sţ ă 
respire normal.

C pitanul a şov it pentru o clip .ă ă ă
— Prietenii mei, a declarat el grav. Columbia a suferit o mare 

pierdere.  A  f cut  o  pauz .  Echipa  noastr  na ional  a  fostă ă ă ţ ă  
învins  de Brazilia cu doi la unu.ă

Un geam t a str b tut cabina de parc  ciocnirea de cel maiă ă ă ă  
apropiat munte ar fi fost o alternativ  de preferat. Fitzgerald aă  
l sat un vag surâs s -i mijeasc  pe buze.ă ă ă

Stewardesa a ap rut iar lâng  el.ă ă
— Acum pot s  v  aduc ceva de b ut, domnule Douglas?ă ă ă
— Mul umesc, a r spuns Fitzgerald. Cred c  am s  iau, totuşi,ţ ă ă ă  

un pahar de şampanie.



CAPITOLUL 4

Când Tom Lawrence a intrat în camera ticsit ,  ziariştii  s-auă  
sculat în picioare.

— Preşedintele Statelor Unite, a anun at secretarul de pres ,ţ ă  
doar în eventualitatea c  s-ar fi aflat vreun vizitator de pe altă ă 
planet .ă

Lawrence a f cut un pas şi  a urcat pe podium, apoi  a pusă  
dosarul albastru al lui Andy Lloyd pe pupitru. A fluturat mâna 
într-un gest de acum familiar pentru ziarişti spre a le spune că 
îşi pot relua locurile.

— Sunt încântat s  v  comunic, a început preşedintele p rândă ă ă  
relaxat, c  voi trimite în Congres o lege pe care am promis-oă  
poporului american în timpul campaniei electorale.

Pu ini din coresponden ii de pres  acredita i la Casa Alb  careţ ţ ă ţ ă  
se  aflau  în  fa a  lui  şi-au  notat  vreun  cuvânt  pentru  cţ ă 
majoritatea dintre  ei  ştiau c ,  dac  va fi  ceva ce merit  a  fiă ă ă  
tip rit,  era  mult  mai  probabil  s  fie  atunci  când se vor  puneă ă  
întreb ri şi se vor da r spunsuri şi nu în timpul unor declara iiă ă ţ  
dinainte  preg tite.  În  orice  caz,  discursul  de  deschidere  ală  
preşedintelui  li  se  va  da  într-un  rezumat  de  pres  când  voră  
p r si înc perea. Un asemenea text se tip rea doar atunci cândă ă ă ă  
ziarul avea spa iu care trebuia umplut cu ceva.ţ

Asta nu l-a oprit pe preşedinte s  le reaminteasc  faptul c ,ă ă ă  
adoptarea  Legii  Reducerii  înarm rilor  îi  va  permite  s  aloceă ă  
fonduri mai mari, pe termen lung pentru s n tate astfel încâtă ă  
americanii  în  vârst  s  poat  spera într-un standard de viaă ă ă ţă 
mai bun în timpul pensiei.

— Aceasta  este  o  lege  care  va  fi  bine  primit  de  oriceă  
cet ean  decent,  c ruia  nu-i  este  indiferent  lumea  în  careăţ ă ă  
tr ieşte şi sunt mândru c  eu voi fi preşedintele care o voi treceă ă  
prin Congres.

Lawrence şi-a în l at privirile şi a zâmbit plin de speran  şiă ţ ţă  
sim indu-se mul umit c  m car începutul mersese bine.ţ ţ ă ă

Strig te de „Domnule preşedinte” veneau din toate p r ile înă ă ţ  
timp ce Lawrence şi-a deschis dosarul cu coper i albastre şi şi-aţ  
aruncat ochii spre cele treizeci şi unu de întreb ri posibile. Şi-aă  
ridicat privirile şi a zâmbit spre un chip familiar din primul rând.

— Barbara, a spus el ar tând spre o veteran  a U.P.I., care, caă ă  



decan de vârst  al presei, avea dreptul s  pun  prima întrebare.ă ă ă
Barbara Evans s-a sculat încet în picioare.
— V  mul umesc, domnule preşedinte. A f cut o scurt  pauz ,ă ţ ă ă ă  

dup  care  a  întrebat:  Pute i  confirma  c  C.I.A.  nu  are  nicioă ţ ă  
implica ie în asasinarea candidatului columbian la preşedin ie,ţ ţ  
Ricardo Guzman, petrecut  sâmb t  la Bogota?ă ă ă

Un murmur de interes a str b tut înc perea. Lawrence şi-aă ă ă  
coborât privirile în zadar spre cele treizeci şi unu de întreb ri şiă  
r spunsuri dorind s  nu fi refuzat oferta lui Larry Harrington deă ă  
a-i da mai multe detalii, pentru orice eventualitate.

— M  bucur c  ai pus aceast  întrebare, Barbara, i-a r spunsă ă ă ă  
el st pân pe sine. Pentru c  vreau s  şti i c  atâta vreme câtă ă ă ţ ă  
sunt preşedinte, o asemenea sugestie nici m car nu se poateă  
face. Aceast  administra ie,  indiferent  de circumstan e, nu vaă ţ ţ  
interveni  niciodat  în  procesul  democratic  al  vreunui  stată  
suveran. De fapt, chiar în diminea a, asta i-am cerut secretaruluiţ  
de  stat  s-o  sune  pe  doamna  Guzman  şi  s -i  transmită ă 
condolean ele mele personale.ţ

Lawrence a fost uşurat c  Barbara Evans men ionase numeleă ţ  
celui  mort  pentru  c  altfel  nu  ar  fi  fost  în  stare  s  şi-lă ă  
aminteasc .ă

— S-ar  putea,  de  asemenea,  s  te  intereseze,  Barbara,  că ă 
deja i-am cerut vicepreşedintelui s  m  reprezinte la funeralii,ă ă  
care,  din  câte  ştiu,  se  vor  ine  la  Bogota  la  sfârşitul  acesteiţ  
s pt mâni.ă ă

Pete Dowd, agent din Serviciul Secret, şeful corpului de pază 
a preşedintelui, a p r sit imediat înc perea spre a-l avertiza peă ă ă  
vicepreşedinte, înainte ca presa s  ajung  la el.ă ă

Barbara  Evans  p rea  pu in  convins ,  dar  înainte  ca  ea  să ţ ă ă 
poat  pune cea de a doua întrebare preşedintele şi-a îndreptată  
aten ia spre un b rbat care st tea în rândul din spate şi careţ ă ă  
spera c  n-avea niciun interes fa  de alegerile preziden iale dină ţă ţ  
Columbia.  Dar  imediat  ce  acesta  şi-a  început  întrebarea 
Lawrence ar fi vrut s  aib :ă ă

— Ce şans  are proiectul  dumneavoastr  privind reducereaă ă  
armelor s  devin  lege dac  Victor Zerimski o s  devin  viitorulă ă ă ă ă  
preşedinte al Rusiei?

În  urm toarele  patruzeci  de  minute Lawrence a  r spuns  laă ă  
numeroase  întreb ri  privind  proiectul  reducerii  armeloră  
nucleare,  biologice,  chimice  şi  conven ionale,  dar  ele  erauţ  



pres rate cu cele despre rolul actual al C.I.A. în America de Sudă  
şi despre cum va trata cu Victor Zerimski în cazul în care va fi 
viitorul  preşedinte  al  Rusiei.  Cum  a  devenit  prea  evident  că 
Lawrence nu ştie  cu  mult  mai  multe  decât  ei  despre  fiecare 
subiect,  jurnaliştii,  sim ind  mirosul  sângelui,  au  început  s -lţ ă  
preseze  cu  ele,  eliminându-le  pe  toate  celelalte,  inclusiv 
proiectul reducerii armamentului.

Când,  în  sfârşit,  Phil  Ansanch,  plin  de în elegere,  i-a  pus  oţ  
întrebare  despre  acest  proiect,  el  i-a  dat  un  r spuns  lung,ă  
discursiv şi apoi, f r  a-i preveni, a încheiat conferin a de presă ă ţ ă 
zâmbind  condescendent  spre  ziariştii  care-l  încol iser  şiţ ă  
spunând:

— V  mul umesc, doamnelor şi domnilor. A fost o pl cere să ţ ă ă 
v  întâlnesc, ca de obicei.ă

F r  niciun alt cuvânt le-a întors spatele şi a plecat gr bit înă ă ă  
direc ia Biroului Oval.ţ

În clipa când Andy Lloyd l-a prins din urm , preşedintele aă  
mârâit în surdin :ă

— Trebuie s  vorbesc cu Larry Harrington imediat. Cum dai deă  
el sun  la Langley. Vreau ca directorul C.I.A. s  fie în biroul meuă ă  
peste o or .ă

— M  întreb, domnule preşedinte, dac  n-ar fi  mai bine… aă ă  
început şeful de cabinet.

— Peste o or ,  Andy, a spus preşedintele f r  ca m car să ă ă ă ă 
priveasc  spre el. Dac  aflu c  C.I.A. a avut vreun amestec înă ă ă  
Columbia, am s-o spânzur pe Dexter.

— Am s -i spun secretarului de stat s  vin  la dumneavoastră ă ă ă 
imediat, domnule preşedinte, a spus Lloyd, dup  care a disp rută ă  
într-un birou  al turat,  a  ridicat  cel  mai  apropiat  telefon şi  l-aă  
sunat  pe Larry  Harrington la  Departamentul  de Stat.  Chiar la 
telefon, texanul n-a putut s -şi ascund  bucuria c  se dovediseă ă ă  
atât de repede c  a avut dreptate.ă

Dup  ce Lloyd a pus telefonul în furc , s-a întors în biroul lui,ă ă  
a închis uşa şi a r mas t cut la masa lui câteva clipe. Dup  ce aă ă ă  
gândit  exact ceea ce trebuia s  spun  a format un num r laă ă ă  
care întotdeauna r spundea o singur  persoan .ă ă ă

— Directorul, a fost tot ce a spus Helen Dexter.

Connor Fitzgerald i-a dat paşaportul oficialului australian de la 
vam . Ar  fi  fost  o  ironie  a sor ii  dac  documentul  i-ar  fi  fostă ţ ă  



contestat  deoarece  era  pentru  prima  oar  în  trei  s pt mâniă ă ă  
când îşi folosea adev ratul nume. Ofi erul în uniform  i-a trecută ţ ă  
datele în computer, a verificat ecranul computerului, apoi a mai 
ap sat câteva taste.ă

N-a ap rut nimic suspect, aşa c  i-a pus viza turistic  şi i-aă ă ă  
spus:

—  Sper c  o s  v  fac  pl cere vizita în Australia, domnuleă ă ă ă ă  
Fitzgerald.

Connor i-a mul umit şi s-a îndreptat spre sala de bagaje undeţ  
s-a aşezat pe un scaun în fa a benzii nemişcate, aşteptându-şiţ  
valiza.  Niciodat  nu  şi-a  permis  s  fie  primul  care  trece  prină ă  
vam , chiar dac  nu avea nimic de declarat.ă ă

Când  aterizase  în  ziua  precedent  la  Cape  Town,  Connoră  
fusese întâmpinat la avion de vechiul s u prieten şi coleg Carlă  
Koeter. Carl îşi petrecuse urm toarele câteva ore punându-i totă  
felul  de  întreb ri  dup  care  luaser  prânzul  împreun  peă ă ă ă  
îndelete discutând despre divor ul lui Carl şi despre Maggie şiţ  
Tara. Cea de a doua sticl  de Rustenberg Cabernet Sauvignonă  
1982 aproape c  îl f cuse pe Connor mai-mai s  piard  avionulă ă ă ă  
de Sydney. Cump rase în grab  de la  duty-free shop cadouriă ă  
pentru so ie şi fiic  având grij  s  fie vizibil ştampilate cu „Madeţ ă ă ă  
în South Africa”. Nici în paşaportul lui nu se g sea vreun indiciuă  
c  ajunsese în Cape Town via Bogota, Lima şi Buenos Aires.ă

În timp ce aştepta ca banda rulant  s  înceap  s  se mişteă ă ă ă  
gândurile  lui  s-au  întors  la  via a  pe  care  a  dus-o  în  ultimiiţ  
dou zeci şi opt de ani.ă

Connor Fitzgerald fusese crescut într-o familie dedicat  legii şiă  
ordinii.

Bunicul dinspre tat , Oscar, botezat astfel dup  un alt poetă ă  
irlandez, emigrase din Kilkenny în America la sfârşitul secolului. 
La câteva ore dup  ce debarcase pe Ellis Island se îndreptaseă  
direct  spre  Chicago  ca  s  i  se  al ture  v rului  s u  înă ă ă ă  
Departamentul de Poli ie.ţ

În  timpul  Prohibi iei  Oscar  Fitzgerald  a  fost  printre  pu iniiţ ţ  
poli işti care au refuzat s  accepte mit  de la trafican i. Dreptţ ă ă ţ  
urmare n-a reuşit s  dep şeasc  gradul de sergent. Dar Oscar aă ă ă  
procreat  cinci  feciori  crescu i  cu  team  de  Dumnezeu  şi  aţ ă  
renun at  doar  când  preotul  local  i-a  spus  c  era  voia  Celuiţ ă  
Atotputernic ca el şi Mary s  nu fie binecuvânta i cu o fat . So iaă ţ ă ţ  



lui a fost mul umit  de cuvintele în elepte ale p rintelui O’Reillyţ ă ţ ă  
pentru c  era destul de greu s  creşti cinci fl c i viguroşi dintr-ă ă ă ă
un salariu de sergent. Mai cu seama c , dac  Oscar i-ar fi dată ă  
vreodat  cu un cent mai mult decât leafa lui s pt mânal , Maryă ă ă ă  
ar fi vrut s  ştie cu lux de am nunte de unde proveneau.ă ă

Dup  ce au terminat cursul superior trei din b ie ii lui Oscară ă ţ  
au intrat în Departamentul de Poli ie din Chicago unde au primitţ  
rapid  promovarea  pe  care  o  meritase  tat l  lor.  Un  altul  aă  
îmbr cat sutana preo easc , spre bucuria lui Mary, iar cel maiă ţ ă  
tân r, tat l lui Connor a studiat Dreptul Penal la De Paul. După ă ă 
absolvire  a  intrat  în  F.B.I.  În  1949  s-a  c s torit  cu  Katherineă ă  
O’Keefe, o fat  care locuia la dou  case de ei, pe strada Southă ă  
Lowe. Ei au avut un singur copil, un b iat, pe care l-au botezată  
Connor.

Connor  s-a  n scut  la  Spitalul  Municipal  din  Chicago  în  8ă  
februarie 1951 şi, chiar înainte de a fi suficient de mare ca să 
mearg  la şcoala catolic  local , nu mai era niciun dubiu c  elă ă ă ă  
va fi un fotbalist talentat. Tat l lui Connor a fost încântat cândă  
fiul lui a devenit c pitanul echipei din Liceul Mount Carmel, dară  
mama lui îl punea, totuşi, s  lucreze pân  noaptea târziu ca să ă ă 
fie sigur  c -şi termina toate temele pentru acas . „N-ai s  faciă ă ă ă  
fotbal tot restul vie ii”, îi amintea ea mereu.ţ

Combina ia dintre un tat  care se ridica în picioare ori de câteţ ă  
ori intra o femeie în camer  şi o mam  care l-ar fi vrut aproapeă ă  
un sfânt, a f cut ca, în ciuda robuste ii lui fizice, Connor s  fie ună ţ ă  
timid în prezen a sexului  opus.  Multe fete de la  Liceul  Mountţ  
Carmel îi d duser  foarte de în eles ce sim eau pentru el, totuşi,ă ă ţ ţ  
el nu şi-a pierdut virginitatea decât în anul al patrulea când o 
întâlnise pe Nancy. Într-o dup -amiaz  de toamn , la pu in timpă ă ă ţ  
dup  ce  el  îşi  condusese  echipa  la  o  nou  victorie,  Nancy îlă ă  
dusese  în  spatele  tribunelor  şi  îl  sedusese.  Ar  fi  fost  pentru 
prima oar  când vedea o femeie goal ,  dac  ea şi-ar fi  scosă ă ă  
toate hainele.

Cam la o lun  mai târziu Nancy îl întrebase dac  i-ar pl cea să ă ă ă 
încerce cu dou  fete deodat .ă ă

„Pân  acum nici m car nu m-am culcat cu dou  fete, aşa că ă ă ă 
ce s  mai vorbesc ca s  m  descurc cu amândou  deodat ”, îiă ă ă ă ă  
spusese el. Nancy n-a p rut impresionat  şi şi-a v zut de drum.ă ă ă

Când Connor  a  câştigat  bursa la  Notre  Dame n-a  acceptat 
niciuna din numeroasele oferte ce erau f cute tuturor celor dină  



echipa de fotbal. Colegii lui de echip  p reau foarte mândri să ă ă 
treac  numele fetelor  care sucombau în  fa a şarmului  lor  peă ţ  
partea  interioar  a  uşilor  de  la  dulapurile  din  vestiare.  Brettă  
Coleman,  fundaşul  echipei,  avea  şaptesprezece nume trecute 
pe uş  la sfârşitul primului semestru. Regula era, l-a informat elă  
pe  Connor,  c  nu  conta  la  num rare  decât  penetratul.  „Uşaă ă  
dulapului nu este suficient de mare ca s  fie inclus şi sexul oral”.ă  
La  sfârşitul  anului,  „Nancy”  r m sese singurul  nume pe careă ă  
Connor  îl  scrisese  pe  uşa  dulapului  s u.  Într-o  sear  după ă ă 
antrenament  el  verificase  celelalte  dulapuri  şi  descoperise  că 
Nancy  ap rea  aproape  pe  toate  şi  uneori  era  trecut  înă ă  
parantez  cu înc  o fat .  Echipa lui  l-ar  fi  f cut  de batjocură ă ă ă ă 
pentru un scor atât de sc zut dac  el n-ar fi fost cel mai bună ă  
atacant din anul întâi pe care l-a avut Notre Dame în ultimii zece 
ani.

În primele zile ale anului doi totul s-a schimbat pentru Connor.
Când şi-a f cut apari ia la reuniunea s pt mânal  de la Clubulă ţ ă ă ă  

Irlandez de Dans,  ea tocmai îşi  punea pantofii.  El  nu-i  vedea 
fa a, dar asta nu conta prea mult pentru c  nu putea s -şi maiţ ă ă  
desprind  ochii de pe acele picioare lungi şi suple. Ca erou ală  
echipei  de  fotbal,  el  ajunsese  s  se  obişnuiasc  cu  privirileă ă  
galeşe pe care i le aruncau fetele, dar acum, singura fat  peă  
care voia s-o impresioneze nu-i d dea nici cea mai mic  aten ie.ă ă ţ  
Ca lucrurile s  devin  şi mai rele, când ea a p şit pe ringul deă ă ă  
dans  era  înso it  de  Declan  O’Casey,  care  nu  avea  rival  caţ ă  
dansator.  Amândoi  îşi  ineau  spatele  drept  şi  picioarele  li  seţ  
mişcau cu o uşurin  pe care Connor nu spera c  o va puteaţă ă  
avea vreodat .ă

Când seara de dans s-a terminat, Connor înc  nu reuşise s -iă ă  
afle  numele.  Şi  ca  s  le  pun  vârf  la  toate,  ea  şi  Declană ă  
plecaser  înainte  ca  el  s  g seasc  vreun  mod  de  a-i  fiă ă ă ă  
prezentat.  În  disperare  se  hot râse  s -i  urm reasc  pân  laă ă ă ă ă  
dormitorul fetelor p şind cam la cincizeci de iarzi în urma lor,ă  
având mereu grij  s  nu fie observat, exact cum îl înv ase tat lă ă ăţ ă  
lui. În timp ce ei se ineau de mân  şi discutau ferici i, chipul luiţ ă ţ  
se contorsiona de ciud . Când au ajuns la Le Mans Hall ea l-aă  
s rutat pe Declan pe obraz şi a disp rut în untru.  De ce, s-aă ă ă  
întrebat el, nu se concentrase mai mult asupra dansului şi mai 
pu in asupra fotbalului?ţ

Dup  ce  Declan  se  îndreptase  spre  dormitoarele  b ie ilor,ă ă ţ  



Connor începuse s  patruleze în sus şi în jos pe aleea de subă  
ferestrele fetelor întrebându-se dac  putea face ceva. În cele dină  
urm  a z rit-o într-un capot în timp ce tr gea perdeaua după ă ă ă 
care el a mai z bovit o vreme prin preajm  şi apoi s-a îndreptată ă  
f r  tragere  de  inim  spre  dormitorul  s u.  S-a  aşezat  peă ă ă ă  
marginea patului şi a început s -i scrie o epistol  mamei saleă ă  
spunându-i c  v zuse fata cu care se va c s tori deşi, de fapt, elă ă ă ă  
înc  nu schimbase nicio vorb  cu ea — şi unde mai pui c  niciă ă ă  
m car nu ştia cum o cheam . În timp ce lipea plicul,  Connoră ă  
încerca s  se conving  pe sine c  Declan O’Casey nu era pentruă ă ă  
ea nimic altceva decât un partener de dans.

În cursul s pt mânii el încercase s  afle cât putuse de multeă ă ă  
despre ea, dar mare lucru nu reuşise decât c  se numea Maggieă  
Burke,  c  ob inuse o burs  la St.  Mary’s şi  era în anul  doi  laă ţ ă  
Istoria Artelor.  El  s-a oc rât pentru c  nu intrase niciodat  înă ă ă  
via a lui în vreo galerie de art ; de fapt, singura tangen  peţ ă ţă  
care  o  avusese  cu  pictura  fusese  când  tat l  lui  îi  ceruse  să ă 
vopseasc  gardul ce împrejmuia mica lor curte din spatele caseiă  
de pe South Lowe Street. Dup  cum aflase, Declan se întâlneaă  
cu Maggie de când ea era în ultimul an de liceu şi nu numai că 
era cel mai bun dansator din club, dar era considerat şi cel mai 
str lucit  matematician  din  universitate.  Multe  institu ii  îiă ţ  
oferiser  o  burs  spre  a  urma  cursuri  postuniversitare  chiară ă  
înainte  de  a  fi  cunoscute  rezultatele  examenului  s u  deă  
absolvire. Connor nu putea s  spere decât c  lui Declan i se vaă ă  
oferi cât de curând posibil un post irezistibil foarte departe de 
South Bend.

În joia urm toare Connor şi-a f cut apari ia primul la Clubul deă ă ţ  
Dans şi când Maggie a ieşit de la vestiar îmbr cat  într-o bluză ă ă 
crem, de bumbac şi o fust  neagr , scurt  singura întrebare peă ă ă  
care şi-a pus-o a fost dac  s  se uite în ochii aceia verzi ai ei sauă ă  
la picioarele-i lungi şi suple. Din nou l-a avut ca partener toată 
seara pe Declan iar el a stat taciturn pe o banc  încercând s  seă ă  
prefac  a nu fi observat deloc prezen a ei. Dup  ultimul dans ceiă ţ ă  
doi s-au f cut nev zu i afar . Din nou Connor i-a urm rit pân  laă ă ţ ă ă ă  
Le Mans Hall, dar de data asta el a b gat de seam  c  ea nu-lă ă ă  
mai inea pe Declan de mân .ţ ă

Dup  o  discu ie  lung  şi  un  alt  s rut  pe  obraz,  Declan  aă ţ ă ă  
disp rut în direc ia dormitoarelor b ie ilor. Connor s-a aşezat peă ţ ă ţ  
banca din fa a ferestrei ei şi şi-a pironit privirile spre balcon. El aţ  



hot rât s  aştepte pân  o s-o vad  tr gând perdelele, dar cândă ă ă ă ă  
ea a ap rut la fereastr  el a ipise.ă ă ţ

Urm torul lucru pe care şi l-a amintit a fost c  se visase c zută ă ă  
într-un somn adânc şi când se deşteptase o v zuse pe Maggieă  
stând în fa a lui îmbr cat  în pijama şi capot.ţ ă ă

S-a trezit brusc tres rind şi a r mas holbându-se la ea f r  s -ă ă ă ă ă
şi cread  ochilor. A s rit în picioare şi i-a întins mâna.ă ă

— Bun , sunt Connor Fitzgerald.ă
— Ştiu,  i-a r spuns ea în timp ce-i  strângea mâna. Eu suntă  

Maggie Burke.
— Ştiu, i-a r spuns el.ă
— Mai este un pic de loc pe banca aceea? l-a întrebat ea.
Din acea clip  Connor nu s-a mai uitat niciodat  la nicio altă ă ă 

femeie.
În sâmb ta urm toare Maggie a mers la un meci de fotbală ă  

pentru prima oar  în via a ei şi l-a privit cum a marcat o serie deă ţ  
goluri remarcabile în fa a unui stadion plin, din care pentru el nuţ  
conta decât o singur  persoan .ă ă

În  joia  urm toare  ea  şi  Connor  au  dansat  împreun  toată ă ă 
seara în vreme ce Declan a stat într-un col  neconsolat. El p reaţ ă  
şi mai dezolat când cei doi au plecat împreun  inându-se deă ţ  
mân . Când au ajuns la Le Mans Hall, Connor a s rutat-o pentruă ă  
prima oar , apoi a c zut în genunchi şi a cerut-o în c s torie.ă ă ă ă  
Maggie a râs, s-a f cut roşie ca m rul şi a fugit în untru. În drumă ă ă  
spre dormitorul  s u a râs şi  Connor,  dar doar atunci când l-aă  
z rit pe Declan ascuns dup  un pom.ă ă

De atunci înainte Connor şi Maggie au petrecut fiecare clipă 
liber  împreun . Ea a înv at despre punerea mingii  în teren,ă ă ăţ  
zona de ap rare şi pase laterale, iar el despre Bellini, Bernini şiă  
Luini.  În  fiecare  joi  seara,  în  urm torii  trei  ani,  el  a  c zut  înă ă  
genunchi şi a cerut-o de nevast . Când colegii lui de echip  l-auă ă  
întrebat de ce numele ei nu este trecut pe interiorul uşii de la 
dulapul s u din vestiar, el le-a r spuns simplu: „Pentru c  am deă ă ă  
gând s  m  însor cu ea”.ă ă

Când Connor a terminat ultimul an, Maggie, în cele din urm ,ă  
a  acceptat  s -i  fie  so ie  —  dar  nu  înainte  de  a-şi  da  şi  eaă ţ  
examenele.

— A trebuit s  te cer de 141 ori pân  când tu mi-ai dat undă ă ă 
verde, i-a spus el triumf tor.ă

— O, nu fi stupid, Connor Fitzgerald, i-a r spuns ea. Am ştiută  



c  am s -mi petrec tot restul vie ii cu tine înc  din clipa când amă ă ţ ă  
stat lâng  tine pe banc .ă ă

Ei s-au c s torit la dou  s pt mâni dup  ce Maggie a absolvită ă ă ă ă ă  
cu summa cum laude. Tara s-a n scut zece luni mai târziu.ă



CAPITOLUL 5

— Te  aştep i  s  cred  c  C.I.A.  nici  m car  ţ ă ă ă n-a  ştiut  c  seă  
preg tea o încercare de asasinat?ă

— Exact, domnule preşedinte, a spus calm directorul C.I.A. În 
clipa în care am aflat de asasinat, adic  în urm toarele secundeă ă  
dup  ce a avut loc, am luat leg tura cu consilierul pe problemeă ă  
de securitate na ional  care, din câte în eleg, v-a raportat directţ ă ţ  
la Camp David.

Preşedintele a început s  m soare în lung şi în lat cu pasulă ă  
Biroul  Oval,  ceea ce nu numai c  îi  d dea mai mult  timp deă ă  
gândire, dar, de obicei,  îl  f cea pe oaspetele s u s  se simtă ă ă ă 
stânjenit. Majoritatea celor care intrau în Biroul Oval deja erau 
nervoşi. Secretara îi spusese cândva c  patru din cinci vizitatoriă  
se duceau la toalet  doar cu câteva clipe mai înainte de oraă  
fixat  pentru a-l întâlni pe preşedinte. Dar el se îndoia c  femeiaă ă  
care  st tea  în  fa a  lui  ar  fi  avut  idee  unde  se  afl  cea  maiă ţ ă  
apropiat  toalet .  Dac  o bomb  ar fi  explodat în Gr dina cuă ă ă ă ă  
Trandafiri, Helen Dexter probabil c  n-ar fi f cut mai mult decâtă ă  
s -şi înal e o sprâncean  bine pensat . Cariera ei dep şise până ţ ă ă ă ă 
acum mandatul  a  trei  preşedin i,  care  cu  to ii,  dup  cum seţ ţ ă  
zvonea, i-ar fi cerut s -şi dea demisia.ă

— Şi când domnul Lloyd mi-a telefonat ca s -mi spun  c  a iă ă ă ţ  
cerut mai multe detalii,  a spus Helen Dexter,  l-am instruit  pe 
adjunctul meu, Nick Gutenburg s  contacteze oamenii noştri dină  
Bogota ca s  fac  cercet ri am nun ite spre a şti exact ce s-aă ă ă ă ţ  
întâmplat în dup -amiaza de sâmb t . Gutenburg şi-a terminată ă ă  
raportul de ieri, a ad ugat ea b tând darabana cu degetele peă ă  
dosarul ce-l avea în poal .ă

Lawrence şi-a întrerupt patrulatul şi s-a oprit sub un portret al 
lui Abraham Lincoln ce atârna deasupra c minului. Şi-a coborâtă  
privirile spre ceafa lui Helen Dexter. Ea continua s  se uite dreptă  
în fa .ţă

Directoarea C.I.A.  era îmbr cat  elegant,  într-un costum deă ă  
culoare  închis ,  cu  o  croial  impecabil  şi  o  bluz  crem genă ă ă ă  
c maş ,  simpl .  Ea  rareori  purta  bijuterii,  nici  m car  laă ă ă ă  
ceremonii  oficiale.  Numirea  ei  de  c tre  preşedintele  Ford  caă  
director  adjunct  la  vârsta  de  treizeci  şi  doi  de  ani  fusese  o 
m sur  provizorie  spre  a  domoli  lobiul  feminist  cu  câtevaă ă  



s pt mâni  înainte  de  alegerile  din  1976.  Dup  o  serie  deă ă ă  
directori pe termen scurt, care fie c  au demisionat, fie c  s-auă ă  
pensionat, domnişoara Dexter a sfârşit în cele din urm  în postulă  
pe  care  şi  l-a  dorit  cu  atâta  ardoare.  Multe  bârfe  circulau  în 
atmosfera  fierbinte  de  la  Washington  despre  opiniile  ei  de 
extrem  dreapt  şi despre metodele pe care le folosise pentru aă ă  
ob ine  promovarea,  dar  niciun  membru  al  Senatului  n-aţ  
îndr znit s  pun  vreo întrebare în leg tur  cu numirea ei. Eaă ă ă ă ă  
absolvise  Bryn  Mawr  cu  summa  cum  laude,  apoi  urmase 
University of Pennsylvania Law School dup  care se angajase laă  
o firm  important  de avocatur  din New York. Dup  o serie deă ă ă ă  
scandaluri cu consiliul de conducere în leg tur  cu perioada deă ă  
timp  necesar  femeilor  ca  s  poat  deveni  parteneri  egali,ă ă ă  
scandaluri ce au sfârşit într-un litigiu rezolvat de tribunal, ea a 
acceptat oferta de a intra în C.I.A.

Aici  şi-a  început  cariera  în Departamentul  de Coordonare a 
Opera iunilor  ca,  în  cele  din  urm ,  s  ajung  în  pozi ia  deţ ă ă ă ţ  
director adjunct. De-a lungul acestei ascensiuni ea şi-a f cut maiă  
mul i  duşmani  decât  prieteni,  dar  o  dat  cu  trecerea  anilorţ ă  
aceştia  p reau  s  dispar ,  fie  c  erau  concedia i,  fie  c  seă ă ă ă ţ ă  
pensionau înainte de vreme. Când a fost numit  director ea abiaă  
ce  împlinise  patruzeci  de  ani.  The  Washington  Post  scrisese 
despre ea c  reuşise s  sparg  ghea a, dar asta nu-i oprise peă ă ă ţ  
mul i  s  parieze  pe  câte  zile  va  izbuti  s  supravie uiasc  înţ ă ă ţ ă  
aceast  func ie.  În  curând  ei  îşi  schimbaser  pariurile  peă ţ ă  
num rul  de  s pt mâni  şi  mai  apoi  de  luni.  Acum  puneauă ă ă  
r m şaguri dac  ea va rezista ca director C.I.A. mai mult decâtă ă ă  
rezistase J. Edgar Hoover ca director al F.B.I.

Când Tom Lawrence ajunsese la Casa Alb  a aflat destul deă  
curând  cât  de  departe  va  merge  ea  cu  blocarea  activit iiăţ  
preziden iale dac  el va încerca s -i încalce teritoriul. Dac  el îiţ ă ă ă  
cerea  rapoarte  în  privin a  unor  subiecte  sensibile,  deseoriţ  
treceau s pt mâni pân  ce ele ap reau pe biroul lui şi când, înă ă ă ă  
cele din urm  le avea, ele erau lungi, discursive, plictisitoare şiă  
deja  dep şite.  Dac  el  o  chema  în  Biroul  Oval  spre  a  daă ă  
explica ii în leg tur  cu întreb ri la care nu r spunsese, ea eraţ ă ă ă ă  
în  stare  s  fac  dintr-o  mu enie  un  factor  pozitiv  o  dat  cuă ă ţ ă  
trecerea timpului. Dac  el o presa, ea o lungea cât putea fiindă  
sigur  c -şi va p stra postul mult  vreme dup  ce aleg torii voră ă ă ă ă ă  
fi decis s  nu-l mai aleag  ca preşedinte.ă ă



Dar el şi-a dat seama cât de departe poate s  mearg  Helenă ă  
Dexter abia atunci când a f cut o propunere personal  pentruă ă  
un  post  vacant  de  la  Curtea  Suprem .  În  câteva  zile  ea  i-aă  
prezentat pe mas  un dosar care ar ta cu lux de am nunte deă ă ă  
ce candidatul s u nu putea fi acceptat.ă

Lawrence a insistat în a-şi sus ine candidatul, unul din cei maiţ  
vechi prieteni ai s i, dar acesta a fost g sit spânzurat în garajulă ă  
s u cu o zi  înainte de a-şi lua postul în primire.  Mai târziu elă  
descoperise  c  fusese  trimis  un  dosar  confiden ial  fiec ruiă ţ ă  
membru din Comitetul de Selec ie al Senatului, dar niciodat  n-aţ ă  
putut dovedi cine se f cea vinovat pentru aceasta.ă

Andy  Lloyd  îl  avertizase  în  numeroase  ocazii  c ,  dac  ară ă  
încerca vreodat  s-o schimbe pe Dexter din postul ei, ar trebuiă  
s  aib  acea  dovad  cu  care  s  poat  convinge  publicul  că ă ă ă ă ă 
Maica Tereza ar  avea un cont  secret în  Elve ia,  alimentat  cuţ  
regularitate de sindicatul crimei organizate.

Lawrence acceptase ra ionamentul şefului s u de cabinet. Darţ ă  
acum el  avea sentimentul  c ,  dac  ar putea dovedi  c  C.I.A.ă ă ă  
fusese implicat  în asasinarea lui Ricardo Guzman f r  a se fiă ă ă  
deranjat ca m car s -l informeze, ar fi putut s-o fac  pe Helenă ă ă  
Dexter s -şi p r seasc  biroul în câteva zile.ă ă ă ă

El s-a reîntors spre scaunul s u şi a ap sat pe butonul de subă ă  
mas  care-i permitea lui Andy s  asculte conversa ia sau s  oă ă ţ ă  
înregistreze pe band , urmând a fi transcris  în aceeaşi seară ă ă 
mai  târziu.  Lawrence şi-a  dat  seama c  Dexter  ştia  exact  ceă  
punea  el  la  cale  şi  b nuia  c  proverbiala  ei  geant  pe  careă ă ă  
întotdeauna o purta pe bra ul  stâng nu con inea nici  ruj,  niciţ ţ  
parfum  şi  nici  alte  obiecte  asociate  cu  sexul  ei  şi  c  dejaă  
înregistra fiecare silab  care fusese schimbat  între ei. În oriceă ă  
caz, el avea totuşi nevoie de propria lui înregistrare.

— Din  moment  ce  pari  atât  de  bine  informat ,  a  spusă  
preşedintele în timp ce se aşeza jos, poate c  îmi dai mai multeă  
detalii în leg tur  cu ceea ce s-a întâmplat, de fapt, la Bogota.ă ă

Helen Dexter i-a ignorat tonul sarcastic şi a luat dosarul ce-i 
z cea în poal . Pe coperta alb  ce purta antet C.I.A. erau tip riteă ă ă ă  
cuvintele:  „Strict  secret,  în  exclusivitate  pentru  preşedinte”. 
Lawrence  s-a  întrebat  în  sinea  lui  câte  dosare  pe  care  scria 
„Strict secret, în exclusivitate pentru director” erau t inuite înă  
cl direa de peste râu.ă

Ea a deschis dosarul r sfoindu-l la repezeal .ă ă



— „S-a  confirmat  din  mai  multe  surse  c  asasinatul  a  fostă  
comis de un tr g tor care a ac ionat de unul singur”, a citit ea.ă ă ţ

— Numi i-mi una din aceste surse, i-a spus r stit preşedintele.ţ ă
— Ataşatul nostru cultural din Bogota, i-a r spuns directorul.ă
Lawrence  şi-a  în l at  o  sprâncean .  Jum tate  din  ataşa iiă ţ ă ă ţ  

culturali de la Ambasadele Americane din lume fuseser  numi iă ţ  
de C.I.A, pur şi simplu, pentru a-i raporta direct lui Helen Dexter 
la  Langley  f r  a  se  consulta  cu  ambasadorul  local  iar  cuă ă  
Departamentul de Stat nici atât. Majoritatea dintre ei ar fi fost în 
stare  s  considere  ă Sp rg torul  de  Nuci  ă ă drept  numele  unei 
mânc ri din meniul unui restaurant de elit .ă ă

Preşedintele a oftat.
— Şi cine crede el c  ar fi responsabil de asasinat? ă
Dexter  a  mai  r sfoit  câteva  pagini  din  dosar,  a  scos  oă  

fotografie şi a pus-o pe masa din Biroul Oval. Preşedintele şi-a 
coborât  privirea  spre  b rbatul  din  poz ,  de  vârst  mijlocie,ă ă ă  
prosper şi bine îmbr cat.ă

— Şi cine este acesta?
— Carlos Velez. Conduce cel de al doilea, ca m rime, cartel deă  

droguri din Columbia. Guzman, bineîn eles, îl controla pe cel maiţ  
mare.

— A fost acuzat Velez?
— Din p cate,  a fost  omorât  doar cu câteva ore înainte caă  

poli ia s  ob in  mandat de arestare împotriva lui.ţ ă ţ ă
— Cât de convenabil!
Directorul n-a roşit. Nici n-ar fi fost posibil în cazul ei, şi-a zis 

în  gând Lawrence:  pentru aşa ceva trebuie  s - i  curg  sângeă ţ ă  
prin vine.

— Şi  acest asasin care a ac ionat de unul singur are vreunţ  
nume?  Sau  a  murit  şi  el  doar  cu  câteva  clipe  înainte  ca 
mandatul de arestare s  fie…ă

— Nu, domnule preşedinte, el este înc  în via , i-a r spunsă ţă ă  
prompt directorul. Numele lui este Dirk van Rensberg.

— Ce se ştie despre el? a întrebat Lawrence.
— C  este sud african. Pân  nu demult a locuit în Durban.ă ă
— Pân  nu demult?ă
— Da. S-a dat la fund imediat dup  asasinat.ă
— Asta ar fi destul de uşor de f cut, din moment ce niciodată ă 

n-a  fost  la  suprafa ,  a  spus  preşedintele.  A  aşteptat  caţă  
directorul s  reac ioneze, dar ea a r mas impasibil . În cele dină ţ ă ă  



urm  el a continuat: Autorit ile columbiene au aceeaşi opinieă ăţ  
despre ceea ce s-a întâmplat sau ataşatul nostru cultural este 
singura ta surs  de informa ie?ă ţ

— Nu, domnule preşedinte. Noi ne-am adunat cea mai mare 
parte din date de la şeful poli iei din Bogota. De fapt, el chiar aţ  
re inut  pe  unul  din  complicii  lui  van Rensberg,  care  lucra  caţ  
osp tar la hotelul El Belvedere, cl direa din care s-a tras. A fostă ă  
arestat pe coridor la câteva minute dup  ce l-a ajutat pe asasină  
s  scape cu liftul de aprovizionare.ă

— Şi  ştim  ceva  despre  mişc rile  lui  van  Rensberg  după ă 
asasinat?

— Se pare c  a luat avionul spre Lima sub numele de Alistairă  
Douglas,  apoi  a  zburat  spre  Buenos  Aires  folosind  acelaşi 
paşaport. Dup  aceea i-am pierdut urma.ă

— Şi m  îndoiesc c-o s -l mai g si i vreodat !ă ă ă ţ ă
— O, eu n-aş fi atât de pesimist , domnule preşedinte, a spusă  

Dexter  ignorând  tonul  lui  Lawrence.  Asasinii  pl ti i  careă ţ  
ac ioneaz  solitari, deseori dispar pentru mai multe luni dup  ceţ ă ă  
duc la bun sfârşit o misiune de aceast  importan . Apoi reapară ţă  
atunci când cred ei c  situa ia nu mai este fierbinte.ă ţ

— Ei bine, a spus preşedintele, d -mi voie s  te asigur c  înă ă ă  
acest caz am de gând s  men in situa ia fierbinte. Când ne vomă ţ ţ  
întâlni data viitoare s-ar putea s  am propriul meu raport asupraă  
c ruia va trebui s  reflectezi.ă ă

— Am s  aştept cu ner bdare s -l citesc, a r spuns Dexter peă ă ă ă  
tonul unui şcolar obraznic ce nu are nicio team  de directorulă  
liceului.

Preşedintele a ap sat pe un buton de sub birou. O clip  maiă ă  
târziu  s-a  auzit  un  cioc nit  la  uş  şi  Andy  Lloyd  a  intrat  înă ă  
camer .ă

— Domnule preşedinte, ave i o întâlnire cu senatorul  Bedellţ  
peste câteva minute, a spus el ignorând prezen a lui Dexter.ţ

— Atunci,  eu  plec,  domnule  preşedinte,  a  spus  Dexter 
ridicându-se de pe scaun. 

A l sat dosarul pe masa preşedintelui,  şi-a luat geanta şi aă  
p r sit înc perea f r  niciun alt cuvânt.ă ă ă ă ă

Preşedintele n-a vorbit pân  când directorul C.I.A. n-a închisă  
uşa. Apoi el s-a întors spre şeful s u de cabinet:ă

— Nu cred niciun cuvânt din ce e scris aici,  a murmurat el 
aruncând dosarul într-un sertar. Lloyd şi-a zis în gând s -l ia deă  



acolo imediat ce şeful s u va pleca din birou. Cred c  singurulă ă  
lucru pe care-l putem spera este s  b g m teama în ea încât să ă ă ă 
nu-i  mai  treac  prin  minte  s  fac  o  opera ie  similar  atâtaă ă ă ţ ă  
vreme cât eu sunt la Casa Alb .ă

— inând cont de felul în care v-a tratat când era i senator,Ţ ţ  
domnule preşedinte, eu n-aş pune mare baz  pe asta.ă

— Cum cu greu aş putea folosi un asasin ca s  scap de ea, ce-ă
mi sugerezi s  fac?ă

— Dup  p rerea mea, ea v-a l sat dou  alternative, domnuleă ă ă ă  
preşedinte.  Fie  c  o  da i  afar  şi  ve i  face  fa  inevitabileiă ţ ă ţ ţă  
cercet ri a Senatului, fie c  accepta i înfrângerea, lua i ca atareă ă ţ ţ  
versiunea ei asupra ceea e s-a întâmplat în Bogota şi spera iţ  
într-o şans  mai bun  data viitoare.ă ă

—  S-ar  putea  s  fie  o  a  treia  alternativ ,  a  spus  încetă ă  
preşedintele.

Lloyd  a  ascultat  atent,  f r  a  face  nicio  încercare  s -şiă ă ă  
întrerup  şeful.  Curând  i-a  devenit  clar  c  preşedinteleă ă  
reflectase  îndelung  asupra  modului  în  care  ar  putea  s-o 
îndep rteze pe Helen Dexter din postul de director al C.I.A.ă

Connor şi-a adunat gândurile în timp ce şi-a ridicat privirile 
spre  ecranul  pe  care  se  anun au  cursele  de  pe  care  soseauţ  
bagajele.  Pe  banda rulant  începuser  s  apar  valize  de peă ă ă ă  
avionul s u şi unii pasageri deja şi le ridicau.ă

Şi  acum înc  îl  mai  întrista  faptul  c  nu  fusese  prezent  laă ă  
naşterea fiicei sale. Deşi avusese dubii în privin a în elepciuniiţ ţ  
politicii  Statelor  Unite  în  Vietnam,  Connor  nu  dezmin iseţ  
patriotismul  familiei  sale.  Se  înrolase  voluntar  în  armat  şiă  
urmase şcoala de ofi eri în timp ce o aşteptase pe Maggie s -şiţ ă  
termine  facultatea.  Sfârşiser  prin  a  avea  timp  doar  pentruă  
nunt  şi o lun  de miere care a inut patru zile, dup  care în iulieă ă ţ ă  
1972 locotenentul de rangul doi Fitzgerald plecase în Vietnam.

Acei doi ani din Vietnam acum erau o amintire îndep rtat . Că ă ă 
fusese promovat la rangul unu, c  fusese capturat de Vietcongă  
şi  apoi  sc pase  salvând  totodat  şi  via a  altui  om  —  toateă ă ţ  
acestea i se p reau atât de îngropate în negura vremurilor că ă 
aproape ajungea s  cread  c  nu se întâmplaser  niciodat . Laă ă ă ă ă  
cinci luni dup  ce s-a întors acas , preşedintele i-a dat cea maiă ă  
înalt  decora ie  militar ,  Medalia  de  Onoare,  dar,  după ţ ă ă 
optsprezece luni ca prizonier de r zboi în Vietnam, el a fost doară  



fericit c  a r mas în via  şi s-a întors la femeia pe care a iubit-ă ă ţă
o.  Şi  în  momentul  în  care  a  v zut-o  pe  Tara  s-a  îndr gostită ă  
pentru a doua oar .ă

Dup  o s pt mân  de la  întoarcerea sa în State,  Connor aă ă ă ă  
început s  caute o slujb . Deja avusese un interviu pentru ună ă  
post  în  Departamentul  C.I.A.  din  Chicago  când  fostul  s uă  
comandant de pluton, c pitanul Jackson, a venit pe neaşteptateă  
şi l-a invitat s  fac  parte dintr-o unitate special  care îşi aveaă ă ă  
sediul în Washington. Connor a fost avertizat c , dac  va fi deă ă  
acord s  se al ture echipei de elit  a lui Jackson, vor fi aspecteă ă ă  
ale slujbei pe care nu le va putea discuta niciodat  cu nimeni,ă  
nici cu so ia sa. Când a aflat ce i se cerea, i-a spus lui Jackson cţ ă 
va  avea  nevoie  de  pu in  timp de gândire  înainte  de  a  lua oţ  
hot râre.  A  discutat  problema  cu  p rintele  Graham,  preotulă ă  
familiei, care i-a spus simplu: „Niciodat  s  nu faci ceva ce creziă ă  
c  este dezonorant, chiar dac  este în numele patriei".ă ă

Când i s-a oferit un post lui Maggie la Biroul de admitere de la 
Georgetown University,  Connor şi-a dat seama cât de hot râtă  
era Jackson ca s -l recruteze. În ziua urm toare i-a scris fostuluiă ă  
s u  comandant  şi  i-a  spus  c  va  fi  încântat  s  lucreze  laă ă ă  
Compania de Asigur ri „Maryland”.ă

Atunci a început decep ia.ţ
Dup  câteva s pt mâni Connor, Maggie şi Tara s-au mutat înă ă ă  

Georgetown. Au g sit o cas  mic  în Avon Place a c rei primă ă ă ă ă 
rat  a  fost  achitat  din  cecurile  pl tite  de  Armat  pe  careă ă ă ă  
Maggie le depusese în contul lui Connor din banc  refuzând să ă 
cread  c  el este mort.ă ă

Singura lor am r ciune din timpul acelor zile din Washingtonă ă  
a  fost  c  Maggie  pierduse  dou  sarcini  şi  ginecologul  ei  oă ă  
sf tuise s  se obişnuiasc  cu gândul c  nu poate avea decât ună ă ă ă  
singur  copil.  A  trebuit  s  mai  piard  şi  pe cea de a treia  caă ă  
Maggie s  accepte în cele din urm  sfatul lui.ă ă

Deşi erau c s tori i de treizeci de ani, Maggie înc  reuşea s -iă ă ţ ă ă  
trezeasc  apetitul erotic lui Connor doar printr-un zâmbet şi prină  
a-şi plimba mâna pe spatele lui. El ştia c  atunci când va ieşi dină  
vam  şi o va vedea în sala de aşteptare va fi exact ca atunciă  
când se desp r iser  pentru prima dat . A zâmbit la gândul că ţ ă ă ă 
ea venise la aeroport cu cel pu in un ceas mai devreme decâtţ  
era planificat s  aterizeze avionul s u.ă ă

A ap rut  şi  valiza  lui  pe  band .  Connor  a  înh at-o  şi  s-aă ă ăţ  



îndreptat spre ieşire.
A trecut nep s tor prin vam  fiind sigur c , în eventualitateaă ă ă ă  

c  bagajul s u va fi controlat, vameşul n-o s  fie deloc interesată ă ă  
de o gazel  din lemn pe copita c reia se vedea clar scris „Madeă ă  
în South Africa”.

Când a p şit în sala de aşteptare şi-a z rit imediat în mul imeă ă ţ  
so ia  şi  fiica.  Şi-a  gr bit  pasul  şi  i-a  zâmbit  femeii  pe care oţ ă  
adora. De ce-şi oprise ochii asupra lui şi mai ales de ce fusese 
de acord s -i fie so ie? Zâmbetul i-a cuprins toat  fa a când aă ţ ă ţ  
îmbr işat-o.ăţ

— Ce faci, scumpa mea? a întrebat-o el.
— Nimic  altceva  decât  s  revin  iar  la  viat  când  te  întorciă ă  

teaf r acas  dintr-o misiune, i-a spus ea în şoapt .ă ă ă
El a încercat s  ignore cuvântul „teaf r” în timp ce-i d deaă ă ă  

drumul din bra e, dup  care s-a întors spre cealalt  femeie ceţ ă ă  
ocupa un loc important în via a lui. Era pu in mai înalt  decâtţ ţ ă  
originalul,  cu  acelaşi  p r  lung,  roşcat  şi  cu  ochi  verzi,ă  
scânteietori, dar cu un temperament mai calm. Unicul copil al lui 
Connor i-a dat un s rut imens pe obraz care l-a f cut s  se simtă ă ă ă 
cu zece ani mai tân r.ă

La  botezul  Tarei,  p rintele  Graham  îl  rugase  pe  Celă  
Atotputernic  s  binecuvânteze  acel  copil  cu  înf işarea  luiă ăţ  
Maggie şi cu mintea… lui Maggie. Pe m sur  ce Tara creştea,ă ă  
notele ei de la liceu şi tinerii care îşi întorceau capetele dup  eaă  
au  dovedit  c  p rintele  Graham fusese  nu  numai  preot  ci  şiă ă  
profet.  Curând  Connor  renun ase  a  mai  lupta  cu  puhoiul  deţ  
admiratori  care  b teau  la  uşa  din  fa  a  micii  lor  case  dină ţă  
Georgetown  şi  nici  m car  nu  se  mai  deranja  s  r spund  laă ă ă ă  
telefon pentru c  aproape invariabil era un alt tân r cu limbaă ă  
legat , care spera ca fiica lui s  se întâlneasc  cu el.ă ă ă

— Cum a fost în Africa de Sud? a întrebat Maggie când s-a 
prins de bra ul so ului ei.ţ ţ

— De la moartea lui  Mandela totul  devine din ce în ce mai 
precar, i-a r spuns Connor — în timpul dejunului prelungit dină  
Cape Town,  Carl  Koeter  îi  f cuse un rezumat complet  asupraă  
problemelor cu care se confrunta Africa de Sud, iar în avion spre 
Sydney  citise  presa  local  din  ultima  s pt mân .  Rataă ă ă ă  
criminalit ii este atât de ridicat  în cele mai importante oraşeăţ ă  
încât nici nu mai constituie un delict s  traversezi pe roşu după ă 
l sarea întunericului. Mbeki face tot ce poate, dar m  tem c  amă ă ă  



s  recomand companiei s -şi retrag  investi iile din acea parte aă ă ă ţ  
lumii — cel pu in cât mai suntem siguri c  r zboiul civil este subţ ă ă  
control.

— „Lucrurile  se  destram ;  centrul  nu  mai  are  nicio  putere;ă  
anarhia se r spândeşte în lume” ă a citat Maggie.

— Nu cred c  Yeats a fost vreodat  în Africa de Sud, a spusă ă  
Connor.

De câte ori nu voise el s -i spun  lui Maggie întregul adev r şiă ă ă  
s -i explice de ce tr ise el în minciun  atâ ia ani. Dar nu era atâtă ă ă ţ  
de  uşor.  Putea  fi  ea  iubita  lui,  dar  al ii  îi  erau  st pâni  şi  elţ ă  
acceptase codul t cerii totale. De-a lungul anilor el încercase să ă 
se conving  c  era spre binele ei s  nu ştie întregul adev r. Dară ă ă ă  
când  ea  folosea  f r  premeditare  cuvinte  ca  „misiune”  şiă ă  
„teaf r”  el  era  sigur  c  ea  ştia  mult  mai  mult  decât  ar  fiă ă  
recunoscut vreodat . Vorbea, oare, el în somn? Foarte curând,ă  
totuşi, el nu va mai fi nevoit s-o mint . Maggie înc  nu ştia, dară ă  
Bogota fusese ultima lui misiune. În timpul vacan ei va face oţ  
aluzie  la  o  posibil  promovare  care  va  însemna  mai  pu ineă ţ  
deplas ri.ă

— Şi afacerea? l-a întrebat Maggie, ai reuşit s-o duci la bun 
sfârşit?

— Afacerea? O, da, totul a mers aproape conform planului, a 
spus Connor. Acesta era r spunsul cel mai aproape de adev ră ă  
pe care i-l putea da.

Connor  a  început  s  se  gândeasc  la  urm toarele  două ă ă ă 
s pt mâni pe care şi le va petrece pr jindu-se la soare. Când auă ă ă  
trecut pe lâng  un stand cu ziare ochii i s-au oprit pe un mic titluă  
deasupra  coloanei  din  dreapta  de  pe  The Sydney  Morning 
Herald:

Vicepreşedintele  american  va  participa  la  funeralii  în 
Columbia.

Maggie s-a desprins de bra ul so ului ei când au ieşit din salaţ ţ  
de aşteptare în aerul cald de var  de afar  şi s-au îndreptat spreă ă  
parcare.

—  Unde  erai  când  a  explodat  bomba  în  Cape  Town?  l-a 
întrebat Tara.

Koeter nu-i pomenise nimic despre vreo bomb  în Cape Town.ă  
Oare, va putea el s  se relaxeze vreodat ?ă ă



CAPITOLUL 6

El i-a spus şoferului s -l duc  la The National Gallery.ă ă
Când maşina a ajuns la intrarea personalului de la Casa Albă 

ofi erul  de  la  Serviciul  Secret  din  ghereta  de  paz  a  deschisţ ă  
printr-o ap sare de buton poarta metalic  şi şi-a ridicat o mână ă ă 
în semn c  l-a recunoscut.  Şoferul  a virat-o spre State Place,ă  
apoi şi-a continuat drumul printre South Grounds şi The Elipse şi 
mai departe pe lâng  Departamentul de Comer .ă ţ

Dup  patru minute maşina s-a oprit în fa a intr rii din parteaă ţ ă  
de est a galeriei. Pasagerul a str b tut în grab  aleea pavat  şiă ă ă ă  
a urcat sc rile  de piatr .  Când a ajuns pe ultima treapt  şi-aă ă ă  
aruncat privirea peste um r ca s  admire imensa sculptur  a luiă ă ă  
Henry Moore ce domina cealalt  latur  a pie ei şi ca s  verificeă ă ţ ă  
dac  îl urm rea cineva. Nu putea fi sigur de asta, mai cu seamă ă ă 
c  nu era un profesionist.ă

A intrat în cl dire şi a f cut-o la stânga, apoi a urcat pe scaraă ă  
impozant  de marmor  care ducea la etajul al doilea al galeriei,ă ă  
unde el îşi petrecuse atâtea ore în tinere ea sa. S lile mari erauţ ă  
pline  cu  elevi,  ceea  ce  nu  era  ceva  neobişnuit  pentru  o 
diminea  din weekend. Când a intrat  în Sala 71 şi-a plimbatţă  
privirile peste tablourile atât de familiare ale lui Homer, Bellow 
şi Hopper şi a început s  se simt  ca acas  — senza ie pe careă ă ă ţ  
niciodat  n-a avut-o la  Casa Alb .  S-a îndreptat spre Sala 66ă ă  
spre a admira înc  o dat  ă ă În amintirea lui Shaw şi Regimentul 
54  din  Massachusetts  de  August  Saint  Gaudens.  Prima  oară 
când  v zuse  friza  imens ,  în  m rime  natural ,  r m seseă ă ă ă ă ă  
fascinat în fa a ei mai bine de o or . Ast zi nu putea sta decâtţ ă ă  
câteva clipe.

Pentru c  n-a rezistat s  nu se opreasc  i-a mai trebuit încă ă ă ă 
un sfert de or  ca s  ajung  la rotonda din centrul cl dirii.  Aă ă ă ă  
trecut  rapid  pe  lâng  statuia  lui  Mercur,  a  coborât  sc rile,  aă ă  
cotit-o brusc prin libr rie, a mai coborât în fug  alte sc ri până ă ă ă 
la subsol ca în cele din urm  s  las  în aripa de est. A mai urcată ă ă  
un rând de trepte, a trecut pe sub mobilul imens al lui Calder 
atârnat de tavan, apoi a ieşit din cl dire pe uşa turnant  după ă ă 
care şi-a continuat drumul pe aleea pavat . Acum era sigur că ă 
nu-l urm rea nimeni. A s rit în primul din taxiurile care aşteptauă ă  
unul în spatele celuilalt.



— La A.V.’s, pe New York Avenue.
Taxiul a cotit-o la stânga pe Pennsylvania, apoi s-a îndreptat 

spre nord pe Sixth Street.  El a încercat s -şi adune gândurileă  
într-o  ordine  coerent  fiind  mul umit  c  şoferul  nu  voia  s -şiă ţ ă ă  
petreac  drumul spunându-şi p rerile despre Administra ie sauă ă ţ  
în mod special despre preşedinte.

Au virat-o brusc spre stânga pe New York Avenue şi  taxiul 
imediat  a  început  s -şi  reduc  viteza.  El  i-a  dat  şoferului  oă ă  
bancnot  de zece dolari chiar înainte de a opri, apoi a coborât şiă  
a închis uşa taxiului f r  s  mai aştepte restul.ă ă ă

A trecut pe sub o marchiz  vopsit  în roşu, alb şi verde careă ă  
nu  l sa  niciun  dubiu  în  privin a  originilor  proprietarului  şi  aă ţ  
împins uşa. I-au trebuit câteva clipe ca ochii s  i se obişnuiască ă 
cu lumina, sau cu lipsa ei. Când s-au acomodat, el a fost uşurat 
constatând  c  înc perea  era  goal ,  cu  excep ia  unei  figuriă ă ă ţ  
solitare aşezat  la o m su  în cel lalt cap t al camerei având înă ă ţă ă ă  
fa  un pahar plin pe jum tate cu suc de roşii.  Costumul s uţă ă ă  
elegant,  bine croit  nu tr da prin  nimic  c  el  era  şomer.  Deşiă ă  
b rbatul  înc  mai  avea  alura  unui  atlet,  chelia  prematur  îlă ă ă  
f cea s  par  mai în vârst  decât în cartea de identitate. Ochii liă ă ă ă  
s-au întâlnit şi b rbatul a dat din cap. El a traversat înc perea şiă ă  
s-a aşezat pe scaunul de pe cealalt  parte a mesei.ă

— Numele meu este Andy… a început el.
— Misterul, domnule Lloyd, nu este cine sunte i, ci de ce şefulţ  

de cabinet al preşedintelui doreşte s  m  vad  tocmai pe mine,ă ă ă  
a spus Chris Jackson.

—  Şi  care  este  domeniul  dumneavoastr  de  activitate?  l-aă  
întrebat Stuart McKenzie.

Maggie a aruncat o privire spre so ul ei ştiind c  o asemeneaţ ă  
intruziune în via a lui profesional  nu-i era pe plac.ţ ă

Connor şi-a dat seama c  Tara nu-l putuse avertiza pe cel maiă  
recent tân r ce c zuse sub vraja ei s  nu discute despre muncaă ă ă  
tat lui ei.ă

Pân  în aceast  clip  el nu-şi amintea s  se fi  bucurat maiă ă ă ă  
mult  de  un  prânz  ca  cel  de  azi.  Peştele  pesemne  c  fuseseă  
pescuit doar cu câteva ore mai înainte ca ei s  se aşeze la masaă  
din  col  din  cafeneaua  de  pe  plaja  din  Cronulla.  Fructele  nuţ  
cunoscuser  niciodat  conservantul  ori  cutia  de  conserve,  iară ă  
berea el spera s  fie exportat  şi în Washington. Connor a luat oă ă  



gur  zdrav n  de  cafea  înainte  de  a  se  l sa  pe  speteazaă ă ă ă  
scaunului şi a-şi îndrepta privirile spre cei care f ceau surfingă  
doar la câteva sute de iarzi mai departe — sport pe care el ar fi 
vrut  s -l  fi  descoperit  cu dou zeci  de ani  mai  demult.  Stuartă ă  
fusese surprins de cât de bine se descurcase tat l Tarei cândă  
încercase surfboard-ul pentru prima oar . Connor îl min ise cândă ţ  
îi  spusese c  el  înc  se mai antrena de dou  sau trei  ori  peă ă ă  
s pt mân . De dou  sau trei ori pe zi ar fi fost mai aproape deă ă ă ă  
adev r.ă

Deşi el n-ar fi considerat niciodat  pe cineva destul de potrivită  
pentru fiica sa, Connor a trebuit s  admit  c  în ultimele câtevaă ă ă  
zile ajunsese s  se bucure de compania tân rului jurist.ă ă

— Lucrez în domeniul asigur rilor, i-a r spuns el conştient că ă ă 
atâta lucru fiica lui trebuie s -i fi spus lui Stuart.ă

— Da, Tara mi-a spus c  sunte i  director  executiv,  dar alteă ţ  
am nunte nu mi-a dat.ă

Connor a zâmbit.
— Asta pentru c  eu sunt specializat în r piri şi r scump r riă ă ă ă ă  

şi confiden ialitatea fa  de client este aceeaşi ca în profesia ta,ţ ţă  
a  r spuns  el  întrebându-se  dac  asta  îl  va  opri  pe  tân rulă ă ă  
australian s  mai atace subiectul. Dar nu l-a oprit.ă

— Pare cu mult mai interesant decât cazurile banale în care 
eu trebuie s  dau sfaturi, a spus Stuart încercând s -l fac  să ă ă ă 
vorbeasc .ă

— Nou zeci la sut  din ceea ce fac este rutin  şi plictiseal , aă ă ă ă  
spus Connor. De fapt, chiar b nui c  eu m  ocup de mai multă ă ă ă 
hâr og rie decât tine.ţ ă

— Dar eu nu fac excursii în Africa de Sud.
Tara a privit neliniştit  în direc ia tat lui s u ştiind c  nu va fiă ţ ă ă ă  

încântat  c  aceast  informa ie  fusese  furnizat  aproape  unuiă ă ţ ă  
str in. Dar Connor nu d dea niciun semn c  asta l-ar fi deranjat.ă ă ă

— Da, trebuie s  recunosc c  slujba mea are una sau două ă ă 
compensa ii.ţ

— A i  înc lca  confiden ialitatea  fa  de  client  dac  m-a iţ ă ţ ţă ă ţ  
introduce într-un caz tipic?

Maggie era pe punctul  de a interveni  cu o fraz  pe care oă  
folosise de multe ori în trecut, dar Connor a oferit noi am nunte:ă

— Compania la care lucrez reprezint  numeroşi clien i care auă ţ  
interese peste hotare.

— De  ce  acei  clien i  nu  folosesc  companii  din  rileţ ţă  



respective? Bineîn eles acestea ar avea o mai bun  percep ie aţ ă ţ  
scenei locale.

— Con,  l-a  întrerupt  Maggie,  cred c  o  s  te  ard  soarele.ă ă ă  
Poate c  ar fi  mai bine s  ne întoarcem la hotel înainte de aă ă  
ar ta ca un rac.ă

Connor a fost amuzat de interven ia neconving toare a so ieiţ ă ţ  
sale, mai cu seam  c  ea îl determinase s -şi pun  o p l rie peă ă ă ă ă ă  
cap în ultima or .ă

— Niciodat  nu este atât de uşor, i-a spus el tân rului avocat.ă ă  
S  lu m, de pild ,  o companie precum Coca-Cola — pe care,ă ă ă  
trebuie  s  subliniez  c  noi  n-o  reprezent m.  Ei  au  birouriă ă ă  
pretutindeni în lume în care lucreaz  zeci de mii de persoane. Înă  
fiecare ar  au directori executivi şi mai to i au familii.ţ ă ţ

Maggie nu putea s  cread  c  so ul ei l sase ca discu ia să ă ă ţ ă ţ ă 
mearg  atât  de  departe.  Ei  se  apropiau  cu  repeziciune  deă  
întrebarea care întotdeauna ducea într-un punct mort,  dincolo 
de care nu mai existau alte întreb ri.ă

— Dar noi avem în Sydney oameni foarte bine califica i pentruţ  
o asemenea munc , a spus Stuart aplecându-se în fa  ca s -iă ţă ă  
mai  toarne  lui  Connor  cafea.  La  urma  urmelor  r pirile  şiă  
r scump r rile nu sunt ceva necunoscut nici m car în Australia.ă ă ă ă

— Mul umesc, i-a spus Connor. ţ
A mai luat o gur  de cafea, timp în care a reflectat asupraă  

acestei afirma ii. Stuart nu l-a sl bit din ochi — ca un foarte bunţ ă  
avocat al acuz rii, el a aşteptat liniştit în speran a c  martorul laă ţ ă  
un moment dat va oferi un r spuns nechibzuit.ă

— Adev rul  este  c  eu  niciodat  nu  sunt  chemat  dac  nuă ă ă ă  
exist  complica ii.ă ţ

— Complica ii?ţ
— S  spunem,  de  exemplu,  c  o  companie  are  o  mareă ă  

prezen  într-o ar  în care crima este frecvent  iar r pirile şiţă ţ ă ă ă  
r scump r rile  ceva  aproape  obişnuit.  Preşedintele  aceleiă ă ă  
companii — deşi ar fi mai probabil ca so ia lui, pentru c  ea areţ ă  
mai pu in  protec ie zi de zi — este r pit.ţ ă ţ ă

— Într-o asemenea situa ie intervii dumneata?ţ
— Nu,  nu  este  neap rat  necesar.  La  urma  urmelor,  poli iaă ţ  

local  poate fi la fel de bine experimentat  în rezolvarea unoră ă  
asemenea probleme şi multe firme nu agreeaz  o interven ieă ţ  
din afar , mai cu seam  când aceasta vine din Statele Unite.ă ă  
Deseori eu nu fac mai mult decât s  zbor în capitala acelei ri şiă ţă  



s  încep propriile mele cercet ri. Dac  am mai fost alt dat  înă ă ă ă ă  
acea parte de lume şi am stabilit o rela ie cu poli ia local , s-arţ ţ ă  
putea s -mi fac prezen a cunoscut , dar chiar şi atunci aştept caă ţ ă  
ei s -mi cear  ajutorul.ă ă

— Dar dac  ei nu-l cer? l-a întrebat Tara. ă
Stuart a fost surprins c  ea p rea a nu fi pus niciodat  până ă ă ă 

atunci aceast  întrebare tat lui s u.ă ă ă
— Atunci trebuie s  ac ionez de unul singur, ceea ce face caă ţ  

tot procesul s  fie mult mai precar, a r spuns Connor.ă ă
— Dar dac  poli ia nu reuşeşte s  prind  niciun fir, de ce n-ară ţ ă ă  

dori s  recurg  la ajutorul dumitale? Ei trebuie s  fie conştien iă ă ă ţ  
de experien a special  pe care o ai, a spus Stuart.ţ ă

— Pentru  c  nu  este  ceva  neobişnuit  ca  poli ia  îns şi,  laă ţ ă  
anumite nivele, s  fie implicat .ă ă

— Eu nu cred c  în eleg, a spus Tara.ă ţ
— Poli ia local  ar putea primi o parte din r scump rare, aşaţ ă ă ă  

c  ei n-ar fi bucuroşi de o interven ie din afar , a sugerat Stuart.ă ţ ă  
În orice caz, nu este exclus ca ei s  considere c  acea companieă ă  
str in  implicat  îşi poate permite s  pl teasc  r scump rarea.ă ă ă ă ă ă ă ă

Connor a dat din cap în semn aprobativ. Îi devenise limpede 
în scurt timp de ce Stuart ob inuse o slujb  la una din cele maiţ ă  
prestigioase agen ii din Sydney specializat  în criminalistic .ţ ă ă

— Deci, cum procedezi dumneata dac  ajungi la convingereaă  
c  poli ia local  îşi are partea ei din r scump rare? l-a întrebată ţ ă ă ă  
Stuart.

Tara  a  început  s -şi  spun  c  ar  fi  fost  bine  dac  l-ar  fiă ă ă ă  
avertizat pe Stuart s  nu-şi împing  norocul prea departe, deşiă ă  
ea ajunsese repede la concluzia c  australienii  habar n-au ceă  
înseamn  „prea departe”.ă

— Când se întâmpl  asta, trebuie s  te gândeşti s  porneşti tuă ă ă  
însu i negocierile, pentru c , dac  clientul t u este omorât, po iţ ă ă ă ţ  
s  fii sigur c  investiga iile ulterioare n-o s  fie chiar complete şiă ă ţ ă  
este foarte pu in probabil ca r pitorii s  fie prinşi vreodat .ţ ă ă ă

— Şi  din  moment  ce  te-ai  hot rât  s  negociezi  care  va  fiă ă  
mişcarea de deschidere?

— Ei bine, s  presupunem c  r pitorul cere un milion de dolariă ă ă  
— r pitorii  întotdeauna cer o cifr  rotund , de obicei în dolariă ă ă  
americani.  Ca  orice  negociator  profesionist,  prima  mea 
responsabilitate este s  închei cea mai bun  tranzac ie posibil .ă ă ţ ă  
Şi  cel  mai  important  element  este  s  te  asiguri  c  angajatulă ă  



companiei nu va p i nimic. Dar eu niciodat  nu mi-aş permiteăţ ă  
ca  lucrurile  s  ating  stadiul  negocierilor  dac  aş  sim i  că ă ă ţ ă 
clientul meu ar putea fi eliberat f r  ca compania s  trebuiască ă ă ă 
s  pl teasc  vreun ban. Cu cât pl teşti mai mult, cu atât esteă ă ă ă  
mai probabil ca criminalul s  repete exerci iul câteva luni maiă ţ  
târziu, uneori r pind exact aceeaşi persoan .ă ă

— Cât de des atingi stadiul negocierilor?
— În  propor ie  de  50  la  sut .  Acesta  este  punctul  cândţ ă  

descoperi dac  tratezi cu profesionişti sau nu. Cu cât lungeştiă  
mai mult negocierile cu atât este mai probabil  ca amatorii  să 
devin  nelinişti i şi s  le fie team  c  vor fi prinşi. Şi dup  câtevaă ţ ă ă ă ă  
zile  ei  deseori  ajung chiar  s  aib  o anume simpatie fa  deă ă ţă  
persoana pe care au r pit-o, ceea ce face aproape imposibil caă  
ei s -şi duc  pân  la cap t planul original. În asediul Ambasadeiă ă ă ă  
Peruane, de exemplu, ei au sfârşit prin a ine un concurs de şahţ  
şi teroriştii au câştigat.

To i  trei  au  râs,  ceea  ce  a  f cut-o  pe  Maggie  s  se  maiţ ă ă  
relaxeze pu in.ţ

— Sunt  profesionişti  sau amatori  cei  care  trimit  urechi  prin 
poşt ? a întrebat Stuart cu un zâmbet crispat.ă

— Sunt fericit s  spun c  eu n-am reprezentat compania careă ă  
a negociat pentru nepotul domnului Getty. Dar chiar şi atunci 
când  negociez  cu  profesionişti,  cele  mai  bune  c r i,  în  mareă ţ  
parte, sunt totuşi în mâinile mele. 

Connor nu observase c  so ia şi fiica lui îşi l saser  cafeauaă ţ ă ă  
s  se r ceasc .ă ă ă

— Te rog, continu , a spus Stuart.ă
— Ei bine, majoritatea r pirilor sunt o afacere f cut  f r  preaă ă ă ă ă  

multe preg tiri şi deşi aproape întotdeauna sunt îndeplinite deă  
un profesionist,  se poate ca el  s  aib  pu in  experien  sauă ă ţ ă ţă  
chiar  deloc  în  a  negocia  în  situa ii  ca  aceasta.  Criminaliiţ  
profesionişti sunt de obicei supraîncrez tori în ei. Îşi imaginează ă 
c  se pot descurca în toate. Spre deosebire de un avocat careă  
nu  se  gândeşte  c  ar  putea  deschide  un  restaurant  pentruă  
simplul motiv c  m nânc  trei mese pe zi.ă ă ă

Stuart a zâmbit.
— Deci, ce fac ei în clipa când îşi dau seama c  n-o s  ob ină ă ţ ă 

miticul milion?
— Eu nu pot decât s  vorbesc din propria mea experien , aă ţă  

spus Connor. Eu, de obicei, sfârşesc prin a da cam un sfert din 



suma  cerut  — în  bancnote  uzate,  uşor  de  urm rit.  Doar  înă ă  
câteva  ocazii  am ajuns  s  dau  jum tate  din  sum .  Numai  oă ă ă  
singur  dat  am  fost  de  acord  cu  întreaga  sum .  Dar,  înă ă ă  
ap rarea  mea,  domnule  avocat,  î i  pot  spune  c  în  acel  cază ţ ă  
special chiar şi primul ministru al insulei îşi avea partea lui din 
r scump rare.ă ă

— Câ i dintre ei reuşesc s  plece cu banii?ţ ă
— Din cazurile de care m-am ocupat în peste şaptesprezece 

ani doar trei, ceea ce înseamn  aproximativ 8 la sut .ă ă
Intrau acum pe un teritoriu în care nici m car Maggie nu seă  

aventurase pân  acum şi ea a început s  se mişte neliniştit  peă ă ă  
scaun.

— Dac ,  într-adev r,  pierzi  un  client,  compania  te  sprijină ă ă 
pân  în pânzele albe, a spus Connor, dup  care a f cut o pauz .ă ă ă ă  
Dar nu se permite nim nui s  piard  de dou  ori.ă ă ă ă

Maggie s-a ridicat de pe scaun, s-a întors spre Connor şi a 
spus:

— Eu merg s  înot. Vrea cineva s  vin  cu mine?ă ă ă
— Nu, dar eu aş vrea s  fac surfing, a spus Tara dornic  s -şiă ă ă  

ajute mama în încercarea de a pune cap t interogatoriului.ă
— De câte ori ai c zut în diminea a asta? a întrebat-o Connoră ţ  

confirmând c  şi el era de p rere c  se mersese prea departe.ă ă ă
— De vreo cinci-şase ori sau mai mult, a spus Tara. Asta a fost 

cea mai rea, a ad ugat ea ar tând cu mândrie spre o vân taieă ă ă  
mare de pe coapsa dreapt .ă

— De ce ai l sat-o s  ajung  la atâtea c z turi,  Stuart? l-aă ă ă ă ă  
întrebat Maggie aşezându-se iar pe scaun ca s  examineze maiă  
de aproape vân taia.ă

— Pentru c  mi-a oferit şansa s-o salvez şi s  fac pe eroul, aă ă  
r spuns Stuart.ă

— Fii  atent,  Stuart,  ea  o  s  st pâneasc  surfingul  pân  laă ă ă ă  
sfârşitul s pt mânii şi va sfârşi prin a te salva pe tine, i-a spusă ă  
Connor zâmbind.

— Sunt foarte conştient de aptitudinile ei, i-a r spuns Stuart.ă  
Dar în clipa când se va întâmpla asta am de gând s-o ini iez înţ  
bungee jumping1.

Maggie s-a albit la fa  şi a privit rapid în direc ia lui Connor.ţă ţ
— Nu  v  îngrijora i,  doamn  Fitzgerald,  a  ad ugat  imediată ţ ă ă  

Stuart.  Ve i  fi  cu  to ii  în  America  cu  mult  înainte  de  a  seţ ţ  

1 S ritur  de pe o cl dire pe alta folosind centura de salvareă ă ă



întâmpla asta.
Niciunul dintre ei nu voia s  li se reaminteasc  acest lucru.ă ă
Tara l-a prins pe Stuart de bra .ţ
— Hai s  mergem, Superman. Este timpul s  g sim un alt vală ă ă  

ca s  m  po i salva.ă ă ţ
Stuart a s rit în picioare. Întorcându-se spre Connor a spus:ă
— Dac  o s  descoperi i vreodat  c  fiica v-a fost r pit , eu n-ă ă ţ ă ă ă ă

o s  cer o r scump rare şi nici n-o s  vreau s  negociez în dolariă ă ă ă ă  
americani sau în alt  moned .ă ă

Tara s-a înroşit.
— Haide, a spus ea şi au plecat amândoi alergând spre plaj .ă
— Şi pentru prima oar  nu cred c  am s  încerc s  negociez,ă ă ă ă  

i-a spus Connor lui Maggie zâmbind.
— Este un tân r dr gu , a spus Maggie prinzându-l de mân .ă ă ţ ă  

P cat doar c  nu este irlandez.ă ă
— Ar fi putut s  fie şi mai r u, i-a r spuns Connor. Ar fi putut fiă ă ă  

englez.
Maggie a zâmbit în timp ce au pornit spre ocean.
— Ştii, ea s-a întors acas  abia la cinci diminea a.ă ţ
— S  nu-mi spui c  înc  mai stai treaz  toat  noaptea ori deă ă ă ă ă  

câte  ori  fiica  ta  merge  la  o  întâlnire,  i-a  spus  Connor  cu  un 
zâmbet larg.

— Nu vorbi  atât de tare, Connor Fitzgerald şi  încearc  s - iă ă ţ  
aminteşti c  ea este singurul nostru copil.ă

— Ea nu mai este copil, Maggie, i-a spus el. Este o femeie în 
toat  firea şi în mai pu in de un an va fi Dr. Fitzgerald.ă ţ

— Şi tu, bineîn eles, nu- i faci nicio grij  în privin a ei.ţ ţ ă ţ
— Ştii c -mi fac, i-a r spuns Connor luând-o în bra e. Şi dacă ă ţ ă 

ea are o leg tur  serioas  cu Stuart — ceea ce nu este delocă ă ă  
treaba mea — gândeşte-te c  ar fi putut s  fie şi mai r u.ă ă ă

— Eu nu m-am culcat cu tine pân  nu ne-am c s torit şi niciă ă ă  
m car când mi-au spus c  ai fost dat disp rut în Vietnam eu nuă ă ă  
m-am uitat la alt b rbat. Şi nu pentru c  n-aş fi avut oferte.ă ă

— Ştiu,  draga mea,  i-a r spuns Connor.  Dar pe atunci  dejaă  
ştiai c  sunt de neînlocuit.ă

Connor s-a desprins de lâng  so ia lui şi a alergat spre valuriă ţ  
asigurându-se c  ea este doar la  un pas în urma lui.  Când aă  
reuşit s -l prind  din urm  ea abia mai respira.ă ă ă

— Declan O’Casey m-a cerut de nevast  cu mult înainte…ă
— Ştiu,  draga  mea,  i-a  r spuns  el  coborându-şi  privirile  înă  



ochii ei verzi şi îndep rtându-i o şuvi  de p r de pe frunte. Şi nuă ţă ă  
va trece niciodat  o zi f r  ca eu s  nu- i fiu recunosc tor c  m-ă ă ă ă ţ ă ă
ai aşteptat. A fost singurul lucru care m-a inut în via  când amţ ţă  
fost capturat în ’nam. Asta şi gândul de a o vedea pe Tara.

Cuvintele lui Connor i-au reamintit lui Maggie de triste ea peţ  
care o sim ise când pierduse sarcinile şi când aflase c  nu maiţ ă  
poate  s  aib  al i  copii.  Ea  fusese  crescut  într-o  familieă ă ţ ă  
numeroas  şi tânjea ca şi familia ei s  fie la fel. Niciodat  nuă ă ă  
putuse s  accepte filozofia simpl  a mamei sale — aceasta esteă ă  
voia Domnului.

Când Connor fusese în Vietnam, ea petrecuse multe ceasuri 
fericite  cu  Tara.  Dar  în  clipa  în  care  el  se  întorsese  tân raă  
doamn  îşi  transferase  afec iunea  peste  noapte  şi  deşiă ţ  
r m sese apropiat  de fiica ei, Maggie ştia c  niciodat  nu vaă ă ă ă ă  
putea avea aceeaşi rela ie cu Tara pe care o avea cu Connor.ţ

Când  Connor  semnase  contractul  cu  compania  Maryland 
Insurance  pentru  cursul  de  management  Maggie  fusese 
nedumerit  de decizia lui. Ea întotdeauna crezuse c , la fel caă ă  
tat l  lui,  Connor  va  dori  s  fie  implicat  în  aplicarea  legii.ă ă  
Nedumerirea ei inuse pân  când el îi explicase pentru cine vaţ ă  
lucra în realitate. Deşi nu intrase în detalii, el îi spusese cine îl 
pl tea  şi  ce  însemna  s  fii  ofi er  acoperit  sau  NOCă ă ţ 2.  Ea  îi 
p strase secretul cu loialitate de-a lungul anilor, deşi faptul că ă 
nu putea s  discute cu prietenele şi  colegele despre profesiaă  
so ului ei era uneori stânjenitor. Dar Maggie hot râse c  acestaţ ă ă  
era un inconvenient minor în compara ie cu altele create de so iţ ţ  
care  discutau  bucuroşi  şi  la  nesfârşit  tot  felul  de  am nunteă  
despre munca lor pentru c  voiau s  in  ascunse activit ile dină ă ţ ă ăţ  
afara orelor de program.

Tot ceea ce spera Maggie, de fapt, era ca într-o bun  zi fiica eiă  
s  g seasc  pe cineva dornic  s  aştepte pe o banc  în  parcă ă ă ă ă  
toat  noaptea doar ca s-o z reasc  tr gând perdeaua.ă ă ă ă

2 Non-official cover officer = ofi er acoperit care nu figureaz  în nicio evidenţ ă ţă 
CI.A.



CAPITOLUL 7

Jackson şi-a aprins  o igar  şi  a  ascultat  cu aten ie  fiecareţ ă ţ  
cuvânt pe care b rbatul de la Casa Alb  l-a avut de spus. N-aă ă  
f cut nicio încercare ca s -l întrerup .ă ă ă

Când, în cele din urm , Lloyd şi-a terminat partitura dinainteă  
preg tit , a luat o înghi itur  din  ă ă ţ ă acqua minerale  ce se afla în 
fa a lui şi a aşteptat s  aud  care va fi prima întrebare a fostuluiţ ă ă  
director adjunct C.I.A.

Jackson şi-a stins igara în scrumier .ţ ă
— Pot s  v  întreb de ce v-a i gândit la mine c  aş fi persoanaă ă ţ ă  

cea mai potrivit  pentru aceast  misiune?ă ă
Lloyd n-a fost luat prin surprindere. El deja hot râse c , dacă ă ă 

Jackson îi va pune aceast  întrebare, pur şi simplu, îi va spuneă  
adev rul.ă

— Noi ştim c  ai demisionat din postul de la C.I.A. din cauza…ă  
diferen ei de opinii — a spus el accentuând cuvintele — fa  deţ ţă  
cele  ale  lui  Helen  Dexter,  în  ciuda  faptului  c  rezultateleă  
dumitale la Agen ie erau exemplare şi pân  atunci toat  lumeaţ ă ă  
te considera succesorul ei firesc. Dar de când ai demisionat din 
motive care par oarecum bizare, cred c  n-ai mai reuşit s - i ieiă ă ţ  
o slujb  pe m sura calific rii dumitale. Noi b nuim c  Dexter areă ă ă ă ă  
o oarecare leg tur  şi cu asta.ă ă

— Nu trebuie decât un telefon, neoficial, bineîn eles, a spusţ  
Jackson şi dintr-o dat  te trezeşti c  nu mai eşti pe nicio list  cuă ă ă  
cei r maşi dup  preselec ie. Nu mi-a pl cut niciodat  s  vorbescă ă ţ ă ă ă  
de r u pe cei în via , dar în cazul lui Helen Dexter sunt bucurosă ţă  
s  fac  o  excep ie.  Şi-a  aprins  alt  igar .  Şti i,  Dexter  esteă ţ ă ţ ă ţ  
convins  c  Tom Lawrence ocup  locul al doilea ca importană ă ă ţă 
în  America,  a  continuat  el.  Ea  este  adev ratul  ap r tor  ală ă ă  
credin ei, este ultimul bastion al acestei na iuni şi în concep iaţ ţ ţ  
ei  politicienii  aleşi  nu  sunt  altceva  decât  nişte  inconveniente 
temporare care, mai devreme sau mai târziu, vor fi elimina i deţ  
electorat.

— Preşedintele  a  avut  nu  una,  ci  mai  multe  ocazii  ca  să 
constate aceasta, a spus Lloyd cu am r ciune.ă ă

— Preşedin ii vin şi pleac , domnule Lloyd. Eu pariez c  şefulţ ă ă  
dumneavoastr , la fel ca to i dintre noi, este un om cu calit i şiă ţ ăţ  
defecte şi ca atare pute i s  fi i sigur c  Dexter are un dosar plinţ ă ţ ă  



cu  motive  pentru  care  Lawrence  nu  poate  s  mai  candidezeă  
pentru al doilea mandat. Şi, apropo, ea cu siguran  are unul laţă  
fel de gros şi în ceea ce v  priveşte.ă

— Atunci va trebui s  alc tuim şi noi propriul  nostru dosar,ă ă  
domnule Jackson. Şi nu cred c  este altcineva mai calificat decâtă  
dumneavoastr  ca s-o fac .ă ă

— Cu ce a i dori s  încep?ţ ă
— Prin  a  investiga  cine  s-a  aflat  în  spatele  asasin rii  luiă  

Ricardo Guzman de luna trecut  din Bogota, a spus Lloyd. Noiă  
avem motive s  credem c , direct sau indirect, C.I.A. s-ar puteaă ă  
s  fie implicat .ă ă

— F r  ştiin a preşedintelui? a întrebat Jackson nevenindu-i să ă ţ ă 
cread .ă

Lloyd a dat din cap, a scos un dosar din geanta diplomat şi l-a 
pus  pe  mas  în  fa a  lui  Jackson.  Jackson  a  început  s -lă ţ ă  
r sfoiasc .ă ă

— Nu  v  gr bi i,  i-a  spus  Lloyd  pentru  c  va  trebui  să ă ţ ă ă 
memora i totul.ţ

Jackson a început s -l citeasc  f când unele observa ii chiară ă ă ţ  
înainte de a termina prima pagin .ă

— Dac  pornim  de  la  premiza  c  a  fost  un  tr g tor  ce  aă ă ă ă  
ac ionat de unul singur, va fi aproape imposibil s  g sim vreoţ ă ă  
informa ie  demn  de  crezare.  Acest  gen  de  om nu-şi  las  oţ ă ă  
adres  la care poate fi g sit. Jackson a f cut o pauz . Dar dacă ă ă ă ă 
C.I.A.  este  implicat , atunci Dexter are zece zile avans fa  deă ţă  
noi.  Ea pesemne c  deja a transformat fiecare cale ce puteaă  
duce spre asasin într-o fund tur  — numai dac …ă ă ă

— Numai dac …? a repetat Lloyd.ă
— Eu nu sunt singura persoan  c lcat  în picioare de aceaă ă ă  

femeie  de-a  lungul  anilor.  S-ar  putea  s  mai  fie  altcineva  înă  
Bogota… A f cut o pauz . Cât timp am la dispozi ie?ă ă ţ

— Noul  preşedinte  al  Columbiei  va  face  o  vizit  oficial  laă ă  
Washington peste trei s pt mâni. Ar fi bine dac  am avea cevaă ă ă  
pân  atunci.ă

— Aproape c  deja încep s  m  simt ca pe vremuri, a spusă ă ă  
Jackson stingându-şi igara în scrumier . Afar  doar c  de dataţ ă ă ă  
asta am bucuria ca Dexter s  fie de cealalt  parte a baricadei.ă ă  
Şi-a aprins o nou  igar . Pentru cine voi lucra?ă ţ ă

— Oficial,  sunte i  independent,  dar  neoficial  lucra i  pentruţ ţ  
mine. Ve i fi pl tit cu aceeaşi sum  pe care o primea i când a iţ ă ă ţ ţ  



p r sit  Agen ia,  lunar,  deşi  pentru  motive  lesne  de  în elesă ă ţ ţ  
numele dumneavoastr  nu va ap rea în niciun registru de pl i.ă ă ăţ  
Am s  v  contactez oricând…ă ă

— Nu, nu m  ve i contacta, domnule Lloyd, a spus Jackson. Euă ţ  
voi lua leg tura cu ă dumneavoastr  ă atunci când am ceva care să 
merite  a  fi  raportat.  Contacte  luate  de  ambele  p r i  nu  facă ţ  
altceva decât s  sporeasc  şansele de a fi  descoperi i.  Tot ceă ă ţ  
îmi  trebuie  este  un  num r  de  telefon  care  s  nu  poat  fiă ă ă  
interceptat.

Lloyd a scris şapte cifre pe un şerve el.ţ
— Acesta este pe biroul meu, r spund eu personal la el, f ră ă ă 

ca  secretara  s -mi  fac  leg tura.  Dup  miezul  nop ii  toateă ă ă ă ţ  
chem rile sunt transferate automat la telefonul de lâng  patulă ă  
meu.  M  pute i  suna  oricând,  ziua  şi  noaptea.  Nu  v  face iă ţ ă ţ  
probleme  în  privin a  diferen ei  de  fus  orar  când  sunte i  înţ ţ ţ  
str in tate  pentru  c  nu  m  deranjeaz  dac  m  scula i  dină ă ă ă ă ă ă ţ  
somn.

— Asta-i bine de ştiut, a spus Jackson. Pentru c  nu cred că ă 
Helen Dexter doarme vreodat .ă

Lloyd a zâmbit.
— A i acoperit totul?ţ
— Nu chiar, a r spuns Jackson. Când pleca i face i dreapta şiă ţ ţ  

apoi din nou dreapta. Nu v  uita i înapoi şi nu lua i niciun taxiă ţ ţ  
pân  n-a i ajuns cel pu in la cea de a patra intersec ie. De acumă ţ ţ ţ  
încolo trebuie s  gândi i la fel ca Dexter şi nu uita i c  ea are oă ţ ţ ă  
vechime în branş  de treizeci de ani. Nu exist  decât o singură ă ă 
persoan  care este mai bun  în meserie decât ea.ă ă

— Sper c  acela eşti dumneata, a spus Lloyd.ă
— M  tem c  nu, a r spuns Jackson.ă ă ă
— S  nu-mi spui c  deja lucreaz  pentru Dexter.ă ă ă
Jackson a dat din cap.
— Chiar dac  el este cel mai bun prieten al meu, dac  Dexteră ă  

i-a ordonat s  m  omoare, nu exist  nicio companie de asigur riă ă ă ă  
în oraş care s -mi fac  o asigurare pe via . Dac  v  aştepta iă ă ţă ă ă ţ  
s -i  înfrâng  pe  amândoi  mai  bine  spera i  s  nu-mi  fi  pierdută ţ ă  
antrenamentul în ultimele opt luni.

Cei doi b rba i s-au ridicat în picioare.ă ţ
— La revedere, domnule Lloyd, a spus Jackson, în timp ce-şi 

strângeau mâinile. Îmi pare r u c  aceasta va fi prima şi ultimaă ă  
noastr  întâlnire.ă



— Dar eu am crezut c  ne-am în eles… a spus Lloyd privindă ţ  
neliniştit la noul s u recrut.ă

— S  lucr m împreun ,  domnule  Lloyd,  nu  s  ne  întâlnim.ă ă ă ă  
Vede i,  pentru  Dexter  dou  întâlniri  nu  ar  fi  o  simplţ ă ă 
coinciden .ţă

Lloyd a dat din cap.
— Aştept veşti de la dumneata.
— Şi, domnule Lloyd, a spus Jackson, s  nu mai vizita i Theă ţ  

National Gallery decât cu singurul scop de a vedea picturile.
Lloyd s-a încruntat.
— De ce? a întrebat el.
— Pentru c  paznicul pe jum tate adormit din Sala 71 a fostă ă  

pus acolo în ziua în care a i fost numit în actuala func ie. Totulţ ţ  
este scris în dosarul dumneavoastr .  Merge i  acolo o dat  peă ţ ă  
s pt mân .  Artistul  dumneavoastr  preferat  a  r mas  totă ă ă ă ă  
Hopper?

Lloyd a sim it cum i se usuc  saliva în gur .ţ ă ă
— Deci Dexter ştie deja despre aceast  întâlnire?ă
— Nu, a r spuns Jackson. De data asta sunte i norocos. Ast ziă ţ ă  

paznicul este liber.

Deşi Connor o v zuse pe fiica lui plângând de multe ori cândă  
era  mic ,  pentru  o  julitur  la  picior,  pentru  c  nu-i  eraă ă ă  
respectat  personalitatea sau, pur şi simplu, pentru a face ceeaă  
ce voia, de data asta era cu totul altceva. În timp ce ea se ag aăţ  
strâns de bra ul lui Stuart, Connor se pref cea a fi absorbit deţ ă  
bestseller-urile de la un stand de c r i şi se gândea la vacan aă ţ ţ  
pe  care  o  avusese,  una  din  cele  mai  pl cute  din  câte  ineaă ţ  
minte. Pusese câteva livre în greutate şi aproape c  reuşise să ă 
st pâneasc  surfboard-ul deşi rareori fusese atât de mândru deă ă  
c derile sale. În timpul celor dou  s pt mâni el ajunsese maiă ă ă ă  
întâi s -l plac  şi apoi s -l respecte pe Stuart. Chiar şi Maggieă ă ă  
încetase în a-i  mai aminti  în fiecare diminea  c  Tara nu seţă ă  
întorsese  în  camera  ei  noaptea  trecut .  El  considerase  astaă  
drept un acord tacit al so iei sale.ţ

Connor a luat de pe standul de ziare un The Sydney Morning 
Herald.  A r sfoit paginile citind doar titlurile pân  când a ajunsă ă  
la  rubrica  „Ştiri  Interna ionale”.  Şi-a  aruncat  privirile  spreţ  
Maggie  care  pl tea  pentru  cele  câteva  suveniruri  pe  care  eiă  
niciodat  nu le expuneau prin cas  şi nici nu le f ceau cadou şiă ă ă  



care, f r  doar şi poate, vor sfârşi la p rintele Graham pentruă ă ă  
tombola de Cr ciun.ă

Connor  şi-a  coborât  iar  privirile  pe  ziar.  „Majoritate 
covârşitoare  pentru  Herrera  în  Columbia”  era  titlul  ce  se 
întindea  pe  trei  coloane  în  partea  de  jos  a  paginii.  El  a  citit 
despre victoria unilateral  a noului preşedinte asupra celui careă  
l-a înlocuit în ultima clip  pe Ricardo Guzman drept candidat ală  
Partidului Na ional. Herrera, continua s  spun  articolul, urma sţ ă ă ă 
fac  o vizit  în America în viitorul apropiat pentru a discuta cuă ă  
preşedintele  Lawrence  problemele  cu  care  se  confrunt  înă  
momentul  actual  Columbia.  Printre  subiectele  cele  mai 
stringente…

— Crezi c  asta o s -i plac  lui Joan?ă ă ă
Connor şi-a ridicat privirile spre so ia sa care inea în mân  oţ ţ ă  

gravur  de Ken Done cu portul Sydney.ă
— Cred c  este un pic cam modern  pentru ea.ă ă
— Atunci va trebui s -i cump r m ceva de la duty free cândă ă ă  

vom fi în avion.
„Aceasta  este  ultima  chemare  pentru  United  Airways  816, 

destina ia  Los  Angeles”  s-a  auzit  o  voce  în  megafon,  care  aţ  
r sunat  în  tot  aeroportul.  „To i  cei  care  nu  şi-au  f cută ţ ă  
formalit ile de îmbarcare sunt ruga i s  se prezinte imediat laăţ ţ ă  
Poarta 27”.

Connor  şi  Maggie  au  început  s  se  îndrepte  în  direc iaă ţ  
marcat  de  indicatoare  încercând  s  r mân  cu  câ iva  paşiă ă ă ă ţ  
înaintea fiicei lor şi a lui Stuart care mergeau strâns înl n ui i.ă ţ ţ  
Dup  ce au trecut de controlul paşapoartelor, Connor a r masă ă  
pe loc în vreme ce Maggie s-a dus spre sala de plecare spre a-i 
spune func ionarului de la poart  c  ultimii doi pasageri vor veniţ ă ă  
în câteva clipe.

Când, în cele din urm , Tara şi-a f cut apari ia, Connor i-a pusă ă ţ  
cu blânde e un bra  pe um r.ţ ţ ă

— Ştiu  c  nu  este  o  mare  consolare,  dar  eu  şi  mama  taă  
credem c  el este… i-a spus Connor şov ind.ă ă

— Ştiu,  i-a  spus  ea  printre  suspine.  Imediat  ce  am s  mă ă 
întorc la Stanford am de gând s -i întreb dac -mi permit s -miă ă ă  
termin teza de doctorat la Sydney University.

Connor şi-a z rit  so ia discutând cu o stewardes  la poartaă ţ ă  
pentru îmbarcare.

— Îi este fric  s  zboare? a întrebat-o stewardesa în şoapt  peă ă ă  



Maggie când a v zut-o pe tân ra femeie plângând.ă ă
— Nu. Plânge pentru c  a trebuit s  lase aici ceva ce nu i s-aă ă  

permis s  treac  prin vam .ă ă ă

Maggie a dormit aproape tot timpul în cele paisprezece ore de 
zbor de la Sydney la Los Angeles. Tara întotdeauna se minuna 
cum  de  reuşea.  Ea  niciodat  nu  izbutea  decât  s  mo ie  înă ă ţă  
avion, indiferent câte somnifere ar fi luat. Şi-a inut tat l strânsţ ă  
de mân . El i-a zâmbit, dar n-a vorbit.ă

Tara i-a întors zâmbetul. De când îşi putea aduce aminte el 
fusese centrul existen ei ei. Niciodat  nu îşi f cuse griji c  o sţ ă ă ă ă 
întâlneasc  un  b rbat  care  s -i  ia  locul,  ci  mai  degrab  c ,ă ă ă ă ă  
atunci când se va întâmpla, el  nu va putea s  accepte acestă  
fapt. Acum c  se întâmplase, ea era uşurat  s  descopere câtă ă ă  
de mult o sprijinea el. Cea care se dovedea a constitui acum o 
problem  era mama ei.ă

Tara ştia c , dac  ar fi fost dup  mama ei, ea înc  ar mai fiă ă ă ă  
virgin  şi  probabil  ar  mai  locui  cu  p rin ii.  Pân  în  clasa  aă ă ţ ă  
unsprezecea ea mai crezuse c , dac  te s ru i cu un b rbat, po iă ă ă ţ ă ţ  
s  r mâi  gravid .  Avusese  aceast  convingere  pân  când  oă ă ă ă ă  
coleg  de  clas  îi  d duse un  exemplar  aproape  ferfeni  dină ă ă ţă  
Bucuria  sexului.  Îl  citise  noapte  de  noapte  f cut  covrig  subă ă  
cearşaf şi la lumina lanternei.

Dar  ea  şi-a  pierdut  virginitatea  abia  dup  ce  a  absolvit  laă  
Stone Ridge — şi  s-ar putea s  fi  fost  ultima din clas ,  dacă ă ă 
colegele  ei  spuneau  adev rul.  Tara  îşi  înso ise  p rin ii  într-oă ţ ă ţ  
vizit  demult promis  în locurile natale ale str bunicilor ei. Seă ă ă  
îndr gostise de Irlanda şi de oamenii ei chiar din clipa în careă  
ajunsese la Dublin. Chiar în prima sear  la cin  în hotelul lor îiă ă  
spusese tat lui ei c  nu în elegea de ce atâ ia irlandezi nu erauă ă ţ ţ  
mul umi i în patria lor şi au trebuit s  emigreze.ţ ţ ă

Tân rul osp tar care-i servea şi-a coborât privirile spre ea şi i-ă ă
a recitat:

— Irlanda n-a fost niciodat  mul umită ţ ă
— Aşa crezi tu? Eşti nebun. 
Irlanda a fost mul umit  atunci cândţ ă
To i au putut s  foloseasc  sabia şi peni a.ţ ă ă ţ
— Walter Savage Landor, a spus Maggie. Dar ştii şi urm torulă  

vers?
Osp tarul s-a înclinat.ă



— Şi când Tara s-a în l at atât de sus…ă ţ
Tara s-a înroşit şi Connor a izbucnit în râs. Osp tarul s-a uitată  

la el nedumerit.
— Este numele meu, i-a explicat Tara.
El s-a înclinat din nou înainte de a strânge farfuriile, în timp ce 

tat l ei achita nota de plat  şi mama îşi lua jacheta, osp tarul aă ă ă  
întrebat-o pe Tara dac  ar vrea s  vin  cu el la Gallagher’s să ă ă ă 
bea  ceva  dup  ce-şi  va  termina  orele  de  serviciu.  Tara  aă  
încuviin at bucuroas .ţ ă

Ea şi-a petrecut urm toarele ceasuri în camera ei privind ună  
film de cinematec  la televizor şi imediat dup  miezul nop ii aă ă ţ  
coborât tiptil la parter. Cârciuma pe care i-o sugerase Liam era 
doar la câteva sute de iarzi mai jos de hotel şi când ea a intrat 
în untru l-a g sit aşteptând-o la bar. Ea n-a fost deloc surprinsă ă ă 
când  a  aflat  c  Liam  îşi  luase  slujba  de  osp tar  pe  timpulă ă  
vacan ei, dup  care se va întoarce la Trinity College unde studiaţ ă  
poe ii irlandezi, fiind în ultimul an. Nici Liam nu a fost surprinsţ  
când a v zut cât de bine cita ea din Yeats, Joyce, Wilde şi Synge.ă

Când a condus-o în camera ei, dup  câteva ore el a s rutat-oă ă  
uşor pe gur  şi a întrebat-o:ă

— Cât o s  stai în Dublin?ă
— Înc  dou  zile, i-a r spuns.ă ă ă
— Atunci s  nu pierdem nicio clip .ă ă
Dup  trei  nop i  în care aproape c  n-a închis  ochii,  Tara aă ţ ă  

plecat la Kilkenny s  viziteze locul de naştere al lui Oscar avândă  
sentimentul c  este destul de calificat  ca s  adauge una sauă ă ă  
dou  note de subsol la ă Bucuria Sexului.

Când Liam le-a c rat valizele la maşina închiriat  ce-i aşteptaă ă  
jos,  Connor i-a dat un bacşiş substan ial şi i-a spus în şoaptţ ă 
mul umesc. Tara s-a înroşit.ţ

La Stanford în anul doi Tara a avut o combina ie amoroas  cuţ ă  
un student medicinist. Dar abia când a cerut-o în c s torie ea şi-ă ă
a dat seama c  nu voia s -şi petreac  tot restul vie ii cu el. Înă ă ă ţ  
ceea ce-l priveşte pe Stuart nu-i trebuise un an ca s  ajung  la oă ă  
concluzie diametral opus .ă

Ei se cunoscuser  din întâmplare izbindu-se unul de cel lalt înă ă  
ap . Era vina ei — nu fusese atent  şi îi t iase calea când el seă ă ă  
scufundase ca s  evite un val mare. Amândoi sfârşiser  prin a fiă ă  
m tura i  de  ap .  Când  el  o  scosese  la  suprafa ,  Tara  seă ţ ă ţă  
aşteptase s  aud  o lung  tirad  dojenitoare şi din plin meritat .ă ă ă ă ă



El, în schimb, îi zâmbise şi îi spusese:
— Pe viitor încearc  s  evi i valurile foarte puternice.ă ă ţ
În dup -amiaza aceea, mai târziu, ea repetase aceeaşi figur ,ă ă  

dar dinadins. De data asta şi el ştiuse. El a râs şi i-a spus:
— Cu tine nu am decât dou  alternative: Ori încep s - i dauă ă ţ  

lec ii,  ori  mergem  împreun  la  o  cafea.  Altfel  urm toareaţ ă ă  
noastr  ciocnire  s-ar putea s  se termine la  spitalul  local.  Ceă ă  
preferi?

— Hai s  începem cu o cafea.ă
Tara voise s  se culce cu Stuart  în  acea noapte şi  când aă  

trebuit  s  plece  peste  zece  zile  i-a  p rut  r u  c -l  f cuse  să ă ă ă ă ă 
aştepte trei zile. La sfârşitul s pt mânii…ă ă

—  V  vorbeşte  c pitanul  navei.  Începem  aterizarea  peă ă  
aeroportul din Los Angeles.

Maggie s-a trezit brusc, s-a frecat la ochi şi i-a zâmbit fiicei 
sale.

— Am dormit? a întrebat-o ea.
— Nu înainte de decolare, i-a r spuns Tara. ă
Dup  ce  şi-au  luat  bagajele,  Tara  le-a  spus  la  revedereă  

p rin ilor  ei şi s-a dus ca s  ia avionul spre San Francisco. Înă ţ ă  
timp ce ea s-a f cut nev zut  printre c l torii  care veneau şiă ă ă ă ă  
plecau, Connor i-a şoptit lui Maggie:

— Nu m-ar surprinde dac  ea s-ar întoarce şi ar lua urm torulă ă  
avion spre Sydney. 

Maggie a dat din cap.
Ei  s-au  îndreptat  în  direc ia  curselor  interne  şi  au  urcat  înţ  

avion cu ochii umezi de lacrimi. De data asta Maggie a adormit 
chiar  înainte  de  a  se  termina  explica iile  de  pe  ecranulţ  
televizorului  referitoare  la  m surile  de  securitate  înă  
eventualitatea  unor  accidente.  În  timp  ce  traversau  Statele 
Unite, Connor a încercat s  şi-i scoat  din gând pe Tara şi Stuartă ă  
şi s  se concentreze asupra a ceea ce avea de f cut odat  întorsă ă ă  
în Washington. Peste trei luni el trebuia s  se retrag  din rândulă ă  
cadrelor  active  şi  înc  nu avea  nicio  idee în  ce  departamentă  
inten ionau s -l transfere. Se temea s  nu i se ofere o slujb  deţ ă ă ă  
birou, cu program de la ora nou  la cinci, la cartierul general şiă  
care consta în a da lec ii tinerilor ce aveau s  lucreze ca ofi eriţ ă ţ  
acoperi i, împ rt şindu-le din experien a lui. El deja o avertizaseţ ă ă ţ  
pe Joan c  va demisiona dac  nu i se va oferi ceva interesant. Elă ă  
nu era croit ca s  fie profesor.ă

http://dinadins.de/


În timpul ultimului an fuseser  unele aluzii despre un post sauă  
dou  în prima linie în ceea ce-l privea, dar asta se întâmplaseă  
înainte ca şeful lui s  demisioneze f r  nicio explica ie. În ciudaă ă ă ţ  
celor dou zeci şi opt de ani de serviciu şi a numeroase misiuni,ă  
Connor era conştient c  acum, când Chris Jackson nu mai lucraă  
în Agen ie, s-ar putea ca viitorul lui s  nu mai fie atât de sigurţ ă  
pe cât şi-l imaginase.



CAPITOLUL 8

— Eşti sigur c  putem avea deplin  încredere în Jackson?ă ă
— Nu,  domnule  preşedinte,  nu  sunt.  Dar  sunt  sigur  de  un 

lucru: Jackson o detest  — repet, o detest  — pe Helen Dexteră ă  
tot atât de mult ca şi dumneavoastr .ă

— Bun, asta ar fi  un fel  de recomandare personal ,  a spusă  
preşedintele. Ce altceva te-a determinat ca s -l alegi? Pentru c ,ă ă  
dac  a o detesta pe Dexter a fost principalul criteriu de selec ieă ţ  
pentru aceast  misiune, înseamn  c  ai avut un num r destulă ă ă ă  
de mare de candida i.ţ

— El mai are şi alte calit i de care am inut cont. Dosarul luiăţ ţ  
ca ofi er în Vietnam şi ca şef al serviciului de contrainforma ii,ţ ţ  
ca s  nu mai amintesc de reputa ia lui  ca director  adjunct laă ţ  
C.I.A.

— Atunci de ce şi-a dat demisia pe neaşteptate, de vreme ce 
înc  mai avea o carier  atât de promi toare în fa a lui?ă ă ţă ţ

— Eu  b nui  c  Dexter  a  sim it  c  era  un  pic  cam  preaă ă ţ ă  
promi toare şi el începuse s  fie un candidat serios la postul ei.ţă ă

— Dac  el dovedeşte c  ea a dat ordinul ca s  fie asasinată ă ă  
Ricardo Guzman, înc  mai poate fi. Se pare c  ai ales pe cel maiă ă  
bun om pentru treaba asta, Andy.

— Jackson mi-a spus c  exist  un altul mai bun.ă ă
— Atunci recruteaz -l şi pe el, a zis preşedintele.ă
— Şi  eu  am avut  aceeaşi  idee.  Dar  s-a  dovedit  c  el  dejaă  

lucreaz  pentru Dexter.ă
— Ei bine, cel pu in el n-o s  ştie c  Jackson lucreaz  pentruţ ă ă ă  

noi. Ce altceva mai aveai s -mi spui?ă
Lloyd  a  deschis  un  dosar  şi  a  început  s -i  relateze  înă  

am nun ime  conversa ia  pe  care  a  avut-o  cu  fostul  directoră ţ ţ  
adjunct al C.I.A.

Dup  ce a  terminat,  singurul  comentariu  al  lui  Lawrence aă  
fost:

— Vrei s -mi spui c  eu nu am altceva de f cut decât s  stauă ă ă ă  
cu mâinile în sân aşteptându-l pe Jackson s  apar  cu ceva?ă ă

— Acestea  au  fost  condi iile  lui,  domnule  preşedinte,  dacţ ă 
dorim ca el s -şi  asume misiunea. Dar eu am sentimentul  că ă 
domnul Jackson nu este genul de om care s  stea cu mâinile înă  
sân.



— Ar face bine s  nu stea, pentru c  fiecare zi în plus pe careă ă  
Dexter şi-o petrece la Langley pentru mine conteaz . S  sper mă ă ă  
c  Jackson  ne  poate  furniza  suficient  frânghie  cu  care  s-oă ă  
spânzur m în mod public pe Dexter. Şi dac  izbutim, execu ia să ă ţ ă 
fie în Gr dina cu Trandafiri.ă

Şeful de cabinet a râs:
— Asta ar putea avea un dublu avantaj: o s -i fac  pe mul iă ă ţ  

Republicani s  voteze cu noi pentru Legea Securit ii Str zilor şiă ăţ ă  
Reducerea Criminalit ii.ăţ

Preşedintele a zâmbit.
— Cine este la audien ? ţă
Lloyd s-a uitat la ceas.
— Senatorul  Bedell  aşteapt  în  antecamer  de  o  oarecareă ă  

vreme.
— Ce doreşte de data asta?
— Sper  s  discute cu dumneavoastr  şi  s  v  conving  înă ă ă ă ă ă  

privin a ultimelor amendamente pe care le-a propus la Legeaţ  
Reducerii Armelor.

Preşedintele s-a încruntat.
— Ai observat câte procente a câştigat Zerimski în ultimele 

sondaje de opinie?

Maggie a început s  formeze prefixul 650 doar la câteva clipeă  
dup  ce r sucise cheia în uşa casei lor modeste din Georgetown.ă ă  
Connor  s-a  apucat  s  despacheteze  tr gând  cu  urechea  laă ă  
convorbirea telefonic  dintre so ia şi fiica lui.ă ţ

— Am sunat doar ca s - i spun c  am ajuns cu bine, a încercată ţ ă  
Maggie s  fac  introducerea.ă ă

Connor  a  zâmbit  la  pretextul  neconving tor.  Tara  era  preaă  
deşteapt  ca s  nu se prind , dar el ştia c  o s -i cânte în strună ă ă ă ă ă 
mamei sale.

— Î i mul umesc c  m-ai sunat, mam . M  bucur c  te aud.ţ ţ ă ă ă ă
— La tine totul este în ordine? a întrebat-o Maggie.
— Da,  totul  este  bine,  a  r spuns  Tara  dup  care  înă ă  

urm toarele minute a încercat pe ocolite s-o asigure pe mamaă  
ei c  nu era pe punctul de a face ceva necugetat. Când a fostă  
sigur  c  a reuşit s-o conving  a întrebat: Tata este pe lângă ă ă ă 
tine?

— Da, este aici, a r spuns ea întinzându-i telefonul peste pată  
lui Connor.



— Po i s -mi faci o favoare, tat ?ţ ă ă
— Sigur.
— Te  rog  explic -i  mamei  c  nu  am de  gând  s  fac  nicioă ă ă  

prostie. Stuart a sunat deja de dou  ori de când m-am întors şiă  
el pl nuieşte s  — a ezitat — s  vin  în State de Cr ciun şi euă ă ă ă ă  
sunt destul de sigur  c  pot s  aştept pân  atunci. Apropo, tat ,ă ă ă ă ă  
m-am gândit c  este mai bine s  te avertizez c  deja ştiu ce dară ă ă  
mi-aş dori de Cr ciun.ă

— Şi ce este, draga mea?
— Ca  tu  s -mi  pl teşti  toate  convorbirile  interna ionale  înă ă ţ  

urm toarele opt luni. Am sentimentul c  ele s-ar putea s  costeă ă ă  
mult mai mult decât maşina aceea uzat  pe care mi-ai promisă  
s  mi-o cumperi dac -mi iau doctoratul în Filozofie.ă ă

Connor a râs.
— Aşa c  ai face bine s  ob ii acea promovare despre care aiă ă ţ  

amintit în Australia. La revedere, tat .ă
— La revedere, draga mea!
Connor a închis şi a zâmbit încurajator spre Maggie. Era pe 

punctul de a-i spune pentru a zecea oar  s  înceteze în a-şi maiă ă  
face griji când telefonul a sunat din nou. El a ridicat receptorul 
presupunând c  este tot Tara. N-a fost ea.ă

— Îmi pare r u c  v  sun când abia v-a i întors, a spus Joan,ă ă ă ţ  
dar adineaori mi-a telefonat boss-ul şi se pare c  este o urgen .ă ţă  
Cât de repede pute i fi aici?ţ

Connor s-a uitat la ceas.
— În  dou zeci  de  minute,  a  spus  el  şi  a  pus  receptorul  înă  

furc .ă
— Cine a fost? a întrebat Maggie continuând s  despacheteze.ă
— Joan. Are nevoie ca s -i semnez câteva contracte urgente.ă  

N-o s  dureze mult.ă
— La naiba, a spus Maggie. Am uitat ca s -i cump r un cadouă ă  

în avion.
— O s -i iau eu ceva în drum spre birou.ă
Connor a plecat din camer , a coborât în fug  sc rile şi a ieşită ă ă  

din cas  înainte ca Maggie s  apuce s -l mai întrebe ceva. Aă ă ă  
urcat  în  vechea Toyota  a familiei,  dar  i-a  trebuit  ceva vreme 
pân  s  poat  porni motorul.  În cele din urm  „vechiul tanc”,ă ă ă ă  
cum îi spunea Tara, a reuşit s  ajung  pe Twenty-Ninth Street.ă ă  
Dup  cincisprezece minute el a virat la stânga pe M Street, după ă 
care din nou stânga şi apoi a disp rut în jos pe o pant  ce duceaă ă  



într-un garaj subteran nemarcat.
Când Connor a intrat în cl dire omul de paz  şi-a dus mâna laă ă  

chipiu şi a spus:
— Bine v-a i întors, domnule Fitzgerald. Credeam c  am s  vţ ă ă ă 

v d abia luni.ă
— Asta înseamn  c  suntem doi care credeam acelaşi lucru, i-ă ă

a r spuns Connor întorcându-i salutul şi s-a îndreptat spre lifturi.ă  
A luat unul pân  la etajul şapte. Când a ieşit pe coridor a fostă  
întâmpinat de zâmbetul fetei de la recep ie care st tea la biroulţ ă  
ei  de  sub  inscrip ia  cu  litere  aldine  „Maryland  Insuranceţ  
Company”. Avizierul de la parter spunea c  distinsa firm  ocupaă ă  
etajele opt, nou  şi zece.ă

— Ce bucurie s  v  v d, a spus fata. Ave i un oaspete.ă ă ă ţ
Connor a zâmbit şi a dat din cap continuându-şi drumul pe 

coridor. Când a f cut col ul a z rit-o pe Joan stând în fa a uşiiă ţ ă ţ  
biroului lui. Expresia de pe chipul ei îi spunea c  aştepta de ună  
oarecare timp. Apoi el şi-a reamintit cuvintele lui Maggie când a 
plecat de acas  — dar nu pentru c  i s-ar fi  p rut c  în aceaă ă ă ă  
clip  gândul cel mai arz tor al lui Joan ar fi fost la un cadou.ă ă

— Boss-ul  a  sosit  acum  câteva  clipe,  i-a  spus  Joan 
deschizându-i uşa.

Connor a intrat cu paşi mari în înc pere. Pe scaunul din fa aă ţ  
biroului s u st tea o persoan  despre care nu ştia s -şi fi luată ă ă ă  
vreodat  un concediu.ă

— Îmi pare r u c  v-am f cut s  aştepta i, doamn  directoare,ă ă ă ă ţ ă  
a spus el. Abia ce…

— Avem o problem , a fost tot ce a spus Helen Dexter şi i-aă  
pus pe mas  un dosar.ă

— D -mi doar un fir care s  duc  spre ceva şi de rest m  ocupă ă ă ă  
eu, a spus Jackson.

— Aş vrea s  pot, Chris, i-a r spuns şeful poli iei din Bogota.ă ă ţ  
Dar  unul  sau  doi  dintre  foştii  t i  colegi  mi-au  dat  s  în elegă ă ţ  
foarte clar c  acum eşti ă persona non grata.

— N-am crezut niciodat  despre tine c  dai dou  parale peă ă ă  
asemenea  fleacuri,  i-a  spus  Jackson  în  timp  ce-i  mai  turna 
şefului de poli ie înc  un whisky.ţ ă

— Chris, trebuie s  în elegi c  atunci când erai reprezentantulă ţ ă  
guvernului t u, totul era legal, f r  probleme.ă ă ă

— Inclusiv banii ce- i reveneau ie, dac  îmi amintesc exact.ţ ţ ă



— Dar,  bineîn eles,  a  spus  poli istul  cu  nonşalan ,  tu  eştiţ ţ ţă  
primul  care  po i  aprecia  c  anumite  cheltuieli,  totuşi,  trebuieţ ă  
acoperite. A tras pe gât o înghi itur  mare din paharul de cristal.ţ ă  
Şi dup  cum ştii prea bine, Chris, infla ia în Columbia se men ineă ţ ţ  
la  parametri  extrem de mari.  Salariul  meu nu-mi  ajunge nici 
m car pentru cheltuielile zilnice.ă

— Din aceast  mic  predic , a spus Jackson, s  în eleg c  rataă ă ă ă ţ ă  
r mâne aceeaşi chiar dac  cineva este ă ă persona non grata?

Şeful poli iei a dat pe gât ultima pic tur  de whisky, şi-a ştersţ ă ă  
musta a şi a spus:ţ

— Chris, preşedin ii vin şi pleac  atât în ara ta cât şi în araţ ă ţ ţ  
mea, dar vechii prieteni r mân.ă

Jackson  a  zâmbit  uşor,  apoi  a  scos  un  plic  din  buzunarul 
interior  de  la  hain  strecurându-l  pe  neobservate  sub  mas .ă ă  
Şeful  poli iei  a  aruncat  o  privire  rapid  în untrul  lui,  şi-aţ ă ă  
desf cut buzunarul de la tunic  şi plicul s-a f cut nev zut.ă ă ă ă

— V d c  noii t i st pâni nu- i permit aceeaşi larghe e atunciă ă ă ă ţ ţ  
când este vorba de cheltuieli.

— Un singur fir care s  duc  spre ceva rezonabil, asta-i tot ce-ă ă
i cer, i-a repetat Jackson.ţ

Şeful poli iei şi-a ridicat paharul gol şi a aşteptat pân  cândţ ă  
barmanul i l-a umplut-ochi. A mai tras o înghi itur  zdrav n .ţ ă ă ă

— Întotdeauna am fost convins, Chris, c  dac  umbli dup  ună ă ă  
chilipir, nu exist  loc mai bun cu care s  începi decât o cas  deă ă ă  
amanet.  A  zâmbit,  a  dat  pe  gât  tot  paharul  şi  s-a  ridicat  în 
picioare.  Şi  inând  cont  de  dilema  în  care  eşti,  vechiul  meuţ  
prieten,  eu  aş  începe  cu  districtul  San  Victorina  şi  nu  m-aş 
deranja mai mult decât cu examinarea vitrinelor.

Dup  ce  Connor  a  terminat  de  citit  detaliile  din  materialulă  
confiden ial  a  înapoiat  dosarul  directorului  C.I.A.  Prima  eiţ  
întrebare l-a luat prin surprindere:

— Cât  mai  ai  pân  când  trebuie  s  te  retragi  din  serviciulă ă  
activ?

— Pân  la 1 ianuarie anul viitor, dar bineîn eles sper s  lucreză ţ ă  
în continuare în cadrul Companiei.

— S-ar putea s  nu- i fie atât de uşor s  te acomodezi, inândă ţ ă ţ  
cont  de  calit ile  tale  speciale,  a  spus  Dexter  cu  nonşalan .ăţ ţă  
Totuşi, am un post liber pe care i l-aş putea recomanda. A f cutţ ă  
o pauz . Director al biroului nostru din Cleveland.ă



— Cleveland?
— Da.
— Dup  dou zeci şi opt de ani de serviciu în cadrul Agen iei înă ă ţ  

Washington? a spus Connor. Sunt sigur c  şti i c  so ia mea esteă ţ ă ţ  
decan la admiteri în Georgetown. Ar fi aproape imposibil ca ea 
s  g seasc , un post echivalent în… Ohio.ă ă ă

A urmat o t cere prelungit . ă ă
— Aş dori s  te ajut, a spus Dexter pe acelaşi ton plat, dar înă  

momentul de fa  nu exist  nimic potrivit pentru tine la Langley.ţă ă  
Dac  crezi c  po i accepta postul din Cleveland nu este exclusă ă ţ  
ca s  te aduc înapoi peste câ iva ani.ă ţ

Connor  a  r mas  cu  privirea  pironit  pe  femeia  pe  care  oă ă  
slujise  dou zeci  şi  şase  de  ani,  dureros  de  conştient  c  eaă ă  
folosea acum aceeaşi arm  mortal  pe care o folosise cu mul iă ă ţ  
al ii dintre colegii lui în trecut. Dar de ce, când el îi îndepliniseţ  
ordinele  liter  cu liter ?  A tras  cu coada ochiului  spre dosar.ă ă  
Ceruse preşedintele ca cineva s  fie sacrificat dup  ce el fuseseă ă  
chestionat atât de am nun it în leg tur  cu activitatea C.I.A. înă ţ ă ă  
Columbia? Urma Cleveland-ul s  fie recompensa lui pentru to iă ţ  
aceşti ani de slujb ?ă

— Mai exist  vreo alt  alternativ ? a întrebat el. ă ă ă
Dexter n-a şov it.ă
— Ai  putea  opta  pentru  o  pensionare  înainte de termen,  a 

spus ea pe un ton de parc  ar fi sugerat înlocuirea unui portară  
de şaizeci de ani din blocul în care locuia.

Connor a r mas t cut nevenindu-i s  cread  ceea ce auzea. Elă ă ă ă  
îşi  dedicase  toat  via a  Agen iei  şi  ca  mul i  al i  ofi eri  şiă ţ ţ ţ ţ ţ -o 
pusese de nenum rate ori în pericol.ă

Helen Dexter s-a ridicat de pe scaun.
— Poate m  anun i când iei o hot râre.ă ţ ă
Apoi a p r sit înc perea f r  niciun alt cuvânt.ă ă ă ă ă
Connor  a  r mas  t cut  la  biroul  lui  o  vreme  încercând  să ă ă 

în eleag  toate implica iile cuvintelor lui Dexter. Şi-a amintit cţ ă ţ ă 
şi  Chris  Jackson îi  relatase c  avusese o conversa ie aproapeă ţ  
identic  cu ea în urm  cu opt luni. În cazul lui, i se oferise ună ă  
post  în  Milwaukee.  „Asta  mie  nu  mi  s-ar  putea  întâmpla 
niciodat ”, şi-a amintit c -i spusese atunci lui Chris. „La urmaă ă  
urmelor,  eu  sunt  doar  unul  din  echip  ă şi  nimeni  nu  m-ar 
suspecta  c  aş  dori  s -i  iau locul”.  Dar Connor  înf ptuise  ună ă ă  
p cată  şi mai grav. Îndeplinind ordinele lui Dexter, f r  voia luiă ă , 



devenise cauza unei posibile c deri a ei. Dac  el nu mai era prină ă  
preajm  ca s-o incomodeze, atunci ă ar mai putea supravie ui iar.ţ  
Câ i al i foarte buni ofi eriţ ţ ţ  fuseser  sacrifica i de-a lungul ă ţ anilor 
pe altarul ego-ului ei? s-a întrebat în sinea lui.

Gândurile lui Connor au fost întrerupte de Joan care a intrat în 
birou. Ea n-avea nevoie s  i se spun  c  întrevederea decurseseă ă ă  
prost.

— Pot s  fac ceva? a întrebat ea încet.ă
— Nu,  nimic,  mul umesc  Joan.  Dup  o  scurt  pauz ,  aţ ă ă ă  

ad ugat: ă Ştii, trebuie s  m  retrag din rândul cadrelor active.ă ă
— La 1 ianuarie, a spus ea. Dar cu rezultatele pe care le ave i,ţ  

cu siguran , Agen ia o s  v  ofere un birou mare, ore civilizateţă ţ ă ă  
de lucru şi probabil ve i avea în dotare şi o secretar  cu picioareţ ă  
lungi.

— Se  pare  c  nu,  a  spus  Connor.  Singurul  post  pe  careă  
directoarea îl are în minte pentru mine este s  fiu şeful birouluiă  
din  Cleveland  şi  în  mod cert  n-a men ionat nimic   despre oţ  
secretar  cu picioare lungi.ă

— Cleveland? a repetat Joan f r  s -i vin  a crede.ă ă ă ă
Connor a dat din cap.
— Bestia!
Connor şi-a în l at privirile spre secretara pe care o avea deă ţ  

atâta vreme f r  a putea s -şi ascund  surprinderea. Aceastaă ă ă ă  
era cea mai dur  expresie pe care o auzise în gura ei  în ceiă  
nou sprezece ani de zile în leg tur  cu cineva, başca faptul că ă ă ă 
acum se referea nici mai mult nici mai pu in decât la directoare.ţ  
Joan l-a privit în ochi şi l-a întrebat:

— Ce-ai s -i spui lui Maggie?ă
— Nu ştiu. Dar cum i-am fabricat tot felul de legende în ultimii 

dou zeci şi opt de ani sunt sigur c  am s  g sesc şi de data astaă ă ă ă  
ceva.

Când  Chris  Jackson  a  deschis  uşa  din  fa  a  pr v liei  unţă ă ă  
clopo el  a  sunat  spre  a-l  avertiza  pe  proprietar  c  cineva  aţ ă  
intrat.

Erau  mai  mult  de  o  sut  de  case  de  amanet  în  Bogota,ă  
majoritatea dintre ele în districtul San Victorina. Jackson nu mai 
f cuse atâta alerg tur  pe jos de când era agent încep tor. Elă ă ă ă  
chiar începuse s  se întrebe dac  vechiul s u prieten, şeful deă ă ă  
poli ie, nu-l trimisese în c utare de potcoave de cai mor i. Darţ ă ţ  



continua  s  mearg  pentru  c  ştia  c  acest  poli ist,  în  modă ă ă ă ţ  
special, întotdeauna se asigura ca s  mai fie înc  un plic plin cuă ă  
bancnote cândva în viitor.

Escobar şi-a ridicat ochii spre el din dosul ziarului de sear .ă  
B trânul întotdeauna recunoştea, chiar înainte ca un client s  seă ă  
apropie  de  galantar,  dac  era  cump r tor  sau avea  ceva  deă ă ă  
vândut. Expresia din priviri, croiala hainelor, chiar felul în care 
clien ii  se  îndreptau  spre  el  erau  gr itoare  pentru  el.  Nu  i-aţ ă  
trebuit decât o arunc tur  de ochi spre acest domn ca s  fieă ă ă  
bucuros c  nu a închis mai devreme.ă

—  Bun  seara, domnule, a spus Escobar ridicându-se de peă  
scaun.  El  întotdeauna ad uga un „domnule”  când gândea că ă 
este un cump r tor. Cu ce v  pot fi de folos?ă ă ă

— Arma din vitrin …ă
— A, da. V d c  sunte i un foarte bun cunosc tor. Este, într-ă ă ţ ă

adev r, un obiect de colec ie. ă ţ
Escobar a ridicat partea rabatabil  a tejghelei şi s-a îndreptată  

spre vitrin . A luat cutia, a pus-o pe tejghea şi l-a l sat pe clientă ă  
s -i examineze îndeaproape con inutul.ă ţ

Lui Jackson nu i-a trebuit decât o arunc tur  de privire spreă ă  
arma artizanal  pentru a-şi da seama de provenien a ei. N-a fostă ţ  
surprins când a constatat c  unul din gloan e fusese tras.ă ţ

— Cât cere i pentru ea?ţ
— Zece  mii  de  dolari,  i-a  r spuns  Escobar  recunoscândă  

accentul american. Nu pot s-o las cu nimic mai ieftin. Am primit 
deja mai multe oferte.

Dup  trei  zile  cât colindase str zile oraşului  canicular şi  cuă ă  
mult  umiditate, Jackson nu avea niciun chef s  se târguiasc .ă ă ă  
Dar nu avea atâ ia bani-ghea  la el şi nici nu putea s  scrie unţ ţă ă  
cec sau s -i prezinte o carte de credit.ă

— Pot  s  las  un  avans?  a  întrebat  el  şi  s  trec  mâineă ă  
diminea  la prima or  cu restul?ţă ă

— Cu  siguran ,  domnule,  a  r spuns  Escobar.  Dar  pentruţă ă  
acest obiect special aş cere un avans de zece la sut .ă

Jackson  a  încuviin at  din  cap  şi  şi-a  scos  portmoneul  dinţ  
buzunarul interior al hainei. A luat din el câteva bancnote uzate 
şi le-a pus pe tejghea.

Proprietarul  casei  de  amanet  a  num rat  încet  cele  zeceă  
bancnote de o sut  de dolari, apoi le-a pus în cas  şi a scris oă ă  
chitan .ţă



Jackson  şi-a  coborât  privirile  spre  cutie,  a  zâmbit,  a  luat 
cartuşul tras şi l-a b gat în buzunar.ă

B trânul a fost surprins, nu de gestul lui Jackson, ci pentru că ă 
ar fi putut s  jure c  toate cele şase gloan e fuseser  la locul loră ă ţ ă  
când cump rase puşca.ă

— Aş împacheta totul  şi  aş veni  la tine mâine,  dac  n-ar fiă  
vorba de p rin ii mei, a spus ea.ă ţ

— Sunt sigur c  ei ar în elege, a spus Stuart.ă ţ
— Poate,  a zis  Tara.  Dar  asta  nu m-ar  opri  s  nu  m  simtă ă  

vinovat  pentru toate sacrificiile pe care tat l meu le-a f cut de-ă ă ă
a lungul anilor ca eu s -mi pot da doctoratul în filozofie. Ca să ă 
nu mai vorbesc de mama. Ea probabil  c  ar face un atac deă  
cord.

— Dar ai zis c  o s  te interesezi dac  îndrum torul pentruă ă ă ă  
teza ta de doctorat ar fi de acord ca s - i termini doctoratul laă ţ  
Sydney.

— Problema  nu  este  îndrum torul  meu,  a  spus  Tara.  Ciă  
decanul.

— Decanul?
— Da. Când îndrum torul meu a discutat ieri cu el, a spus că ă 

nici  vorb  nu  poate  fi  despre  aşa  ceva.  A  urmat  o  t cereă ă  
prelungit  dup  care Tara a întrebat: Mai eşti pe fir, Stuart?ă ă

— Bineîn eles  c  sunt,  a r spuns el,  dup  care a urmat unţ ă ă ă  
suspin demn de un îndr gostit shakespearian.ă

— Nu este vorba decât de opt luni, i-a reamintit Tara. De fapt, 
pot s - i spun chiar şi câte zile. Şi nu uita c  tu ai s  vii aici deă ţ ă ă  
Cr ciun.ă

— Abia aştept, i-a spus Stuart. Sper doar s  nu-i incomodeză  
pe p rin ii t i. La urma urmelor, ei nu m-au v zut decât foarteă ţ ă ă  
pu in.ţ

— Nu fi stupid. Ei au fost încânta i când le-am spus c  ai s  viiţ ă ă  
la  noi.  Mama te  ador ,  dup  cum bine  ştii,  şi  tu  eşti  primulă ă  
b rbat despre care tata a avut un cuvânt bun de spus.ă

— El este un om remarcabil. 
— Ce vrei s  spui?ă
— Cred c  în elegi exact ce vreau s  spun.ă ţ ă
— Aş face bine s  închid, altfel tata chiar c  are nevoie de oă ă  

promovare  ca  s -mi  achite  notele  telefonice.  Apropo,  dataă  
viitoare este rândul t u.ă



Stuart  s-a pref cut  c  n-a b gat  de seam  cât  de brusc aă ă ă ă  
schimbat Tara subiectul.

— Întotdeauna mi se pare ciudat, a continuat ea, c  tu eştiă  
înc  la munc  în vreme ce eu m-am culcat demult.ă ă

— Ei  bine,  cred  c  nu  exist  decât  un  singur  mod  ca  să ă ă 
schimb m aceast  situa ie, a spus Stuart.ă ă ţ

Când el a deschis uşa, alarma a început s  sune. Un ceas deă  
perete din înc perea al turat  a b tut de dou  ori când el s-aă ă ă ă ă  
strecurat în pr v lie printre şiragurile de m rgele din care eraă ă ă  
format  perdeaua  desp r itoare.  Şi-a  aruncat  privirile  spreă ă ţ  
vitrin . Puşca nu mai era la locul ei.ă

I-au  trebuit  câteva  minute  ca  s-o  g seasc  ascuns  subă ă ă  
tejghea.

A verificat fiecare pies  şi a constatat c  un cartuş lipsea, şi-aă ă  
pus cutia sub bra  şi a plecat tot atât de repede pe cât intrase.ţ  
Nu c  ar fi fost neliniştit c  s-ar fi putut s  fie prins: şeful poli ieiă ă ă ţ  
îl asigurase c  spargerea nu va fi raportat  cel pu in treizeci deă ă ţ  
minute de la comiterea ei. Şi-a aruncat privirile spre ceasul de 
perete  înainte  de  a  închide  uşa.  Era  dou  şi  dou sprezeceă ă  
minute.

Şeful de poli ie cu greu ar fi putut fi învinuit pentru c  vechiulţ ă  
s u prieten nu a avut suficien i bani ghea  la el ca s  cumpereă ţ ţă ă  
puşca. Şi, în orice caz, el f cuse în aşa fel încât s  fie pl tit deă ă ă  
dou  ori pentru aceeaşi informa ie. Şi pe deasupra, plata fuseseă ţ  
în dolari.

Ea i-a turnat a doua ceaşc  de cafea.ă
— Maggie, m  gândesc s -mi dau demisia de la companie şiă ă  

s  caut o slujb , ceea ce va însemna c  nu va mai trebui să ă ă ă 
c l toresc atât de mult. ă ă

El şi-a în l at privirile şi a aşteptat s  vad  care va fi reac iaă ţ ă ă ţ  
so iei lui.ţ

Maggie a pus ibricul de cafea jos şi a sorbit o înghi itur  dinţ ă  
ceaşca ei de cafea înainte de a vorbi.

— De ce acum? a întrebat ea, pur şi simplu.
— Şeful mi-a spus c  voi fi schimbat de la departamentul deă  

r piri şi r scump r ri, urmând a fi înlocuit cu un tân r. Este oă ă ă ă ă  
practic  obişnuit  a companiei pentru oameni de vârsta mea.ă ă

— Dar  trebuie  s  fie  o  mul ime  de  alte  posturi  în  cadrulă ţ  



companiei pentru cineva cu experien a ta.ţ
— Şeful a venit cu o sugestie, a spus Connor. Mi-a oferit şansa 

s  conduc biroul nostru din Cleveland.ă
— Cleveland?  a  întrebat  Maggie  f r  s -i  vin  a  crede.  Aă ă ă ă  

r mas t cut  o vreme, dup  care a spus încet: De ce aşa dintr-oă ă ă ă  
dat  şeful t u a devenit atât de dornic s  se descotoroseasc  deă ă ă ă  
tine?

— O, situa ia nu este chiar atât de rea. La urma urmelor, dacţ ă 
refuz, pot totuşi s  m  pensionez, a spus Connor f r  a încercaă ă ă ă  
s -i r spund  la întrebare. În orice caz, Joan m  asigur  c  suntă ă ă ă ă ă  
o  mul ime de companii  de asigur ri  în  Washington care ar  fiţ ă  
prea ferici i s  foloseasc  pe cineva cu experien a mea.ţ ă ă ţ

— Dar  nu  şi  compania  la  care  ai  lucrat,  a  spus  Maggie 
continuând s -şi priveasc  so ul drept în ochi. ă ă ţ

Connor  i-a  sus inut  privirea,  dar  n-a  g sit  un  r spunsţ ă ă  
conving tor. A urmat o t cere şi mai lung .ă ă ă

— Nu  crezi  c  a  venit  timpul  s -mi  spui  tot  adev rul?  l-aă ă ă  
întrebat Maggie. Sau, pur şi simplu, trebuie s  continuu s  credă ă  
fiecare cuvânt pe care mi-l spui ca o so ie ascult toare?ţ ă

Connor şi-a coborât capul. Şi a r mas t cut:ă ă
— Tu  nu  mi-ai  ascuns  niciodat  faptul  c  „Marylandă ă  

Insurance" nu este altceva decât o acoperire pentru C.I.A. Şi eu 
niciodat  nu te-am presat asupra acestui subiect. Dar în ultimulă  
timp pân  şi excursiile tale bine deghizate au l sat un pic deă ă  
noroi pe pantofii t i.ă

— Nu cred c  în eleg, a spus Connor neconving tor.ă ţ ă
— Când i-am luat  costumul  de  la  cur at,  mi-au  zis  c  auţ ăţ ă  

g sit asta în buzunar. Maggie a pus pe mas  o mic  moned . Miă ă ă ă  
s-a spus c  nu are valoare decât în Columbia.ă

Connor a r mas holbându-se la moneda de zece pesos careă  
nu acoperea decât o convorbire local  în Bogota.ă

— Multe  neveste  ar  fi  s rit  imediat  la  o  singur  concluzie,ă ă  
Connor  Fitzgerald,  a  continuat  Maggie.  Dar  nu  uita  c  eu  teă  
cunosc de peste treizeci de ani şi sunt foarte conştient  c  tu n-ă ă
ai fi capabil de o asemenea decep ie.ţ

— Î i promit, Maggie, c …ţ ă
— Ştiu, Connor. Întotdeauna am acceptat faptul c  trebuie să ă 

existe motive temeinice pentru care tu nu ai putut s  fii totală  
sincer fa  de mine de-a lungul anilor. S-a aplecat peste mas , aţă ă  
luat mâna so ului s u într-a ei şi a spus: Dar dac  acum i se dţ ă ă ţ ă 



un  şut  în  fund  pentru  niciun  motiv  aparent,  nu  crezi  c  amă  
dreptul s -mi spui exact cu ce te-ai ocupat în ultimii dou zeci şiă ă  
opt de ani?

Jackson  a  rugat  taximetristul  s  opreasc  în  fa a  casei  deă ă ţ  
amanet  şi  s  aştepte.  I-a  spus  c  nu  va  dura  decât  câtevaă ă  
minute şi dup  aceea voia s  fie dus la aeroport.ă ă

Imediat  ce  a  intrat  în  pr v lie,  Escobar  a  venit  gr bit  dină ă ă  
înc perea al turat . P rea agitat: Când a v zut cine era clientulă ă ă ă ă  
şi-a înclinat capul şi f r  niciun cuvânt a r sucit cheia de la cas ,ă ă ă ă  
a tras un sertar din care a scos încet zece bancnote de o sut  deă  
dolari şi i le-a întins peste tejghea.

— Trebuie  s -mi  cer scuze,  domnule,  a spus el  ridicându-şiă  
privirile  spre  americanul  înalt,  dar  puşca  a  fost  furat  pesteă  
noapte.

Jackson n-a f cut niciun comentariu.ă
— Lucrul ciudat este, a continuat Escobar, c , indiferent cineă  

a furat-o, nu a luat niciun ban din cas .ă
Jackson tot n-a spus nimic. Dup  ce clientul s u a p r sit casaă ă ă ă  

de amanet, Escobar n-a putut s  nu se gândeasc  la faptul că ă ă 
acesta nu p ruse deloc surprins.ă

În timp ce taxiul se îndrepta spre aeroport, Jackson şi-a b gată  
mâna în buzunarul  de la hain  şi  a scos cartuşul folosit.  S-ară  
putea  ca  s  nu  izbuteasc  s  dovedeasc  cine  a  ap sat  peă ă ă ă ă  
tr gaci, dar acum el nu mai avea niciun dubiu asupra persoaneiă  
care d duse ordinul ca Ricardo Guzman s  fie asasinat.ă ă



CAPITOLUL 9

Elicopterul a aterizat lin pe gazonul de lâng  Reflecting Poolă  
dintre  Memorialele  Washington şi  Lincoln,  în  timp ce paletele 
rotorului  încetineau,  s-a  derulat  o  scar  scurt .  Uşa  de  laă ă  
Nighthawk  s-a  deschis  şi  în  cadrul  ei  a  ap rut  preşedinteleă  
Herrera îmbr cat în uniform  complet , care-l f cea s  arate caă ă ă ă ă  
un personaj secundar dintr-un film mediocru. A luat pozi ie deţ  
drep i şi a r spuns la onorul dat de solda ii din infanteria marin ,ţ ă ţ ă  
apoi a parcurs pe jos scurta distan  pân  la Cadillac-ul blindatţă ă  
care-l  aştepta.  În  timp  ce  coloana  de  maşini  înainta  pe 
Seventeenth  Street  în  fiecare  portdrapel  fluturau  steagurile 
Columbiei, Americii şi districtului Columbia.

Tom Lawrence, Larry Harrington şi Andy Lloyd îl aşteptau la 
porticul  de  sud  al  Casei  Albe.  „Cu  cât  mai  bine  sunt  croite 
hainele,  cu  cât  mai  colorat  eşarfa,  cu  cât  mai  numeroaseă  
medaliile, cu atât mai lipsit  de importan  este ara”, reflectaă ţă ţ  
în sinea lui  Lawrence în timp ce a f cut câ iva paşi  spre a-şiă ţ  
întâmpina oaspetele.

—  Antonio,  dragul  meu  prieten,  i-a  spus  Lawrence  când 
Herrera l-a îmbr işat, deşi ei nu se întâlniser  decât o singurăţ ă ă 
dat  pân  atunci. ă ă

Dup  ce  Herrera,  în  sfârşit,  şi-a  terminat  îmbr işarea,ă ăţ  
Lawrence  s-a  întors  spre  Harrington  şi  Lloyd  ca  s  facă ă 
prezent rile.  Aparatele  de  fotografiat  c neau  şi  benzile  dină ţă ă  
casetele  video  foşneau  în  timp  ce  grupul  preziden ial  seţ  
îndrepta spre Casa Alb . Au fost f cute şi mai multe poze cuă ă  
zâmbete  largi  aşternute  pe  chipuri  pe  coridorul  lung,  sub 
portretul în m rime natural  al lui George Washington.ă ă

Dup  cele trei minute de fotografii pentru pres , preşedinteleă ă  
şi-a condus oaspetele în Biroul Oval. În timp ce s-a servit cafea 
columbian  şi s-au f cut şi mai multe fotografii nu s-a discutată ă  
nimic important. Când, în cele din urm , au fost l sa i singuri,ă ă ţ  
secretarul de stat a început s  dirijeze conversa ia spre rela iileă ţ ţ  
curente dintre cele dou  ri. Lawrence era recunosc tor pentruă ţă ă  
rezumatul pe care-l primise în acea diminea  mai devreme deţă  
la Larry. El putea s  vorbeasc  cu autoritate despre acorduri deă ă  
extr dare,  despre  recolta  de  cafea  din  acest  an,  despreă  
problema drogurilor, chiar şi despre noul metrou ce se construia 



în Bogota de c tre o companie american  în cadrul pachetuluiă ă  
de m suri de ajutorare a altor ri.ă ţă

În timp ce secretarul, de stat l rgea discu ia spre a cuprindeă ţ  
achitarea unor vechi împrumuturi în dolari şi disparitatea dintre 
importurile şi exporturile celor dou  ri, mintea lui Lawrence oă ţă  
luase  razna  c tre  probleme  c rora  trebuia  s  le  fac  fa  înă ă ă ă ţă  
cursul zilei, mai târziu.

Proiectul  legii  reducerii  tuturor  tipurilor  de  arme  se 
împotmolea în comitet şi Andy deja îl  avertizase c  n-o s  fieă ă  
prea mul i congresmeni care s-o voteze. Probabil c  va trebui sţ ă ă 
aib  întrevederi cu cât mai mul i dintre ei în parte ca legea să ţ ă 
aib  vreo şans  spre a fi aprobat . El era conştient c  acesteă ă ă ă  
vizite  rituale  la  Casa Alb  nu erau altceva decât  un prilej  deă  
autol udare  pentru  congresmeni,  astfel  încât  reprezentan iiă ţ  
aleşi  s  se  poat  întoarce  în  districtele  lor  şi  s -şi  informezeă ă ă  
aleg torii — dac  erau democra i — cât de strâns  era rela iaă ă ţ ă ţ  
lor cu preşedintele, sau — dac  erau republicani — cât de multă  
depindea preşedintele de ajutorul  lor pentru aprobarea legilor 
pe  care  le  propunea.  Cum  pân  la  alegerile  de  la  mijloculă  
mandatului era mai pu in de un an, Lawrence şi-a dat seama cţ ă 
în s pt mânile urm toare vor fi doar câteva întâlniri în afar  deă ă ă ă  
cele deja planificate.

El a fost brusc readus la momentul prezent când Herrera a 
spus:

— …şi  pentru  asta,  domnule  preşedinte,  trebuie  s - iă ţ  
mul umesc în mod special.ţ

Un zâmbet larg a ap rut pe fa a preşedintelui columbian înă ţ  
timp ce ceilal i  trei,  cei  mai puternici  b rba i  din America,  seţ ă ţ  
holbau spre el f r  a le veni s -şi cread  urechilor.ă ă ă ă

— Ai vrea s  mai repe i, Antonio, a spus preşedintele nefiindă ţ  
sigur c  auzise exact vorbele oaspetelui s u.ă ă

— Din moment ce suntem doar noi în Biroul Oval, Tom, am 
vrut s  spun doar cât de mult apreciez rolul pe care l-ai avut,ă  
personal, în alegerea mea.

—  De  cât  vreme  lucra i  pentru  Maryland  Life,  domnuleă ţ  
Fitzgerald? l-a întrebat preşedintele consiliului de administra ie.ţ  
Era prima întrebare pe care o punea în cadrul interviului care 
dura deja de o or .ă

— De  dou zeci  şi  opt  de  ani,  împlini i  în  mai,  domnuleă ţ  



Thompson,  a  r spuns  Connor  privind  direct  spre  b rbatul  ceă ă  
st tea la mijlocul mesei mari din fa a lui.ă ţ

— Palmaresul  dumneavoastr  este  foarte  impresionant,  aă  
spus  femeia  din  dreapta  preşedintelui.  Şi  referin ele  suntţ  
impecabile. Trebuie s  v  întreb de ce dori i s  p r si i actualaă ă ţ ă ă ă ţ  
slujb ? Şi poate, cel mai important,  de ce Maryland Life pareă  
dispus  s  v  lase s  pleca i?ă ă ă ă ţ

Connor  discutase cu Maggie la  cin ,  seara trecut ,  cum ară ă  
trebui s  r spund  la aceast  întrebare. „Pur şi simplu, spune-leă ă ă ă  
adev rul” îl sf tuise ea. „Şi nu- i bate capul cu nicio minciun .ă ă ţ ă  
Niciodat  n-ai fost bun la asta”. Nici el nu se aşteptase la ună  
altfel de sfat.

— Singura mea şans  imediat  de promovare ar fi însemnată ă  
s  m  mut la Cleveland şi am considerat c  n-aş putea s -i ceră ă ă ă  
so iei  s  renun e la  slujba  ei  de  la  Georgetown University,  aţ ă ţ  
r spuns el. Ar fi fost foarte dificil  pentru ea s -şi g seasc  ună ă ă ă  
post echivalent în Ohio.

Cel de al treilea membru al comisiei de intervievare a dat din 
cap  încuviin ându-l.  Maggie  îi  spusese  c  unul  din  membriiţ ă  
comisiei  avea  un  fiu  care  era  în  ultimul  an  la  Georgetown 
University.

— Nu cred c  trebuie s  v  mai re inem, a spus preşedintele.ă ă ă ţ  
Vreau doar s  v  mul umesc, domnule Fitzgerald, c  a i venit laă ă ţ ă ţ  
noi în aceast  dup -amiaz .ă ă ă

— Pl cerea a fost de partea mea, a r spuns Connor ridicându-ă ă
se în picioare ca s  plece.ă

Spre  surprinderea  lui,  preşedintele  s-a  sculat  de  la  masa 
lung  şi a venit spre el.ă

— A i putea veni cu so ia la cin  într-una din zilele s pt mâniiţ ţ ă ă ă  
viitoare? l-a întrebat el în timp ce-l conducea pe Connor spre 
uş .ă

— Am fi încânta i, domnule, a r spuns Connor.ţ ă
— Spune-mi Ben, a zis preşedintele. Nimeni de la Washington 

Provident nu mi se adreseaz  cu domnule şi cu atât mai multă  
directorii mei executivi. I-a zâmbit şi i-a strâns cu c ldur  mânaă ă  
lui  Connor.  Am  s -i  spun  secretarei  s  telefoneze  la  biroulă ă  
dumitale  mâine  diminea  şi  s  fixeze  întâlnirea.  Aştept  cuţă ă  
ner bdare s - i cunosc so ia — Maggie, nu-i aşa?ă ă ţ ţ

— Da,  domnule,  a  r spuns  Connor.  A  f cut  o  pauz .  Şi  euă ă ă  
aştept cu ner bdare ca s-o cunosc pe doamna Thompson, Ben.ă



Şeful de cabinet de la Casa Alb  a ridicat telefonul roşu, dar n-ă
a recunoscut imediat vocea.

— Am unele informa ii care s-ar putea s  le g si i folositoare.ţ ă ă ţ  
Îmi pare r u c  a durat atât de mult.ă ă

Lloyd a luat repede un bloc notes cu pagini galbene şi goale şi 
a scos repede capacul pixului.  N-a trebuit s  apese pe niciună  
buton pentru c  toate convorbirile care se purtau la acel telefonă  
erau înregistrate automat.

— Abia ce m-am întors  dup  zece zile din Bogota şi  cinevaă  
acolo a luat toate m surile ca uşile nu numai s -mi fie trântite înă ă  
nas, dar şi încuiate şi ferecate cu şapte z voare.ă

— Deci Dexter trebuie s  fi aflat la ce lucrezi.ă
— Aş putea paria c  la câteva minute doar dup  ce am vorbită ă  

cu şeful poli iei locale.ţ
— Asta înseamn  c  ea ştie şi pentru cine lucrezi?ă ă
— Nu, mi-am acoperit acel front, tocmai din aceast  cauz  mi-ă ă

a trebuit atât de mult ca s  v  dau un semn. Şi v  pot asiguraă ă ă  
c , dup  ce l-am f cut pe unul din tinerii ei ofi eri s  umble după ă ă ţ ă ă 
potcoave  de  cai  mor i,  ea  n-o  s  poat  niciodat  s -şi  deaţ ă ă ă ă  
seama pentru cine lucrez.  Ataşatul  nostru cultural  din Bogota 
urm reşte  acum  fiecare  barosan  cunoscut  din  domeniulă  
drogurilor, fiecare oficial novice din departamentul narcoticelor 
şi  jum tate din  poli ia  local .  Raportul  lui  va  cuprinde atâteaă ţ ă  
pagini c  le va trebui o lun  doar ca s -l citeasc , ca s  nu maiă ă ă ă ă  
vorbesc de harababura pe care am f cut-o acolo.ă

— Ai  g sit  ceva  cu  care  s-o  punem  la  zid  pe  Dexter?  l-aă  
întrebat Lloyd.

— Nimic ce ea n-ar putea s  explice prin obişnuitele perdeleă  
de fum. Dar toate probele dovedesc c  C.I.A. a fost în spateleă  
evenimentului…

— Noi  deja  ştim asta,  a spus Lloyd.  Problema preşedintelui 
este aceea c , deşi scrisorile de recomandare ale informatoruluiă  
nostru sunt impecabile, el n-o s  poat  niciodat  s  apar  caă ă ă ă ă  
martor  pentru  c  este  persoana  care  a  beneficiat  direct  deă  
asasinat. Ave i ceva care s  poat  rezista în cazul unul proces?ţ ă ă

— Doar  şeful  de  poli ie  din  Bogota  şi  scrisorile  lui  deţ  
recomandare, categoric, nu sunt impecabile. Dac  ar fi s  apară ă ă 
ca martor, niciodat  n-ai putea fi sigur care va fi partea pe careă  
o va sprijini pân  la urm .ă ă



— Atunci cum po i s  fii atât de sigur c  este implicat  C.I.A.?ţ ă ă ă
— Am v zut arma care a fost folosit  în mod cert pentru a fiă ă  

omorât Guzman. Chiar am cartuşul de la glon ul cu care a fostţ  
împuşcat. Ba mai mult, sunt aproape sigur c  ştiu cine a f cută ă  
puşca. El este cel mai bun în branş  şi lucreaz  pentru un mică ă  
num r din N.O.C.ă

— N.O.C?
— Ofi eri acoperi i, care nu figureaz  în nicio eviden  C.I.A..ţ ţ ă ţă  

În acest mod C.I.A. poate nega c  ar avea vreo cunoştin  deă ţă  
activit ile lor în cazul în care ceva iese prost.ăţ

— Deci asasinul este un ofi er care lucreaz  pentru C.I.A., aţ ă  
spus Lloyd.

— Aşa pare. Numai dac  nu se dovedeşte a fi cel pe care l-aă  
pensionat Dexter acum câteva zile.

— Ei  bine,  atunci  acea  persoan  ar  trebui  s  figureze  peă ă  
listele noastre de plat .ă

A urmat  o  t cere  mai  lung ,  dup  care,  în  cele  din  urm ,ă ă ă ă  
Jackson a spus:

— Acesta s-ar putea s  fie modul în care rezolva i lucrurile laă ţ  
Casa Alb , domnule Lloyd, numai c  omul sta nu şi-ar tr daă ă ă ă  
fostul patron indiferent cât de mare ar fi mita pe care i-a i oferi-ţ
o. Nici amenin area nu merge în cazul lui: nu v-ar cere p suireţ ă  
nici m car o zi. Chiar dac  i-a i pune pistolul la tâmpl .ă ă ţ ă

— Cum pute i fi atât de sigur?ţ
— A fost sub comanda mea în ’nam şi nici m car Vietcong-ulă  

n-a putut scoate nimic de la el. Dac  chiar vre i s  şti i, datorită ţ ă ţ ă 
lui eu sunt înc  în viat . În orice caz, Dexter l-a şi convins dejaă ă  
c  ordinele ei au venit direct de la Casa Alb .ă ă

— Am putea s -i spunem c  minte, a sugerat Lloyd.ă ă
— Asta nu va face decât s -i pun  via a lui în pericol. Nu, vaă ă ţ  

trebui s  dovedesc implicarea lui Dexter, f r  ca el s  afle ceeaă ă ă ă  
ce facem noi. Şi asta nu va fi uşor.

— Şi cum ai de gând s  procedezi?ă
— M  voi  duce  la  petrecerea  pe  care  o  d  cu  ocaziaă ă  

pension rii.ă
— Vorbi i serios?ţ
— Da, pentru c  acolo se va afla o persoan  care-l  iubeşteă ă  

chiar mai mult decât îşi iubeşte ara. Şi s-ar putea ca ea chiar sţ ă 
vrea s  vorbeasc . O s  inem leg tura.ă ă ă ţ ă

Telefonul s-a închis.



Când Nick Gutenburg, adjunctul directorului C.I.A., a intrat în 
salonul casei Fitzgerald, prima persoan  pe care a v zut-o a fostă ă  
predecesorul s u, Chris Jackson, cufundat în conversa ie cu Joană ţ  
Benett.  Oare,  îi  spunea el  pentru cine lucrase în  Bogota? Lui 
Gutenburg i-ar fi pl cut s  aud  despre ce vorbeau, dar mai întâiă ă ă  
trebuia s  salute gazdele.ă

—  Am s  mai r mân nou  luni la companie, îi spunea Joan.ă ă ă  
Atunci  m  voi  putea  pensiona primind întreaga pensie.  După ă 
aceea sper s  lucrez cu Connor la noua lui slujb .ă ă

— Doar ce-am auzit şi eu despre asta, a spus Jackson. Mi se 
pare ideal. Din ceea ce mi-a zis Maggie el n-o s  mai trebuiască ă 
s  c l toreasc  atât de mult.ă ă ă ă

— Aşa-i, dar numirea lui nu este înc  oficial , a spus Joan. Şiă ă  
dumneata îi ştii p rerea lui Connor despre lucrurile care nu suntă  
definitiv  stabilite.  Dar  cum  preşedintele  de  la  Washington 
Provident i-a invitat pe el şi Maggie mâine sear  la cin , cred că ă ă 
putem presupune c  slujba este ca şi primit . Bineîn eles, numaiă ă ţ  
dac  domnul Thompson nu doreşte decât s  fac  un bridge înă ă ă  
patru.

— Dr gu  din partea ta c  ai venit, Nick, i-a spus Connor cuă ţ ă  
c ldur  directorului adjunct dându-i un pahar cu Perrier. Lui nuă ă  
trebuia s  i se reaminteasc  faptul c  Gutenburg nu-şi atingeaă ă ă  
niciodat  buzele de alcool.ă

— Pentru  nimic  în  lume  n-aş  fi  lipsit,  Connor,  i-a  r spunsă  
Gutenburg.

Întorcându-se spre so ia sa, Connor a spus:ţ
— Maggie, i-l prezint pe Nick Gutenburg, un coleg al meu. Elţ  

lucreaz  la…ă
— Regl ri  de desp gubiri,  l-a întrerupt  Gutenburg rapid.  Cuă ă  

to ii o s  sim im lipsa so ului dumneavoastr  la Maryland Life,ţ ă ţ ţ ă  
doamn  Fitzgerald, a spus el.ă

— Ei bine, sunt sigur  c  drumurile o s  vi se mai întâlnească ă ă ă 
de vreme ce Connor o s -şi ia o slujb  în aceeaşi branş , a spusă ă ă  
Maggie.

— Înc  nu este confirmat ,  a spus Connor.  Dar când se vaă ă  
întâmpla, tu vei fi primul care o s  afle, Nick.ă

Gutenburg a tras cu coada ochiului spre Jackson şi când l-a 
v zut plecând de lâng  Joan Benett a traversat înc perea spreă ă ă  
ea.



— Am fost încântat când am aflat c  ai s  r mâi la companie,ă ă ă  
Joan, au fost primele lui cuvinte. Credeam c  s-ar putea s  neă ă  
p r seşti ca s  lucrezi cu Connor în noua lui slujb .ă ă ă ă

— Nu, voi r mâne la firm , a r spuns Joan nefiind sigur  câtă ă ă ă  
de multe ştia directorul adjunct.

— M-am  gândit  c ,  de  vreme  ce  Connor  va  lucra  tot  înă  
branş …ă

Ai pornit la adulmecat, şi-a zis în gând Joan.
— Deocamdat  nu ştiu nimic, a spus ea f r  şov ire.ă ă ă ă
— Cine sunt cei cu care vorbeşte Chris Jackson? a întrebat-o 

Gutenburg.
Joan a privit  spre cel lalt cap t al camerei.  I-ar fi  pl cut să ă ă ă 

poat  spune c  habar nu are, dar ştia c  n-o s  scape cu asta.ă ă ă ă
— Acela este p rintele Graham, preotul  din  parohia  familieiă  

Fitzgerald din Chicago şi Tara, fiica lui Connor.
— Şi ea cu ce se ocup ? a întrebat-o Gutenburg.ă
— Îşi d  doctoratul în filozofie la Stanford. ă
Gutenburg şi-a dat seama c  îşi pierdea timpul încercând să ă 

ob in  o  informa ie  adev rat  de  la  secretara  lui  Connor.  Laţ ă ţ ă ă  
urma urmelor,  ea lucrase pentru Connor aproape dou zeci deă  
ani, aşa c  nu prea existau dubii fa  de cine era ea loial  —ă ţă ă  
deşi în dosarul ei nu se g sea nimic care s  sugereze c  rela iaă ă ă ţ  
lor era altceva decât profesional . Şi, uitându-se la domnişoaraă  
Benett, el b nuia c  era ultima virgin  de patruzeci şi cinci deă ă ă  
ani care mai exista în Washington. Când fiica lui Connor s-a dus 
la masa cu b uturi ca s -şi umple paharul, Gutenburg a p r sit-ă ă ă ă
o pe Joan f r  niciun alt cuvânt.ă ă

— M  numesc Nick Gutenburg, i-a spus el întinzându-i mâna.ă  
Sunt coleg cu tat l t u.ă ă

— Eu sunt Tara, a spus ea. Lucra i în biroul din centru?ţ
— Nu, la periferie. Sunte i înc  pe Coasta de Vest, unde vţ ă ă 

preg ti i teza de doctorat?ă ţ
— Exact,  i-a  r spuns  Tara  p rând  uşor  surprins .  Dară ă ă  

dumneavoastr ? La care din ramurile companiei lucra i?ă ţ
— Regl ri  de  desp gubiri.  Este  destul  de  plictisitor  înă ă  

compara ie cu ceea ce face tat l dumitale, dar cineva trebuie sţ ă ă 
stea acas  ca s  se ocupe de hâr og rie, a spus el dând drumulă ă ţ ă  
unui râs scurt. Apropo, am fost încântat când am auzit de noua 
slujb  a tat lui dumitale.ă ă

— Da,  şi  mama  a  fost  bucuroas  c  o  firm  atât  deă ă ă  



prestigioas  l-a înşf cat atât de repede. Deşi numirea nu esteă ă  
înc  oficial .ă ă

— Va  lucra  în  afara  Washingtonului?  a  întrebat  Gutenburg 
sorbind o înghi itur  din Perrier.ţ ă

— Sediul companiei este doar la câteva str zi de vechiul luiă  
birou… 

Tara  s-a  oprit  când a  auzit  un  zgomot  strident.  Şi-a  întors 
capul şi l-a v zut pe Chris Jackson b tând în mas  ca oaspe ii să ă ă ţ ă 
fac  linişte.ă

— V  rog s  m  scuza i, a spus ea în şoapt . Trebuie s -miă ă ă ţ ă ă  
îndeplinesc îndatoririle de gazd . S-a îndep rtat cu paşi repezi şiă ă  
Gutenburg  a  început  s -l  asculte  pe  predecesorul  s u  laă ă  
Langley.

— Doamnelor şi domnilor, a început Chris. A aşteptat pân  s-aă  
f cut  linişte,  dup  care  a  continuat.  Este  privilegiul  meu  să ă ă 
propun un toast în cinstea a doi dintre cei mai vechi prieteni ai 
mei, Connor şi Maggie. De-a lungul anilor, Connor s-a dovedit a 
fi omul care mai tot timpul m  b ga în belele.ă ă

Oaspe ii  au râs. Unul a strigat:  „Foarte adev rat” şi  altul aţ ă  
ad ugat; „Cunosc problema”.ă

— Dar, odat  intrat în bucluc, nu cunosc pe altul mai bun careă  
s  te scoat  din el. Au urmat aplauze c lduroase. Prima oar  ne-ă ă ă ă
am întâlnit…

Gutenburg şi-a auzit pager-ul bâzâind şi l-a scos repede de la 
curea: „Troia, sun  urgent”, a citit el. L-a închis şi s-a strecurată  
din camer  în hol. A ridicat cel mai apropiat telefon de parc  ară ă  
fi fost la el acas  şi a format un num r ce nu exista înregistrat înă ă  
nicio carte telefonic .  Aproape c  nici n-a sunat şi s-a auzit oă ă  
voce: „Directorul”.

— Am primit mesajul, dar nu sunt pe o linie sigur . ă
N-a mai trebuit s  precizeze unde era.ă
— Ceea ce î i voi spune eu toat  lumea va afla în urm toareleţ ă ă  

câteva ceasuri.
Gutenburg n-a vorbit. Era o pierdere de timp.
— El în a murit în urm  cu şaptesprezece minute din cauzaţ ă  

unui atac de cord, a spus Helen Dexter. Prezint -te la mine înă  
birou  imediat  şi  amân  tot  ce  ai  de  f cut  în  urm toareleă ă ă  
patruzeci şi opt de ore. 

Telefonul a amu it. Nicio convorbire cu biroul lui Dexter pe oţ  
linie nesigur  nu dura niciodat  mai mult de patruzeci şi cinci deă ă  



secunde. Ea îşi inea pe mas  un ceas anume în acest scop.ţ ă
Gutenburg a pus telefonul în furc  şi s-a strecurat afar  peă ă  

uşa din fa  f r  a se deranja s -şi ia r mas bun de la gazde.ţă ă ă ă ă  
Şoferul  îl  ducea  înapoi  spre  Langley  în  timp  ce  Chris  ridica 
paharul şi spunea:

— Pentru Connor şi Maggie şi pentru tot ceea ce le va rezerva 
viitorul.

To i oaspe ii şi-au ridicat paharele.ţ ţ



CAPITOLUL 10

— Am s - i  spun exact de unde am informa iile,  a  zis  Tomă ţ ţ  
Lawrence. De la preşedintele Columbiei însuşi. El mi-a mul umitţ  
personal pentru „rolul pe care l-am jucat în alegerea lui”.

— Asta cu greu poate constitui o dovad , a spus Dexter f r  aă ă ă  
ar ta niciun semn de emo ie.ă ţ

— Te îndoieşti de cuvântul meu? 
Preşedintele n-a f cut nicio încercare de a-şi ascunde mânia.ă
— Cu siguran , nu, domnule preşedinte, a spus Dexter calm.ţă  

Dar dac  acuza i Agen ia c  ar fi efectuat opera iuni acoperiteă ţ ţ ă ţ  
f r  cunoştin a dumneavoastr ,  sper  c  n-o s-o face i,  pur  şiă ă ţ ă ă ţ  
simplu, în baza cuvântului unui politician sud-american.

Preşedintele s-a aplecat în fa .ţă
— Î i  sugerez  s  ascul i  cu  aten ie  înregistrarea  uneiţ ă ţ ţ  

convorbiri ce a avut loc în acest birou destul de recent, a spus 
el. Pentru c  ceea ce vei auzi eu consider c  are o mare doz  deă ă ă  
adev r — o dezv luire, în ceea ce te priveşte, cum b nui c  nuă ă ă ă  
exist  în ultimii ani.ă

Helen Dexter a r mas impasiv , cu toate c  Nick Gutenburg,ă ă ă  
ce  se  afla  în  dreapta  ei,  s-a  mişcat  neliniştit  pe  scaun. 
Preşedintele a dat din cap în direc ia lui  Andy Lloyd care s-aţ  
aplecat şi a ap sat pe tasta unui casetofon ce se afla pe col ulă ţ  
biroului preşedintelui.

— A i vrea s  intra i mai am nun it în detalii?ţ ă ţ ă ţ
— Bineîn eles, deşi sunt sigur c  nu î i pot spune nimic ceeaţ ă ţ  

ce dumneata s  nu ştii  deja. Singurul  meu rival  real,  Ricardoă  
Guzman, a fost îndep rtat în mod oportun din competi ie doară ţ  
cu dou  s pt mâni înainte de alegeri.ă ă ă

— Cu siguran  c  nu sugerezi… ţă ă Era vocea lui Lawrence.
— Ei bine, dac  n-au fost oamenii dumitale, cu siguran  aiă ţă  

mei n-au fost,  a intervenit Herrera înainte ca preşedintele s -şiă  
termine fraza.

A urmat o pauz  atât de lung  încât Gutenburg a început să ă ă 
se întrebe dac  conversa ia se sfârşise, dar cum nici Lawrenceă ţ  
nici Lloyd nu s-au mişcat, a presupus c  va mai urma.ă

— Ave i vreo dovad  clar  care s  lege asasinatul de C.I.A.? ţ ă ă ă a 
întrebat în cele din urm  Lloyd.ă

— Glon ul care l-a omorât a fost identificat ca provenind de laţ  



o arm  care  a  fost  vândut  unei  case  de  amanet  înainte caă ă  
asasinul  s  p r seasc  ara.  Mai târziu  puşca a fost  luat  deă ă ă ă ţ ă  
acolo de unul din ofi erii operativi ai Domniilor voastre şi trimisţ ă  
înapoi în America prin curier diplomatic.

— Cum po i s  fii atât de sigur de asta?ţ ă
— Şeful meu de poli ie categoric este mult mai onest cu mineţ  

decât este C.I.A. fa  de dumneata.ţă
Andy  Lloyd  a  oprit  casetofonul.  Helen  Dexter  şi-a în l ată ţ  

privirile întâlnind ochii sfredelitori ai preşedintelui.
— Ei bine? a întrebat Lawrence. Ce explica ie ai ţ de data asta?
— Din acea conversa ie nu se desprinde absolut nicio dovadţ ă 

privind implica ia C.I.A. în asasinarea lui Guzman, a spus ea peţ  
un  ton  plat.  Tot  ceea  ce  îmi  sugereaz  mie  este  c  Herreraă ă  
încearc  s  acopere persoana care i-a dus la îndeplinire ordinul.ă ă

— Presupun  c  te  referi  la  „asasinul  care  a  lucrat  de  unulă  
singur” şi care, atât de convenabil, a disp rut undeva în Africaă  
de Sud, a spus preşedintele sarcastic.

— În  clipa  în  care  o  s  reapar  la  suprafa ,  domnuleă ă ţă  
preşedinte, o s -l g sim şi atunci o s  pot s  v  aduc dovada peă ă ă ă ă  
care mi-a i cerut-o.ţ

— Un  om  nevinovat  împuşcat  pe  o  strad  dosnic  dină ă  
Johannesburg nu va fi o dovad  suficient  pentru mine, a spusă ă  
Lawrence.

— Nici pentru mine, a replicat Dexter. Când voi aduce omul 
care  este  r spunz tor  de  asasinat  n-o  s  fie  niciun  dubiu  înă ă ă  
privin a celui pentru care lucreaz . ţ ă

Se sim ea o uşoar  nervozitate în vocea ei.ţ ă
— Dac  n-ai s  reuşeşti s-o faci, eu n-aş fi mirat dac  această ă ă ă 

band  — a spus preşedintele ar tând casetofonul — ar sfârşi înă ă  
mâinile unui  anume reporter  de la  The Washington Post  care 
este cunoscut c  nu se omoar  cu dragostea fa  de C.I.A. I-oă ă ţă  
putem l sa ca el sa decid  dac  Herrera se acoper  pe sine sau,ă ă ă ă  
pur  şi  simplu,  spune  adev rul.  Indiferent  ce  va  hot rî,  tu  vaă ă  
trebui s  r spunzi la o mul ime de întreb ri stânjenitoare.ă ă ţ ă

— Dac  aceasta  se  va  întâmpla  vreodat ,  s-ar  ă ă putea ca  şi 
dumneavoastr  personal, domnule preşedinte, s  trebuiasc  să ă ă ă 
r spunde i la una sau dou , a spus Dexter f r  nicio team .ă ţ ă ă ă ă

Lawrence s-a ridicat furios de pe scaun şi şi-a coborât privirile 
spre ea.

— D -mi voie s - i spun foarte clar c , totuşi, insist s  am oă ă ţ ă ă  



dovad  cert  a existen ei sud africanului t u disp rut în cea .ă ă ţ ă ă ţă  
Dac  nu reuşeşti s  mi-o aduci în dou zeci şi opt de zile, aşteptă ă ă  
s  am ambele voastre demisii pe mas . Acum pleca i din biroulă ă ţ  
meu.

Directorul  şi  adjunctul  ei  s-au  ridicat  de  pe  scaune  şi  au 
p r sit înc perea f r  niciun cuvânt. Niciunul n-a vorbit pân  nuă ă ă ă ă ă  
s-au aşezat pe bancheta din spate a maşinii lui Dexter. Dup  ceă  
au dep şit  terenurile Casei Albe ea a ap sat un buton de peă ă  
bra ul banchetei şi un geam fumuriu i-a separat de şofer — unţ  
ofi er operativ cu grad superior — ca acesta s  nu mai poatţ ă ă 
auzi conversa ia ce se derula în spatele lui.ţ

— Ai aflat ce companie i-a luat interviu lui Fitzgerald?
— Da, a r spuns Gutenburg.ă
— Atunci va trebui s -i dai un telefon preşedintelui companiei.ă

— M  numesc  Nick  Gutenburg.  Sunt  directorul  adjunct  ală  
C.I.A. S-ar putea s  dori i s  m  suna i. Num rul de la Agen ieă ţ ă ă ţ ă ţ  
este  703  482  1100.  Dac -i  spune i  centralistei  numeleă ţ  
dumneavoastr , ea v  va face leg tura în biroul meu. Dup  ce aă ă ă ă  
l sat mesajul, a închis telefonul.ă

De-a  lungul  anilor  Gutenburg  constatase  c  la  asemeneaă  
telefoane nu numai c  se r spundea, de obicei, în mai pu in deă ă ţ  
un minut, dar îi confereau şi o pozi ie avantajoas .ţ ă

A r mas la biroul s u aşteptând. Au trecut dou  minute, dară ă ă  
nu era îngrijorat. El ştia c  acest gentleman va voi s  verificeă ă  
num rul.  Odat  confirmat c  era al centralei C.I.A. Gutenburgă ă ă  
avea s  fie într-o pozi ie şi mai puternic .ă ţ ă

Când,  în  sfârşit,  telefonul  a  sunat  peste  trei  minute, 
Gutenburg l-a mai l sat o vreme s  sune înainte de a r spunde.ă ă ă

— Bun  diminea a, domnule Thompson, a spus el f r  s  maiă ţ ă ă ă  
aştepte s  aud  cine era. M  bucur c  mi-a i telefonat atât deă ă ă ă ţ  
prompt.

— Pl cerea este de partea mea, domnule Gutenburg, a spusă  
preşedintele de la Washington Provident.

— M  tem  c  problema  pe  care  trebuie  s-o  discut  cuă ă  
dumneata,  domnule  Thompson,  este  delicat .  N-aş  fi  dat  ună  
asemenea telefon dac  n-aş fi  considerat c  este în interesulă ă  
dumitale.

— V  apreciez foarte mult gestul, a spus Thompson. Care esteă  
problema?



— Recent  a i  intervievat  mai  multe  persoane  pentruţ  
conducerea departamentului de r piri şi r scump r ri. Un postă ă ă ă  
care cere cele mai înalte standarde de integritate.

— Bineîn eles,  a  spus  Thompson.  Dar  cred  c  am  g sitţ ă ă  
persoana ideal  pentru aceast  func ie.ă ă ţ

— Nu am idee pe cine a i selectat pentru post, dar trebuie sţ ă 
v  fac cunoscut c  în momentul de fa  noi cercet m pe unulă ă ţă ă  
dintre solicitan ii dumneavoastr  şi, dac  acest caz se va sfârşiţ ă ă  
în tribunal, s-ar putea s  aib  consecin e nu prea bune asupraă ă ţ  
firmei dumneavoastr . Totuşi, domnule Thompson, dac  sunte iă ă ţ  
convins c  a i g sit omul potrivit, C.I.A., cu siguran , nu doreşteă ţ ă ţă  
s  stea în calea lui.ă

—  Aştepta i  o  clip ,  domnule  Gutenburg.  Dac  ave iţ ă ă ţ  
cunoştin  de  ceva  despre  care  ar  trebui  s  ştiu  şi  eu,  aş  fiţă ă  
foarte fericit s  v  ascult.ă ă

Gutenburg a f cut o pauz  dup  care a spus:ă ă ă
— Pot  s  v  întreb  sub  cea  mai  strict  confiden ialitate,ă ă ă ţ  

numele candidatului la care v  gândi i s -i oferi i postul?ă ţ ă ţ
— Cu siguran  da, pentru c  nu am niciun dubiu în privin aţă ă ţ  

reputa iei sau preg tirii lui. Suntem pe punctul de a semna unţ ă  
contract  cu  domnul  Connor  Fitzgerald.  A  urmat  o  t cereă  
îndelungat ,  dup  care  Thompson  a  spus:  Mai  sunte i  pe  fir,ă ă ţ  
domnule Gutenburg?

— Da, domnule Thompson. M  întreb dac  am putea g si oă ă ă  
or  ca s  trece i pe la mine, la Langley. Cred c  ar trebui s  vă ă ţ ă ă ă 
prezint un rezumat mai detailat asupra investiga iei de fraudţ ă 
pe  care  o  facem în  momentul  de  fa .  Poate  c  a i  dori,  deţă ă ţ  
asemenea, s  examina i unele hârtii confiden iale care au intrată ţ ţ  
în posesia noastr .ă

De data asta a fost rândul lui Thompson s  r mân  t cut.ă ă ă ă
— Îmi pare r u c  aud aceste lucruri. Nu cred c  o vizit  va fiă ă ă ă  

necesar , a spus preşedintele încet. El p rea un om atât de bun.ă ă
— Şi mie îmi pare tot atât de r u c  a trebuit s  dau acestă ă ă  

telefon,  domnule Thompson.  Dar a i  fi  fost  şi  mai sup rat peţ ă  
mine dac  n-aş fi f cut-o şi întreaga poveste s-ar fi terminat peă ă  
prima pagin  din ă The Washington Post.

— Nu  pot  s  nu  fiu  de  acord  cu  dumneavoastr ,  a  spusă ă  
Thompson.

— Pot s  mai adaug, a spus directorul adjunct, deşi nu esteă  
pertinent pentru cazul pe care îl investig m, c  eu am o poliă ă ţă 



de asigurare la Washington Provident înc  din ziua în care amă  
început s  lucrez la C.I.A.ă

— M  bucur s  aud asta, domnule Gutenburg. Aş dori doar să ă ă 
v  spun  cât  de  mult  apreciez  modul  des vârşit  în  careă ă  
dumneavoastr  cei de acolo v  duce i la îndeplinire misiunea.ă ă ţ

— Eu n d jduiesc c  v-am fost de un oarecare folos, domnuleă ă ă  
Thompson. La revedere, domnule.

Gutenburg a pus jos receptorul şi imediat a ap sat pe butonulă  
„1” de pe telefonul ce se afla cel mai aproape de el.

— Da? s-a auzit o voce.
— Nu cred c  Washington Provident  îi  va mai oferi  pân  laă ă  

urm  postul lui Fitzgerald.ă
— Bine. De ce n-am aştepta trei zile, apoi  tu po i s -l suni şiţ ă  

s -i spui despre noua lui misiune.ă
— De ce s  aştept trei zile?ă
— Se vede c  nu l-ai citit pe Freud şi opinia lui despre maximaă  

vulnerabilitate.

Ne pare r u c  trebuie s  v  inform m… ă ă ă ă ă
Connor citea scrisoarea pentru a treia oar  când telefonul deă  

pe  biroul  lui  a  sunat.  Nu-şi  credea  ochilor  şi-şi  sim ea  toateţ  
m dularele în epenite.  Ce-ar fi  putut merge prost? Cina de laă ţ  
familia Thompson fusese mai mult decât agreabil .  Când el şiă  
Maggie plecaser  cu câteva minute înainte de miezul nop ii, Benă ţ  
îi  sugerase  o  partid  de  golf  la  Burning  Tree  în  weekend-ulă  
urm tor şi Elizabeth Thompson o invitase pe Maggie la o cafeaă  
în timp ce b rba ii urm reau micile mingi albe. Ziua urm toareă ţ ă ă  
avocatul lui îl sunase ca s -i spun  c  în contractul ce-i fuseseă ă ă  
trimis  de  Washington  Provident  pentru  aprobare  nu  trebuiau 
f cute decât câteva modific ri minore. ă ă

Connor a ridicat receptorul.
— Da, Joan.
— Directorul adjunct este pe fir.
— F -mi leg tura, a spus el plictisit.ă ă
— Connor,  a  spus  vocea  în  care  el  n-a  avut  niciodată 

încredere. S-a ivit ceva important şi directorul mi-a cerut s  teă  
pun la curent imediat.

— Bineîn eles, a spus Connor, f r  a lua prea mult în seamţ ă ă ă 
vorbele lui Gutenburg.

— Ce zici, ora trei, la locul obişnuit?



— Bineîn eles, a repetat Connor. El înc  a mai r mas o vremeţ ă ă  
cu receptorul în mân  dup  ce a auzit declicul de închidere de laă ă  
cel lalt cap t al firului. A citit scrisoarea pentru a patra oar  şi aă ă ă  
hot rât s  nu-i  spun  nimic lui  Maggie pân  nu va fi  pe listaă ă ă ă  
final  de selec ie pentru un alt post.ă ţ

Connor a fost primul care a ajuns în Lafayette Square. A stat 
pe o banc  ce d dea cu fa a spre Casa Alb . Câteva minute maiă ă ţ ă  
târziu,  la  cel lalt  cap t  al  b ncii  s-a  aşezat  Nick  Gutenburg.ă ă ă  
Connor a avut grij  s  nu arunce nicio privire în direc ia lui.ă ă ţ

— Preşedintele  însuşi  a  cerut  ca tu s  te ocupi  de această ă 
misiune,  a  murmurat  Gutenburg  privind  fix  în  direc ia  Caseiţ  
Albe. A vrut cel mai bun om pe care-l avem.

— Dar  eu  trebuie  s  p r sesc  compania  peste  zece  zile,  aă ă ă  
spus Connor.

— Da, directorul  i-a precizat asta. Dar preşedintele a zis să 
facem tot ce ne st  în puteri ca s  te convingem s  mai r mâiă ă ă ă  
pân  când aceast  misiune este dus  la cap t.ă ă ă ă

Connor a r mas t cut.ă ă
— Connor,  rezultatul  alegerilor  din  Rusia  ar  putea  afecta 

viitorul  lumii  libere.  Dac  un nebun ca Zerimski  este ales,  ară  
însemna  o  reîntoarcere  peste  noapte  la  r zboiul  rece.ă  
Preşedintele ar putea s  uite de Legea Reducerii Înarm rilor şiă ă  
Congresul va cere o creştere a bugetului pentru ap rare ceea ceă  
ne-ar putea duce la faliment.

— Dar  Zerimski  este  înc  cu mult  în  urm  în  sondajele  deă ă  
opinie, a spus Connor. Nu se aşteapt  toat  lumea ca Cernopovă ă  
s  câştige la o marj  confortabil ?ă ă ă

— Aşa pot s  par  lucrurile acum, a spus Gutenburg. Dar maiă ă  
sunt înc  trei s pt mâni pân  la alegeri iar preşedintele — el aă ă ă ă  
accentuat  cuvântul  în  timp  ce  continua  s -şi  tin  privirileă ă  
pironite pe Casa Alb  — crede c , cu un electorat atât de volatil,ă ă  
orice se poate întâmpla. El ar fi mult mai fericit dac  ar şti c  tuă ă  
te afli acolo, doar pentru cazul în care va fi nevoie de priceperea 
ta cu totul special .ă

Connor n-a r spuns.ă
— Dac  î i  faci  griji  în  privin a  noii  tale  slujbe,  a  continuată ţ ţ  

Gutenburg, aş fi fericit s  am o scurt  discu ie cu preşedinteleă ă ţ  
companiei unde te angajezi şi s -i explic c  nu este vorba decâtă ă  
de o misiune pe termen scurt.



— Nu va fi necesar, a spus Connor. Dar îmi trebuie pu in timpţ  
de gândire.

— Bineîn eles, a spus Gutenburg. Când te hot r şti sun , teţ ă ă ă  
rog, la director şi spune-i ce decizie ai luat. S-a ridicat şi a plecat 
în direc ia Farragut Square.ţ

Dup  trei minute a pornit-o şi Connor cu paşi mari în direc ieă ţ  
opus .ă

Andy Lloyd a ridicat telefonul roşu. De data asta a recunoscut 
vocea imediat.

— Sunt  aproape  sigur  c  ştiu  cine  a  dus  la  îndeplinireă  
misiunea din Bogota, a spus Jackson.

— Lucreaz  pentru C.I.A.? a întrebat Lloyd.ă
— Da, a lucrat.
— Ai suficiente dovezi ca s  convingi comitetele din Congresă  

care se ocup  de Serviciul de Informa ii?ă ţ
— Nu, nu am. Aproape toate probele pe care le de in pot fiţ  

înl turate ca circumstan iale.  Dar când sunt puse cap la cap,ă ţ  
sunt prea multe coinciden e ca s -mi plac .ţ ă ă

— De exemplu?
— Agentul pe care îl suspectez c  a ap sat pe tr gaci a fostă ă ă  

concediat  la  scurt  vreme  dup  ce  preşedintele  a  avut  oă ă  
întâlnire cu Dexter în Biroul Oval şi i-a cerut s  afle cine esteă  
r spunz tor pentru asasinarea lui Guzman.ă ă

— Nici m car nu se poate admite ca prob .ă ă
— Poate c  nu. Dar acelaşi agent a fost pe punctul de a-şi luaă  

o nou  slujb  la Washington Provident ca şef al departamentuluiă ă  
lor de r piri şi r scump r ri şi dintr-o dat , f r  nicio explica ie,ă ă ă ă ă ă ă ţ  
oferta i-a fost retras .ă

— O a doua coinciden .ţă
— Exist  şi a treia. Trei zile mai târziu Gutenburg s-a întâlnită  

cu agentul respectiv pe o banc  în parc, în Lafayette Square.ă
— De ce ar dori ei s -l reangajeze?ă
— Ca s  duc  la îndeplinire o misiune care s -l in  cât maiă ă ă ţ ă  

departe de aici.
— Ai idee despre ce misiune poate fi vorba?
— Nu. Dar s  nu fi i surprins dac  ea îl va duce foarte departeă ţ ă  

de Washington.
— Ai vreo posibilitate ca s  afli unde?ă
— Nu, în momentul de fa . Nici m car so ia lui nu ştie.ţă ă ţ



— O.K., hai s-o examin m din punctul lor de vedere, a spusă  
Lloyd. Ce crezi c  face Dexter chiar acum ca s  fie sigur  că ă ă ă 
fundul îi este acoperit?

— Ca  s  pot  r spunde  la  asta  ar  trebui  s  ştiu  rezultatulă ă ă  
ultimei ei întâlniri cu preşedintele, a spus Jackson.

— Preşedintele le-a dat, ei şi lui Gutenburg, dou zeci şi opt deă  
zile  ca  s  dovedeasc  faptul  c  Agen ia  n-a  fost  implicat  înă ă ă ţ ă  
asasinarea lui Guzman şi s  aduc  o prob -beton în leg tur  cuă ă ă ă ă  
cel  care  l-a omorât.  El le-a mai f cut  foarte clar  c ,  dac  nuă ă ă  
reuşesc, le va cere demisia şi va pune toate probele pe care le 
de ine la dispozi ia celor de la ţ ţ The Washington Post.

A urmat o t cere lung , dup  care Jackson a spus;ă ă ă
— Asta înseamn  c  agentul în chestiune are mai pu in de oă ă ţ  

lun  de tr it.ă ă
— Ea niciodat  n-a eliminat pe niciunul din propriii ei oameni,ă  

a spus Lloyd nevenindu-i a crede ceea ce auzise.
— Nu uita i c  el este un N.O.C. Departamentul C.I.A. în careţ ă  

el lucreaz  nici m car nu exist  oficial, domnule Llyod.ă ă ă
— Omul acesta este un bun prieten al dumitale, nu-i aşa? a 

întrebat Lloyd.
— Da, a r spuns Jackson încet.ă
— Atunci ai face bine s  te asiguri c  el r mâne în via .ă ă ă ţă

— Bun  ziua, doamn  director. Sunt Connor Fitzgerald.ă ă
— Bun  ziua, Connor. Ce pl cere s  te aud, a spus Dexter peă ă ă  

un  ton  mai  cald  decât  cel  pe  care-l  folosise  la  întâlnirea 
anterioar .ă

— Directorul  adjunct  mi-a spus s  v  sun imediat  ce iau oă ă  
hot râre în problema pe care am discutat-o noi doi luni.ă

— Da, a spus Dexter revenind la obişnuitul ei stil monosilabic.
— Accept misiunea.
— M  bucur s  aud asta.ă ă
— Cu o singur  condi ie.ă ţ
— Şi care e asta?
— Vreau o dovad  c  opera iunea a fost cerut  de preşedinte.ă ă ţ ă
A urmat o t cere lung , dup  care Dexter a spus:ă ă ă
— Am s -l informez pe preşedinte de cererea ta.ă

— Deci, cum func ioneaz ? a întrebat Dexter. Ea nu-şi puteaţ ă  
aminti  când  fusese  ultima  oar  la  laboratorul  O.T.S.  de  laă  



Langley.
— Este destul de simplu, a spus profesorul Ziegler, directorul 

Serviciilor Tehnice din cadrul C.I.A. El s-a întors spre un şir de 
computere şi a ap sat câteva taste. Chipul lui Tom Lawrence aă  
ap rut pe un ecran.ă

Dup  ce  Dexter  şi  Nick  Gutenburg  au  ascultat  cuvinteleă  
preşedintelui câteva minute, ea a spus:

— Ce este atât de remarcabil în asta? Noi to i l-am auzit peţ  
Lawrence inând un discurs.ţ

— Se  poate,  dar  nu  l-a i  auzit  pe  acesta  anume,  a  spusţ  
Ziegler.

— Ce vrei s  spui? l-a întrebat Gutenburg.ă
Un zâmbet aproape copil resc, de satisfac ie s-a r spândit peă ţ ă  

fa a profesorului.ţ
— Am depozitat  în  computerul  meu — sub numele  de  cod 

„Tommy”  — peste  o  mie  de  discursuri,  interviuri  la  radio  şi 
televiziune precum şi convorbiri telefonice pe care preşedintele 
le-a avut în ultimii doi ani. Fiecare cuvânt sau fraz  pe care le-aă  
folosit în acest timp sunt în memoria acestor computere. Asta 
înseamn  c  eu pot s -l fac s  in  un discurs pe orice subiectă ă ă ă ţ ă  
dori i. Pot chiar s  decid ce pozi ie s  ia într-o problem  dat .ţ ă ţ ă ă ă

Dexter a început s  reflecteze asupra posibilit ilor.ă ăţ
— Dac  lui Tommy i s-ar pune o întrebare, ar putea s  dea ună ă  

r spuns conving tor? a întrebat ea.ă ă
— Nu spontan, a recunoscut Ziegler. Dar dac  a i avea idee înă ţ  

privin a întreb rilor  la  care ar trebui  s  r spund ,  cred c  aşţ ă ă ă ă ă  
putea s-o fac chiar pe propria lui mam  s -i cread  r spunsurile.ă ă ă ă

— Aşa c  tot ceea ce trebuie noi s  facem, a spus Gutenburg,ă ă  
este s  anticip m cam ce va spune cealalt  parte.ă ă ă

— Ceea  ce  s-ar  putea  s  nu  fie  atât  de  dificil  pe  cât  vă ă 
imagina i, a spus Ziegler. În fond, dac  dumneavoastr  ar fi sţ ă ă ă 
primi i  un  telefon  de  la  preşedinte,  este  pu in  probabil  s -lţ ţ ă  
întreba i  despre  cota ia  dolarului  sau  despre  ce  a  mâncat  laţ ţ  
micul dejun, nu-i aşa? În majoritatea cazurilor cunoaşte i motivulţ  
pentru care v  sun . Nu am idee la ce v-ar putea folosi Tommy,ă ă  
dar  dac  ar  fi  s  preg ti i  remarci  de  deschidere  sau  deă ă ă ţ  
închidere,  precum şi — s  zicem — cincizeci  de întreb ri  sauă ă  
declara ii  la  care  este  foarte  probabil  ca  el  s  r spund ,  aşţ ă ă ă  
putea  aproape  s  garantez  c  el  este  în  stare  s  poarte  oă ă ă  
conversa ie plauzibil .ţ ă



— Sunt sigur c  putem s  facem asta, a spus Gutenburg.ă ă
Dexter a dat din cap în semn de încuviin are, apoi l-a întrebatţ  

pe Ziegler:
— Pentru  ce  ne-a  trebuit  nou  la  început  acest  gen  deă  

aparatur ?ă
— Pentru  cazul  în  care  preşedintele  ar  muri  în  timp  ce 

America ar fi în r zboi şi noi ar trebui s -l facem pe duşman să ă ă 
cread  c  el este înc  în via . Dar Tommy poate fi  folosit  înă ă ă ţă  
multe alte feluri, doamn  directoare, de exemplu…ă

— Sunt sigur  c  poate, l-a întrerupt Dexter. Ziegler a p rută ă ă  
dezam git,  fiind  conştient  c  minutele  pe  care  i  le  acordaseă ă  
directoarea se apropiau de sfârşit.

— Cât timp i-ar trebui ca s  preg teşti un program anume? l-ţ ă ă
a întrebat Gutenburg.

— Cât timp v-ar trebui  dumneavoastr  ca s  decide i  ce-ară ă ţ  
trebui  s  spun  preşedintele?  a  r spuns  Ziegler,  zâmbetu-iă ă ă  
copil resc revenindu-i pe chip.ă

Ea a inut degetul  pe tast  pân  când, în sfârşit,  Connor aţ ă ă  
ridicat telefonul de pe biroul lui.

— Care-i problema, Joan? Nu sunt surd.
— Ruth Preston, secretara personal  a preşedintelui, este peă  

fir.
Vocea urm toare pe care Connor a auzit-o a fost a unei femei.ă
— Sunte i Connor Fitzgerald?ţ
— Da, a r spuns Connor. ă
A sim it transpira ia în palma care inea receptorul. Asta nu iţ ţ ţ  

s-a întâmplat niciodat  când aştepta s  apese pe tr gaci.ă ă ă
— V  fac leg tura cu preşedintele. ă ă
A auzit un declic.
— Bun  ziua, a spus o voce familiar .ă ă
— Bun  ziua, domnule preşedinte.ă
— Cred c  ştii de ce te sun.ă
— Da, domnule preşedinte, ştiu.
Profesorul Ziegler a ap sat pe „Fraza de deschidere”. Dexteră  

şi directorul adjunct şi-au inut respira ia.ţ ţ
— Mi-am dat seama c  trebuie s  te sun şi s - i spun cât deă ă ă ţ  

important  consider c  este aceast  misiune.  ă ă ă Pauz .  ă Pentru că 
nu  am  nicio  îndoial  c  dumneata  eşti  persoana  cea  maiă ă  
potrivit  ca s-o duc  la cap t. ă ă ă Pauz . ă Aşa c  sper c  ai s  fii deă ă ă  



acord s - i asumi responsabilitatea.ă ţ
Ziegler a ap sat pe tasta pe care scria „Aşteapt ”.ă ă
— M  bucur  încrederea pe care o ave i  în  mine,  domnuleă ă ţ  

preşedinte, a spus Connor, şi v  sunt recunosc tor c  v-a i luată ă ă ţ  
din timpul dumneavoastr  pentru a-mi telefona personal…ă

— Num rul  11,  ă a  spus  Ziegler  care  ştia  toate  replicile  pe 
dinafar .ă

— Am considerat c  cel pu in asta aş putea face inând contă ţ ţ  
de împrejur ri. ă Pauz .ă

—  V  mul umesc,  domnule  preşedinte.  Deşi  domnulă ţ  
Gutenburg  m-a  asigurat  de  implicarea  dumneavoastr  şiă  
doamna directoare îns şi m-a sunat mai târziu în aceeaşi dup -ă ă
amiaz  spre a confirma, dup  cum şti i, eu totuşi, am considerată ă ţ  
c  nu pot s -mi asum aceast  misiune dac  nu sunt sigur că ă ă ă ă 
ordinul vine direct de la dumneavoastr .ă

— Num rul 7.ă
— Î i în eleg foarte bine neliniştea. ţ ţ Pauz .ă
— Num rul 19.ă
— Poate când toate astea se vor termina, dumneata şi so iaţ  

ve i veni ca s -mi face i o vizit  la Casa Alb  —bineîn eles dacţ ă ţ ă ă ţ ă 
directoarea o va permite. Pauz .ă

— Num rul 3, ă a spus Ziegler scurt. A urmat un hohot de râs.
Connor şi-a îndep rtat pu in receptorul de ureche. ă ţ
— Am fi onora i, domnule preşedinte, a spus el când râsul s-aţ  

stins.
— Fraza de închidere, a spus Ziegler.
— Bun. Aştept cu ner bdare s  te v d imediat ce te întorci.ă ă ă  

Pauz .  ă Adeseori  m  gândesc  c  este  trist  c  America  nu-şiă ă ă  
apreciaz  întotdeauna eroii anonimi.  ă Pauz .  ă Mi-a f cut pl cereă ă  
s  vorbesc cu dumneata. La revedere.ă

— La revedere, domnule preşedinte.
Connor  înc  mai  inea  receptorul  în  mân  când a  intrat  înă ţ ă  

birou Joan.
— Deci înc  un mit s-a spulberat, a spus ea în timp ce Connoră  

a pus telefonul în furc . ă
El şi-a în l at privirile spre ea întreb tor.ă ţ ă
— Acela c  preşedintele întotdeauna i se adreseaz  celui cuă ă  

care vorbeşte cu numele mic…



CAPITOLUL 11

Gutenburg  i-a  înmânat  un  plic  mare,  maroniu  în  care  se 
g seau patru  paşapoarte,  trei  bilete  de avion  şi  un  teanc deă  
bancnote în diverse valute.

— Nu  trebuie  s  semnez  pentru  toate  astea?  l-a  întrebată  
Connor.

— Nu. Cum totul s-a f cut în grab , o s  ne ocup m de hârtiiă ă ă ă  
când te întorci. Imediat ce ajungi în Moscova, te duci la sediul 
electoral al lui Zerimski şi le ar i documentele de acreditare caăţ  
reporter, corespondent extern pentru Africa de Sud. Ei î i vor daţ  
un material destinat presei cu programul lui în detaliu pân  laă  
alegeri.

— in cu cineva leg tura în Moscova?Ţ ă
— Da. Cu Ashley Mitchell. Gutenburg a şov it. Este prima luiă  

misiune important  şi a fost instruit riguros asupra elementeloră  
de baz  pe care trebuie s  le ştie. De asemenea, i s-a precizată ă  
s  ia leg tura cu tine numai dac  este und  verde, caz în care î iă ă ă ă ţ  
va furniza şi arma.

— Ce model şi ce fabrica ie?ţ
— Obişnuita  Remington  700,  a  spus  Gutenburg.  Dar  dacă 

Cernopov continu  s  r mân  în frunte la sondajele de opinie,ă ă ă ă  
nu cred c  va mai fi  nevoie de serviciile  tale şi  atunci  te veiă  
întoarce  la  Washington  a  doua  zi  dup  alegeri.  M  tem  că ă ă 
aceast  misiune va fi un pic lipsit  de evenimente.ă ă

— S  sper m c  aşa o s  fie, a spus Connor şi l-a p r sit peă ă ă ă ă ă  
directorul adjunct f r  a-şi strânge mâinile.ă ă

— Ştii, am fost atât de tare strâns cu uşa c  n-am putut să ă 
spun nu, îi explica Connor lui Maggie în timp ce-şi punea înc  oă  
c maş  albastr  în valiz .ă ă ă ă

— Ai fi putut s  refuzi, i-a spus Maggie. Noua slujb  la careă ă  
trebuie s  te prezin i pe data de întâi a lunii ar fi fost o scuză ţ ă 
destul de conving toare. A f cut o pauz . Care a fost reac ia luiă ă ă ţ  
Ben Thompson?

— El  a  fost  foarte  în eleg tor,  i-a  r spuns  Connor.  Nu-lţ ă ă  
deranjeaz  c  încep cu o lun  mai târziu. Se pare c  decembrieă ă ă ă  
este o perioad  liniştit . ă ă

Connor şi-a îndesat lucrurile în valiz  întrebându-se unde o să ă 



mai g seasc  un loc şi pentru trusa de toalet . Deja ar fi vrut s-oă ă ă  
fi l sat pe Maggie s  împacheteze în locul lui, dar nu voia ca eaă ă  
s  dea  peste  o  mul ime de  obiecte  care  nu se  potriveau  cuă ţ  
povestea  pe  care  i-o  spusese.  S-a  aşezat  pe  capacul  valizei. 
Maggie a încuiat-o şi au c zut amândoi pe pat râzând. El a luat-oă  
în bra e şi a inut-o un pic mai mult.ţ ţ

— Totul e-n ordine, Connor? l-a întrebat ea încet.
— Totu-i bine, scumpa mea, i-a r spuns el dându-i drumul dină  

bra e.ţ
El a luat valiza şi a dus-o jos.
— Îmi pare r u c  n-o s  fiu aici de Ziua Recunoştin ei. Nu uitaă ă ă ţ  

s -i spui Tarei c  abia aştept s-o v d de Cr ciun, a ad ugat el înă ă ă ă ă  
timp ce Maggie îl conducea spre uş . El s-a oprit lâng  o maşină ă ă 
pe care ea n-o v zuse niciodat  pân  atunci.ă ă ă

— Şi pe Stuart, i-a reamintit ea.
— Da,  bineîn eles,  i-a  spus el  în  timp ce-şi  punea valiza  înţ  

portbagaj. Îmi va face pl cere s -l v d din nou. ă ă ă
Şi-a luat iar so ia în bra e. De data asta a avut grij  s  n-o inţ ţ ă ă ţ ă 

prea mult.
— Dumnezeule,  ce cadou o s -i  facem Tarei  de Cr ciun? aă ă  

spus Maggie dintr-odat . Nici m car nu m-am gândit la asta.ă ă
— Dac  i-ai fi v zut ultima not  de plat  la telefon, nici n-ai fiă ă ă ă  

mai avut de ce s  te gândeşti,  i-a spus Connor urcându-se laă  
volan.

— Nu-mi amintesc maşina asta, a spus Maggie.
— Este una din maşinile  companiei,  i-a  r spuns el  r sucindă ă  

cheia în contact. Apropo, ai putea s -i spui p rintelui Graham că ă ă 
va trebui s  g seasc  pe altcineva pentru bridge-ul de sâmb t ?ă ă ă ă ă  
La revedere, scumpa mea.

F r  niciun alt cuvânt a pornit cu maşina pe alee încetinind laă ă  
ieşirea în şosea. Nu-i pl cea s -şi ia r mas bun de la Maggie şiă ă ă  
întotdeauna f cea ca momentele lor de desp r ire s  fie cât maiă ă ţ ă  
scurte cu putin . A privit în oglinda retrovizoare. Ea st tea laţă ă  
cap tul cel lalt al aleii f cându-i semn cu mâna în timp ce el aă ă ă  
dat col ul în Cambridge Place şi s-a îndreptat spre aeroport.ţ

Când a ajuns la  cap tul  drumului  de acces spre aeroportulă  
Dulles el n-a trebuit s  caute s geata ce indica parcarea în careă ă  
maşinile  puteau fi  l sate pentru  mai  mult  vreme.  A coborâtă ă  
rampa, a luat un tichet de la automat, apoi a parcat în cel mai 
îndep rtat col . A încuiat maşina şi s-a îndreptat spre intrarea înă ţ  



aeroport, apoi a luat liftul care ducea la punctul de verificare a 
documentelor de c l torie pentru United Airlines.ă ă

— V  mul umesc,  domnule  Perry,  a  spus  func ionara  înă ţ ţ  
uniform  care i-a verificat biletul. Cursa 918 este aproape gataă  
de îmbarcare. V  rog, merge i la poarta C 7.ă ţ

În sala de aşteptare el  şi-a ales un scaun în col ul  cel  maiţ  
îndep rtat şi când pasagerii au fost chema i pentru îmbarcare,ă ţ  
s-a aşezat pe locul lui obişnuit de la fereastr  şi cât mai în spate.ă  
Peste dou zeci de minute, el asculta explica iile c pitanului careă ţ ă  
le spunea c , deşi vor decola cu o oarecare întârziere, totuşi,ă  
cumva  în  chip  miraculos,  vor  ajunge  la  destina ie  conformţ  
programului.

În acest timp, în terminalul de la aeroport, un tân r îmbr cată ă  
într-un costum albastru închis forma un num r pe celularul s u.ă ă

— Da, a spus o voce.
— Agent Sullivan. Sun din „Şopronul pentru tr suri”. Pas reaă ă  

şi-a luat zborul.
— Bun.  Raportezi  din  nou  imediat  ce  i-ai  îndeplinit  ţ rostul 

misiunii.
Telefonul a amu it.ţ
Tân rul  a  închis  telefonul  şi  a  luat  liftul  c tre  parter.  ă ă S-a 

îndreptat spre o maşin  din col ul cel mai îndep rtat al parc rii,ă ţ ă ă  
a  descuiat-o,  s-a  urcat  la  volan,  a demarat,a  pl tit  biletul  deă  
parcare şi s-a îndreptat spre est.

Dup  treizeci  de  minute  el  a  restituit  cheile  la  garaj  şi  aă  
semnat în registrul de eviden . Acolo ap rea c  maşina fuseseţă ă ă  
scoas  din garaj pe numele lui şi adus  înapoi tot pe numele lui.ă ă

— Eşti absolut sigur c  nu va fi nicio urm  care s  arate c  elă ă ă ă  
ar fi existat vreodat ? l-a întrebat Helen Dexter.ă

— Absolut nicio urm , a r spuns Gutenburg.  Nu uita i  c  înă ă ţ ă  
calitatea lui de N.O.C. el, din capul locului, n-a figurat în nicio 
evident  a Agen iei.ă ţ

— Dar cum r mâne cu so ia lui?ă ţ
— De ce ar b nui ea ceva? Plata lui lunar  a fost achitat  înă ă ă  

contul  lor  comun  din  banc .  Aşa  c  n-are  niciun  motiv  deă ă  
suspiciune. În ceea ce o priveşte, el şi-a dat demisia din actuala 
slujb  şi  urmeaz  s  se  angajeze  la  Washington  Providentă ă ă  
începând cu 1 ianuarie.

— Dar mai este şi fosta lui secretar .ă



— Am transferat-o la Langley ca s-o pot supraveghea.
— Ce sector?
— Orientul Mijlociu.
— De ce Orientul Mijlociu?
— Pentru c  ea va trebui s  fie la birou în timpul orelor lor deă ă  

program,  de  la  şase  seara  pân  la  trei  diminea a.  Şi  înă ţ  
urm toarele opt luni am de gând s -i dau atât de mult de lucruă ă  
c  o s  fie prea obosit  ca s  se mai gândeasc  la altceva decâtă ă ă ă ă  
la ce va face când se va pensiona.

— Bun. Unde este Fitzgerald în momentul sta? ă
Gutenburg şi-a verificat ceasul.
— La  jum tatea  drumului  deasupra  Atlanticului.  O  să ă 

aterizeze la Londra pe Heathrow cam peste patru ore.
— Şi maşina?
— Deja s-a reîntors la garaj. A fost revopsit  şi i s-au montată  

pl cute cu alt num r.ă ă
— Dar biroul lui de pe M Street?
— La  noapte  va  fi  evacuat  şi  luni  acel  etaj  va  ajunge  pe 

mâinile unor adev ra i agen i imobiliari.ă ţ ţ
— Se pare c  te-ai gândit la toate, cu excep ia a ceea ce se vaă ţ  

întâmpla când el se va întoarce la Washington, a spus directorul 
C.I.A.

— El  n-o  s  se  mai  întoarc  la  Washington,  i-a  r spunsă ă ă  
Gutenburg.

Connor  s-a  aşezat  la  coada  lung  pentru  controlulă  
paşapoartelor.  Când,  în  sfârşit,  i-a  venit  rândul,  un  oficial i-a 
verificat paşaportul şi i-a spus:

—  Sper  c  ve i  petrece  dou  s pt mâni  în  mod  pl cut  înă ţ ă ă ă ă  
Marea Britanie, domnule Perry.

În mica rubric  unde i se cerea s  r spund : „Cât inten iona iă ă ă ă ţ ţ  
s  sta i în Regatul Unit?”, domnul Perry scrisese: „Paisprezeceă ţ  
zile”. Dar în diminea a urm toare cel care se va reîntoarce laţ ă  
aeroport va fi domnul Lilystrand.

Doi b rba i l-au urm rit când el a p r sit Terminalul 3 ă ţ ă ă ă şi a luat 
autobuzul c tre Victoria Coach Station. Dup  ă ă patruzeci  şi două 
de minute aceiaşi b rba i l-au v zut când s-a aşezat la coadă ţ ă ă 
pentru un taxi. Au urm rit  ă separat  taxiul negru pân  la hotelulă  
Kensington Park unde unul din ei deja l sase un pachet pentruă  
el la recep ie.ţ



— Este vreun mesaj pentru mine? a întrebat Connor în timp 
ce semna documentul de înregistrare.

— Da, domnule Lilystrand, i-a r spuns recep ionerul. Un domnă ţ  
v-a l sat asta în cursul  dimine ii.  I-a  întins  lui  Connor un plică ţ  
mare, maroniu. Camera dumneavoastr  este 211. B iatul v  vaă ă ă  
duce bagajele.

— Mul umesc, m  descurc singur, a spus el. ţ ă
Imediat ce Connor a intrat în camer , a rupt plicul. În untruă ă  

era  un  bilet  de  avion  pentru  Geneva  pe  numele  Theodore 
Lilystrand şi o sut  de franci elve ieni. Şi-a scos haina şi a pus-oă ţ  
pe pat, dar, deşi era obosit, nu putea s  doarm . A dat drumul laă ă  
televizor  încercând diverse programe — ceea ce Tara numea 
surfing pe canale — dar n-a fost de niciun folos.

Întotdeauna  i-a  displ cut  jocul  de-a  aşteptatul.  Acesta  eraă  
singurul timp când îl apucau îndoielile. Şi-a reamintit c  aceastaă  
va fi ultima lui misiune. A început s  se gândeasc  la Cr ciunulă ă ă  
pe care-l va petrece cu Maggie şi Tara — şi, da, şi cu Stuart. Îi 
displ cea  c  nu  i  se  permitea  s  poarte  fotografii  cu  el,ă ă ă  
totdeauna trebuind s  vizualizeze cu ochii  min ii.  Dar cel maiă ţ  
mult  detesta  faptul  c  nu  putea  s  ridice  telefonul  şi  să ă ă 
vorbeasc  cu fiecare din ele când i se f cea dor.ă ă

Connor nu s-a mişcat din pat pân  nu s-a l sat întunericul.ă ă  
Apoi a p r sit celula lui de peste noapte ieşind pentru a mâncaă ă  
ceva. A cump rat un  ă Evening Standard de la chioşcul de ziare 
din col  şi a pornit cu paşi mari spre micul restaurant italian deţ  
pe High Street, Kensington, care nu era plin decât pe jum tate.ă

Osp tarul l-a condus la o mas  liniştit  din col . Lumina abiaă ă ă ţ  
dac -i  permitea  s  citeasc  ziarul.  A  comandat  o  coca-colaă ă ă  
dietetic  cu mult  ghea . Britanicii  n-o s  în eleag  niciodată ă ţă ă ţ ă ă 
ce  înseamn  „mult  ghea ”,  aşa  c  n-a  fost  surprins  cândă ă ţă ă  
chelnerul  s-a întors  peste câteva minute cu un pahar înalt  în 
care pluteau trei cubule e de ghea  şi o mic  felie de l mâie.ţ ţă ă ă

A  comandat  cannelloni  şi  salat .  Era  ciudat  cum  alegeaă  
mânc rurile preferate ale lui Maggie ori de câte ori  se afla înă  
str in tate. F cea orice ca s -şi aminteasc  de ea.ă ă ă ă ă

„Primul lucru de care va trebui s  te ocupi înainte de a începeă  
noua ta slujb  este s - i g seşti un croitor ca lumea”, îi spuseseă ă ţ ă  
Tara când vorbiser  ultima oar  la telefon. „Şi aş vrea ca s  vină ă ă  
cu tine s - i aleg c m şile şi cravatele”.ă ţ ă ă

„Noua ta  slujb ”.  Din  nou s-a gândit  la  acea scrisoare.  ă Ne 



pare r u c  trebuie s  v  inform m… ă ă ă ă ă Deşi o citise de atâtea ori, 
totuşi  el  nu  putea  g si  un  motiv  pentru  care  Thompson  seă  
r zgândise. Pur şi simplu, nu se lega.ă

A început s  citeasc  prima pagin  a ziarului: nou  candida iă ă ă ă ţ  
pentru postul de primar general al Londrei. Asta-i ciudat, şi-a zis 
în sinea lui Connor: n-au avut ei întotdeauna un primar — ce s-a 
întâmplat  cu  Dick  Whittington?  A  privit  pozele  şi  numele 
candida ilor,  dar  ele  nu-i  spuneau  nimic.  Unul  dintre  ei  vaţ  
conduce Capitala Angliei  peste câteva s pt mâni. S-a întrebată ă  
unde va fi el atunci.

A achitat nota de plat  cu bani ghea  l sând un bacşiş careă ţă ă  
nu-i va oferi osp tarului niciun motiv ca s -l in  minte. Când s-aă ă ţ ă  
întors în camera de la hotel a deschis televizorul şi s-a uitat la o 
comedie care nu l-a f cut deloc s  râd . Dup  ce a mai încercată ă ă ă  
câteva  filme  a  reuşit  s  a ipeasc  cu  intermiten e.  Dar  s-aă ţ ă ţ  
consolat  cu gândul c  pentru el cel pu in era mai bine decâtă ţ  
pentru cei  doi  b rba i  posta i  pe trotuar,  care n-o s  doarmă ţ ţ ă ă 
deloc. El îi reperase la doar câteva minute dup  ce aterizase peă  
Heathrow.

S-a uitat la ceas. Trecuser  câteva minute dup  miezul nop iiă ă ţ  
— la Washington era şapte şi câteva minute. Se întreba ce f ceaă  
Maggie în acesta sear .ă

— Şi ce face Stuart? a întrebat-o Maggie.
— Înc  insist  s -mi dau doctoratul acolo, i-a r spuns Tara. Vaă ă ă ă  

sosi la Los Angeles peste cincisprezece zile. Abia aştept s -l v d.ă ă
— O s  veni i amândoi direct aici?ă ţ
— Nu, mam , a spus Tara încercând s  nu par  exasperat .ă ă ă ă  

Aşa cum i-am mai spus deja de mai multe ori, o s  închiriem oţ ă  
maşin  şi mergem pe Coasta de Vest. Stuart n-a fost niciodată ă 
în America şi vrea s  vad  Los Angeles-ul şi San Francisco. Î iă ă ţ  
aminteşti?

— S  conduce i cu grij .ă ţ ă
— Mam , şofez de nou  ani f r  nicio amend , ceea ce nu s-ă ă ă ă ă

ar putea spune despre tine şi tata.
— Am de gând s  merg s -l ascult pe Placido Domingo în ă ă La 

Bohème. Am hot rât s-o fac atunci când tat l t u este plecat dină ă ă  
oraş pentru c  ştiu c  adoarme înainte de a se termina primulă ă  
act.

— Ai s  te duci singur ?ă ă



— Da.
— Ei bine, s  fii atent , mam  şi s  ai grij  s  nu te aşezi înă ă ă ă ă ă  

primele şase rânduri.
— De ce? a întrebat Maggie inocent.
— Pentru c  s-ar putea ca vreun b rbat bine şi bogat s  sară ă ă ă 

din vreo loj  şi s  te r peasc .ă ă ă ă
Maggie a râs.
— Cred c  ai dreptate.ă
— De ce n-o invi i pe Joan s  mearg  cu tine? apoi a i puteaţ ă ă ţ  

amândou  s  vorbi i despre tata toat  noaptea.ă ă ţ ă
— Am sunat-o mai devreme la birou, dar se pare c  telefonulă  

ei este defect. O s  încerc mai târziu acas .ă ă
— La revedere, mam . Vorbim mâine, i-a spus Tara. ă
Ea ştia  c  Maggie o s-o sune în fiecare zi  cât Connor esteă  

plecat.
Ori de câte ori Connor era în str in tate sau îşi lua o seară ă ă 

liber  ca s  mearg  cu p rintele Graham la clubul de bridge,ă ă ă ă  
Maggie se îndeletnicea cu diverse activit i universitare. Orice,ăţ  
începând  cu  G.U.L.P.3,  unde  se  num ra  printre  membriiă  
fondatori, pân  la Societatea de Poezie a Femeilor şi clasele deă  
dans irlandez unde d dea lec ii. Când îi vedea pe tinerii studen iă ţ ţ  
dansând,  cu  spatele  drept  şi  abia  atingând  duşumeaua  cu 
picioarele îşi aducea aminte de Declan O’Casey. El era acum un 
distins  profesor,  cu  catedr  la  University  of  Chicago.  Nu  seă  
c s torise niciodat  şi înc  îi mai trimitea o felicitare de fiecareă ă ă ă  
Cr ciun şi o alta nesemnat  de ziua Sfântului Valentin. Vecheaă ă  
maşin  de  scris  cu  „e”-ul  deformat  îi  tr da  întotdeaunaă ă  
identitatea.

Ea a ridicat din nou receptorul şi a format num rul de acas  ală ă  
lui Joan, dar n-a r spuns nimeni. Şi-a f cut o salat  uşoar  peă ă ă ă  
care a mâncat-o singur  în buc t rie. Dup  ce a pus farfuria înă ă ă ă  
maşina de sp lat vase a sunat-o din nou pe Joan. Nici acum n-aă  
r spuns nimeni, aşa c  a pornit-o singur  spre Kennedy Center.ă ă ă  
Un bilet era întotdeauna uşor de g sit, oricât de celebru ar fiă  
fost tenorul oaspete.

Maggie a fost vr jit  de primul act din ă ă La Bohème şi ar fi vrut 
s  aib  pe cineva cu care s  schimbe impresii. Când cortina aă ă ă  
coborât,  la  pauz ,  ea  a  plecat  laolalt  cu  toat  lumea  spreă ă ă  

3 Georgetown University Litter Patrol = Patrul  pentru strângerea gunoiului înă  
Georgetown University.



foaier.  Când  s-a  apropiat  de  barul  aglomerat  Maggie  a  avut 
impresia c  a z rit-o pe Elizabeth Thompson. Şi-a amintit c  oă ă ă  
chemase la o cafea,  dar  acea invita ie  n-a mai  venit.  Fuseseţ  
surprins  pentru c  atunci gestul ei p ruse atât de sincer.ă ă ă

Când  Ben  Thompson  şi-a  întors  capul  şi  i-a  prins  privirea, 
Maggie a zâmbit şi s-a îndreptat spre ei.

— Ce pl cere s  te v d, Ben, a spus ea.ă ă ă
— Şi pentru noi este la fel, doamn  Fitzgerald, i-a r spuns el,ă ă  

dar nu pe tonul cald pe care şi-l amintea de la cina din urm  cuă  
dou  s pt mâni. Şi de ce nu i se adresase cu Maggie?ă ă ă

F r  a se da b tut , ea a con inut:ă ă ă ă ţ
— Domingo este magnific, nu-i aşa?
— Da  şi  am fost  extrem de  norocoşi  c  l-am ademenit  peă  

Leonard Slatkin din St. Louis, a spus Ben Thompson.
Maggie  a  fost  surprins  c  el  nu  s-a  oferit  s -i  cumpere  oă ă ă  

b utur  şi când ea, în cele din urm , a comandat un juice deă ă ă  
portocale, a fost şi mai uimit  c  el n-a f cut niciun gest spre a-lă ă ă  
pl ti.ă

— Connor abia aşteapt  ca s  vin  la Washington Provident, aă ă ă  
spus ea luând o înghi itur  din suc.ţ ă

Elizabeth Thompson a p rut surprins , dar n-a comentat.ă ă
— El î i este deosebit de recunosc tor, Ben, c  i-ai permis sţ ă ă ă 

se prezinte mai târziu cu o lun  ca s -şi poat  încheia un controlă ă ă  
neterminat cu vechea lui firm .ă

Elizabeth era tocmai pe punctul de a spune ceva când a sunat 
soneria care anun a c  peste trei minute se ridic  cortina.ţ ă ă

— Ei  bine,  s  ne întoarcem la  locurile  noastre,  a spus Benă  
Thompson, deşi so ia lui nu-şi b use nici jum tate din pahar. Mi-ţ ă ă
a f cut  pl cere  s  v  rev d,  doamn  Fitzgerald.  Şi-a  luat  cuă ă ă ă ă ă  
hot râre so ia de bra  şi  a pornit  spre sal .  Sper s  v  placă ţ ţ ă ă ă ă 
actul al doilea.

Maggie nu s-a bucurat de cel de al doilea act. Nu s-a putut 
concentra pentru c  conversa ia ce tocmai avusese loc în foaieră ţ  
îi revenea mereu în minte. Dar ori de câte ori şi-o reamintea nu 
putea în elege atitudinea lui raportând-o la ceea ce se petrecuseţ  
la familia Thompson doar cu dou  s pt mâni în urm . Dac  ar fiă ă ă ă ă  
ştiut cum s  ia leg tura cu Connor ar fi înc lcat regula de o viaă ă ă ţă 
şi l-ar fi sunat. Aşa c  ea a f cut cel de al doilea lucru care îi eraă ă  
cu putin . Cum a ajuns acas  a sunat-o din nou pe Joan.ţă ă



În diminea a urm toare Connor s-a trezit devreme. ţ ă
Şi-a achitat nota de plat  în bani ghea , a luat un taxi şi eraă ţă  

în  drum  spre  Heathrow  înainte  ca  portarul  s -şi  dea  m cară ă  
seama c  el plecase. La ora şapte şi patruzeci de minute a luată  
avionul  Swissair,  cursa 839 c tre Geneva. Zborul  a durat maiă  
pu in de dou  ore şi el şi-a potrivit ceasul la zece treizeci cândţ ă  
ro ile avionului au atins solul.ţ

În timpul opririi  a profitat de oferta companiei Swissair şi a 
f cut un duş. A intrat la duş ca Theodore Lilystrand, un bancheră  
din Stockholm, şi a ieşit dup  patruzeci de minute ca Piet deă  
Villiers, reporter la Johannesburg Mercury.

Deşi mai avea peste o or  de aşteptat, Connor n-a intrat înă  
niciun duty-free shop, ci  şi-a cump rat doar un croissant şi  oă  
ceaşc  de cafea dintr-unul din cele mai scumpe restaurante dină  
lume.

În cele din urm  s-a îndreptat spre poarta 23. Nu era o coadă ă 
lung  pentru cursa Aeroflot c tre St. Petersburg. Când pasageriiă ă  
au  fost  invita i  peste  câteva  minute  el  şi-a  croit  drum  spreţ  
partea din spate a avionului. A început s  se gândeasc  la ceeaă ă  
ce avea de f cut în diminea a urm toare dup  ce trenul va sosiă ţ ă ă  
în  gara  Raveltay  din  Moscova.  A  examinat  din  nou  mental 
instruc iunile finale ale directorului adjunct, întrebându-se de ceţ  
Gutenburg îi repetase cuvintele: „Nu te l sa prins. Dar dac  eşti,ă ă  
neag  total ca ai avea vreo leg tur  cu C.I.A. Nu- i face griji —ă ă ă ţ  
Agen ia va avea întotdeauna grij  de tine”.ţ ă

Numai  proaspe ilor  recru i  li  se  reamintea  ţ ţ Cea  de  a 
Unsprezecea Porunc .ă

—  Avionul  spre  St.  Petersburg  abia  a  decolat  şi  pachetul 
nostru este la bord.

— Bun, a spus Gutenburg. Mai ai altceva de raportat?
— Cred c  nu, a r spuns tân rul agent C.I.A. Doar c …ă ă ă ă
— Doar c  ce? Haide, d -i drumul.ă ă
— Doar c  mi s-a p rut c  am recunoscut pe altcineva care aă ă ă  

luat acelaşi avion.
— Cine a fost? i-a retezat-o scurt Gutenburg.
— Nu-mi amintesc numele şi nu sunt sigur c  a fost el. N-amă  

putut s  risc s -mi iau ochii de pe Fitzgerald mai mult de câtevaă ă  
secunde.

— Dac  î i aminteşti cine era, sun -m  imediat.ă ţ ă ă



— Da, domnule. 
Tân rul şi-a închis telemobilul şi s-a îndreptat spre Poarta 9.ă  

Peste câteva ore va fi înapoi în biroul s u din Berna reluându-şiă  
rolul de ataşat cultural la Ambasada American .ă

— Bun  diminea a. Sunt Helen Dexter.ă ţ
— Bun  diminea a,  i-a  r spuns şeful  de cabinet  de la  Casaă ţ ă  

Alb  rigid.ă
— M-am  gândit  c  preşedintele  ar  dori  s  ştie  imediat  că ă ă 

b rbatul pe care ne-a cerut s -l urm rim în Africa de Sud acumă ă ă  
este din nou în mişcare.

— Nu cred c  v-am în eles, i-a spus Lloyd.ă ţ
— Şeful  biroului  nostru  din  Johannesburg  abia  ce  ne-a 

informat c  ucigaşul lui Guzman s-a îmbarcat pe un avion sud-ă
african spre Londra în urm  cu dou  zile. Avea un paşaport peă ă  
numele Martin  Perry.  La  Londra  a  stat  doar  peste noapte.  În 
diminea a  urm toare  a  luat  o  curs  Swissair  c tre  Genevaţ ă ă ă  
folosind un paşaport suedez pe numele Theodore Lilystrand.

Lloyd n-a întrerupt-o de data asta. În fond, el putea s  deaă  
banda  de  la  cap t  dac  preşedintele  voia  s  aud  exact  ceă ă ă ă  
spusese Helen Dexter.

— La Geneva s-a îmbarcat pe un Aeroflot c tre St. Petersburg.ă  
De  data  asta  are un paşaport  sud-african pe numele Piet  de 
Villiers.  Din  St.  Petersburg  a  luat  trenul  de  noapte  c treă  
Moscova.

— Moscova? De ce Moscova? a întrebat Lloyd.
— Dac  îmi  amintesc  exact,  a  spus  Dexter,  Rusia  este  peă  

punctul de a avea alegeri.

Când avionul  a aterizat  la  St.  Petersburg ceasul  lui  Connor 
ar ta ora cinci şi cincizeci de minute. A c scat, şi-a dezmor ită ă ţ  
oasele şi a aşteptat oprirea motorului şi şi-a potrivit ceasul după 
ora local . A privit pe fereastra avionului spre aeroportul careă  
era  în  semiîntuneric  pentru  c  jum tate  din  becuri  lipseau.ă ă  
Ningea  uşor,  dar  f r  s  se  depun .  Cei  o  sut  de  pasageriă ă ă ă ă  
obosi i  au trebuit  s  mai aştepte dou zeci  de minute pân  aţ ă ă ă  
venit  autobuzul  ca s -i  duc  la  terminal.  Unele lucruri,  pur  şiă ă  
simplu, nu s-au schimbat, fie c  erau la conducere K.G.B.-ul sauă  
crima organizat . Americanii, când vorbeau despre ei, îi numeauă  
mafya spre a evita confuzia cu versiunea italian .ă



Connor a fost ultimul care a p r sit avionul şi ultimul care s-aă ă  
urcat în autobuz.

Un b rbat care c l torise cu acelaşi avion la business class aă ă ă  
âşnit primul la coad  spre a fi printre cei dintâi care o s  treacţ ă ă ă 

prin vam . Era mul umit c , mai mult decât sigur, Connor o să ţ ă ă 
urmeze liter  cu liter  instruc iunile. Când b rbatul s-a dat josă ă ţ ă  
din autobuz n-a aruncat nicio privire înapoi. El ştia c  ochii luiă  
Connor sunt întotdeauna în alert .ă

Când Connor a ieşit din aeroport dup  treizeci de minute înă  
strada plin  de gropi a luat primul taxi liber şi i-a cerut s -l ducă ă ă 
la gara Protsky.

C l torul de la business class l-a urmat pe Connor în sala deă ă  
bilete care ar ta mai degrab  ca un foaier de la Oper  decât caă ă ă  
o sta ie de cale ferat . L-a urm rit îndeaproape ca s  vad  la ceţ ă ă ă ă  
tren f cea rezervare, îns  mai exista înc  un alt b rbat câre seă ă ă ă  
inea în umbr , dar care o s  ştie chiar şi num rul de vagon deţ ă ă ă  

dormit pe care îl va ocupa Connor.
Ataşatul cultural american din St. Petersburg renun ase la oţ  

invita ie  la  Baletul  Kirov  pentru  seara  aceea  ca  s -l  poatţ ă ă 
informa pe Gutenburg  cu  ce  tren  de  noapte  pleca  Fitzgerald 
spre Moscova. Nu va fi necesar s -l înso easc  pân  acolo deă ţ ă ă  
vreme ce colegul s u din capital , Ashley Mitchell, îl va aşteptaă ă  
pe  peronul  4  în  diminea a  urm toare  spre  a  confirma  cţ ă ă 
Fitzgerald  ajunsese  la  destina ie.  I  se  spusese  foarte  clar  cţ ă 
aceasta este opera iunea lui Mitchell.ţ

—  Un  bilet  pentru  Moscova  la  clasa  întâi,  la  vagonul  de 
dormit, i-a spus Connor în englez  func ionarului de la casa deă ţ  
bilete.

B rbatul  i-a  dat  biletul  prin  ghişeul  de  lemn  şi  a  fostă  
dezam git când clientul i-a înmânat o bancnot  de zece mii deă ă  
ruble. El sperase c  acest pasager — al doilea în acea noapte —ă  
îi va oferi şansa unui mic chilipir prin rotunjirea ratei de schimb.

Connor  şi-a  verificat  biletul  înainte  de  a-şi  croi  drum  spre 
expresul de Moscova. A mers de-a lungul peronului aglomerat 
trecând pe lâng  numeroase vagoane verzi şi vechi, care ar tauă ă  
de parc  ar fi fost f cute înainte de Revolu ia din 1917, s-a oprită ă ţ  
la vagonul de dormit  K şi  a prezentat biletul  unei femei care 
st tea lâng  uşa deschis . Ea i l-a perforat şi s-a dat la o parteă ă ă  
ca s -i  fac  loc s  urce. Connor a str b tut  coridorul  cu paşiă ă ă ă ă  
mari c utând cuşeta Nr. 8. Dup  ce a g sit-o, a aprins lumina şiă ă ă  



s-a  închis  în untru,  nu  pentru  c  i-ar  fi  fost  team  c  va  fiă ă ă ă  
pr dat,  aşa cum se scria  atât  de  des  în  presa american ,  ciă ă  
pentru c  trebuia s -şi schimbe din nou identitatea.ă ă

El  îl  v zuse  pe  tân rul  cu  fa a  proasp t  care  st tea  subă ă ţ ă ă ă  
panoul  cu sosiri  pe aeroportul  din  Geneva şi  se  întrebase de 
unde erau recruta i acum. În St. Petersburg nu se deranjase sţ ă 
încerce s -l repereze pe agent: el ştia c  cineva va fi acolo caă ă  
s -i  verifice  sosirea  şi  altcineva  îl  va  aştepta  pe  peron  laă  
Moscova. Gutenburg deja îl informase în detaliu despre agentul 
Mitchell pe care i-l descrisese ca destul de neexperimentat şi că 
habar nu avea de statutul de N.O.C. al lui Fitzgerald!

Trenul a plecat din St. Petersburg cu exact un minut înainte 
de miezul nop ii şi sunetul ritmic al ro ilor l-a f cut pe Connor sţ ţ ă ă 
adoarm . S-a trezit brusc şi s-a uitat la ceas, patru şi treizeci şiă  
şapte  de  minute.  Era  intervalul  cel  mai  lung  de  somn  din 
ultimele trei nop i.ţ

Apoi şi-a amintit visul. St tea pe o banc  în Lafayette Squareă ă  
cu fa a spre Casa Alb  şi vorbea cu cineva care nu privea delocţ ă  
în direc ia lui. Întâlnirea pe care o avusese cu directorul adjunctţ  
s pt mâna trecut  se repeta cuvânt cu cuvânt, dar nu-şi puteaă ă ă  
aminti subiectul conversa iei şi asta îl sâcâia. Chiar în clipa înţ  
care Gutenburg a ajuns la fraza pe care el ar fi vrut s  o maiă  
aud  o dat , se trezise.ă ă

El tot nu reuşise s  rezolve problema când trenul a intrat înă  
sta ia Raveltay la ora opt şi treizeci şi trei de minute în aceaţ  
diminea .ţă

— Unde eşti? l-a întrebat Andy Lloyd.
— Într-o cabin  telefonic  din Moscova, i-a r spuns Jackson.ă ă ă  

Via Londra, Geneva şi St. Petersburg. Imediat ce a coborât din 
tren  s-a  descotorosit  de  filaj.  A  reuşit  s  scape de  individ  înă  
Moscova în mai pu in de zece minute. Dac  nu eu l-aş fi înv atţ ă ăţ  
de la bun început aceast  tehnic  l-aş fi pierdut şi eu.ă ă

— Unde a ajuns pân  la urm ? l-a întrebat Lloyd.ă ă
— A  luat  o  camer  într-un  hotel  mic  în  partea  de  nord  aă  

oraşului.
— A r mas acolo?ă
— Nu,  a  plecat  dup  o  or ,  dar  atât  de  bine  deghizat  că ă ă 

aproape şi eu era s -l scap. Dac  nu i-aş fi recunoscut mersul m-ă ă
ar fi dus şi pe mine de nas.



— Unde a plecat? l-a întrebat Lloyd.
— A f cut o alt  rut  ocolit  şi a sfârşit la sediul campanieiă ă ă ă  

electorale a lui Victor Zerimski.
— De ce Zerimski?
— Nu ştiu înc , dar a ieşit de acolo cu broşurile de campanieă  

electoral  ale lui  Zerimski.  Apoi  a cump rat o hart  de la  ună ă ă  
stand  de  ziare  şi  a  mâncat  de  prânz  într-un  restaurant  din 
apropiere. Dup -amiaza a închiriat o maşin  mic  şi s-a întors laă ă ă  
hotel. De atunci n-a mai p r sit cl direa.ă ă ă

— O, Dumnezeule! a spus Lloyd brusc. De data asta o s  fieă  
Zerimski.

A urmat o pauz  lung  la cel lalt cap t al firului, dup  careă ă ă ă ă  
Jackson a spus:

— Nu, domnule Lloyd, asta nu se poate.
— De ce nu?
— El niciodat  n-ar fi de acord s  duc  la îndeplinire o misiuneă ă ă  

atât de delicat  dac  ordinul n-ar veni direct de la Casa Alb . Îlă ă ă  
cunosc de prea mult timp ca s  nu fiu sigur de asta.ă

— Încearc  s  nu  ui i  c  prietenul  dumitale  a  îndeplinită ă ţ ă  
aceeaşi  misiune  în  Columbia.  F r  nicio  îndoial ,  Dexter  l-aă ă ă  
putut convinge c  ac iunea are aprobarea preşedintelui.ă ţ

— S-ar putea s  mai fie înc  un scenariu, a spus Jackson încet.ă ă
— Adic ?ă
— S  nu fie Zerimski cel pe care vor s -l omoare, ci Connor.ă ă
Lloyd a notat numele pe bloc notesul s u cu file galbene.ă



Cartea a doua

SINGUR

CAPITOLUL 12

— Eşti AMERICAN?
— Da, a spus Jackson f r  a-şi coborî  privirile  spre locul  deă ă  

unde venea vocea pi ig iat .ţ ă ă
— Ai nevoie de ceva?
— Nu, mul umesc, a spus el f r  a-şi desprinde ochii  de peţ ă ă  

uşa din fa  a hotelului.ţă
— Trebuie s  ai nevoie de ceva. Americanii  întotdeauna auă  

nevoie de ceva.
— N-am nevoie de nimic.  Acum pleac , i-a spus Jackson cuă  

fermitate.
— Caviar?  P puşi  ruseşti?  Uniform  de general?  C ciul  deă ă ă ă  

blan ? Femeie?ă
Jackson şi-a coborât privirile spre b iat pentru prima oar . Eraă ă  

înf şurat din cap pân -n picioare într-un cojoc de oaie, mai mareă ă  
cu  trei  numere decât  m sura lui.  Pe  cap purta  o  c ciul  dină ă ă  
blan  de  iepure,  care  i-ar  fi  prins  foarte  bine  şi  lui  Jackson.ă  
Zâmbetul b iatului a dat la iveal  doi din i care-i lipseau.ă ă ţ

— O femeie? La cinci diminea a?ţ
— Cel mai bun timp pentru o femeie. Dar poate c  preferi ună  

b rbat?ă
— Cât ceri pentru serviciile tale?
— Ce fel de servicii? l-a întrebat b iatul suspicios.ă
— Ca alerg tor.ă
— Alerg tor?ă
— Ajutor, atunci.
— Ajutor?
— Secund.
— A, vrei s  spui partener, ca în filmele americane.ă
— O.K., de vreme ce eşti b iat deştept şi am c zut de acordă ă  

asupra calit ii slujbei tale, cu cât vrei s  fii pl tit?ăţ ă ă
— Pe zi? Pe s pt mân ? Pe lun ?ă ă ă ă
— Pe or .ă



— Cât oferi?
— Ca pentru un mic antreprenor, e bine?
— Noi înv m de la americani, a spus b iatul cu un zâmbetăţă ă  

ce i se întindea de la o ureche la cealalt .ă
— Un dolar, a spus Jackson. 
B iatul a început s  râd .ă ă ă
— S-ar putea ca eu s  fiu un tip deştept, dar tu eşti comedian.ă  

Zece dolari.
— Asta-i adev rat  jecm neal .ă ă ă ă
B iatul a p rut surprins pentru prima oar .ă ă ă
— Î i dau doi.ţ
— Şase.
— Patru.
— Cinci.
— De acord, a spus Jackson.
B iatul a ridicat palma de la mâna dreapta în aer, înc  cevaă ă  

ce v zuse în filmele americane. Jackson i-a lovit-o. În elegereaă ţ  
era  pecetluit .  Imediat  b iatul  a  verificat  ora  pe  ceasul  s uă ă ă  
Rolex.

— Deci, cum te cheam ? l-a întrebat Jackson.ă
— Serghei, i-a r spuns b iatul. Dar pe tine?ă ă
— Jackson. Câ i ani ai, Serghei?ţ
— Cât de mare vrei s  fiu?ă
— Las  minciunile şi spune-mi câ i ani ai.ă ţ
— Paisprezece.
— N-ai mai mult de nou .ă
— Treisprezece.
— Zece.
— Unsprezece.
— O.K., a spus Jackson. Fie unsprezece.
— Şi tu câ i ani ai? l-a întrebat b iatul.ţ ă
— Cincizeci şi patru.
— Accept cincizeci şi patru, a spus Serghei. 
Jackson a râs pentru prima oar  dup  atâtea zile.ă ă
— Cum de engleza ta este atât de bun ? l-a întrebat el încă ă 

inându-şi ochii pe uşa de la hotel.ţ
— Mama a tr it cu un american mult  vreme. El s-a întors înă ă  

State anul trecut, dar pe noi nu ne-a luat.
De data asta Jackson l-a crezut c  spunea adev rul.ă ă
— Deci, ce trebuie s  fac, partenere? l-a întrebat Serghei.ă



— Urm rim pe cineva care st  în acel hotel.ă ă
— Î i este prieten sau duşman?ţ
— Prieten.
— Din Mafya?
— Nu, lucreaz  pentru tipi buni.ă
— Nu m  trata ca pe un copil, i-a spus Serghei cu o voce uşoră  

iritat . Nu uita, suntem parteneri.ă
— O.K., Serghei. El îmi este prieten, a spus Jackson chiar în 

clipa în care Connor a ap rut în cadrul uşii. Nu te mişca, i-a spusă  
punând o mân  ferm  pe um rul b iatului.ă ă ă ă

— El este? l-a întrebat Serghei.
— Da, el este.
— I se citeşte bun tatea pe chip. Poate c  ar fi mai bine să ă ă 

lucrez pentru el.

Ziua lui Victor Zerimski nu a început bine şi nu era decât ora 
opt şi câteva minute a.m. El prezida o întrunire a Comitetului 
Central al Partidului Comunist la care Dmitri Titov, şeful s u deă  
cabinet, f cea o scurt  prezentare a situa iei.ă ă ţ

— Un corp de observatori interna ionali a sosit la Moscova, leţ  
spunea Titov. Ei caut  în principal nereguli la sec iile de votare,ă ţ  
dar preşedintele lor deja a trebuit s  recunoasc  faptul c  la ună ă ă  
electorat  atât de mare şi  larg r spândit  este cu neputin  să ţă ă 
reperezi orice neregularitate.

Titov  şi-a  încheiat  expunerea  spunând  c  acum,  dat  fiindă  
faptul  c  tovar şul  Zerimski  urcase  pe  locul  al  doilea  înă ă  
sondajele de opinie, Mafya pompa şi mai mul i bani în campaniaţ  
electoral  a lui Cernopov.ă

Zerimski şi-a mângâiat musta a-i stufoas  în timp ce-şi plimbaţ ă  
privirile de la unul la cel lalt din b rba ii aşeza i în jurul mesei.ă ă ţ ţ

— Când eu am s  fiu  preşedinte,  a spus el  ridicându-se înă  
picioare de pe locul lui din capul mesei, am s -i arunc pe to iă ţ  
tic loşii  aceia  din  Mafya în  închisoare,  unul  câte unul.  Atunciă  
singurul lucru care va mai conta pentru tot restul vie ii lor va fiţ  
ocna.

Membrii  Comitetului  Central  îşi  auziser  conduc torulă ă  
criticând dur Mafya de multe ori pân  acum, deşi el niciodată ă 
nu-i men ionase pe nume în public.ţ

B rbatul scurt şi îndesat a lovit cu pumnul în mas .ă ă
— Rusia trebuie s  se reîntoarc  la vechile valori pentru careă ă  



lumea obişnuia s  ne respecte.ă
Cei dou zeci şi unu de b rba i din fa a lui au dat aprobativ dină ă ţ ţ  

cap, chit c  auziser  aceste cuvinte repetate mereu şi mereu înă ă  
ultimele câteva luni.

— De zece ani nu facem altceva decât s  import m lucrurileă ă  
cele mai rele pe care America le are de oferit.

Ei au continuat s -l aprobe inându-şi ochii pironi i asupra lui.ă ţ ţ
Zerimski şi-a trecut o mân  prin p ru-i negru şi bogat, a oftată ă  

şi s-a aşezat cu o buşitur  iar pe scaun. S-a uitat spre şeful s uă ă  
de cabinet şi a întrebat:

— Ce am de f cut în diminea a asta?ă ţ
— O vizit  la Muzeul Puşkin, a spus Titov. Ei v  aşteapt  la oraă ă ă  

zece.
— Contramandeaz-o. O total  pierdere de vreme când nu maiă  

sunt decât opt zile pân  la alegeri. A b tut iar în mas . Eu ară ă ă  
trebui s  fiu afar , pe str zi, unde oamenii pot s  m  vad .ă ă ă ă ă ă

— Dar directorul muzeului a cerut o subven ie de la guvernţ  
pentru  a  restaura lucr rile  celor  mai  importan i  artişti  ruşi,  aă ţ  
spus Titov.

— O risip  din banii poporului, a spus Zerimski.ă
— Şi  Cernopov  a  fost  criticat  pentru  c  a  redus  fondurileă  

pentru art , a continuat şeful de cabinet.ă
— Bine. Am s -i acord cincisprezece minute.ă
— Dou zeci de  ă mii de ruşi viziteaz  Muzeul Puşkin în fiecareă  

s pt mân , a ad ugat Titov coborându-şi  privirile  spre noteleă ă ă ă  
b tute la maşin  pe care le avea în fa .ă ă ţă

— S  fie treizeci de minute.ă
— Şi Cernopov v-a acuzat s pt mâna trecut  la televiziune că ă ă ă 

sunte i un gangster needucat.ţ
— Ce-a  zis?  A  urlat  Zerimski.  Eu  studiam  Dreptul  la 

Universitatea din Moscova pe când Cernopov înc  mai lucra peă  
ogor.

— Asta,  bineîn eles,  este  adev rat,  tovar şe  preşedinte,  aţ ă ă  
spus Titov, dar sondajele noastre de opinie arat  c  percep iaă ă ţ  
publicului nu este aceasta şi c  mesajul lui Cernopov are priz .ă ă

— Sondajele noastre de opinie? Asta-i înc  ceva pentru careă  
trebuie s  le mul umim americanilor.ă ţ

— Ele  au  fost  cele  care  l-au  adus  pe  Tom  Lawrence 
preşedinte.

— Când am s  fiu ales n-o s  mai am nevoie de sondaje deă ă  
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opinie ca s  m  in  în aceast  func ie.ă ă ţ ă ă ţ

Iubirea lui Connor pentru art  începuse de pe vremea în careă  
Maggie  îl  târa  prin  galerii,  când  înc  mai  erau  studen i.  Laă ţ  
început  se dusese doar pentru a-şi  petrece mai  mult  timp în 
compania ei, dar peste câteva s pt mâni fusese convertit. Oriă ă  
de câte ori c l toreau împreun  în alt oraş el o înso ea fericit laă ă ă ţ  
orice galerie pe care ea o alegea şi imediat dup  ce s-au mutată  
la Washington au devenit prieteni ai Corcoranului şi membri ai 
Phillipsului. În timp ce Zerimski era condus prin Muzeul Puşkin 
de director, Connor a trebuit s  fie cu mare grij  ca aten ia să ă ţ ă 
nu-i  fie  distras  de  numeroasele  capodopere  şi  s  seă ă  
concentreze asupra conduc torului comunist.ă

Când  Connor  fusese  trimis  pentru  prima  oar  în  Rusia  laă  
începutul anilor ’80, un politician de rang înalt se afla cel mai 
aproape de popor în timpul paradelor de 1 Mai, când îi privea de 
la în l imea tribunelor pe cei care defilau. Dar acum, c  maseleă ţ ă  
puteau s  aleag  folosindu-şi  buletinul  de vot,  dintr-o dat  aă ă ă  
devenit necesar pentru acei care sperau s  fie vota i s  se mişteă ţ ă  
în mijlocul mul imii, chiar s  le asculte punctele de vedere.ţ ă

Muzeul  era  tot  atât  de  plin  precum  Stadionul  Cooke  când 
jucau cei de la Redskins şi oriunde ap rea Zerimski mul imea seă ţ  
retr gea de o parte şi alta f cându-i loc de parc  ar fi fost Moiseă ă ă  
apropiindu-se de Marea Ro-şie. Candidatul înainta încet printre 
moscovi i  ignorând picturile  şi  sculpturile  în favoarea mâinilorţ  
întinse.

Zerimski era mai scund decât ap rea în fotografii şi ciracii s iă ă  
care-l înconjurau erau chiar mai mici decât el ca scurtimea lui să 
nu  ias  în  eviden .  Connor  şi-a  amintit  comentariulă ţă  
preşedintelui Truman în privin a în l imii: „Când vine vorba deţ ă ţ  
oli,  b iete, ar trebui s  ai în vedere doar în l imea frun ii”,  îiţ ă ă ă ţ ţ  

spusese el odat  unui student din Missouri. „Mai bine s  ai ună ă  
ol în plus între baza nasului şi linia p rului decât între glezn  şiţ ă ă  

genunchi”.  Connor  a  observat  c  vanitatea  lui  Zerimski  nu-iă  
afectase şi gustul vestimentar. Costumul lui era prost croit, iar 
c maşa uzat  la guler şi manşete. Connor s-a întrebat dac  eraă ă ă  
în elept ca directorul de la Puşkin s  poarte un costum f cut la oţ ă ă  
cas  de  mod ,  care  se  vedea  de  la  o  poşt  c  nu  era  dină ă ă ă  
Moscova.

Deşi Connor era conştient c  Victor Zerimski era un om abil şiă  



educat, în curând i-a devenit clar c  vizitele lui la galeriile deă  
art  de-a lungul anilor trebuie s  fi fost foarte sporadice. În timpă ă  
ce-şi  croia  drum prin  mul ime,  din  când în  când ar ta  cu unţ ă  
deget  în  direc ia  unei  pânze  şi-i  informa  pe  privitori  asupraţ  
numelui  pictorului  cu  voce  tare.  A  reuşit  s-o  dea  în  bar  deă  
câteva ori, dar mul imea tot a aprobat din cap. El a ignorat unţ  
Rubens superb, ar tând mai mult interes fa  de o mam  cu ună ţă ă  
copil din mul ime decât fa  de aceeaşi scen  care era pictat  înţ ţă ă ă  
tabloul din spatele lui. Când el a ridicat în bra e copilul pentru aţ  
face o poz  împreun  şi cu mama, Titov i-a sugerat s  se dea ună ă ă  
pas mai spre dreapta, în acest fel va fi  prins  în fotografie şiă  
Fecioara  Maria.  Niciun  ziar  nu  va  rezista  ca  s  nu  publiceă  
aceast  poz  pe prima pagin .ă ă ă

Dup  ce a parcurs cam jum tate din s li şi s-a asigurat c  to iă ă ă ă ţ  
care  vizitau  Muzeul  Puşkin  sunt  conştien i  de  prezen a  lui,ţ ţ  
Zerimski  a  devenit  plictisit  şi  şi-a  îndreptat  aten ia  spreţ  
jurnaliştii care veneau în urma lui. La primul etaj el a început să 
in  o conferin  de pres  ad-hoc.ţ ă ţă ă

— Da i-i  drumul,  întreba i-m  orice  dori i,  a  spus  el  privindţ ţ ă ţ  
încruntat mul imea.ţ

— Cum  comenta i  ultimele  sondaje  de  opinie,  domnuleţ  
Zerimski, l-a întrebat corespondentul de pres  de la ă The Times 
la Moscova.

— Se îndreapt  în direc ia corect .ă ţ ă
— Dumneavoastr  p re i  a fi  acum pe locul  doi  şi  ca atareă ă ţ  

domnul Cernopov a r mas singurul rival adev rat, a strigat ună ă  
alt ziarist.

— Pân  la ziua alegerilor  el  va fi  singurul  ă meu  rival  real,  a 
spus Zerimski. 

Anturajul lui a râs cu obedien .ţă
— Crede i  c  Rusia  va redeveni  un stat comunist,  domnuleţ ă  

Zerimski?  a  venit  inevitabila  întrebare  rostit  cu  un  accentă  
american.

Politicianul viclean era prea versat ca s  cad  în capcan .ă ă ă
— Dac  prin asta în elege i reîntoarcerea la o rat  înalt  deă ţ ţ ă ă  

folosire a for ei de munc , la o sc dere a ratei infla iei şi la unţ ă ă ţ  
standard mai bun de via , r spunsul trebuie s  fie da. Vorbeleţă ă ă  
lui  sunau  ca  ale  unui  candidat  republican  în  timpul 
preliminariilor americane.

— Dar  asta  este  exact  ceea  ce  sus ine  Cernopov  c  ar  fiţ ă  



politica guvernului actual.
— Politica  guvernului  actual,  a  spus  Zerimski,  este  s  aibă ă 

grij  s  pompeze  bani  în  contul  primului  ministru  din  bancaă ă  
Elve iei. Acei bani apar in poporului rus şi de aceea el nu poateţ ţ  
fi viitorul nostru preşedinte. Mi s-a spus c  în num rul viitor ală ă  
revistei Fortune se va publica lista celor mai boga i zece oameniţ  
din  lume,  iar  Cernopov  este  pe  locul  şapte.  Alege i-l  caţ  
preşedinte şi în cinci ani îl va detrona pe Bill Gates de pe primul 
loc. Nu, dragii mei prieteni, a ad ugat el. Sunte i pe punctul de aă ţ  
afla  c  poporul  rus  va  vota  în  chip  r sun tor  pentruă ă ă  
reîntoarcerea la  acele zile  când noi  eram cea mai respectată 
na iune de pe glob.ţ

— Şi cea mai temut ? a sugerat un alt ziarist.ă
— Prefer asta decât s  continui actuala situa ie când, pur şiă ţ  

simplu, suntem ignora i de restul lumii, a spus Zerimski.ţ
Acum ziariştii îşi notau fiecare cuvânt pe care-l rostea.
— De  ce  prietenul  t u  este  atât  de  interesat  de  Victoră  

Zerimski?  a  întrebat  în  şoapt  Serghei  în  cel lalt  cap t  ală ă ă  
galeriei.

— Pui prea multe întreb ri, i-a r spuns Jackson.ă ă
— Zerimski este un om r u.ă
— De  ce?  l-a  întrebat  Jackson  f r  a-şi  dezlipi  ochii  de  peă ă  

Connor.
— Dac  ar fi ales, el îi va b ga pe cei ca mine în închisori şiă ă  

noi ne vom întoarce cu to ii spre „vremurile bune de alt dat ”,ţ ă ă  
în timp ce el o s  m nânce caviar şi o s  bea vodc  la Kremlin.ă ă ă ă

Zerimski a pornit glon  c tre ieşirea din muzeu, directorul şiţ ă  
cei din anturajul lui încercând s  in  pasul cu el. Candidatul s-aă ţ ă  
oprit  pe ultima treapt  pentru a fi  fotografiat  în  fa a imenseiă ţ  
pânze a lui Goya, Coborârea lui Christos de pe cruce. Connor era 
atât de impresionat de pictur  c  era mai-mai s  fie c lcat înă ă ă ă  
picioare de mul imea care-l urma pe Zerimski.ţ

— Î i place Goya, Jackson? l-a întrebat în şoapt  Serghei.ţ ă
— N-am  v zut  prea  multe  din  tablourile  lui,  a  recunoscută  

americanul. Dar, da, a spus el, sta este de-a dreptul magnific.ă
— Ei  au  şi  mai  multe  în  subsol,  a  spus  Serghei.  Aş  putea 

oricând s  aranjez pentru unul…ă
Jackson i-ar fi altoit o palm  b iatului dac  asta n-ar fi atrasă ă ă  

aten ia asupra lor.ţ
— Omul t u se mişc  din nou, a spus brusc Serghei.ă ă



Jackson şi-a în l at privirile şi l-a v zut pe Connor disp rândă ţ ă ă  
pe o uş  lateral  a muzeului, cu Ashley Mitchell în urma lui.ă ă

Connor  st tea  singur  în  restaurantul  grecesc  de  peă  
Precinstenka şi reflecta la ce v zuse în aceast  diminea . Deşiă ă ţă  
Zerimski era tot timpul înconjurat de o mân  de zdrahoni care-şiă  
plimbau ochii în toate direc iile, el totuşi nu era la fel de bineţ  
ap rat ca majoritatea liderilor din Vest. Mul i dintre oamenii s iă ţ ă  
cu bra e puternice puteau s  fie bravi şi plini de for , dar numaiţ ă ţă  
trei dintre ei p reau a avea o experien  anterioar  în paza şiă ţă ă  
protec ia unui om de stat de rang înalt. Şi ei nu aveau cum sţ ă 
fie de serviciu tot timpul.

El a încercat s  m nânce din musacaua destul de proast  înă ă ă  
timp ce a parcurs cu ochii restul itinerarului lui Zerimski pân  înă  
ziua alegerilor. Candidatul va fi v zut în public în alte dou zeci şiă ă  
şapte de ocazii în urm toarele opt zile. Când osp tarul i-a pus înă ă  
fa  o ceaşc  de cafea, Connor deja alesese singurele trei locuriţă ă  
care meritau a fi luate în considera ie dac  numele lui Zerimskiţ ă  
ar fi trebuit s  fie şters de pe buletinele de vot.ă

S-a uitat la ceas. În seara asta candidatul se va adresa unei 
adun ri  a  membrilor  de  partid  din  Moscova.  În  diminea aă ţ  
urm toare va pleca cu trenul la Iaroslavl, unde va inaugura oă  
fabric , dup  care se va reîntoarce în capital  spre a participa laă ă ă  
un spectacol  dat de trupa de balet de la Bolşoi.  De acolo va 
pleca cu un tren de noapte spre St.  Petersburg.  Connor  deja 
hot râse s  mearg  dup  Zerimski la Iaroslavl. El îşi rezervaseă ă ă ă  
bilete şi pentru balet şi pentru trenul c tre St. Petersburg.ă

În timp ce-şi sorbea cafeaua, el s-a gândit la Ashley Mitchell 
cum se ascundea pe dup  cea mai apropiat  coloan  la Muzeulă ă ă  
Puşkin ori de câte ori Connor se uitase în direc ia lui şi încercaseţ  
s  nu râd . El hot râse c  o s -l lase pe Mitchell s -l urm rească ă ă ă ă ă ă ă 
în cursul zilei — s-ar putea ca la un moment dat chiar s -i fie utilă  
—  dar  n-avea  s -l  lase  s  afle  unde  dormea  noaptea.  Şi-aă ă  
aruncat  privirea  pe  fereastr  şi  l-a  v zut  pe  ataşatul  culturală ă  
stând  pe  o  banc  şi  citind  ă Pravda.  A zâmbit.  Un profesionist 
trebuia s -şi poat  urm ri întotdeauna prada f r  a fi v zut.ă ă ă ă ă ă

Jackson şi-a scos portmoneul din buzunarul hainei, a luat din 
el o bancnot  de o sut  de ruble şi i-a dat-o b iatului.ă ă ă

— Adu ceva s  mânc m, dar s  nu te duci nic ieri în preajmaă ă ă ă  



acelui restaurant, i-a spus el f când semn cu capul peste drum.ă
— N-am intrat  niciodat  într-un  restaurant.  Ce-ai  vrea  s - iă ă ţ  

aduc?
— Ce iei şi pentru tine.
— Înve i repede, Jackson, i-a spus Serghei luând-o la fug .ţ ă
Jackson şi-a aruncat ochii în susul şi în josul str zii. B rbatulă ă  

aşezat pe banc  şi care citea  ă Pravda nu purta niciun pardesiu. 
Era evident c  el îşi imaginase c  supravegherea putea fi f cută ă ă ă 
doar din locuri confortabile, la c ldur , dar cum cu o zi înainte îlă ă  
pierduse pe Fitzgerald, acum nu putea s  rişte şi s  se mişte deă ă  
pe banc . Urechile şi fa a îi erau roşii ca focul din cauza friguluiă ţ  
şi nici nu avea pe cine s  trimit  s -i aduc  ceva s  m nânce.ă ă ă ă ă ă  
Jackson se îndoia c  aveau s -l vad  a doua zi.ă ă ă

Serghei  s-a  întors  dup  câteva  minute  cu  dou  pungi  deă ă  
hârtie. Una i-a dat-o lui Jackson.

— Un hamburger mare cu cartofi pai şi ketchup.
— De  ce  am  eu  sentimentul  c ,  dac  Zerimski  devineă ă  

preşedinte, o s  închid  toate McDonald-urile? a spus Jacksonă ă  
dup  care a luat o îmbuc tur  mare din hamburger.ă ă ă

— Şi m-am gândit c  asta o s - i prind  bine, a spus Sergheiă ă ţ ă  
dându-i o c ciul  de ofi er, f cut  din blan  de iepure.ă ă ţ ă ă ă

— i-au ajuns cele o sut  de ruble pentru toate? l-a întrebatŢ ă  
Jackson.

— Nu. C ciula am furat-o, a spus Serghei cu nonşalan . M-amă ţă  
gândit c  ie î i face mai mult  trebuin  decât lui.ă ţ ţ ă ţă

— Pentru asta am putea amândoi s  fim aresta i.ă ţ
— E foarte pu in probabil,  a spus Serghei.  Sunt peste douţ ă 

milioane  de  solda i  în  Rusia.  Jum tate  din  ei  nu  şi-au  primitţ ă  
lefurile de luni de zile şi mai to i şi-ar vinde şi pe sor -sa pentruţ ă  
o sut  de ruble.ă

Jackson a probat c ciula — i se potrivea perfect. Niciunul dină  
ei n-a mai scos nicio vorb  cât şi-au înfulecat prânzul iar ochii nuă  
şi i-au dezlipit de pe restaurant.

— Îl  vezi pe b rbatul la de pe banc , care citeşte  ă ă ă Pravda, 
Jackson?

— Da, i-a r spuns Jackson printre înghi ituri.ă ţ
— El a fost şi la muzeu în diminea a asta.ţ
— Şi tu înve i repede, i-a spus Jackson.ţ
— Nu uita c  eu am o mam  rusoaic , i-a r spuns Serghei.ă ă ă ă  

Apropo, de ce parte este omul de pe banc ?ă



— Ştiu cine-l pl teşte, a spus Jackson, dar nu ştiu de parteaă  
cui este.



CAPITOLUL 13

Connor  a  sosit  printre  ultimii  în  Sala  Memorial  Lenin.  S-aă  
aşezat  pe  un  scaun  de  pe  rândurile  din  spate,  din  zona 
rezervat  presei  şi  a  încercat,  pe  cât  posibil  s  nu  se  facă ă ă 
observat.  Nu-şi  putea  aduce  aminte  când  participase  ultima 
oar  la o întrunire politic  în Rusia. Şi cu acea ocazie el trebuiseă ă  
s -l asculte pe candidatul comunist, dar asta se întâmplase înă  
vremurile  în  care  nu  era  decât  un  singur  nume  trecut  pe 
buletinul de vot. Ceea ce probabil şi explic  de ce participarea înă  
ziua alegerilor nu fusese decât de 17 la sut .ă

Connor  şi-a  plimbat  privirile  prin  sal .  Deşi  mai  erauă  
cincisprezece  minute  pân  când  candidatul  trebuia  s  vin ,ă ă ă  
toate locurile fuseser  deja ocupate, iar culoarele dintre rânduriă  
erau aproape pline. Câ iva oficiali se mişcau încoace şi încolo peţ  
scen  pentru  a  se  asigura  c  totul  era  aşa  cum  se  aşteptaă ă  
conduc torul. Un b trânel a aşezat un scaun impozant pe scen ,ă ă ă  
mai în spate.

Adunarea celor fideli Partidului nu ar fi putut s  contrastezeă  
mai mult fa  de o Conven ie politic  american . Delega ii, dacţă ţ ă ă ţ ă 
asta erau într-adev r, purtau haine ponosite. Ar tau subnutri iă ă ţ  
şi, în timp ce-l aşteptau pe Zerimski s  apar , p strau o t cereă ă ă ă  
deplin .ă

Connor şi-a plecat capul şi a început s -şi fac  nişte însemn riă ă ă  
în  blocnotes;  nu  avea  niciun  chef  s  se  antreneze  într-oă  
conversa ie cu ziarista din stânga lui.  Aceasta deja îi  spuseseţ  
celuilalt vecin c  reprezint  ă ă The Istanbul News, singurul ziar de 
limb  englez  din Turcia, şi c  redactorul ei şef considera c  ară ă ă ă  
fi un dezastru dac  Zerimski ar ajunge vreodat  preşedinte. Ea aă ă  
mai  spus  c  transmisese  c  s-ar  putea  chiar  s  câştigeă ă ă  
candidatul comunist. Dac  ea i-ar fi cerut p rerea lui Connor, elă ă  
ar fi trebuit s  fie de acord. Cu fiecare or  care trecea şanseleă ă  
ca el s -şi duc  la îndeplinire misiunea creşteau.ă ă

Câteva  minute  mai  târziu,  ziarista  din  Turcia  a  început  să 
schi eze  portretul  lui  Zerimski.  Evident,  hârtia  nu-i  permiteaţ  
acurate ea  unei  fotografii,  totuşi  el  a  trebuit  s  recunoascţ ă ă 
faptul c  desenul ei prezenta o mare asem nare cu originalul.ă ă

Connor a mai cercetat înc  o dat  înc perea. Ar fi posibil să ă ă ă 
asasinezi pe cineva într-o camer  atât de plin  ca aceasta? Nu,ă ă  



dac  sperai s  scapi. O alt  op iune ar fi s -l atace pe Zerimskiă ă ă ţ ă  
când se afla în maşin , cu toate c , în mod cert, era bine ap rat.ă ă ă  
Niciun  profesionist  nu  ar  recurge  la  o  bomb  care  adeseaă  
sfârşea prin a omorî oameni nevinova i şi nu pe cel c ruia îi eraţ ă  
destinat . Dac  voia s  aib  o şans  de sc pare, trebuia s  seă ă ă ă ă ă ă  
bazeze pe o arm  puternic  şi s  ac ioneze în spa iu deschis.ă ă ă ţ ţ  
Nick Gutenburg îl asigurase c  un Remington 700 se va afla înă  
Ambasada S.U.A. cu mult înainte ca el s  soseasc  în Moscovaă ă  
— o alt  folosire abuziv  a valizei diplomatice. Dac  Lawrenceă ă ă  
d dea ordinul, ei îl vor l sa pe el s  hot rasc  timpul şi locul.ă ă ă ă ă

Capetele au început s  se întoarc  spre partea din spate aă ă  
s lii şi Connor a privit în jur. Un grup de b rba i în costume prostă ă ţ  
croite şi cu bastoane de cauciuc sub bra  umpluse spa iul liberţ ţ  
care mai r m sese şi scruta înc perea înainte ca liderul lor s -şiă ă ă ă  
fac  apari ia.ă ţ

Connor  îşi  d dea  seama  c  metodele  lor  erau  primitive  şiă ă  
ineficace, dar, ca toate for ele de securitate, ei sperau probabilţ  
c  simpla lor prezen  şi num rul mare vor face pe oricine să ţă ă ă 
mai  reflecteze  înainte  de  a  întreprinde  ceva.  Le-a  cercetat 
chipurile — to i cei trei profesionişti reveniser  la datorie.ţ ă

Brusc au izbucnit aplauze din fundul s lii,  urmate de ova ii.ă ţ  
Când a intrat Zerimski, membrii de partid s-au sculat cu to ii înţ  
picioare  la  unison  spre  a-şi  aclama  conduc torul.  Chiar  şiă  
jurnaliştii au trebuit s  se ridice ca s -l poat  z ri. Înaintarea luiă ă ă ă  
Zerimski spre podium era mereu întrerupt  pentru c  se opreaă ă  
la fiecare pas s  strâng  mâinile întinse spre el. Când, în celeă ă  
din urm , a ajuns lâng  podium, zgomotul  a devenit aproapeă ă  
asurzitor.

B trânelul care-l aşteptase liniştit în cap tul s lii, l-a condusă ă ă  
pe Zerimski pe scen  dirijându-l spre scaunul imens. Dup  ceă ă  
Zerimski  a  luat  loc,  el  s-a  îndreptat  încet  c tre  microfon.ă  
Auditoriul şi-a reluat locurile şi s-a f cut linişte.ă

El n-a procedat bine când l-a prezentat ca „viitorul preşedinte 
al Rusiei” şi cu cât se lungea la vorb  cu atât sala îşi pierdeaă  
r bdarea.  Anturajul  lui  Zerimski,  care  st tea  în  picioare  înă ă  
spatele lui, a început s  se foiasc  şi s  dea semne de enervare.ă ă ă  
Înfloritura  final  a  b trânelului  a  fost  în a-l  numi pe candidată ă  
„succesorul  firesc  al  tovar şului  Vladimir  Ilici  Lenin”.  A  f cută ă  
apoi  un pas lateral  spre a-i  da posibilitatea s  se apropie  deă  
microfon liderului s u, care nu p rea deloc sigur c  Lenin eraă ă ă  



cea mai bun  compara ie care putea fi aleas .ă ţ ă
Când  Zerimski  s-a  ridicat  în  picioare  şi  s-a  îndreptat  încet 

c tre  microfon mul imea a prins  din nou via .  El  şi-a  în l ată ţ ţă ă ţ  
bra ele în aer iar ei au aclamat mai tare ca oricând.ţ

Ochii lui Connor nu s-au dezlipit de pe Zerimski. Îi studia cu 
aten ie fiecare mişcare, inuta, gestica. Ca to i oamenii energici,ţ ţ ţ  
cu greu r mânea liniştit o clip .ă ă

Când Zerimski a sim it c  aclama iile au durat destul de mult,ţ ă ţ  
a f cut semn auditoriului s -şi reia locurile. Connor a observată ă  
c  întregul proces, de la început pân  la terminare, durase pu ină ă ţ  
mai mult de trei minute.

Zerimski nu a început s  vorbeasc  pân  când nu s-au aşezată ă ă  
to i şi pân  n-a fost linişte deplin .ţ ă ă

— Tovar şi, a spus el cu o voce ferm , este o mare onoareă ă  
pentru mine s  m  aflu în fa a voastr  în calitate de candidat ală ă ţ ă  
vostru.  Cu fiecare zi  ce trece,  îmi dau din ce în ce mai mult 
seama  c  poporul  rus  cere  schimbarea.  Deşi  câ iva  dintreă ţ  
cet enii noştri doresc reîntoarcerea la vechiul regim totalitar alăţ  
trecutului,  majoritatea  vrea s  vad  o  mai  bun  distribuire  aă ă ă  
avu iei care a fost creat  prin truda şi priceperea lor.ţ ă

Sala a început iar s  bat  din palme.ă ă
— S  nu uit m, a continuat Zerimski, c  Rusia poate din nouă ă ă  

s  devin  cea mai respectat  na iune de pe p mânt. Dac  uneleă ă ă ţ ă ă  
ri  vor mai avea unele dubli  în privin a asta, sub preşedin iaţă ţ ţ  

mea o vor face pe riscul lor.
Jurnaliştii scriau cu furie şi auditoriul aplauda şi mai tare. Au 

trecut aproape dou zeci de secunde pân  când Zerimski a putută ă  
s  vorbeasc  din nou.ă ă

—  Uita i-v  pe  str zile  Moscovei,  tovar şi.  Da,  ve i  vedeaţ ă ă ă ţ  
Mercedes-uri, B.M.W.-uri şi Jaguar-uri, dar cine st  la volanul lor?ă  
Doar câ iva privilegia i. ţ ţ Şi aceşti câ iva sunt cei care sper  ca sţ ă ă 
fie ales Cernopov, ca ei s  se poat  bucura în continuare de ună ă  
stil  de  via  pe  care  nimeni  din  aceast  sal  nici  m car  nuţă ă ă ă  
viseaz  c -l va atinge vreodat . A venit timpul, prietenii mei, caă ă ă  
aceast  bog ie — bog ia  ă ăţ ăţ voastr  ă — s  fie împ r ita între ceiă ă ţ  
mul i,  nu între cei pu ini.  Aştept cu ner bdare ziua în care înţ ţ ă  
Rusia nu vor mai fi mai multe limuzine decât maşini de familie, 
mai multe iahturi  decât b rci  de pescuit  şi  mai multe conturiă  
secrete în b ncile Elve iei decât spitale.ă ţ

Din nou sala i-a întâmpinat vorbele cu aplauze prelungite.



Când,  în  cele  din  urm ,  zgomotul  a  încetat,  Zerimski  şi-aă  
coborât  vocea, dar fiecare cuvânt  i  se auzea pân  în  cel laltă ă  
cap t al înc perii.ă ă

— Când am s  devin preşedintele vostru eu n-am s  deschidă ă  
conturi bancare în Elve ia, ci fabrici pe tot cuprinsul Rusiei. N-amţ  
s -mi petrec timpul relaxându-m  în vile luxoase, ci muncind ziă ă  
şi noapte în biroul meu. Îmi voi pune via a în slujba voastr  şiţ ă  
voi fi mai mult decât mul umit cu salariul de preşedinte decât sţ ă 
iau  mit  de  la  oameni  de  afaceri  necinsti i  ale  c ror  singureă ţ ă  
interese sunt s  jefuiasc  avu ia na ional .ă ă ţ ţ ă

De data aceasta  aplauzele  au fost  atât  de entuziaste c  aă  
durat  mai  bine  de  un  minut  pân  când  Zerimski  a  putut  să ă 
continue.

— În fundul  s lii,  a spus el  ar tând cu un deget butuc nosă ă ă  
spre jurnalişti, sunt reprezentan ii presei interna ionale. A f cutţ ţ ă  
o pauz , şi-a uguiat buzele şi a ad ugat: Pot s  v  spun cât deă ţ ă ă ă  
bineveni i sunt.ţ

N-au urmat aplauze dup  aceast  remarc  special .ă ă ă ă
— Totuşi, da i-mi voie s  le reamintesc c  atunci când voi fiţ ă ă  

preşedinte, ei vor trebui s  fie în Moscova nu numai pe fug ,ă ă  
când au loc alegeri, ci permanent. Pentru c  atunci Rusia nu vaă  
mai sta cu mâna întins  la pomeni date la întâlnirile Grupuluiă  
Celor  Şapte,  ci  din  nou  va  fi  o  mare  putere  în  lume.  Dacă 
Cernopov  ar  fi  ales,  americanii  ar  fi  mult  mai  interesa i  deţ  
opiniile Mexicului decât de cele ale Rusiei. În viitor, preşedintele 
Lawrence va trebui s  asculte glasul ă vostru şi nu doar s  declareă  
jurnaliştilor cât de mult îl place el pe Boris.

Râsetele au cuprins întreaga sal .ă
— El n-are decât s  se adreseze oricui cu numele mic, dar mieă  

mi se va adresa cu „Domnule Preşedinte”.
Connor  ştia  c  mass  media  american  va  relata  această ă ă 

remarc  de la Atlantic la Pacific şi c  fiecare cuvânt al acestuiă ă  
discurs va fi analizat pe toate fe ele în Biroul Oval.ţ

— Nu  mai  sunt  decât  opt  zile,  prietenii  mei,  pân  cândă  
poporul va decide, a spus Zerimski. S  petrecem fiecare clipă ă 
pân  atunci  luându-ne  toate  m surile  ca  s  avem o  victorieă ă ă  
zdrobitoare în ziua alegerilor. O victorie care va trimite un mesaj 
întregii lumi c  Rusia este din nou o putere recunoscut  pe glob.ă ă  
Vocea a început s  i se ridice cu fiecare cuvânt. Dar s  n-o face iă ă ţ  
pentru mine. S  n-o face i nici m car pentru Partidul Comunist.ă ţ ă  



S-o face i pentru viitoarea genera ie de ruşi care vor putea s -şiţ ţ ă  
joace  rolul  lor  de cet eni  ai  celei  mai  m re e na iuni  de peăţ ă ţ ţ  
p mânt. În acest fel, atunci când v  ve i da votul, o ve i faceă ă ţ ţ  
ştiind c  din nou poporul va fi în spatele na iunii. A f cut o pauză ţ ă ă 
şi  şi-a plimbat privirile  peste sal .  Nu v  cer decât un singură ă  
lucru — privilegiul  de a mi se permite s  conduc acel  popor.ă  
Coborându-şi  vocea  aproape  pân  la  şoapt ,  a  încheiat  cuă ă  
cuvintele: M  ofer s  fiu slujitorul vostru.ă ă

Zerimski a f cut un pas înapoi şi şi-a în l at bra ele în aer.ă ă ţ ţ  
To i  ca  unul  s-au  sculat  în  picioare.  Ultima  perora ie  duraseţ ţ  
patruzeci şi şapte de secunde şi el nu st tuse liniştit nici m cară ă  
o clip . Se mişcase mai întâi spre dreapta şi apoi spre stânga,ă  
de fiecare dat  ridicând şi bra ul corespunz tor,  dar niciodată ţ ă ă 
mai mult de câteva secunde. Apoi s-a înclinat adânc şi dup  ce aă  
r mas nemişcat  dou sprezece secunde brusc  a  âşnit  în  sus,ă ă ţ  
drept, şi a început s  bat  din palme al turi de ceilal i.ă ă ă ţ

A r mas în mijlocul scenei înc  unsprezece minute repetândă ă  
multe din aceleaşi gesturi iar şi iar. Când a sim it c  adunaseţ ă  
toate aplauzele posibile de la auditoriu, a coborât de pe podium 
treapt  cu treapt  urmat de suita sa. Când a ajuns spre mijloculă ă  
s lii  ropotul  de aplauze a dep şit  orice fusese pân  atunci  şiă ă ă  
mâinile care i se întindeau erau tot mai multe. Zerimski a strâns 
câte a putut în timp ce-şi croia drum spre ieşire. Connor nu şi-a 
desprins ochii de pe el nicio clip . Chiar şi dup  ce Zerimski aă ă  
p r sit sala ova iile au continuat. N-au încetat decât atunci cândă ă ţ  
lumea a început s  plece.ă

Connor  observase  numeroase  mişc ri  caracteristice  aleă  
capului  şi  mâinilor,  mici  manierisme  care  erau  adeseori 
repetate. Deja v zuse c  anumite gesturi erau cu regularitateă ă  
acompaniate de anumite fraze şi ştia c  în curând va putea s  iă ă  
le anticipeze.

— Prietenul t u a plecat, a spus Serghei. S -l urmez?ă ă
— N-o s  fie necesar, i-a r spuns Jackson. Noi ştim unde îşiă ă  

petrece noaptea. Ia aminte c  acel biet tic los care merge laă ă  
câ iva paşi dup  el, în urm toarea or  o s  umble de bezmeticţ ă ă ă ă  
c  nici n-o s  mai ştie pe ce lume se afl .ă ă ă

— Noi ce-o s  facem în continuare? a întrebat Serghei.ă
— Tragem un pui de somn. Am sentimentul c  mâine o s  fieă ă  

o zi lung .ă
— Pentru  ast zi  înc  nu  mi-ai  pl tit,  a  spus  Sergheiă ă ă  



întinzându-şi mâna. Nou  ore a şase dolari fiecare fac 56$.ă
— Dac  mai socotim o dat  o s  vezi c  sunt opt ore a 5$, aă ă ă ă  

spus Jackson şi i-a dat 40$ lui Serghei.
— Şi  mâine?  l-a  întrebat  tân rul  s u  partener  dup  ce  aă ă ă  

num rat bancnotele şi le-a b gat în buzunar. La ce or  ai nevoieă ă ă  
de mine?

— Ne întâlnim în fa a hotelului lui la ora cinci şi s  nu întârzii.ţ ă  
B nuiala mea este c -l vom urma pe Zerimski în drumurile luiă ă  
spre Iaroslavl şi apoi ne vom reîntoarce la Moscova, dup  careă  
vom pleca la St. Petersburg.

— Eşti norocos, Jackson. Eu m-am n scut în St. Petersburg şiă  
nu exist  nimic care s  nu ştiu despre acel  loc.  Dar nu uita,ă ă  
taxez dublu în afara Moscovei.

— Ştii, Serghei, dac  o ii tot aşa, în scurt  vreme pre ul peă ţ ă ţ  
care i-l fixezi o s  te scoat  de pe pia .ţ ă ă ţă



CAPITOLUL 14

Maggie a ieşit  din  parcarea de la  universitate la  unu şi  un 
minut. Ea a virat-o brusc la stânga pe Prospect Street ap sândă  
scurt pe frân  doar la primul stop, dup  care a accelerat. Nuă ă  
avea decât  o or  pentru prânz şi  dac  nu va g si  un loc  să ă ă ă 
parcheze în apropierea restaurantului timpul cât vor putea sta 
împreun  se  va  reduce  mult.  Iar  ast zi  ea  avea  nevoie  deă ă  
fiecare minut din acea or .ă

Nu pentru c  cineva din personalul de la Biroul de Admiteri ară  
avea ceva de obiectat dac  ea şi-ar lua o dup -amiaz  liber .ă ă ă ă  
Dup  dou zeci şi opt de ani de când lucra la Universitate — şiă ă  
ultimii  şase ca decan la Admiteri — dac  ea ar fi cerut s  fieă ă  
pl tit  pentru toate orele suplimentare, Georgetown Universityă ă  
ar  fi  trebuit  s  lanseze  o  chet  special  pentru  adunare  deă ă ă  
fonduri.

Cel pu in ast zi,  zeii  au fost de partea ei.  O femeie tocmaiţ ă  
pleca dintr-un loc la câ iva iarzi de restaurantul unde stabiliserţ ă 
s  se întâlneasc . Maggie a pus patru monezi de 25 de cen i înă ă ţ  
automat ca s  acopere o or  de parcare.ă ă

Când a intrat în Café Milano, Maggie i-a spus şefului de sală 
numele s u.ă

—  Da,  doamn  Fitzgerald,  i-a  spus el  şi  a  condus-o spre oă  
mas  de lâng  fereastr  unde o aştepta cineva despre care seă ă ă  
ştia c  nu ar fi întârziat niciodat , pentru nimic în lume.ă ă

Maggie a s rutat-o pe femeia care fusese secretara lui Connoră  
în ultimii nou sprezece ani şi s-a aşezat pe locul din fa a ei. Joană ţ  
probabil c  îl iubea pe Connor cum nu iubise pe niciun alt b rbată ă  
şi pentru acea iubire ea nu fusese niciodat  r spl tit  cu maiă ă ă ă  
mult  decât  o  ocazional  s rutare  pe  obraz  şi  un  cadou  deă ă  
Cr ciun, pe care, în mod inevitabil, Maggie trebuia s -l cumpeă ă re. 
Deşi Joan înc  nu avea cincizeci de ani, costumul ei din tweed,ă  
pantofii cu toc jos şi p ru-i castaniu, adunat în coc ar tau c  eaă ă ă  
renun ase de mult  vreme la gândul de a atrage sexul opus.ţ ă

— Eu deja am ales, a spus Joan.
— Şi eu ştiu ce voi lua, a spus Maggie.
— Ce face Tara? a întrebat Joan dând la o parte meniul din 

fa a ei.ţ
— Nu-şi  mai  g seşte locul  acolo,  ca s  folosesc propriile  eiă ă  



cuvinte.  Sper  doar  c  o  s -şi  termine  teza  de  doctorat.  Deşiă ă  
Connor  n-o s -i  spun  niciodat  nimic,  ar  fi  foarte  dezam gită ă ă ă  
dac  n-ar face-o.ă

— El  vorbeşte cu mult  c ldur  despre Stuart,  a  spus Joană ă ă  
când şi-a f cut apari ia osp tarul.ă ţ ă

— Da, a spus Maggie cu o uşoar  triste e. Se pare c  va trebuiă ţ ă  
s  m  obişnuiesc  cu  ideea  c  singurul  meu copil  va  locui  laă ă ă  
treisprezece  mii  de  mile  dep rtare.  Şi-a  ridicat  privirile  spreă  
chelner. Cannelloni şi salat  pentru mine.ă

— Şi eu voi lua budinc  de macaroane, a spus Joan. ă
—  Dori i  ceva  de  b ut,  doamnelor?  a  întrebat  plin  deţ ă  

solicitudine osp tarul.ă
— Nu, mul umesc, a r spuns Maggie pe un ton ferm. Doar unţ ă  

pahar cu ap .ă
Joan a dat din cap în semn de încuviin are.ţ
— Da, Connor şi Stuart se în eleg bine, a spus Maggie dup  ceţ ă  

osp tarul a plecat. Stuart o s  vin  la noi de Cr ciun, aşa c  oă ă ă ă ă  
s -l cunoşti.ă

— Abia aştept, a spus Joan.
Maggie a sim it c  Joan voia s  mai adauge ceva, dar dupţ ă ă ă 

atâ ia  ani  ea  înv ase  c  n-are  rost  s-o  preseze.  Dac  eraţ ăţ ă ă  
important, Joan îi va spune atunci când va considera ea c  esteă  
bine.

— Am încercat s  te sun de mai multe ori în ultimele câtevaă  
zile. Speram c  ai s  po i s  vii cu mine la oper  sau s  lu mă ă ţ ă ă ă ă  
cina împreun  într-o sear , dar se pare c  am nimerit tot cândă ă ă  
erai plecat .ă

— Acum,  întrucât  Connor  nu  mai  este  la  companie,  ei  au 
închis biroul din M Street şi pe mine m-au mutat înapoi la sediul 
central, a spus Joan.

Maggie a admirat felul în care Joan şi-a ales cuvintele cu atâta 
grij . Nicio aluzie la locul în care lucra, nimic care s  sugerezeă ă  
pentru cine, niciun indiciu privind noile ei responsabilit i, acumăţ  
când numai era secretara lui Connor.

— Nu e niciun secret c  so ul meu sper  ca în cele din urmă ţ ă ă 
s  vii s  lucrezi cu el la Washington Provident, i-a spus Maggie.ă ă

— Mi-ar pl cea. Dar n-are rost s  ne facem planuri pân  nuă ă ă  
ştim exact ce se întâmpl .ă

— Ce vrei  s  spui  cu „ce se întâmpl ”?  a  întrebat  Maggie.ă ă  
Connor deja a acceptat oferta lui Ben Thompson. El trebuie să 



se întoarc  înainte de Cr ciun, aşa c  o s -şi poat  începe nouaă ă ă ă ă  
slujb  din ianuarie.ă

A urmat o lung  t cere, dup  care Maggie a spus încet:ă ă ă
— Deci  pân  la  urm  el  nu  a  mai  primit  postul  de  laă ă  

Washington Provident.
A sosit osp tarul, cu comenzile lor.ă
— Dori i  pu in parmezan, doamn ? a întrebat  el  în  timp ceţ ţ ă  

punea farfuriile pe mas .ă
— Mul umesc,  a  spus  Joan  cu  ochii  pironi i  pe  budinca  deţ ţ  

macaroane.
— Deci din cauza asta a fost atât de distant fa  de mine Benţă  

Thompson la oper  joia trecut . El nici m car nu s-a oferit ca s -ă ă ă ă
mi cumpere un juice.

— Îmi pare r u, a spus Joan dup  ce a plecat chelnerul. Amă ă  
presupus c  ştii.ă

— Nu- i face griji.  Connor mi-ar fi  spus în clipa în care ar fiţ  
avut un nou interviu şi atunci mi-ar fi zis c  este o slujb  multă ă  
mai bun  decât cea oferit  de Washington Provident.ă ă

— Cât de bine îl cunoşti, a spus Joan.
— Uneori m  întreb dac  îl ştiu cât de cât, a ă ă spus Maggie. De 

pild , chiar acum habar n-am unde este.ă
— Nici eu nu ştiu mai mult decât tine, i-a spus Joan. Pentru 

prima oar  în nou sprezece ani nu mi-a spus nimic înainte de aă ă  
pleca.

— De data asta este ceva diferit, nu-i aşa, Joan? a întrebat-o 
Maggie privind-o drept în ochi.

— Ce te face s  spui asta?ă
— Mi-a  zis  c  pleac  în  str in tate,  dar  şi-a  l sat  acasă ă ă ă ă ă 

paşaportul. B nuiala mea este c  el se afl  înc  în America. Dară ă ă ă  
de ce…

— C  nu şi-a luat paşaportul cu el nu dovedeşte c  nu este înă ă  
str in tate, a spus Joan.ă ă

— Probabil c  nu, a spus Maggie. Dar este pentru prima oară ă 
când îl ascunde într-un loc unde ştie c  o s  dau de el.ă ă

Dup  câteva minute chelnerul a reap rut şi a luat farfuriile.ă ă
— Dori i desert? le-a întrebat el.ţ
— Pentru mine, nu, a spus Joan. Doar cafea.
— Şi pentru mine la fel, a spus Maggie. F r  zah r. ă ă ă
S-a uitat la ceas. Nu mai avea decât şaisprezece minute. Şi-a 

muşcat buzele.



— Joan, niciodat  pân  acum nu te-am rugat s -mi spui cevaă ă ă  
ce nu era cazul s  ajung  la urechile mele, dar de data asta esteă ă  
ceva ce trebuie s  ştiu.ă

Joan  s-a  uitat  pe  fereastr  şi  a  z rit  un  tân r  chipeş  careă ă ă  
st tea pe cel lalt trotuar rezemat de un zid de peste patruzeciă ă  
de minute. S-a gândit c -l mai v zuse undeva.ă ă

Când Maggie a p r sit restaurantul la dou  f r  şapte minute,ă ă ă ă ă  
ea n-a observat c  acelaşi tân r şi-a scos celularul din buzunară ă  
şi a format un num r ce nu figura în nicio carte de telefon.ă

— Da? a spus Nick Gutenburg.
— Doamna  Fitzgerald  abia  ce  a  terminat  prânzul  cu  Joan 

Benett  la  Café  Milano  pe  Prospect  Street.  Au  stat  împreună 
patruzeci şi şapte de minute. Am înregistrat toat  conversa ia,ă ţ  
cuvânt cu cuvânt.

— Bine. Adu-mi banda la birou imediat.
Când Maggie urca în fug  treptele de la Biroul  de Admiteriă  

ceasul din curtea universit ii ar ta dou  f r  un minut.ăţ ă ă ă ă

La  Moscova  era  zece  f r  un  minut.  Connor  se  bucura  deă ă  
partea final  din ă Giselle, interpretat  de baletul de la Bolşoi. Dară  
spre  deosebire  de  majoritatea  spectatorilor  el  nu-şi  ineaţ  
binoclul pe prima balerin  care era într-adev r de excep ie. Dină ă ţ  
când în când el tr gea cu coada ochiului spre dreapta s  vadă ă ă 
daca Zerimski se mai afl  în loja lui. Connor ştia cât de mult i-ară  
fi pl cut lui Maggie ă Dansul Ielelor, duhurile celor treizeci şi şase 
de fecioare îmbr cate în rochii de mireas  şi f când piruete subă ă ă  
clar de lun . El a încercat s  nu se lase vr jit de arabescurile şiă ă ă  
pliès-urile lor şi s  se concentreze pe ceea ce se petrecea în lojaă  
lui  Zerimski.  Maggie deseori  se  ducea la  spectacole  de balet 
când el era plecat din oraş şi ar fi fost amuzat  dac  ar fi aflată ă  
c  liderul comunist rus reuşise într-o singur  sear  ceea ce eaă ă ă  
nu izbutise s  fac  în treizeci de ani.ă ă

Connor studia b rba ii din loj . În dreapta lui Zerimski st teaă ţ ă ă  
Dmitri  Titov,  şeful  lui  de  cabinet.  În  stânga  b trânul  care-lă  
prezentase  la  adunarea  din  seara  trecut .  În  spatele  lui,  înă  
umbr , trei g rzi de corp. Connor b nuia c  mai sunt cel pu in oă ă ă ă ţ  
duzin  afara, pe coridor.ă

Locurile din teatrul imens, cu balcoanele lui  frumoase şi cu 
stalurile cu scaune aurii, tapi ate cu pluş roşu întotdeauna erauţ  
vândute cu multe s pt mâni înainte. Dar teoria lui Maggie — că ă ă 



po i  face  rost  de  un  bilet  chiar  şi  în  ultimul  moment  — eraţ  
valabil  şi în Moscova.ă

Cu câteva clipe înainte de a sosi dirijorul orchestrei, o parte 
din spectatori a început s  aplaude. Connor şi-a ridicat ochii deă  
pe program şi a v zut unul sau doi oameni care ar tau spre oă ă  
loj  de la balconul doi. Zerimski îşi potrivise intrarea la perfec ie.ă ţ  
El st tea în picioare în loj  f când semn cu mâna şi zâmbind.ă ă ă  
Ceva mai pu in de jum tate din sal  s-a ridicat în picioare şi aţ ă ă  
început s  ova ioneze puternic, în timp ce ceilal i au r mas peă ţ ţ ă  
locurile  lor,  unii  aplaudând  politicoşi,  al ii  continuându-şiţ  
conversa ia  f când  total  abstrac ie  de  prezen a  lui.  Aceastaţ ă ă ţ ţ  
p rea s  confirme acurate ea sondajelor de opinie — c  acumă ă ţ ă  
Cernopov nu era înaintea rivalului s u decât cu câteva procente.ă

Imediat ce s-a ridicat cortina,  Connor a descoperit  rapid că 
Zerimski era interesat de balet tot atât de mult cât era şi de 
pictur .  Fusese înc  o zi  lung  pentru candidat şi  Connor n-aă ă ă  
fost surprins s -l vad  în buşindu-şi câte un c scat. În această ă ă ă ă 
diminea  plecase cu trenul devreme la Iaroslavl şi-şi începuseţă  
imediat  programul  cu  o  vizit  la  o  fabric  de  confec ii  înă ă ţ  
suburbiile  oraşului.  Dup  o  or ,  când  p r sise  întrunirea  cuă ă ă ă  
oficialii, înfulecase în grab  un sandviş, apoi se oprise pu in într-ă ţ
o pia  de fructe, la o şcoal , la o sec ie de poli ie şi la un spital,ţă ă ţ ţ  
urmate de o scurt  plimbare ce nu figura în program, în pia aă ţ  
oraşului.  În  cele din urm , fusese condus cu maşina în  mareă  
vitez  la gar  şi s rise într-un tren care îşi întârziase plecareaă ă ă  
special pentru el. 

Sloganurile pe care le debita Zerimski oricui care catadicsea 
s -l  asculte  nu  se  schimbaser  cine  ştie  ce  fa  de  ziuaă ă ţă  
precedent ,  afar  doar  c  „Moscova”  fusese  înlocuit  cuă ă ă ă  
„Iaroslavl”.  Gorilele  care-l  înso eau  când  f cuse  turul  fabriciiţ ă  
p reau şi mai amatori decât cei care fuseser  cu el când inuseă ă ţ  
discursul în Sala Memorial  Lenin. Era clar c  oligarhia local  n-ă ă ă
avea de gând s  permit  moscovi ilor  s  le  încalce  ă ă ţ ă teritoriul. 
Connor a ajuns la concluzia c  încercarea de a-i  lua via a luiă ţ  
Zerimski  avea  şanse  cu  mult  mai  mari  de  reuşit  în  afaraă  
capitalei. Avea nevoie de un oraş suficient de mare în care să 
dispar  şi  destul  de  mândru  ca  s  nu  permit  celor  treiă ă ă  
profesionişti de la Moscova s  dea tonul.ă

Vizita lui Zerimski de peste câteva zile la şantierul naval din 
Severodvinsk totuşi îi p rea cea mai bun  ocazie.ă ă



Chiar şi în tren, înapoi spre Moscova, Zerimski nu s-a odihnit. 
I-a  chemat  pe  ziariştii  str ini  în  vagonul  s u  pentru  altă ă ă 
conferin  de pres . Dar înainte ca cineva s  poat  pune vreoţă ă ă ă  
întrebare, el a spus:

— A i  v zut  ultimele  sondaje  de  opinie  care  arat  c  l-amţ ă ă ă  
dep şit pe generalul Borodin şi c  acum nu m  mai desparte deă ă ă  
Cernopov decât un procent?

— Dar în trecut întotdeauna ne-a i spus s  ignoram sondajele,ţ ă  
a intervenit curajos unul dintre jurnalişti. 

Zerimski l-a privit încruntat.
Connor  st tea în  spate,  pierdut  în  mul ime şi  continua  s -lă ţ ă  

studieze pe viitorul preşedinte. El ştia c  trebuia s  anticipezeă ă  
fiecare expresie a lui  Zerimski,  fiecare mişcare şi  automatism 
precum şi fiecare cuvânt din discursul lui.

Când  trenul  a  intrat  în  gara  Protsky  patru  ore  mai  târziu, 
Connor a avut senza ia c  cineva îl urm rea, altul decât Mitchell.ţ ă ă  
Dup  dou zeci  şi  opt  de ani  el  rareori  se  înşela  asupra unoră ă  
asemenea  lucruri.  A  început  s  se  întrebe  dac  nu  cumvaă ă  
Mitchell n-o f cea într-un chip prea evident şi dac , în afara lui,ă ă  
nu mai era şi altcineva mult mai profesionist. Dac , într-adev r,ă ă  
aşa st teau lucrurile, atunci ce doreau ei? Ceva mai devreme înă  
acea zi, a avut sentimentul c -i ieşise în cale cineva pe care îlă  
mai observase înainte. Nu voia s  devin  paranoic, dar, ca to iă ă ţ  
profesioniştii, nu credea în coinciden e.ţ

A p r sit gara şi în drum spre hotel s-a verificat de mai multeă ă  
ori ca s  fie sigur c  nu-l urm reşte nimeni. Dar, dac  ei ştiauă ă ă ă  
unde st , atunci nu mai aveau nevoie s  se in  dup  el. În timpă ă ţ ă ă  
ce-şi f cea valiza a încercat s -şi îndep rteze aceste gânduri dină ă ă  
minte. În seara asta o s  scape de cel care îl fila, indiferent cineă  
era — numai dac , bineîn eles, ei nu ştiau deja unde anume seă ţ  
ducea el. În fond, dac  ei ştiau pentru ce se afla el în Rusia,ă  
atunci nu aveau decât s  urmeze itinerarul lui Zerimski. După ă 
câteva minute el a p r sit hotelul achitând nota de plat  cu baniă ă ă  
ghea .ţă

Schimbase taxiurile de cinci ori înainte ca ultimul s -l lase înă  
fa a teatrului. A dat valiza unei femei în vârst  de la garderobţ ă ă 
şi  a închiriat  un binoclu pentru spectacol.  Valiza constituise o 
garan ie suficient  c  binoclul va fi returnat.ţ ă ă

Când  în  cele  din  urm  cortina  s-a  l sat  la  sfârşitulă ă  
spectacolului, Zerimski s-a sculat în picioare şi şi-a fluturat din 



nou mâna spre spectatori.  R spunsul  nu a mai  fost  la  fel  deă  
entuziast ca înainte, dar Connor şi-a zis c  el trebuie s  fi avută ă  
sentimentul  c  a  meritat  s  fac  vizita  la  Bolşoi.  În  timp  ceă ă ă  
cobora cu paşi mari sc rile teatrului, Zerimski spunea cu voceă  
tare, ca s  fie auzit de cei care plecau, cât de mult  ă îi  pl cuseă  
interpretarea magnific  a Ecaterinei Maximova. ă Un şir de maşini 
îl  aştepta  pe  el  şi  pe  cei  care-l  înso eau,  iar  el  a  urcat  peţ  
bancheta din spate a celei de a treia. Motocicletele şi escorta 
poli iei l-au dus în sunet de sirene spre un alt tren care-l aşteptaţ  
în alt  gar . Connor a observat c  num rul de motociclete ceă ă ă ă  
precedau coloana de maşini crescuse de la dou  la patru.ă

Era evident c  oamenii începuser  s  cread  c  s-ar putea caă ă ă ă ă  
el s  fie viitorul preşedinte.ă

Connor a sosit în gar  cu câteva minute înaintea lui Zerimski.ă  
A  ar tat  legitima ia  sa  de  pres  unui  poli ist  înainte  de  a-şiă ţ ă ţ  
cump ra biletul pentru trenul de unsprezece şi cincizeci şi nouă ă 
c tre St. Petersburg.ă

Imediat ce a ajuns în cuşeta lui, a încuiat uşa pe din untru, aă  
aprins  lumina  de  deasupra  patului  şi  a  început  s  studiezeă  
itinerarul lui Zerimski în St. Petersburg.

Într-un vagon de la cel lalt cap t al trenului şi candidatul îşiă ă  
revedea itinerarul împreun  cu şeful s u de cabinet.ă ă

— Iar o lu m de la cap t cu primul-lucru-dis-de-di-minea  —ă ă ţă  
pân -la-ultimul-lucru-din-noapte, a mârâit el. Şi asta înainte caă  
Titov s  fi ad ugat vizita de la Ermitaj.ă ă

— De ce s  m  deranjez s  merg la Ermitaj, de vreme ce nuă ă ă  
stau în St. Petersburg decât câteva ceasuri?

— Pentru c  a i fost la Puşkin şi a nu merge la cel mai mareă ţ  
muzeu  al  Rusiei  ar  fi  o  insult  pentru  cet enii  St.ă ăţ  
Petersburgului.

— S  fim mul umi i c  plec m înainte de a se ridica cortina laă ţ ţ ă ă  
Kirov.

Zerimski  ştia  c  cea  mai  important  întâlnire  a  zilei  va  fiă ă  
categoric  cea  cu  generalul  Borodin  şi  cu  statul  major  de  la 
bar cile Kelskow. Dac  va putea s -l conving  pe general s  seă ă ă ă ă  
retrag  din curs  şi  s -i acorde lui  sprijinul,  atunci militarii  —ă ă ă  
aproape dou  milioane şi jum tate — cu siguran  îl vor urma şiă ă ţă  
preşedin ia va fi a lui. El pl nuise s -i ofere postul de secretar deţ ă ă  
stat  cu  problemele  ap r rii,  dar  descoperise  c  Cernopov  îiă ă ă  



propusese exact aceeaşi func ie. Ştia c  Cernopov se întâlniseţ ă  
cu  generalul  lunea  trecut ,  dar  plecase  cu  mâinile  goale.ă  
Zerimski  luase asta  ca un semn bun.  El  inten iona  s -i  ofereţ ă  
ceva lui Borodin la care s  nu poat  rezista.ă ă

Şi  Connor  şi-a  dat  seama  c  întâlnirea  de  a  doua  zi  cuă  
conduc torul militar s-ar putea s  hot rasc  soarta lui Zerimski.ă ă ă ă  
El a stins lumina de deasupra patului la dou  şi câteva minuteă  
a.m. şi a adormit.

Mitchell  stinsese  lumina  în  cuşeta  lui  în  clipa  când  trenul 
plecase din sta ie, dar nu reuşise s  adoarm .ţ ă ă

Serghei nu putuse s -şi ascund  încântarea la gândul c  vaă ă ă  
c l tori  cu  expresul  Protsky.  El  îşi  urmase  partenerul  spreă ă  
cuşeta lor ca un c eluş mul umit. Când Jackson deschisese uşa,ăţ ţ  
Serghei declarase: „Este mai mare decât apartamentul meu”. A 
s rit într-unul din paturi, şi-a aruncat pantofii din picioare şi şi-aă  
tras p tura peste el f r  a se mai deranja s -şi scoat  hainele.ă ă ă ă ă

— Nu mai trebuie s  m  sp l şi s  m  schimb, i-a explicat elă ă ă ă ă  
lui Jackson care îşi punea pantalonii şi haina pe cel mai şubred 
umeraş pe care-l v zuse vreodat .ă ă

În timp ce americanul se preg tea de culcare, Serghei a ştersă  
cu cotul fereastra aburit  f când un cerc prin care s  se poată ă ă ă 
uita afar . N-a mai scos niciun cuvânt pân  când trenul s-a pusă ă  
încet în mişcare.

Jackson a urcat în patul lui şi a stins lumina.
— Câ i kilometri sunt pân  la St. Petersburg, Jackson?ţ ă
— Şase sute treizeci.
— Şi în cât timp o s  fim acolo?ă
— Opt ore şi  jum tate. Ne aşteapt  o alt  zi  lung ,  aşa că ă ă ă ă 

încearc  s  dormi.ă ă
Serghei  a stins lumina de la patul lui,  dar Jackson a r masă  

treaz. Acum el era sigur c  ştia de ce prietenul lui fusese trimisă  
în  Rusia.  Era  evident  c  Helen  Dexter  voia  s -l  elimine  peă ă  
Connor,  dar  Jackson  înc  nu  ştia  cât  de  departe  avea  ea  să ă 
mearg  pentru a-şi salva propria piele.ă

El încercase mai devreme, în cursul dup -amiezii, s -l sune peă ă  
Andy Lloyd pe celularul s u, dar nu reuşise s  ob in  leg tura.ă ă ţ ă ă  
Nu voia s  rişte şi s -i telefoneze de la hotel, aşa c  hot râse să ă ă ă ă 
încerce din nou dup  ce Zerimski îşi va ine discursul din Pia aă ţ ţ  
Libert ii în ziua urm toare. Când Lloyd o s  afle ce se petrece,ăţ ă ă  
Jackson  era  sigur  c  o  s  i  se  cear  s  opreasc  întreagaă ă ă ă ă  



opera ie înainte de a fi prea târziu. Şi-a închis ochii.ţ
— Eşti însurat, Jackson?
— Nu. Sunt divor at, a r spuns el.ţ ă
— Acum în  fiecare  an  în  Rusia  sunt  şi  mai  multe  divor uriţ  

decât în America. Ai ştiut asta, Jackson?
— Nu. Dar am ajuns s -mi dau seama în ultimele câteva zileă  

c  asta este una din informa iile inutile cu care tu î i burduşeştiă ţ ţ  
capul. 

— Dar copii? Ai vreunul?
— Niciunul, a spus Jackson. Am pierdut…
— De ce nu m  adop i pe mine? Atunci m-aş întoarce cu tineă ţ  

în America.
— Nu cred c  Ted Turner şi-ar putea permite s  te înfieze peă ă  

tine. Acum culc -te, Serghei.ă
A urmat o perioad  mai lung  de t cere.ă ă ă
— Pot s  mai pun o întrebare, Jackson?ă
— Spune-mi cum pot s  te opresc.ă
— De ce acest om este atât de important pentru tine?
Jackson a aşteptat o vreme înainte de a r spunde.ă
—  Acum  dou zeci  şi  nou  de  ani  el  mi-a  salvat  via a  înă ă ţ  

Vietnam, aşa c  aş putea spune c  to i aceşti ani i-i datorez lui.ă ă ţ  
Are asta vreun sens pentru tine?

Serghei i-ar fi r spuns, dar adormise.ă



CAPITOLUL 15

Vladimir  Bolcenkov,  şeful  Poli iei  din  St.  Petersburg  aveaţ  
destule pe cap f r  a mai trebui s -şi fac  griji  în leg tur  cuă ă ă ă ă ă  
cele patru telefoane misterioase. Cernopov vizitase oraşul luni şi 
circula ia fusese oprit  pentru c  ceruse s  aib  o coloan  deţ ă ă ă ă ă  
maşini la fel de mare ca fostul preşedinte.

Borodin  refuzase  s -şi  lase  militarii  s  p r seasc  bar cileă ă ă ă ă ă  
pân  nu li se pl teau salariile şi acum, c  el p rea a fi ieşit dină ă ă ă  
cursa preziden ial , circulau zvonuri c  ar fi posibil  o loviturţ ă ă ă ă 
militar .  „Nu  este  greu  de  în eles  care  va  fi  oraşul  pe  careă ţ  
Borodin  o  s  vrea  s -l  ia  primul”  îl  avertizase  Bolcenkov  peă ă  
primar.  El  stabilise ca un întreg departament s  se ocupe deă  
amenin rile teroriste din perioada campaniei electorale. Dacţă ă 
vreunul  din candida i  urma s  fie asasinat, asta n-avea s  seţ ă ă  
întâmple  pe  teritoriul  s u.  Numai  în  aceasta  s pt mână ă ă ă 
departamentul  primise  dou zeci  şi  şapte  de  amenin ri  înă ţă  
leg tur  cu via a lui Zerimski. Şeful Poli iei nu le d duse nicioă ă ţ ţ ă  
aten ie considerându-le ca venind din partea unor nebuni sau aţ  
altora  puşi  pe  glume  —  asta  pân  în  clipa  când  un  tân ră ă  
locotenent  d duse  buzna  în  biroul  lui  pu in  mai  devreme  înă ţ  
aceast  diminea ,  alb  la  fa  ca  varul  şi  vorbind  foarteă ţă ţă  
precipitat.

Şeful  Poli iei  a  stat  şi  a  ascultat  înregistrarea de pe bandţ ă 
f cut  de  locotenent  cu  câteva  minute  mai  înainte.  Primulă ă  
telefon  fusese  la  nou  şi  dou zeci  şi  patru  de  minute,  laă ă  
cincizeci de minute dup  ce Zerimski sosise în oraş.ă

„Va fi un atentat asupra lui Zerimski în aceast  dup -amiaz ”,ă ă ă  
spunea o voce de b rbat cu un accent pe care Bolcenkov nu-lă  
putea  recunoaşte.  Poate  c  era  din  Europa  Central ;  în  modă ă  
sigur individul nu era rus.

„În timp ce Zerimski va vorbi la marea întrunire politic  dină  
Pia a  Libert ii,  un  asasin  pl tit  de  Mafya  va  încerca  s -lţ ăţ ă ă  
împuşte. Am s  revin cu detalii peste câteva minute, dar nu voiă  
vorbi decât cu Bolcenkov”.

Telefonul  a  amu it.  Scurtimea  conversa iei  excludea  oriceţ ţ  
posibilitate de a fi  localizat .  Bolcenkov a ştiut  imediat c  deă ă  
data asta avea de-a face cu un profesionist.

Dup  unsprezece  minute  telefonul  a  sunat  din  nou.ă  



Locotenentul  a  lungit  conversa ia  cât  a  putut,  spunând  cţ ă 
încearc  s -l g seasc  pe şef, dar tot ce a zis cel care a sunat aă ă ă ă  
fost: „Voi suna iar peste câteva minute. Dar atunci Bolcenkov să 
fie lâng  tine. Voi ave i de pierdut, nu eu”.ă ţ

Dup  acest telefon locotenentul a dat buzna în biroul şefului.ă  
Bolcenkov tocmai îi explica unuia din oamenii lui Zerimski de ce 
coloana lui oficial  nu putea fi precedat  de acelaşi num r deă ă ă  
motociclete şi maşini ale poli iei câte avusese Cernopov. El şi-aţ  
stins  imediat  igara  şi  s-a  dus  la  oamenii  s i  din  brigadaţ ă  
antiterorist . Au mai trecut nou  minute pân  când telefonul aă ă ă  
sunat din nou.

— Bolcenkov este acolo?
— Bolcenkov la telefon.
—  B rbatul  pe  care  îl  c uta i  se  d  drept  jurnalist  str in,ă ă ţ ă ă  

reprezentând un ziar sud african care nu exist . A sosit în St.ă  
Petersburg  cu  expresul  în  diminea a  asta  de  la  Moscova.ţ  
Lucreaz  singur. Am s  sun din nou peste trei minute.ă ă

Dup  trei  minute  tot  departamentul  era  adunat  ca  s -lă ă  
asculte.

— Sunt sigur c  acum toat  brigada antiterorist  a Poli iei dină ă ă ţ  
St.  Petersburg  se  aga  de  fiecare  cuvânt  pe  care-l  spun,  aţă  
început  ca  o  rafal  de  mitralier  cel  care  a  sunat.  Aşa  că ă ă 
permite i-mi s  v  dau o mân  de ajutor. Asasinul este înalt deţ ă ă ă  
şase picioare şi un ol,  are ochi albaştri  şi p r blond-roşcat şiţ ă  
des. Îns  probabil se va deghiza. Nu ştiu cu ce se va îmbr ca,ă ă  
dar trebuie s  face i şi voi ceva ca s  v  merita i lefurile.ă ţ ă ă ţ

Telefonul a amu it.ţ
Întreaga  subunitate  a  ascultat  benzile  iar  şi  iar  timp  de  o 

jum tate de or .  Brusc, şeful Poli iei  şi-a stins alt  igar  şi aă ă ţ ă ţ ă  
spus:

— Pune banda a treia din nou.
Tân rul  locotenent  a  ap sat  o  tast  întrebându-se  ceă ă ă  

observase  şeful  iar  celorlal i  le  sc pase.  Au  ascultat  cu  to iiţ ă ţ  
foarte atent.

— Opreşte, a spus şeful dup  doar câteva secunde. Asta este.ă  
D  înapoi şi începi s  numeri.ă ă

Ce s  num r? voia locotenentul s  întrebe în timp ce ap sa peă ă ă ă  
tasta de dat înapoi. De data asta, s-a auzit abia perceptibil în 
fundal b taia unui ceas.ă

A mai dat o dat  caseta înapoi şi au ascultat cu to ii.ă ţ



—  Dou  b t i,  a  spus  locotenentul.  Dac  ar  fi  dou  dup -ă ă ă ă ă ă
amiaza ar însemna c  cel care ne-a sunat se afl  în Extremulă ă  
Orient.

Şeful a zâmbit. 
— Nu  cred,  a  spus  el.  Este  mult  mai  probabil  s  fie  două ă 

noaptea şi telefonul a fost dat de pe coasta de est a Americii.

Maggie a ridicat telefonul de lâng  pat şi a format un num ră ă  
cu prefixul 650. Telefonul nu a sunat decât de dou  sau trei oriă  
şi a fost ridicat.

— Tara Fitzgerald, a spus o voce repezit . Niciun „bun ” sauă ă  
„bun  seara” ori vreo confirmare c  cel care a sunat a nimerită ă  
unde trebuie. 

La fel ca tat l ei, şi-a zis Maggie în gând.ă
— Eu sunt, scumpo.
— Bun , mam . i s-a stricat iar maşina sau este ceva serios?ă ă Ţ
— Nimic, scumpa mea, atâta doar c  îmi este dor de tat l t u,ă ă ă  

a r spuns ea râzând. Speram c  ai timp ca s  st m de vorb .ă ă ă ă ă
— Ei bine, cel pu in ie i-e dor de  ţ ţ ţ un singur  b rbat, a spusă  

Tara încercând s  o dea pe glum . Mie mi-e dor de doi.ă ă
— Se poate. Dar m car tu ştii unde este Stuart şi po i s -l suniă ţ ă  

oricând vrei. Problema este c  eu habar nu am unde poate fiă  
tat l t u.ă ă

— Nu e nimic nou în asta, mam . Noi ştim regulile când tataă  
este  plecat.  Femeile  trebuie  s  stea  acas  cumin i  şi  s -şiă ă ţ ă  
aştepte st pânul s  se întoarc . Tipic irlandez…ă ă ă

— Da, ştiu. Dar am un sentiment de nelinişte în leg tura cuă  
aceast  c l torie, a spus Maggie.ă ă ă

— Sunt sigur  c  nu ai de ce s - i faci griji, mam . La urmaă ă ă ţ ă  
urmelor, el nu este plecat decât de o s pt mân . Adu- i aminteă ă ă ţ  
de câte ori  în trecut el şi-a f cut apari ia  când nici  m car nuă ţ ă  
gândeai.  Întotdeauna  am  fost  convins  c  este  un  complotă ă  
mişelesc pentru a se asigura c  nu ai cumva vreun iubit.ă

Maggie a râs neconving tor.ă
— Altceva  te  îngrijoreaz ,  nu-i  aşa,  mam ? a întrebat  Taraă ă  

încet. Vrei s -mi spui despre ce e vorba?ă
— Am descoperit un plic ce-mi este adresat, ascuns într-unui 

din sertarele lui.
— Vechi romantic, a spus Tara. Ce spune?
— N-am idee. Nu l-am deschis.



— De ce nu, pentru Dumnezeu?!
— Pentru c  scrie pe el clar: „A nu fi deschis înainte de 17ă  

decembrie”.
— Mam , probabil c  este o felicitare de Cr ciun, a spus Taraă ă ă  

uşurat .ă
— M  îndoiesc, i-a r spuns Maggie. Nu cunosc mul i so i careă ă ţ ţ  

s  scrie nevestelor felicit ri de Cr ciun şi categoric nu în plicuriă ă ă  
maronii, ascunse într-un sertar.

— Dac  eşti atât de neliniştit  în privin a acelui plic, mam ,ă ă ţ ă  
sunt sigur  c  tata ar vrea s -l deschizi. Atunci o s  afli c  i-aiă ă ă ă ă ţ  
f cut griji din nimic.ă

— Nu  pân  la  17  decembrie,  a  spus  Maggie  încet.  Dacă ă 
Connor vine acas  pân  atunci şi afl  c  l-am deschis…ă ă ă ă

— Când l-ai g sit?ă
— În diminea a asta. Era printre hainele lui de sport, într-unţ  

sertar pe care eu aproape c  nu-l deschid niciodat .ă ă
— Eu l-aş fi deschis imediat dac  mi-ar fi fost adresat mie, aă  

spus Tara.
— Ştiu c  aşa ai face, i-a spus Maggie, dar eu înc  cred că ă ă 

este mai bine s -l mai las aşa câteva zile. O s -l pun înapoi înă ă  
sertar în caz c  el se întoarce pe neaşteptate. Atunci nici m cară ă  
n-o s  ştie c  am dat vreodat  peste el.ă ă ă

— Poate  c  ar  fi  mai  bine  s  iau  avionul  şi  s  vin  laă ă ă  
Washington.

— De ce? a întrebat Maggie.
— Ca s  te ajut s -l deschizi.ă ă
— Nu fi stupid , Tara.ă
— Nu  mai  mult  decât  tine  care  stai  acolo  şi  te  perpeleşti 

gândindu-te ce-ar putea s  fie în untru.ă ă
— Poate c  ai dreptate.ă
— Dac  eşti atât de nesigur , mam , de ce n-o suni pe Joan şiă ă ă  

s -i ceri sfatul?ă
— Deja am f cut-o.ă
— Şi ce-a zis?
— Deschide-l.

Bolcenkov st tea pe biroul din cap tul înc perii  şi-şi plimbaă ă ă  
privirile  peste cei  dou zeci  de b rba i  aleşi  unul  şi  unul.  Şi-aă ă ţ  
aprins cea de a şaptea igar  în diminea a asta.ţ ă ţ

— Câ i  oameni  se  aşteapt  a  fi  în  pia  în  aceast  dup -ţ ă ţă ă ă



amiaz ? a întrebat el.ă
— Este doar o presupunere, şefu’, a spus ofi erul îmbr cat înţ ă  

uniform ,  cel  mai  mare  în  grad  dintre  cei  prezen i,  dar  s-ară ţ  
putea s  fie o sut  de mii.ă ă

Un murmur s-a r spândit în toat  sala.ă ă
— Linişte, a spus autoritar şeful Poli iei. De ce atât de mul i,ţ ţ  

c pitane? Cernopov de-abia dac  a reuşit s  strâng  şaptezeciă ă ă ă  
de mii.

— Zerimski  este  o  figur  mult  mai  carismatic  şi  acum că ă ă 
sondajele se îndreapt  spre el, eu aş zice c  o s  atrag  şi maiă ă ă ă  
mul i.ţ

— Câ i ofi eri po i s -i r spândeşti în teren?ţ ţ ţ ă ă
— Fiecare om disponibil va fi în pia , şefu’, şi am anulat toateţă  

concediile.  Deja  am  dat  tuturor  descrierea  individului  în 
speran a c -l vom putea prinde înainte de a ajunge în pia . Darţ ă ţă  
nu mul i dintre ei au experien  în aşa ceva.ţ ţă

— Dac  vor fi, într-adev r, o sut  de mii de oameni în pia , aă ă ă ţă  
spus Bolcenkov, şi pentru mine va fi prima experien  de acestţă  
gen. To i ofi erii au primit descrierea lui?ţ ţ

— Da, dar el poate fi deghizat. În orice caz, sunt o mul ime deţ  
str ini înal i, cu ochi albaştri şi cu p r blond-roşcat. Şi nu trebuieă ţ ă  
s  cre m panic .ă ă ă

— De acord. Dar nu vreau s -l speriem acum, doar s -i oferimă ă  
a doua şans  mai târziu. Mai are cineva vreo informa ie în plus?ă ţ

— Da, şefu’, a r spuns un tân r rezemat de perete.ă ă
Şeful Poli iei şi-a stins igara şi a dat din cap.ţ ţ
— Sunt trei ziarişti din Africa de Sud care se ocup  de alegeri.ă  

Din descrierea dat  de informatorul nostru sunt aproape sigură  
c  este vorba de cel cu numele de Piet de Villiers.ă

— Este ceva pe computer în leg tur  cu el?ă ă
— Nu, a spus tân rul  ofi er.  Dar poli ia  din  Johannesburg aă ţ ţ  

fost extrem de cooperant . Ei au trei b rba i cu acest nume înă ă ţ  
dosarele lor cu delicte, de la furturi minore pân  la bigamie, dară  
niciunul nu corespunde descrierii  şi, în orice caz, doi dintre ei 
sunt  în  momentul  de  fa  dup  gratii.  Habar  nu  au  unde  arţă ă  
putea  fi  cel  de  al  treilea.  De  asemenea,  ei  au  men ionat  oţ  
conexiune columbian .ă

— Ce conexiune columbian ?ă
— Cu câteva s pt mâni în urm  C.I.A. a pus în circula ie ună ă ă ţ  

material  confiden ial  ce  cuprindea  detalii  în  leg tur  cuţ ă ă  



asasinatul candidatului preziden ial din Bogota. Se pare c  auţ ă  
mers  pe  urmele  asasinului  pân  în  Africa  de  Sud,  apoi  l-auă  
pierdut. Am sunat leg tura mea la C.I.A. şi tot ce a putut el s -ă ă
mi spun  a fost c  omul este acum din nou în mişcare şi  că ă ă 
ultima  dat  a  fost  v zut  îmbarcându-se  pe  un  avion  cuă ă  
destina ia Geneva.ţ

— Asta-i tot de ce am nevoie, a spus şeful Poli iei. Cred c  n-aţ ă  
fost  niciun  Villiers  când  Zerimski  a  vizitat  în  diminea a  astaţ  
Ermitajul, nu-i aşa?

— Nu,  şefu’,  a  spus alt  voce,  n-a fost  în  grupul  de pres .ă ă  
Acolo n-au fost decât dou zeci şi trei de ziarişti şi doar doi seă  
potriveau vag cu descrierea. Unul este Clifford Symonds, de la 
CNN şi pe cel lalt îl cunosc de ani de zile. Joc şah cu el.ă

To i din înc pere au râs, tensiunea destinzându-se pu in.ţ ă ţ
— Cl dirile  şi  acoperişurile  sunt  supravegheate?  a  întrebată  

şeful Poli iei.ţ
— Am vreo zece oameni care se ocup  de acoperişurile dină  

jurul  pie ei,  a  spus  şeful  unei  alte  subunit i.  Majoritateaţ ăţ  
cl dirilor sunt birouri publice, aşa c  voi plasa ofi eri în uniformă ă ţ ă 
la  fiecare  intrare  şi  ieşire.  Dac  cineva  care  se  potriveşteă  
descrierii încearc  s  intre în pia  sau în vreuna din cl dirile ceă ă ţă ă  
o înconjoar  va fi arestat pe loc.ă

— S  fi i aten i, s  nu aresta i vreun demnitar str in şi s  d mă ţ ţ ă ţ ă ă ă  
de un bucluc şi mai mare. Mai sunt întreb ri?ă

— Da, şefu’. V-a i gândit s  anula i întrunirea?ţ ă ţ
— Da,  m-am gândit  şi  am hot rât  c  nu.  Dac  aş  anula  oă ă ă  

întrunire de fiecare dat  când aş primi un telefon de amenin areă ţ  
fa  de o figur  public , ar însemna ca liniile noastre telefoniceţă ă ă  
s  fie blocate de cei care nu au altceva mai bun de f cut decâtă ă  
s  creeze turbulen .  În orice caz,  s-ar putea, totuşi,  s  fie oă ţă ă  
alarm  fals . Şi chiar dac  Villiers d  târcoale prin oraş, când oă ă ă ă  
s  vad  prezen a  noastr  în  teren,  s-ar  putea  s  seă ă ţ ă ă  
r zgândeasc . Mai sunt întreb ri?ă ă ă

N-a mai r spuns nimeni.ă
— Dac  vreunul din voi adulmec  ceva, adic  absolut orice,ă ă ă  

vreau s  mi se aduc  la cunoştin  imediat. Dumnezeu s -i ajuteă ă ţă ă  
celui care o s  vin  s -mi spun  dup  aceea: „Şti i, şefu’, nu v-ă ă ă ă ă ţ
am raportat pentru c  atunci am crezut c  nu este important”.ă ă

Connor  a  l sat  televizorul  deschis  în  timp ce  se b rbierea.ă ă  
Hillary Bowker prezenta ultimele ştiri  din Statele Unite. Legea 



Reducerii Armelor trecuse în Camer  cu chiu cu vai, trei voturiă  
fuseser  în  plus  care-i  deciseser  soarta.  În  orice  caz,  Tomă ă  
Lawrence  proclamase  rezultatul  ca  un  triumf  al  ra iunii  şiţ  
bunului sim . Analiştii, pe de alt  parte, deja avertizau c  Legeaţ ă ă  
va avea de înfruntat multe obstacole în Senat.

„Absolut deloc”, îi asigurase preşedintele pe jurnaliştii aduna iţ  
la conferin a sa de pres  din cursul dimine ii. Connor a zâmbit.ţ ă ţ  
„Camera, pur şi simplu, a dus la îndeplinire voin a poporului şiţ  
sunt încrez tor c  şi Senatorul va dori s  fac  exact la fel”.ă ă ă ă

„Şi acum, ca s  afl m mai multe despre alegerile ce vor aveaă ă  
loc  în  Rusia,  îi  d m  leg tura  lui  Clifford  Symonds,ă ă  
corespondentul nostru în St. Petersburg”.

Connor s-a oprit din b rbierit şi şi-a pironit ochii în televizor.ă
„Sondajele de opinie arat  c  principalii doi candida i, primulă ă ţ  

ministru, Grigori Cernopov şi conduc torul Partidului Comunist,ă  
Victor  Zerimski  sunt  acum  într-o  competi ie  foarte  strâns ,ţ ă  
fiecare  cu  şanse  aproximativ  egale.  Candidatul  comunist  va 
vorbi în aceast  dup -amiaz  la o întrunire din Pia a Libert ii laă ă ă ţ ăţ  
care poli ia estimeaz  c  vor participa o sut  de mii de oameni.ţ ă ă ă  
În  aceast  diminea  domnul  Zerimski  a  avut  o  întâlnireă ţă  
particular  cu generalul Borodin, care se pare c  în curând îşi vaă ă  
anun a retragerea din cursa electoral  date fiind procentele miciţ ă  
ob inute în ultimele sondaje de opinie. Nu se cunoaşte la careţ  
dintre ceilal i  doi  candida i  va da voturile sale şi  se poate caţ ţ  
rezultatul alegerilor s  depind  de aceast  decizie. Sunt Cliffordă ă ă  
Symonds, CNN International, St. Petersburg”.

Chipul  lui  Hillary  Bowker  a  reap rut  pe  ecran:  „Şi  acumă  
buletinul meteo”, a spus ea cu un zâmbet larg.

Connor  a  închis  televizorul  pentru  c  nu-l  interesa  ceă  
temperatur  este în Florida şi a continuat s  se b rbiereasc . Elă ă ă ă  
deja  hot râse  c  n-o  s  participe  la  conferin a  de  pres  dină ă ă ţ ă  
aceast  diminea  a lui  Zerimski,  care nu va fi  nimic altcevaă ţă  
decât un panegiric f cut de secretarul s u de pres . Nu se vaă ă ă  
duce nici la Ermitaj şi-şi va petrece timpul evitându-l pe Mitchell 
cât  mai  mult  posibil.  Se  va  concentra  pe  principala  apari ieţ  
public  a lui Zerimski din acea zi. Deja g sise un restaurant cu oă ă  
pozi ie convenabil  pe latura de vest a pie ei. Nu era renumitţ ă ţ  
pentru preparatele lui culinare, dar avea avantajul de a se afla 
la  etajul  doi  şi  a  da  cu  fa a  spre  Pia a  Libert ii.  Şi  cel  maiţ ţ ăţ  
important era c  avea o uş  prin spate, aşa c  el nu va trebui să ă ă ă 



intre în pia  înainte de a fi necesar.ţă
Dup  ce a p r sit hotelul, a sunat la restaurant de la cea maiă ă ă  

apropiat  cabin  telefonic  şi a rezervat o mas  în col , lângă ă ă ă ţ ă 
fereastr  pentru ora  dou sprezece.  Apoi  a plecat  în  c utareaă ă ă  
unei maşini de închiriat, ceea ce a fost mai greu de g sit în St.ă  
Petersburg decât în Moscova. Patruzeci de minute mai târziu, el 
se afla la volanul unei maşini în centrul oraşului, pe care apoi a 
l sat-o într-o parcare subteran  la doar câteva sute de iarzi deă ă  
Pia a Libert ii. El hot râse s  se întoarc  la Moscova cu maşinaţ ăţ ă ă ă  
imediat dup  discurs. În felul acesta va afla curând dac  îl filaă ă  
cineva sau nu. A ieşit în strad , a intrat în cel mai apropiat hotelă  
şi  i-a  strecurat  portarului  o  bancnot  de  dou zeci  de  dolariă ă  
explicându-i c  are nevoie de o camer  pentru vreo or  ca s -şiă ă ă ă  
fac  un duş şi s -şi schimbe hainele.ă ă

Când a coborât cu liftul la parter la dou sprezece f r  câtevaă ă ă  
minute, portarul nu l-a recunoscut. Connor i-a l sat o sacoş  şi i-ă ă
a spus c  o s  se întoarc  s-o ia în jurul orei patru. Când portarulă ă ă  
a pus sacoşa sub tejghea a observat şi servieta pentru prima 
oar . Cum pe eticheta de la amândou  era trecut acelaşi nume,ă ă  
le-a aşezat împreun .ă

Connor  a  pornit  cu  paşi  agale  pe  strada  de  lâng  Pia aă ţ  
Libert ii. A trecut pe lâng  doi poli işti care chestionau un str inăţ ă ţ ă  
înalt şi cu p r blond-roşcat. Lui nu i-au dat nicio aten ie când aă ţ  
intrat în cl dire şi a luat liftul pentru restaurantul de la etajulă  
doi. I-a spus şefului de sal  numele şi a fost imediat condus spreă  
masa din col . S-a aşezat în aşa fel ca s  fie v zut cât mai pu inţ ă ă ţ  
de ceilal i consumatori, în schimb el avea o privire panoramicţ ă 
asupra pie ei.ţ

Tocmai se gândea la Tom Lawrence întrebându-se cât va mai 
trece pân  va lua decizia, când a ap rut lâng  el un osp tar şi i-ă ă ă ă
a dat lista de bucate. Connor şi-a aruncat privirea pe fereastr  şiă  
a fost surprins când a v zut c  pia a deja se umpluse deşi maiă ă ţ  
erau dou  ore bune pân  când Zerimski îşi va ine cuvântarea.ă ă ţ  
Prin mul ime a z rit numeroşi poli işti în uniform . Unul sau doiţ ă ţ ă  
dintre cei mai tineri deja se coco aser  pe statui şi examinau cuţ ă  
aten ie pia a.  Dar ce c utau? Era şeful  Poli iei  prev z tor  dinţ ţ ă ţ ă ă  
cale afar  sau se temea c  va fi  vreo demonstra ie în timpulă ă ţ  
discursului lui Zerimski? Şeful de sal  s-a reîntors.ă

— Pute i  s  da i  comanda,  domnule?  Poli ia  ne-a  cerut  sţ ă ţ ţ ă 
închidem restaurantul înainte de ora dou .ă



— Atunci mai bine iau un gr tar, a spus Connor.ă



CAPITOLUL 16

— Unde crezi c  este el acum? a întrebat Serghei.ă
— Acolo  undeva,  în  pia ,  dar  dac -l  cunosc eu bine,  va  fiţă ă  

aproape imposibil de g sit în aceast  mul ime, a spus Jackson.ă ă ţ  
Este ca şi cum ai c uta un ac în carul cu fân.ă

— Cine a pierdut vreodat  un ac în carul cu fân?ă
— Înceteaz  cu remarcile filozofice şi f - i îndatoririle pentruă ă ţ  

care eşti pl tit, i-a spus Jackson. Am s - i dau o gratifica ie deă ă ţ ţ  
zece  dolari  dac  reuşeşti  s -l  g seşti.  Ia  aminte,  este  foarteă ă ă  
probabil ca el s  fie foarte bine deghizat.ă

Brusc,  Serghei  a  cercetat  cu  mai  mult  interes  mul imeaţ  
adunat  în pia .ă ţă

— Vezi b rbatul acela pe treapta de sus din col ul de nord? aă ţ  
întrebat el. Cel care vorbeşte cu un poli ist.ţ

— Da, i-a r spuns Jackson.ă
— Acela e Vladimir Bolcenkov, şeful Poli iei. Un om cinstit, chitţ  

c  este al doilea ca putere în St. Petersburg.ă
— Cine este primul? l-a întrebat Jackson. Primarul?
— Nu, fratele lui, Iosif. El este şeful Mafyei din oraş.
— Asta nu genereaz  un uşor conflict de interese?ă
— Nu.  În  St.  Petersburg  eşti  arestat  doar  dac  nu  eşti  dină  

Mafya.
— De unde ai toate aceste informa ii? l-a întrebat Jackson.ţ
— De la mama. Ea s-a culcat cu amândoi.
Jackson a râs în timp ce a continuat s -l priveasc  pe şefulă ă  

Politiei  care discuta cu un ofi er  în  uniform .  I-ar fi  pl cut  sţ ă ă ă 
aud  conversa ia lor. Dac  ar fi avut loc în Washington, C.I.A. ară ţ ă  
fi putut înregistra fiecare cuvânt care se rostea.

— Îi  vede i  pe  tinerii  aceia  coco a i  pe  statui?  a  întrebatţ ţ ţ  
ofi erul superior de poli ie ce st tea lâng  Bolcenkov.ţ ţ ă ă

— Ce este cu ei? a spus şeful Poli iei.ţ
— Dac  cumva v-a i întrebat de ce nu i-am arestat, s  şti i că ţ ă ţ ă 

to i sunt din echipa mea şi au cea mai bun  privelişte asupraţ ă  
mul imii  decât oricine. Privi i  în spatele dumneavoastr ,  şefu’:ţ ţ ă  
vânz torul de crenvurşti, cei doi b rba i de pe tonetele de flori şiă ă ţ  
cei  patru vânz tori  de ziare sunt tot  oamenii  mei.  Şi  mai amă  
dou sprezece autobuze cu poli işti pe o strad  la doi paşi de aiciă ţ ă  
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care pot s  intre în pia  cât ai clipi din ochi. Va mai fi alt  sută ţă ă ă 
de poli işti care îşi va face apari ia în pia  în urm toarea or .ţ ţ ţă ă ă  
Fiecare ieşire este acoperit  şi  oricine are o cas  cu vedereaă ă  
spre pia  va avea şi pe unul din oamenii mei în preajm .ţă ă

— Dac  el este tot atât de bun pe cât cred eu, a spus şefulă  
Poli iei, o s -şi g seasc  un loc pe undeva la care nici m car nuţ ă ă ă ă  
i-a trecut prin minte s  te gândeşti.ţ ă

Connor a comandat o cafea şi a continuat s  urm reasc  ceă ă ă  
se petrecea în pia . Deşi mai erau înc  treizeci de minute pânţă ă ă 
trebuia  s -şi  fac  apari ia  candidatul,  pia a  era  deja  plin ,ă ă ţ ţ ă  
începând  cu  admiratorii  lui  Zerimski  şi  terminând  cu  simplii 
curioşi.  Îl  amuza  cât  se  str duia  vânz torul  de  crenvurşti  să ă ă 
ascund  faptul  c  era  poli ist.  Bietul  om  abia  ce  primise  oă ă ţ  
plângere vehement  — pesemne c  uitase s  pun  ketchup-ul.ă ă ă ă  
Connor  şi-a  întors  aten ia  spre  cel lalt  cap t  al  pie ei.  Micaţ ă ă ţ  
tribun  pentru  pres  era  acum  singura  zon  care  r m seseă ă ă ă ă  
neocupat . El s-a întrebat de ce mişunau atât de mul i poli iştiă ţ ţ  
prin pia , cu mult mai mul i decât era necesar pentru a re ineţă ţ ţ  
vreun trec tor ocazional de a p trunde în zona rezervat . Cevaă ă ă  
nu  era  în  ordine.  Gândurile  i-au  fost  întrerupte  de  cafeaua 
fierbinte  ce  i-a  fost  pus  în  fa .  S-a  uitat  la  ceas.  Zerimskiă ţă  
pesemne  c -şi  terminase  întâlnirea  cu  generalul  Borodin.ă  
Rezultatul acesteia va ine capul de afiş al ştirilor de pe toateţ  
canalele de televiziune din aceast  sear . Connor s-a întrebată ă  
dac  va putea descifra din comportamentul lui Zerimski dac  seă ă  
ajunsese la o în elegere.ţ

A chemat osp tarul s -i fac  plata şi în timp ce aştepta s-aă ă ă  
concentrat  pentru ultima oar  asupra ceea ce se petrecea înă  
pia .  Niciun  profesionist  n-ar  fi  considerat  vreodat  Pia aţă ă ţ  
Libert ii  ca o zon  potrivit  În  afar  de toate problemele peăţ ă ă ă  
care  deja  le  identificase,  priceperea  profesional  a  şefuluiă  
Poli iei  era  evident  pentru  oricine.  În  ciuda  tuturor  acestorţ ă  
lucruri,  Connor  avea  sentimentul  c  îns şi  aceast  mareă ă ă  
aglomerare de oameni îi va da totuşi cea m i bun  posibilitateă ă  
ca s -l studieze pe Zerimski îndeaproape şi din aceast  cauză ă ă 
hot râse ca acum s  nu stea printre jurnalişti.ă ă

Şi-a achitat nota de plat  în bani ghea , a plecat încet spreă ţă  
garderob  şi  i-a  dat  fetei  tichetul.  Aceasta  i-a  întins  haina  şiă  
p l ria  iar  el  i-a  dat  o  bancnot  de  cinci  ruble.  El  citise  peă ă ă  



undeva c  b trânii întotdeauna las  mici bacşişuri.ă ă ă
La parter s-a al turat unui grup de muncitori care se vedeaă  

limpede c  primiser  liber  spre a  participa  la  întrunire.  Oriceă ă  
manager  de  pe  o  raz  de  o  mil  în  jurul  pie ei  probabil  că ă ţ ă 
acceptase ideea c  în acea dup -amiaz  n-o s  se lucreze cineă ă ă ă  
ştie ce. Doi poli işti în uniform  care st teau la câ iva paşi deţ ă ă ţ  
uş  au privit aten i grupul de muncitori. Connor s-a trezit luat deă ţ  
valul mul imii.ţ

Pia a Libert ii era deja ticsit  şi Connor cu greu se strecuraţ ăţ ă  
printre trupuri croindu-şi drum spre podium. Pesemne c  erauă  
cu mult peste şaptezeci de mii de oameni. El ştia c  şeful Poli ieiă ţ  
ar fi fost bucuros s  fie furtun , cu tunete şi fulgere, dar era oă ă  
tipic  zi de iarn  în St. Petersburg — senin  şi geroas . A privită ă ă ă  
spre  zona  rezervat  presei  unde  p rea  a  se  desf şura  oă ă ă  
activitate intens . A zâmbit când l-a reperat pe Mitchell pe loculă  
obişnuit, cam la vreo zece paşi de unde ar fi trebuit s  stea el.ă  
Numai c  ast zi n-o s  fiu acolo, amice. Cel pu in de data astaă ă ă ţ  
Mitchell purta o hain  c lduroas  şi o p l rie pe cap.ă ă ă ă ă

— Este o zi  bun  pentru ho ii  de buzunare,  a spus Sergheiă ţ  
scrutând mul imea.ţ

— Risc  ei cu atâta poli ie prin preajm ? l-a întrebat Jackson.ă ţ ă
— Întotdeauna dai de un poli ist când n-ai nevoie de el, a spusţ  

Serghei. Eu deja i-am v zut pe câ iva plecând cu portofele. Dară ţ  
poli ia nu pare a fi interesat .ţ ă

— Probabil  c  au  destule  pe  cap  cu  aceast  mul ime  deă ă ţ  
aproape o sut  de mii de oameni şi cu Zerimski trebuind s  vină ă ă 
dintr-o clip  în alta.ă

Serghei a r mas cu ochii pironi i pe şeful Poli iei.ă ţ ţ
— Unde este el acum? îl întreba Bolcenkov pe un sergent cu 

un radio-emi tor în mân .ţă ă
— A plecat de la întâlnirea cu Borodin de optsprezece minute 

şi cu câteva clipe mai înainte m-au anun at c  maşina este peţ ă  
strada Preiti. Ar trebui s  fie aici în şapte minute.ă

— Deci  peste  şapte  minute  încep  şi  problemele  noastre,  a 
spus şeful Poli iei uitându-se la ceas.ţ

— Nu  crede i  c  omul  nostru  s-ar  putea  s  încerce  s -lţ ă ă ă  
împuşte pe Zerimski când se afl  în maşin ?ă ă

— Nicio  şans ,  a  spus  şeful  Poli iei.  Avem de-a  face cu ună ţ  
profesionist. El n-ar lua în considera ie o int  în mişcare, mai cuţ ţ ă  



seam  când este vorba de o maşin  blindat . În orice caz, el niciă ă ă  
n-ar şti în care maşin  este Zerimski. Nu, omul nostru se află ă 
acolo,  undeva în  mul ime,  o simt în  oasele  mele.  Nu uita  cţ ă 
ultima  dat  când  a  f cut  ceva  similar  era  o  int  stând  înă ă ţ ă  
picioare  şi  în  spa iu  deschis.  În  acest  mod  este  aproapeţ  
imposibil ca s  nimereşti pe altcineva; şi cu atâta lume cât  esteă ă  
aici are şanse mai mari ca s  scape.ă

Connor înc  îşi croia drum încet c tre podium. Şi-a aruncat ună ă  
ochi  peste  mul ime  şi  a  observat  şi  mai  mul i  poli işti  înţ ţ ţ  
uniform . Pe Zerimski n-avea de ce s -l deranjeze, de vreme ceă ă  
se  ad ugau  la  num rul  celor  veni i  s -l  asculte.  Pe  el  nu-lă ă ţ ă  
interesa  decât  s  aib  un  auditoriu  mai  mare  decât  al  luiă ă  
Cernopov.

Connor  a  verificat  acoperişurile.  Cam vreo  zece  oameni  îşi 
plimbau binoclurile peste mul ime. Prezen a lor nu putea fi maiţ ţ  
evident  nici  m car  dac  ar  fi  purtat  salopete  galbene.  Deă ă ă  
asemenea,  mai  erau  cel  pu in  câteva  sute  de  poli işti  înţ ţ  
uniform  care înconjurau pia a. Era v dit c  şeful Poli iei credeaă ţ ă ă ţ  
în factorul descurajare.

Ferestrele cl dirilor ce str juiau pia a erau ticsite cu cei careă ă ţ  
lucrau în birourile respective şi care încercau s  aib  cea maiă ă  
bun  panoram  asupra  ceea  ce  se  petrecea  sub  ei.  Din  nouă ă  
Connor  şi-a  ridicat  privirile  spre  tribuna  presei  care  acum 
începuse s  se umple. Poli iştii verificau documentele fiec ruiaă ţ ă  
cu minu ie — nimic neobişnuit în asta, în afar  de faptul c  uniiţ ă ă  
dintre  ziarişti  erau  ruga i  s -şi  scoat  p l ria.  Connor  a  maiţ ă ă ă ă  
privit  câteva  clipe.  To i  c rora  li  se  cerea  aceasta  aveau  înţ ă  
comun dou  lucruri: erau b rba i şi erau înal i. Asta l-a f cut să ă ţ ţ ă ă 
se  opreasc .  Apoi,  cu  coada  ochiului,  l-a  z rit  pe  Mitchell  laă ă  
câ iva paşi de el în mul ime. S-a încruntat. Cum reuşise tân rulţ ţ ă  
agent s -l recunoasc ?ă ă

Brusc, f r  nicio avertizare, un ropot puternic de aplauze s-aă ă  
auzit din spatele lui de parc  o stea a muzicii rock ar fi ap rut peă ă  
scen . S-a întors şi a v zut convoiul de maşini al lui Zerimskiă ă  
înaintând încet spre pia  şi oprindu-se în col ul de nord-vest.ţă ţ  
Mul imea  aplauda  entuziast ,  deşi  ei  nu-l  puteau  vedea  peţ ă  
candidat pentru c  geamurile tuturor maşinilor erau negre. Uşileă  
limuzinelor Zil au fost deschise, dar nu aveai cum s  ştii careă  
dintre  cei  care  au  coborât  din  ele  putea  fi  Zerimski,  mai  cu 
seam  c  el era înconjurat de atâtea g rzi personale, unul maiă ă ă  



zdrahon decât cel lalt.ă
Când candidatul, în cele din urm , a urcat sc rile podiumului,ă ă  

mul imea  a  început  s  aplaude  şi  mai  tare  atingând  punctulţ ă  
culminant când el s-a îndreptat spre partea din fa  a scenei. S-ţă
a  oprit  şi  şi-a  fluturat  mâinile  întâi  într-o  direc ie,  apoi  înţ  
cealalt .  Acum  Connor  deja  putea  spune  câ i  paşi  o  s  maiă ţ ă  
înainteze pân  când se va întoarce şi va face din nou semn cuă  
mâna.

Oamenii se în l au pe vârful picioarelor ca s  poat  vedea maiă ţ ă ă  
bine, dar Connor n-a dat nicio aten ie agita iei din jurul lui. El îşiţ ţ  
inea ochii pironi i asupra poli iştilor care în marea lor majoritateţ ţ ţ  

nu priveau spre scen . Ei c utau ceva sau pe cineva anume. Ună ă  
gând i-a fulgerat deodat  prin minte, dar l-a îndep rtat imediat.ă ă  
Nu,  nu  era  posibil.  Paranoia  se  instala.  Mai  demult  un  agent 
veteran îi  spusese c  întotdeauna este cel  mai  r u  în  ultimaă ă  
misiune.

Dar dac  aveai unele îndoieli, regula era întotdeauna aceeaşi:ă  
pleci din aria periculoas . Şi-a rotit privirile peste pia  cânt rindă ţă ă  
rapid ce ieşire s  apuce. Mul imea începuse s  se domolească ţ ă ă 
aşteptându-l pe Zerimski s  vorbeasc . Connor a hot rât c  vaă ă ă ă  
începe s  se deplaseze spre cap tul de nord al pie ei în clipa înă ă ţ  
care va fi un ropot de aplauze prelungite. În acea direc ie va fiţ  
mai  pu in  probabil  ca  s  fie  observat  c  se  strecoar  prinţ ă ă ă  
mul ime. A privit, aproape ca un act reflex, s  vad  unde eraţ ă ă  
Mitchell.

Se  afla  tot  la  câ iva  iarzi  în  dreapta  lui,  poate  ceva  maiţ  
aproape decât atunci când îl reperase prima dat .ă

Zerimski  s-a  apropiat  de  microfon  cu  mâinile  ridicate  ca 
mul imea s  ştie c  era pe punctul s -şi înceap  cuvântarea.ţ ă ă ă ă

— Am v zut acul, a spus Serghei.ă
— Unde? l-a întrebat Jackson.
— Acolo, cam la dou zeci de paşi de scen . Are alt  culoare laă ă ă  

p r şi merge ca un b trân. Îmi datorezi zece dolari.ă ă
— Cum l-ai  recunoscut  de  la  aceast  distan ?  l-a  întrebată ţă  

Jackson.
— Este singurul care încearc  s  plece din pia . ă ă ţă
Jackson  i-a  dat  bancnota  de  zece  dolari  când  Zerimski  s-a 

oprit în fa a microfonului. B trânul care îl prezentase la Moscovaţ ă  
st tea singur în partea din spate a scenei. Zerimski nu a maiă  
permis ca acea greşeal  s  se întâmple a doua oar .ă ă ă



— Tovar şi, a început el r sun tor, este o mare onoare pentruă ă ă  
mine s  m  aflu în fa a voastr  în calitate de candidat al vostru.ă ă ţ ă  
Cu fiecare zi care trece îmi dau din ce în ce mai mult seama…

În timp ce Connor îşi plimba privirile peste mul ime, dintr-oţ  
dat  l-a z rit din nou pe Mitchell. Mai f cuse înc  un pas spre el.ă ă ă ă

— Deşi câ iva dintre cet enii  noştri  doresc reîntoarcerea laţ ăţ  
vechiul regim totalitar al trecutului, marea majoritate…

Doar câte un cuvânt banal schimbat ici-colo, şi-a zis Connor în 
gând. A observat c  Mitchell mai f cuse înc  un pas spre el.ă ă ă

— …vrea s  vad  o mai bun  distribuire a avu iei care a fostă ă ă ţ  
creat  prin truda şi priceperea lor.ă

Când mul imea a început s  ova ioneze, Connor a f cut rapidţ ă ţ ă  
câ iva  paşi  spre  dreapta.  Când  aplauzele  au  încetat,  el  aţ  
în epenit, f r  a-şi mai mişca nici m car un muşchi.ţ ă ă ă

— De ce b rbatul de pe banc  îl urm reşte pe prietenul t u? l-ă ă ă ă
a întrebat Serghei.

— Pentru c  este un amator, i-a r spuns Jackson.ă ă
— Sau  un  profesionist  care  ştie  exact  ce  face,  i-a  sugerat 

Serghei.
— M i, m i, s  nu-mi zici c  m-am ramolit, i-a spus Jackson.ă ă ă ă
— Pân  acum el a f cut orice, doar c  nu l-a pupat, a spusă ă ă  

Serghei.
— Uita i-v  pe str zile St. Petersburgului, tovar şi, a continuatţ ă ă ă  

Zerimski. Da, ve i vedea Mercedes-uri, B.M.W.-uri şi Jaguar-uri,ţ  
dar cine st  la volanul lor? Doar câ iva privilegia i…ă ţ ţ

Când mul imea a izbucnit din nou în aplauze, Connor a maiţ  
f cut câ iva paşi spre latura de nord a pie ei.ă ţ ţ

— Aştept cu ner bdare ziua când aceasta nu va mai fi singuraă  
ar  de  pe  fa a  p mântului  în  care  limuzinele  dep şesc  caţ ă ţ ă ă  

num r maşinile de familie…ă
Connor  a  privit  în  urm  şi  a  v zut  c  Mitchell  mai  f cuseă ă ă ă  

câ iva paşi în direc ia lui. Ce joc joac ?ţ ţ ă
— …şi unde sunt mai multe conturi bancare în Elve ia decâtţ  

spitale.
La urm torul ropot de aplauze va trebui s  scape de el. S-aă ă  

concentrat asupra cuvintelor lui Zerimski spre a anticipa exact 
când va putea face urm toarea mişcare.ă

— Cred c  l-am reperat, a spus un poli ist în uniform  careă ţ ă  
cerceta mul imea printr-un binoclu.ţ

— Unde, unde? l-a întrebat Bolcenkov înh ându-i binoclul.ăţ



— La  nord,  cincizeci  de  iarzi  în  spate,  nu-şi  mişc  niciună  
muşchi. Este în fa a unei femei cu eşarf  roşie. Nu sem na cuţ ă ă  
descrierea pe care o avem, dar ori de câte ori este un ropot de 
aplauze el se mişc  prea repede pentru un b rbat de vârsta lui.ă ă

Bolcenkov a început s -l caute cu binoclul.ă
— L-am g sit, a spus el. Dup  câteva secunde a ad ugat: Da,ă ă ă  

s-ar putea s  fie el.  Spune-le celor doi  din apropierea lui  s -lă ă  
aresteze iar ceilal i doi ce se afl  la dou zeci de iarzi în fa a luiţ ă ă ţ  
s -i acopere. S  termin m cât mai repede posibil.ă ă ă

Tân rul ofi er l-a privit neliniştit.ă ţ
— Dac  am f cut o greşeal , a spus şeful Poli iei, eu îmi voiă ă ă ţ  

asuma responsabilitatea.
— S  nu uit m niciodat , a continuat Zerimski, c  Rusia poateă ă ă ă  

din nou s  fie cea mai important  na iune de pe glob…ă ă ţ
Mitchell se afla acum doar la un pas de Connor care-l ignora 

cu perseveren . Doar peste câteva secunde va urma un ropotţă  
prelungit  de  ova ii  când  Zerimski  va  spune  mul imii  ceţ ţ  
inten iona  s  fac  atunci  când  v  fi  preşedinte.  Niciun  contţ ă ă ă  
bancar nu va fi  alimentat  prin  mit  de la  oamenii  de afaceriă  
necinsti i  —  aceast  fraz  întotdeauna  primea  cele  maiţ ă ă  
puternice aplauze din toate. Atunci el o s  reuşeasc  s  se facă ă ă ă 
nev zut şi va avea grij  ca Mitchell s  fie transferat într-o muncă ă ă ă 
de birou undeva într-o ar  infestat  de ân ari.ţ ă ă ţ ţ

—  …Îmi voi  pune via a în  slujba voastr  şi  voi  fi  mai  multţ ă  
decât mul umit cu salariul de preşedinte decât s  iau mit  de laţ ă ă  
oameni de afaceri necinsti i ale c ror singure interese sunt sţ ă ă 
jefuiasc  avu ia na ional .ă ţ ţ ă

Mul imea a izbucnit  în  ova ii.  Connor s-a r sucit  brusc şi  aţ ţ ă  
început  s  se mişte spre dreapta.  F cuse cam trei  paşi  mariă ă  
când primul poli ist l-a înh at de bra ul stâng, O secund  maiţ ăţ ţ ă  
târziu, altul a venit în dreapta lui. A fost trântit la p mânt, dar n-ă
a f cut nicio mişcare de împotrivire. Regula num rul unu: cândă ă  
nu ai nimic de ascuns, nu te opune arest rii.  Mâinile i-au fostă  
r sucite la spate şi o pereche de c tuşe i-a c nit la încheieturi.ă ă ţă ă  
Mul imea a început s  formeze un mic cerc în jurul  celor treiţ ă  
b rba i îngenunchea i la p mânt. Acum ei erau mai interesa i deă ţ ţ ă ţ  
ceea ce se petrecea în preajm  decât de cuvintele lui Zerimski.ă  
Mitchell s-a tras uşor înapoi şi a aşteptat inevitabila întrebare: 
„Cine este?”

— Ucigaşul pl tit de Mafya, a şoptit în urechile celor de lângă ă 



el.  A  început  s -şi  croiasc  drum  înapoi  spre  zona  preseiă ă  
murmurând periodic cuvintele: Ucigaşul pl tit de Mafya.ă

— Da i-mi voie, bunilor cet eni, s  v  garantez c , dac  voi fiţ ăţ ă ă ă ă  
ales preşedinte, pute i fi siguri de un singur lucru…ţ

— Sunte i  arestat,  i-a  spus cel  de al  treilea b rbat pe careţ ă  
Connor nu-l  putea vedea pentru c  fa a îi  era inut  cu for aă ţ ţ ă ţ  
lipit  de p mânt.ă ă

— Scoate i-l de aici, a apus aceeaşi voce autoritar  şi Connorţ ă  
a fost dus pe sus spre cap tul de nord al pie ei.ă ţ

Zerimski  z rise  turbulen a  în  mul ime,  dar  ca  un  vechiă ţ ţ  
profesionist a ignorat-o.

— Dac  Cernopov  va  fi  ales,  americanii  vor  fi  mult  maiă  
interesa i  de  opiniile  Mexicului  decât  de  cele  ale  Rusiei,  aţ  
continuat el neab tut.ă

Jackson nu şi-a mai dezlipit privirea de pe Connor în timp ce 
mul imea s-a dat repede la o parte f când loc poli iei s  treac .ţ ă ţ ă ă

— Prieteni, nu mai sunt decât şase zile pân  când poporul oă  
s  decid .ă ă

Mitchell  s-a îndep rtat gr bit  de zona incidentului  înaintândă ă  
spre tribuna presei.

— S  n-o face i pentru mine. S  n-o face i nici m car pentruă ţ ă ţ ă  
Partidul Comunist. S-o face i pentru viitoarea genera ie de ruşi.ţ ţ

Maşina poli iei  flancat  de patru motociclişti  a început s -şiţ ă ă  
croiasc  drum afar  din pia .ă ă ţă

— …care vor putea s -şi joace rolul de cet eni ai celei maiă ăţ  
m re e na iuni de pe p mânt. Nu v  cer decât un singur lucru —ă ţ ţ ă ă  
privilegiul  de a mi se permite s  conduc acel popor.  De dataă  
asta a r mas t cut pân  a fost sigur c  a captat aten ia tuturoră ă ă ă ţ  
din pia , dup  care, aproape în şoapt  a încheiat cu cuvintele:ţă ă ă  
Tovar şi, m  ofer s  fiu slujitorul vostru.ă ă ă

A f cut un pas înapoi şi dintr-o dat  uralele sutei de mii deă ă  
voci au acoperit sirenele poli iei.ţ

Jackson a privit spre tribuna presei. Şi-a dat seama c  ziariştiiă  
erau mult mai interesa i de dispari ia maşinii poli iei  decât deţ ţ ţ  
cuvintele repetate de atâtea ori ale lui Zerimski.

— Ucigaşul pl tit de Mafya, îl informa ziarista din Turcia pe ună  
coleg — un „fapt” pe care ea îl aflase de la cineva din mul ime şiţ  
pe care mai târziu avea s -l citeze ca „surs  autorizat ”.ă ă ă

Mitchell şi-a în l at privirile spre camerele de luat vederi careă ţ  
urm reau maşina poli iei  cu luminile albastre ale girofarului şiă ţ  



care  în  curând s-a  f cut  nev zut .  Ochii  i  s-au  oprit  apoi  peă ă ă  
persoana  cu  care  trebuia  s  vorbeasc .  A  aşteptat  r bd toră ă ă ă  
pân  când Clifford Symonds a privit  în direc ia lui  şi i-a f cută ţ ă  
semn cu mâna c  este ceva urgent. Reporterul CNN şi-a croită  
repede  drum  prin  mul imea  care  ova iona  pân  la  ataşatulţ ţ ă  
cultural american.

Zerimski a r mas în centrul scenei îmbibându-se de adula iaă ţ  
mul imii.  Nu  avea  nicio  inten ie  de  a  pleca,  de  vreme  ce  eiţ ţ  
continuau s -şi urle aprobarea.ă

Symonds a ascultat atent ce i-a spus Mitchell.  El trebuia să 
transmit  ştirile  peste  dou sprezece  minute.  Zâmbetul  i  seă ă  
l rgea pe chip cu fiecare secund  care trecea.ă ă

— Eşti absolut sigur? a întrebat el când Mitchell a terminat de 
vorbit.

— i-am vândut eu vreodat  gogoşi pân  acum? l-a întrebatŢ ă ă  
Mitchell încercând s  par  ofensat.ă ă

— Nu, i-a r spuns Symonds pe un ton apologetic. Niciodat .ă ă
— Dar tu trebuie s  ii aceast  informa ie la un milion de mileă ţ ă ţ  

departe de ambasad .ă
— Bineîn eles. Dar de la cine s  spun c  am informa ia?ţ ă ă ţ
— De la un oficial al poli iei care îşi face cu zel datoria. Acestaţ  

este ultimul lucru pe care şeful Poli iei o s  vrea s -l nege. ţ ă ă
Symonds a râs.
— Acum aş face bine s  plec dac  am de gând s  dau asta laă ă ă  

ştirile de diminea .ţă
— O.K., a spus Mitchell. Dar ia aminte — s  fii sigur c  niciună ă  

fir nu poate s  duc  spre mine.ă ă
— Te-am înşelat eu vreodat  în trecut? i-a replicat Symonds,ă  

dup  care s-a r sucit pe c lcâie şi a pornit glon  spre tribunaă ă ă ţ  
presei.

Mitchell s-a f cut nev zut în cealalt  direc ie. Mai era înc  oă ă ă ţ ă  
ureche în care trebuia s  toarne povestea şi asta trebuia f cută ă  
înainte ca Zerimski s  plece de pe scen .ă ă

O  linie  proteguitoare  de  bodyguarzi  oprea  orice  suporter 
supraentuziast de a veni mai aproape de candidat. Mitchell l-a 
z rit pe secretarul de pres  al lui Zerimski doar la câ iva paşiă ă ţ  
mai încolo sc ldându-se în ova iile pe care şeful s u le primea.ă ţ ă

Mitchell i-a spus unui bodyguard într-o rus  perfect  cu cineă ă  
voia s  stea de vorb . Zdrahonul s-a rotit pe c lcâie şi a strigată ă ă  
spre secretarul de pres . Dac  va fi ales Zerimski, a gândit înă ă  



sinea  lui  Mitchell,  n-o  s  fie  o  administra ie  prea  subtil .ă ţ ă  
Secretarul  de  pres  i-a  f cut  imediat  semn  ca  s -l  lase  peă ă ă  
american s  treac  şi acesta a intrat în zona p zit  de g rzileă ă ă ă ă  
personale şi s-a îndreptat spre unul din partenerii lui de şah. I-a 
povestit  repede  c  de  Villiers  se  deghizase  ca  b trân  şi  i-aă ă  
precizat şi hotelul din care fusese v zut ieşind chiar înainte de aă  
intra în restaurant.

Pân  la sfârşitul zilei şi Fitzgerald şi Jackson se vor l muri că ă ă 
avuseser  de-a face cu un adev rat profesionist.ă ă



CAPITOLUL 17

Preşedintele şi şeful s u de cabinet st teau singuri în Biroulă ă  
Oval urm rind primele ştiri ale dimine ii la televizor. Niciunul dină ţ  
ei n-a scos niciun cuvânt cât timp Clifford Symonds şi-a f cută  
relatarea.

„Un terorist interna ional a fost arestat în Pia a Libert ii  înţ ţ ăţ  
aceast  dup -amiaz  în timp ce liderul comunist Victor Zerimskiă ă ă  
îşi  inea  cuvântarea.  B rbatul  al  c rui  nume  înc  nu  a  fostţ ă ă ă  
divulgat se afl  în faimoasa închisoare Crucifix din centrul St.ă  
Petersburgului. Poli ia local  nu exclude posibilitatea ca acestaţ ă  
s  fie acelaşi b rbat care ar fi fost implicat în recenta asasinareă ă  
a  lui  Ricardo  Guzman,  candidatul  preziden ial  din  Columbia.ţ  
B rbatul  pe  care  l-a  arestat  ieri  poli ia,  se  crede,  c  l-ar  fiă ţ ă  
urm rit  pe  Zerimski  de  mai  multe  zile  pe  când  îşi  f ceaă ă  
campania  electoral  prin  ar .  Nu mai  mult  decât  s pt mânaă ţ ă ă ă  
trecut  revista  ă Time îl descria ca asasinul cel mai scump pl tită  
din vest. Se b nuie c  Mafya rus  i-ar fi oferit un milion de dolariă ă ă  
ca s -l înl ture pe Zerimski din campania electoral .  Când l-aă ă ă  
arestat  poli ia  au  fost  necesari  patru  oameni  ca  s -lţ ă  
imobilizeze”.

Au  urmat  câteva  imagini  cu  un  b rbat  care  era  arestat  înă  
mul ime şi scos de acolo, dar în cea mai reuşit  poz  nu i seţ ă ă  
vedea decât ceafa acoperit  cu o c ciul  de blan . Chipul luiă ă ă ă  
Symonds a reap rut pe ecran.ă

„Candidatul  comunist  şi-a  continuat  cuvântarea  în  ciuda 
faptului c  arestarea a avut loc doar la câ iva iarzi în fa a lui.ă ţ ţ  
Mai  târziu  Zerimski  a  l udat  poli ia  din  St.  Petersburg  pentruă ţ  
promptitudine  şi  profesionalism şi  a  jurat  c  oricât  de  multeă  
atentate asupra vie ii  lui s-ar face nimic n-o s -l opreasc  dinţ ă ă  
lupta  sa  împotriva  crimei  organizate.  În  momentul  de  faţă 
sondajele de opinie îl declar  pe Zerimski la egalitate cu primulă  
ministru Cernopov, dar mul i observatori cred c  incidentul deţ ă  
azi îi va spori foarte mult popularitatea.

Cu câteva ore înainte ca Zerimski s -şi in  cuvântarea a avută ţ ă  
o întâlnire particular  cu generalul Borodin la cartierul general ală  
acestuia,  în  partea  de  nord  a  oraşului.  Nimeni  nu  cunoaşte 
rezultatul  acelor  convorbiri,  dar  purt torii  de  cuvânt  aiă  
generalului nu neag  faptul c  el va face în curând o declara ieă ă ţ  



spre  a  preciza  dac  inten ioneaz  s -şi  continue  campaniaă ţ ă ă  
pentru preşedin ie şi, poate cel mai important, pe care dintre ceiţ  
doi candida i r maşi în curs  îl  va sprijini,  în cazul în care seţ ă ă  
retrage.  Sunt  Clifford  Symonds,  CNN International,  transmisie 
din Pia a Libert ii, St. Petersburg”.ţ ăţ

„Luni  Senatul  îşi  va  continua  dezbaterile  asupra  Legii 
Reducerii  Armelor  Nucleare,  Biologice,  Chimice  şi 
Conven ionale…”ţ

Preşedintele a ap sat pe telecomand  şi ecranul televizoruluiă ă  
s-a f cut negru.ă

— Deci tu crezi c  b rbatul pe care l-au arestat nu are nicioă ă  
leg tur  cu Mafya rus  şi c  este agent CIA?ă ă ă ă

— Da. Aştept s  m  sune Jackson şi s -mi confirme c  esteă ă ă ă  
aceiaşi b rbat care l-a omorât pe Guzman.ă

— Ce s  spun presei dac  m  întreab  despre asta?ă ă ă ă
— Va trebui  s  le arunca i  praf  în  ochi  pentru c  nu avemă ţ ă  

nevoie  ca  cineva  s  ştie  c  b rbatul  arestat  este  unul  de-ală ă ă  
nostru.

— Dar asta o s-o termine pe Dexter şi cariera ei de rahat, de 
director C.I.A.

— Nu,  dac  o  s  spune i  c  n-a i  ştiut  nimic  despre  asta,ă ă ţ ă ţ  
pentru  c  atunci  jum tate  din  popula ie  o  s  v  considere  oă ă ţ ă ă  
marionet  C.I.A. şi o s  v  cear  demisia. Dar, dac  recunoaşte iă ă ă ă ă ţ  
c  era i la curent, cealalt  jum tate o s  vrea s  v  acuze deă ţ ă ă ă ă ă  
înalt  tr dare. Aşa c  eu v  sugerez s  v  m rgini i în a spuneă ă ă ă ă ă ă ţ  
c  aştepta i cu interes rezultatul alegerilor din Rusia.ă ţ

— Po i s  pui pariu c  da, a spus Lawrence. Ultimul lucru deţ ă ă  
care  am  nevoie  este  ca  micul  fascist  Zerimski  s  devină ă 
preşedinte. Ne vom întoarce peste noapte la R zboiul Stelelor.ă

— B nui c  exact din cauza asta Senatul înc  nu d  drumulă ă ă ă  
Legii Reducerii Armelor. Ei nu vor s  ia o decizie final  pân  nuă ă ă  
ştiu rezultatul alegerilor din Rusia.

Lawrence a încuviin at din cap.ţ
— Dac  unul  din  oamenii  noştri  se  afl  în  afurisita  aia  deă ă  

închisoare,  va trebui  s  facem ceva şi  rapid.  Pentru c ,  dacă ă ă 
Zerimski  ajunge  preşedinte,  atunci  numai  Dumnezeu  o  s -lă  
poat  ajuta, pentru c  eu cu siguran  n-am s  pot.ă ă ţă ă

Connor n-a scos o vorb . Era înghesuit pe bancheta din spateă  
a maşinii poli iei între doi ofi eri. El ştia c  aceşti tineri nu aveauţ ţ ă  



nici gradul, nici autoritatea s -l chestioneze. Asta va veni maiă  
târziu şi va fi f cut  de cineva cu mult mai multe trese pe um r.ă ă ă

În timp ce intrau pe por ile imense ale închisorii Crucifix şi înţ  
curtea pavat  cu pietre, primul lucru pe care l-a v zut Connor aă ă  
fost recep ia de primire. Trei zdrahoni în uniforma închisorii auţ  
f cut  câ iva  paşi  înainte,  aproape  c  au  scos  din  balamaleă ţ ă  
portiera  din  spate  a  maşinii  şi  l-au  tras  afar .  Cei  doi  tineriă  
poli işti care-l flancaser  p reau îngrozi i.ţ ă ă ţ

Cei  trei  zdrahoni  l-au  luat  rapid  pe  sus  pe  noul  sosit,  au 
traversat  curtea  şi  au  intrat  pe  un  coridor  lung  şi  întunecat. 
Acolo au început loviturile cu pumnii şi picioarele. Connor ar fi 
protestat dar vocabularul lor  p rea a consta doar din icnituri.ă  
Când au ajuns la cap tul coridorului unul dintre ei a deschis oă  
uş  de fier grea şi ceilal i doi i-au dat brânci în celula mic . El n-ă ţ ă
a f cut niciun efort de a se împotrivi  când i-au luat mai întâiă  
pantofii,  apoi  ceasul,  verigheta  şi  portmoneul  —  din  care  n-
aveau s  afle nimic. Ei au plecat trântind uşa celulei şi încuind-o.ă

Connor  s-a  ridicat  încet  în  picioare  şi  şi-a  întins  precaut 
m dularele  încercând  s  vad  dac -i  fusese  rupt  vreun  os.ă ă ă ă  
Loviturile nu p reau a avea consecin e permanente, a hot râtă ţ ă  
el, chit c  vân t ile începuser  s  apar . A cercetat înc pereaă ă ă ă ă ă ă  
care  nu  era  mai  mare  decât  cuşeta  în  care  c l torise  de  laă ă  
Moscova. Pere ii verzi de c r mid  ar tau de parc  n-ar mai fiţ ă ă ă ă ă  
fost v rui i de la începutul secolului.ă ţ

Connor petrecuse optsprezece luni într-un loc cu mult mai r uă  
în  Vietnam.  Atunci  ordinele  lui  fuseser  clare:  Când  eştiă  
interogat de duşman î i dai doar numele, gradul şi num rul deţ ă  
înmatriculare.  Aceste reguli  nu erau valabile pentru acei care 
tr iau sub comandamentul ă Celei de a Unsprezecea Porunci:

S  nu  te  laşi  prins.  Dar  dac  eşti,  neag  total  c  ai  vreoă ă ă ă  
leg tur  cu C.I.A. Nu- i face griji — Agen ia întotdeauna va aveaă ă ţ ţ  
grij  de tine.ă

Connor  şi-a  dat  seama  c  în  cazul  lui  trebuie  s  uiteă ă  
„obişnuitele  canale  diplomatice”,  în  ciuda  asigur rilor  luiă  
Gutenburg. Aşa cum z cea pe patu-i din celula mic , acum toateă ă  
i se limpezeau.

Nu i se ceruse ca s  semneze pentru banii lichizi primi i şi niciă ţ  
pentru maşin . Şi acum îşi reamintea şi fraza pe care încercaseă  
s-o aduc  la suprafa  din ascunzişurile min ii sale. A repetat-o.ă ţă ţ  
Cuvânt cu cuvânt:



Dac  î i faci griji în leg tur  cu noua ta slujb  aş fi fericit să ţ ă ă ă ă  
discut  cu  preşedintele  companiei  la  care  te  angajezi  şi  s -iă  
explic c  nu este decât o misiune scurt .ă ă

De unde ştia Gutenburg c  el fusese intervievat pentru o nouă ă 
slujb  şi  c  discutase  direct  cu  preşedintele  companiei?  Ştia,ă ă  
pentru c  deja vorbise cu Ben Thompson. Din cauza asta ei îşiă  
retr seser  oferta. ă ă „Ne pare r u s  v  inform m…”ă ă ă ă

În  ceea  ce-l  priveşte  pe  Mitchell,  el  ar  fi  trebuit  s -şi  deaă  
seama ce se ascundea sub chipul acela angelic.

Dar el era înc  nedumerit de telefonul de la preşedinte. De ceă  
Lawrence  nu  i-a  spus  niciodat  pe  nume?  Iar  frazele  p reauă ă  
pu in trunchiate şi râsul pu in cam prea tare.ţ ţ

Chiar şi acum cu greu îi venea s  cread  pân  unde voia să ă ă ă 
mearg  Dexter  ca  s -şi  salveze  pielea.  El  a  r mas  cu  ochiiă ă ă  
pironi i în tavan. Dac  preşedintele nu d duse deloc acel telefonţ ă ă  
însemna c  nu mai este nicio speran  ca s  fie scos din această ţă ă ă 
închisoare,  şi-a dat el seama. Dexter reuşise cu succes s  seă  
descotoroseasc  de singura persoan  care o putea expune şiă ă  
Lawrence nu putea face nimic în leg tur  cu asta.ă ă

Acceptarea orbeasc  din partea lui Connor a codului agentuluiă  
C.I.A.  îl  f cuse  un  pion  din  proprie  voin  în  planul  ei  deă ţă  
supravie uire.  Niciun  ambasador  nu  va  face  nici  un  protestţ  
diplomatic în favoarea lui. Nu vor fi mici pachete cu mâncare. El 
va  trebui  s -şi  aib  singur  de  grij ,  aşa  cum  îşi  avusese  înă ă ă  
Vietnam.  Şi  unul  dintre  tinerii  ofi eri  care-l  arestaser  deja  îiţ ă  
men ionase una din problemele c reia trebuia s -i fac  fa  deţ ă ă ă ţă  
data asta: nimeni nu sc pase din închisoarea Crucifix în optzeciă  
şi patru de ani.

Uşa de la celul  s-a deschis brusc şi un b rbat îmbr cat înă ă ă  
uniform  albastr  şi cu fireturi aurii a intrat în untru. Şi-a aprinsă ă ă  
o igar . Era a cincisprezecea în acea zi.ţ ă

Jackson a r mas în pia  pân  când maşina poli iei nu s-a maiă ţă ă ţ  
v zut deloc. Era furios pe el însuşi. În cele din urm  s-a r sucită ă ă  
pe c lcâie şi a plecat l sând în urma lui mul imea care ova iona.ă ă ţ ţ  
Mergea atât de repede c  Serghei a trebuit s  alerge ca s  ină ă ă ţ ă 
pasul cu el. Tân rul rus deja hot râse c  acum nu era timpul deă ă ă  
pus întreb ri. Cuvântul „Mafya” era pe buzele tuturor pe lângă ă 
care treceau. Serghei a fost uşurat când Jackson s-a oprit şi a 
luat un taxi.



Jackson  nu  putea  decât  s  admire  cât  de  bine  dusese  laă  
îndeplinire  întreaga  opera iune  Mitchell  —  f r  nicio  îndoialţ ă ă ă 
ghidat de Dexter şi Gutenburg. Era un procedeu tipic C.I.A., dar 
cu o diferen : de data asta era unul de-al lor pe care-l l sauţă ă  
f r  mil  s  putrezeasc  într-o închisoare str in .ă ă ă ă ă ă ă

A încercat s  nu se gândeasc  la torturile la care va fi supusă ă  
Connor. În schimb s-a concentrat asupra raportului pe care i-l va 
da lui Andy Lloyd. Dac  m car ar fi reuşit s  ia leg tura cu elă ă ă ă  
noaptea trecut  poate c  ar fi primit dezlegarea ca s -l scoată ă ă ă 
pe Connor din toat  povestea. Celularul lui tot nu func iona aşaă ţ  
c  o s  rişte şi o s  foloseasc  telefonul din camera de la hotel.ă ă ă ă  
Dup  dou zeci şi nou  de ani i se oferise şansa s -şi onorezeă ă ă ă  
datoria. Şi el nu fusese pe faz .ă

Taxiul s-a oprit în fa a hotelului lui Jackson. A pl tit şi a alergatţ ă  
în untru. Nu a mai aşteptat pentru lift şi a pornit-o cu paşi mariă  
pe sc ri pân  la etajul unu, apoi a âşnit pe coridor ca din puşcă ă ţ ă 
spre camera 132. Serghei l-a ajuns din urm  abia când r suceaă ă  
cheia şi deschidea uşa.

Tân rul rus s-a aşezat jos într-un col  al camerei şi a ascultată ţ  
ce-i spunea Jackson la telefon cuiva cu numele de Lloyd. Când, 
în cele din urm , a pus receptorul în furc , Jackson era alb caă ă  
varul şi tremura de mânie.

Serghei a vorbit pentru prima oar  de când p r siser  pia a:ă ă ă ă ţ
— Poate c  este timpul s -l sun pe unul din clien ii mamei.ă ă ţ

— Felicit ri, i-a spus Dexter în clipa când Gutenburg a intrat înă  
birou. 

Directorul  adjunct a zâmbit  când s-a aşezat pe scaunul din 
fa a şefului s u şi i-a pus un dosar pe mas .ţ ă ă

— Abia  ce  am  v zut  ştirile  de  la  ABC  şi  CBS,  a  spus  ea.ă  
Amândou  posturile merg pe versiunea lui Symonds în leg tură ă ă 
cu cele petrecute în Pia a Libert ii. Ai idee cât o s  mai relatezeţ ăţ ă  
presa povestea mâine?

— Ei deja şi-au pierdut interesul. Nu s-a tras niciun foc, nici 
m car  un  pumn,  iar  suspectul  s-a  dovedit  a  fi  neînarmat.  Şiă  
nimeni  n-a  f cut  nicio  aluzie  c  omul  arestat  ar  fi  american.ă ă  
Mâine  pe  vremea  asta  povestea  nu  va  ocupa  prima  pagină 
decât în ziarele din Rusia.

— Ce vom r spunde la întreb rile presei?ă ă
— Le spunem c  este o problem  intern  a Rusiei şi c  în St.ă ă ă ă  



Petersburg ucigaşii pl ti i au ajuns mai ieftini decât un ceas deă ţ  
mân  decent. Am s  le spun c  nu au decât s  citeasc  articolulă ă ă ă ă  
de luna trecut  din ă Time despre Naşul din Rusia ca s  apreciezeă  
problemele  cu  care  se  confrunt  aceast  ar .  Dac  mă ă ţ ă ă ă 
preseaz , am s -i trimit în direc ia Columbia. Dac  continu  să ă ţ ă ă ă 
m  strâng  cu uşa am s  arunc pe tapet Africa de Sud. Asta leă ă ă  
va  asigura  o  sumedenie  de  coloane  lungi  cu  care  s -şiă  
hr neasc  redactorii fl mânzi.ă ă ă

— A ar tat vreunul din canale imagini cu Fitzgerald dup  ce aă ă  
fost arestat?

— Nu i s-a v zut decât ceafa şi chiar şi atunci era înconjurată  
de poli ie. Altfel pute i fi sigur  c  i-ar fi dat chipul de o sut  deţ ţ ă ă ă  
ori.

— Ce  şanse  sunt  ca  el  s  apar  în  public  şi  s  fac  oă ă ă ă  
declara ie  care s  ne compromit  şi  pe care presa s-o ia  deţ ă ă  
bun ?ă

— Virtual niciuna. Dac  ei vor ine vreodat  un proces presaă ţ ă  
str in ,  cu  siguran ,  nu  va  fi  acceptat .  Dac  va  fi  alesă ă ţă ă ă  
Zerimski, Fitzgerald nu va mai ieşi de dup  gratiile Crucifixuluiă  
niciodat .ă

— Ai preg tit  raportul pentru Lawrence? l-a întrebat Dexter.ă  
Pentru c  po i s  fii sigur c  el va încerca s  fac  astfel încât doiă ţ ă ă ă ă  
şi cu doi s  fie şase.ă

Gutenburg  s-a  aplecat  în  fa  şi  şi-a  trecut  palma  pesteţă  
dosarul pe care îl pusese pe biroul directorului.

Ea l-a deschis şi a început s -l citeasc  f r  a da niciun semnă ă ă ă  
de emo ie pe m sur  ce întorcea paginile. Când a ajuns la cap tţ ă ă ă  
l-a închis şi a l sat un zâmbet fugar s -i  lumineze fa a, după ă ţ ă 
care i l-a restituit.

— Vezi  s  poarte  semn tura  ta  şi  trimite-l  la  Casa  Albă ă ă 
imediat, a spus ea. Pentru c , indiferent ce dubii poate avea înă  
acest moment preşedintele, dac  Zerimski câştig  alegerile, elă ă  
n-o s  mai vrea niciodat  s  se refere la acest subiect.ă ă ă

Gutenburg a dat din cap în semn de aprobare. Helen Dexter a 
privit peste mas  la adjunctul ei.ă

— Dar dac  asta ajut  ca Zerimski s  fie ales, vom prinde doiă ă ă  
iepuri  dintr-o  singur  lovitur .  Legea  lui  Lawrence  pentruă ă  
Reducerea Armelor va fi respins  de Congres şi Casa Alb  se vaă ă  
amesteca tot mai pu in în treburile C.I.A.ţ



Connor s-a ridicat în capul oaselor, şi-a pus picioarele goale 
pe dalele de piatr  şi şi-a privit  drept în fa  vizitatorul.  Şefulă ţă  
Poli iei a tras adânc din igar  şi a trimis fumul rotocoale în aer.ţ ţ ă

— Tâmpit  obicei,  a  spus  el  într-o  englez  f r  cusur.  So iaă ă ă ţ  
mea tot timpul m  bate la cap ca s  m  las de fumat.ă ă ă

Pe chipul lui Connor nu se putea citi nicio emo ie.ţ
— Numele meu este Vladimir Bolcenkov. Sunt şeful Poli iei dinţ  

acest oraş şi  m-am gândit c  am putea avea o mic  discu ieă ă ţ  
înainte ca totul s  fie înregistrat.ă

— Numele  meu  este  Piet  de  Villiers.  Sunt  cet ean  sud-ăţ
african, lucrez la  The Johannesburg Journal  şi vreau s -mi v dă ă  
ambasadorul.

— Aceasta  e  prima  problem ,  a  spus  Bolcenkov  cu  igaraă ţ  
b l ng nindu-i-se  în  col ul  gurii.  Vezi,  eu  nu  cred  c  numeleă ă ă ţ ă  
dumitale este Piet de Villiers, sunt aproape sigur c  nu eşti sud-ă
african şi ştiu cu certitudine c  nu lucrezi la  ă The Johannesburg 
Journal pentru c  nu exist  un asemenea ziar. Şi ca s  nu maiă ă ă  
pierdem timp niciunul din noi, ştiu din cele mai autorizate surse 
c  nu ai fost pl tit de Mafya din Rusia. Recunosc c  înc  nu ştiuă ă ă ă  
cine eşti şi nici m car din ce ar  vii. Dar, indiferent cine te-aă ţ ă  
trimis, ca s  folosesc o expresie colocvial  modern , te-a b gată ă ă ă  
adânc în rahat. Şi, dac  m  pot exprima aşa, ai fost catapultată ă  
chiar de la cea mai mare în l ime.ă ţ

Connor nici m car n-a clipit.ă
— Dar te pot asigura c  ei n-o s -mi fac  şi mie acelaşi lucru.ă ă ă  

Aşa c ,  dac  crezi  c  nu-mi po i  r spunde la întreb ri,  nu-miă ă ă ţ ă ă  
r mâne decât s  te las s  putrezeşti aici, în vreme ce eu o să ă ă ă 
m  desf t în gloria ce s-a ab tut în chip nemeritat asupra mea.ă ă ă

Connor tot nu a reac ionat.ţ
— V d c  nu pot s  ajung la tine, a spus şeful Poli iei. Simt că ă ă ţ ă 

este de datoria mea s  subliniez c  aici nu suntem în Columbiaă ă  
şi c  eu nu-mi schimb p rerile dup  cel cu care am vorbit celă ă ă  
mai recent sau dup  cel care-mi ofer  cea mai mare sum  deă ă ă  
dolari.

A  f cut  o  pauz  şi  a  tras  din  nou  din  igar ,  dup  care  aă ă ţ ă ă  
ad ugat:ă

— Am s  te las s  te mai gândeşti. Dar dac  eu aş fi în pieleaă ă ă  
ta n-aş aştepta prea mult.

A b tut în uş .ă ă
— D -mi voie s  te asigur, indiferent cine eşti, a ad ugat el înă ă ă  



timp ce uşa se deschidea, c  aici nu vor fi smulgeri de unghii,ă  
scaune de tortur  sau alte mijloace mai sofisticate de supliciuă  
atâta vreme cât eu sunt şeful Poli iei din St. Petersburg. Eu nuţ  
cred în tortur ; nu este stilul meu. Dar nu- i pot promite c  totulă ţ ă  
va fi la fel de civilizat dac  Victor Zerimski va fi ales noul nostruă  
preşedinte.

Şeful Poli iei a ieşit trântind uşa celulei şi Connor a auzit cheiaţ  
r sucindu-se în broasc .ă ă



CAPITOLUL 18

Trei  B.M.W.-uri  albe au oprit  în fa a hotelului.  B rba ii  careţ ă ţ  
st teau lâng  şofer în fiecare maşin , dintr-un pas, au fost peă ă ă  
trotuar  şi  au  verificat  strada  în  sus  şi  în  jos.  Imediat  ce  au 
constatat c  totul era în ordine, s-a deschis uşa din spate de laă  
maşina  din  mijloc  spre  a-i  permite  lui  Alexei  Romanov  să 
coboare. Tân rul înalt purta o hain  neagr , lung , de caşmir şiă ă ă ă  
nu  s-a  uitat  în  nicio  parte  când a  intrat  în  hotel.  Ceilal i  treiţ  
b rba i l-au urmat formând un semicerc în jurul lui.ă ţ

Din descrierea ce i se d duse la telefon, Romanov imediat l-aă  
recunoscut pe americanul înalt care st tea în mijlocul holului şiă  
care p rea c  aşteapt  pe cineva.ă ă ă

— Domnul Jackson? a întrebat Romanov cu un accent gutural.
— Da, a r spuns Jackson. ă
I-ar fi strâns mâna dac  Romanov nu s-ar fi r sucit pe c lcâieă ă ă  

dup  care s-a îndreptat direct spre ieşire.ă
Motoarele  celor  trei  maşini  mergeau  şi  portierele  erau 

deschise când Jackson a p şit în strad . A fost condus spre uşaă ă  
din spate a vehiculului  din centru şi  s-a aşezat între b rbatulă  
care nu voise s -i strâng  mâna şi un altul la fel de t cut dară ă ă  
mult mai solid construit.

Cele  trei  maşini  au  trecut  pe  banda din  centru  şi  parc  oă  
baghet  magic  le îndep rta pe celelalte vehicule din calea lor.ă ă ă  
Singure semafoarele nu p reau a le cunoaşte.ă

În timp ce mica coloan  str b tea oraşul, Jackson şi-a f cută ă ă ă  
iar reproşuri. Dac  el ar fi reuşit s  vorbeasc  cu Lloyd în urmă ă ă ă 
cu  dou zeci  şi  patru  de  ore  nimic  din  toate  astea  nu  s-ar  fiă  
întâmplat. Dar asta era o lips  de previziune — un dar cu careă  
numai politicienii se nasc, şi-a zis în sinea lui.

— Trebuie  s  te  întâlneşti  cu  Nicolai  Romanov,  îi  spuseseă  
Serghei. 

El formase num rul de telefon al mamei sale şi când, în celeă  
din  urm ,  aceasta  r spunsese,  Serghei  s-a  comportat  într-ună ă  
mod  pe  care  Jackson  nu-l  mai  v zuse  pân  atunci.  Eraă ă  
respectuos,  a  ascultat  cu  aten ie  şi  n-a  întrerupt-o  niciodat .ţ ă  
Dup  dou zeci de minute el închisese telefonul.ă ă

— Cred c  ea o s  dea un telefon, i-a spus el. Problema esteă ă  



c  nu po i deveni membru al „Ho ilor obl dui i de Justi ie” — sauă ţ ţ ă ţ ţ  
Mafya, aşa cum îi numi i voi — pân  nu ai paisprezece ani. Aţ ă  
fost la fel chiar şi pentru Alexei, singurul fiu al arului.ţ

Serghei a continuat s -i explice c  el ceruse s  i se permit  luiă ă ă ă  
Jackson s  aib  o întâlnire cu arul, şeful „Ho ilor obl dui i  deă ă ţ ţ ă ţ  
Justi ie”. Organiza ia fusese fondat  pe vremea când Rusia eraţ ţ ă  
condus  de un ar adev rat şi supravie uise de-a lungul aniloră ţ ă ţ  
devenind cea mai temut  şi respectat  organiza ie criminal  dină ă ţ ă  
lume.

— Mama mea este una dintre pu inele femei cu care arul stţ ţ ă 
de  vorb .  Ea  o  s -l  roage  s - i  acorde  o  audien ,  i-a  spusă ă ă ţ ţă  
Serghei.

Telefonul a sunat şi el l-a ridicat imediat. În timp ce asculta cu 
aten ie ce avea mama lui de spus, Serghei s-a f cut alb la faţ ă ţă 
ca varul şi a început s  tremure. A şov it o vreme, dar în celeă ă  
din urm  a fost de acord cu ceea ce îi sugera ea. Mâna înc  îiă ă  
tremura când a pus receptorul jos.

— A fost de acord s  m  vad ? l-a întrebat Jackson.ă ă ă
— Da,  a  spus  Serghei  încet.  Mâine  diminea  o  s  vinţă ă ă 

Romanov, fiul arului, care va fi succesorul lui când o s  moar ,ţ ă ă  
şi  Ştefan  Ivani ki,  v rul  lui  Alexei,  care  este  al  treilea  laţ ă  
comand .ă

— Atunci care e problema?
— Pentru c  ei nu te cunosc, au pus o condi ie.ă ţ
— Şi care e aia?
— Dac  arul o s  considere c  i-ai irosit timpul de poman ,ă ţ ă ă ă  

cei doi b rba i se vor întoarce şi-mi vor frânge un picior ca s  ină ţ ă ţ  
minte s  nu-i mai deranjez alt dat .ă ă ă

— Atunci  mai  bine  ai  grij  s  nu  fii  pe  aici  când  m  voiă ă ă  
întoarce.

— Dac  nu voi fi aici ei se vor duce la mama şi-i vor frânge eiă  
un picior.  Şi  când m  vor prinde pe mine,  mi le vor rupe peă  
amândou . Este codul nescris al Mafyei.ă

Jackson  a  întrebat  dac  n-ar  trebui  s  contramandezeă ă  
întâlnirea. El nu voia ca, din cauza lui, Serghei s  sfârşeasc  prină ă  
a merge în cârje. Dar b iatul i-a spus c  era prea târziu. El dejaă ă  
acceptase condi iile lor.ţ

O  singur  privire  aruncat  spre  Ştefan  Ivani ki,  nepotulă ă ţ  
arului, care st tea în dreapta lui, a fost de-ajuns pentru Jacksonţ ă  



spre a-l convinge c  ruperea unui picior nu i-ar lua decât o clipă ă 
şi ar fi în stare s  uite în chiar mai pu in.ă ţ

Dup  ce  B.M.W.-urile  au  ieşit  din  oraş  au  m rit  viteza  laă ă  
şaizeci de mile pe or . În timp ce urmau drumul în meandre deă  
pe dealuri au întâlnit pu ine alte vehicule. Au trecut în vitez  peţ ă  
lâng  rani cu capetele plecate pe ale c ror fe e se vedea că ţă ă ţ ă 
nu-i intereseaz  nici trecutul, nici viitorul. Jackson a început să ă 
în eleag  de ce cuvintele lui Zerimski f ceau s  pâlpâie ultimaţ ă ă ă  
lic rire de speran  r mas  în sufletele lor.ă ţă ă ă

F r  nicio  semnalizare  maşina  din  fa  a  virat-o  brusc  laă ă ţă  
stânga  şi  s-a  oprit  în  fa a  unei  por i  masive  din  fier  forjatţ ţ  
dominat  de un blazon cu un şoim cu aripile întinse. Doi b rba iă ă ţ  
care aveau în mân  automate Kalaşnikov au înaintat câ iva paşiă ţ  
şi primul şofer a coborât geamul ca s -i lase s  se uite în untru.ă ă ă  
Asta i-a reamintit lui Jackson de sosirile din afar  la sediul C.I.A.ă  
—  atâta  doar  c  la  Langley  santinelele  trebuiau  s  seă ă  
mul umeasc  cu pistoale care r mâneau în tocurile lor prinse înţ ă ă  
cing toare.ă

Dup  ce au fost inspectate toate cele trei maşini, una dintreă  
santinele a dat din cap şi aripile şoimului s-au deschis. Cele trei 
maşini  au  înaintat  lent  de-a  lungul  unei  alei  prunduite  care 
şerpuia printr-o p dure deas . Au mai trecut cinci minute până ă ă 
când Jackson a z rit casa — deşi nu era o cas . Cu un secol înă ă  
urm  fusese palatul  primului  n scut al  împ ratului.  Acum eraă ă ă  
locuit  de  o  rud  îndep rtat  care,  de  asemenea,  credea  înă ă ă  
drepturile sale ereditare.

— S  nu-i vorbeşti arului pân  nu i se adreseaz  el mai întâi,ă ţ ă ţ ă  
îl avertizase Serghei. Şi întotdeauna s -l tratezi ca pe str buniiă ă  
s i de vi  împ r teasc . ă ţă ă ă ă

Jackson preferase s  nu-i mai spun  lui Serghei c  habar nuă ă ă  
avea  cum trebuie  s  tratezi  un  membru  al  familiei  imperialeă  
ruse.

Maşinile s-au oprit  cu o frân  brusc  în fa a uşii.  Un b rbată ă ţ ă  
înalt, elegant, îmbr cat în frac negru, c maş  alb  cu papion îiă ă ă ă  
aştepta pe treapta de sus a sc rii. S-a înclinat spre Jackson careă  
a încercat s  par  c  ar fi obişnuit cu acest fel de tratament. Înă ă ă  
fond şi la urma urmelor, el se întâlnise odat  cu Richard Nixon.ă

— Fi i binevenit la Palatul de Iarn , domnule Jackson, a spusţ ă  
majordomul. Domnul Romanov v  aşteapt  în Galeria Albastr .ă ă ă

Alexei Romanov şi Ştefan Ivani ki l-au înso it pe Jackson prinţ ţ  



uşa  deschis .  Jackson  şi  tân rul  Romanov  l-au  urmat  peă ă  
majordom de-a lungul unui coridor lung, placat cu marmur , înă  
vreme ce Ivani ki a r mas în picioare lâng  intrare. Lui Jackson i-ţ ă ă
ar fi pl cut s  se opreasc  şi s  admire picturile şi statuile careă ă ă ă  
ar  fi  înnobilat  orice  muzeu  din  lume,  dar  mersul  gr bit  ală  
majordomului  nu  i-a  permis.  Majordomul  s-a  oprit  la  cap tulă  
coridorului în fa a a dou  uşi albe, care se în l au pân  aproapeţ ă ă ţ ă  
de tavan. El a cioc nit, a deschis una din uşi şi a f cut un pasă ă  
lateral ca s -l lase pe Jackson s  intre.ă ă

— Domnul  Jackson,  a  anun at  el  şi  a  p r sit  înc pereaţ ă ă ă  
închizând încet uşa în urma lui.

Jackson a p şit în salonul imens, somptuos mobilat. Parchetulă  
era  acoperit  cu  un  singur  covor  pentru  care  un  ture  şi-ar  fi 
negociat chiar via a. Dintr-un scaun cu bra e Louis XIV, tapi atţ ţ ţ  
cu catifea roşie s-a sculat un b rbat în vârst  îmbr cat într-ună ă ă  
costum albastru, în dungi fine. P rul îi era argintiu şi paloareaă  
pielii sugera c  suferea de o boal  îndelungat . Când a f cut ună ă ă ă  
pas ca s -i  strâng  mâna oaspetelui  s u s-a v zut  c  trupu-iă ă ă ă ă  
sub ire era uşor adus de spate.ţ

— A i  fost  foarte  amabil,  domnule  Jackson,  c  a i  f cut  totţ ă ţ ă  
acest drum ca s  veni i s  m  vede i, a spus el. Trebuie s  mă ţ ă ă ţ ă ă 
ierta i, dar eu aproape c  am uitat engleza. Am fost for at sţ ă ţ ă 
p r sesc Oxford-ul în 1939, curând dup  ce a izbucnit r zboiul,ă ă ă ă  
deşi nu eram decât în anul doi. Vede i, britanicii niciodat  nu auţ ă  
avut încredere cu adev rat în ruşi, chit c  mai târziu am devenită ă  
alia i. A zâmbit blând. Sunt sigur c  ei au cam aceeaşi atitudineţ ă  
chiar când trateaz  şi cu americanii.ă

Jackson nu ştia cum s  reac ioneze.ă ţ
— Lua i loc, domnule Jackson, a spus b trânul, f când un gestţ ă ă  

spre un scaun identic cu al lui.
— V  mul umesc, a spus Jackson.ă ţ
Erau  primele  cuvinte  pe  care  le  rostea  de  când  p r siseă ă  

hotelul.
— Acum, domnule Jackson, a spus b trânul aşezându-se încetă  

în scaunul lui, dac  v  pun o întrebare, v  rog s  r spunde i laă ă ă ă ă ţ  
ea  exact.  Dac  ave i  unele  îndoieli,  gândi i-v  înainte  de  aă ţ ţ ă  
r spunde. Pentru c  dac  v  hot râ i s  m  min i i — cum s-oă ă ă ă ă ţ ă ă ţ ţ  
spun eu mai clar? — o s  descoperi i c  se va sfârşi nu numaiă ţ ă  
aceast  întâlnire.ă

Jackson ar fi vrut s  se ridice şi s  plece, dar ştia c  b trânulă ă ă ă  



era, probabil, singura persoan  de pe suprafa a p mântului careă ţ ă  
ar fi putut s -l scoat  viu pe Connor din închisoarea Crucifix. Aă ă  
dat scurt din cap spre a-i ar ta c  a în eles.ă ă ţ

— Bun, a spus Romanov. Şi acum aş vrea s  aflu ceva maiă  
multe despre dumneata, domnule Jackson. Pot s - i spun dintr-oă ţ  
arunc tur  de ochi c  lucrezi pentru o agen ie care se ocup  deă ă ă ţ ă  
aplicarea legii şi, de vreme ce te afli în ara mea — a accentuatţ  
cuvântul mea — presupun c  aceasta trebuie s  fie mai degrabă ă ă 
C.I.A. decât F.B.I. Am dreptate?

— Am lucrat pentru C.I.A. dou zeci şi opt de ani, pân  destulă ă  
de recent când am fost înlocuit. 

Jackson şi-a ales cu grij  cuvintele.ă
— Este  împotriva  legilor  naturii  s  ai  o  femeie  ca  şef,  aă  

comentat  Romanov  f r  ca  m car  s  schi eze  un  zâmbet.ă ă ă ă ţ  
Organiza ia pe care o conduc eu niciodat  n-ar face o asemeneaţ ă  
prostie.

B trânul s-a aplecat spre o mas  din stânga lui şi a luat ună ă  
pahar  mic,  plin  cu  un  lichid  incolor,  pe  care  Jackson  nu-l 
observase pân  în acea clip .  A luat o înghi itur  şi  a aşezată ă ţ ă  
paharul înapoi pe mas  înainte de a pune urm toarea întrebare.ă ă

— Lucrezi în momentul de fa  pentru o alt  agen ie care seţă ă ţ  
ocup  de aplicarea legii?ă

— Nu, a spus Jackson ferm.
— Deci, ai ajuns mercenar? a sugerat b trânul. ă
Jackson n-a r spuns.ă
— În eleg,  a  spus  el.  Din  t cerea  dumitale  sunt  obligat  sţ ă ă 

deduc  c  nu  eşti  singura  persoan  care  nu  are  încredere  înă ă  
Helen Dexter.

Din nou Jackson n-a spus nimic. Dar el înv a repede de ce nuăţ  
merit  s -l min i pe Romanov.ă ă ţ

— De ce ai vrut s  m  vezi, domnule Jackson? ă ă
Jackson b nuia c  b trânul ştia exact de ce, dar i-a intrat înă ă ă  

joc.
— Am  venit  pentru  un  prieten  de-al  meu,  care  din  cauza 

prostiei  mele  a  fost  arestat  şi  în  momentul  de  fa  esteţă  
întemni at în închisoarea Crucifix.ţ

— O  institu ie  cunoscut  prin  recordul  s u  în  lipsa  deţ ă ă  
umanitarism,  mai  cu  seam  când  este  vorba  de  cereri  deă  
gra iere, sau eliberarea în anumite condi ii.ţ ţ

Jackson a dat din cap în semn de aprobare.



— Sunt  sigur  c  nu prietenul  dumitale  a informat  presa că ă 
organiza ia mea i-a oferit un milion de dolari ca s -l scoat  peţ ă ă  
Zerimski din cursa preziden ial . Dac  aşa ar fi stat lucrurile, elţ ă ă  
ar  fi  fost  g sit  demult  spânzurat  în  celul .  Nu,  eu  b nui  că ă ă ă 
persoana care a furnizat acea informa ie eronat , a continuatţ ă  
Romanov, este unul din subordona ii lui Helen Dexter. Dac  ai fiţ ă  
venit  la  mine  ceva  mai  devreme,  domnule  Jackson,  te-aş  fi 
prevenit în leg tur  cu Mitchell. A mai luat înc  o înghi itur  dină ă ă ţ ă  
pahar şi a ad ugat: Unul din pu inii dintre compatrio ii dumitaleă ţ ţ  
la care m-aş gândi s -i recrutez în organiza ia mea. V d c  eştiă ţ ă ă  
surprins de cât de vaste sunt informa iile mele.ţ

Jackson nu şi-a mişcat nici m car un muşchi.ă
— Domnule Jackson, cu siguran  c  n-o s  fii surprins dacţă ă ă ă 

afli c  oamenii mei sunt bine plasa i în eşaloanele de vârf atâtă ţ  
ale C.I.A. cât şi F.B.I. Zâmbetul abia schi at i-a reap rut pe fa .ţ ă ţă  
Şi dac  aş considera c  mi-ar fi util, aş avea pe cineva care să ă ă 
lucreze  pentru  mine  şi  la  Casa  Alb .  Dar  cum  preşedinteleă  
Lawrence d  la iveal  tot ce i  se cere la conferin ele sale deă ă ţ  
pres  s pt mânale,  nu  este  necesar.  Ceea  ce  m  duce  laă ă ă ă  
urm toarea întrebare: Prietenul dumitale lucreaz  pentru C.I.A.?ă ă

Jackson n-a r spuns.ă
— Da, v d.  Exact cum am crezut.  Ei  bine,  cred c  poate fiă ă  

sigur c  Helen Dexter n-o s  alerge ca s -l scape de data asta.ă ă ă
Jackson tot n-a spus nimic.
— Bun, a spus b trânul. Deci, acum ştiu exact ce vrei de laă  

mine. A f cut o pauz . Dar eu nu ştiu ce po i dumneata s -miă ă ţ ă  
oferi în schimb.

— Nu am nici cea mai vag  idee care este rata de schimb, aă  
spus Jackson.

B trânul a început s  râd .ă ă ă
— Nu cred c  i-ai închipuit vreo clip , domnule Jackson, c  te-ă ţ ă ă

am  adus  pân  aici  ca  s  discut m  despre  bani,  nu-i  aşa?ă ă ă  
Priveşte în jurul dumitale şi ai s  vezi c  oricât de mult ai aveaă ă  
de oferit, tot n-ar fi destul. Time a fost aproape de adev r cândă  
a f cut acele specula ii în leg tur  cu puterea şi averea mea.ă ţ ă ă  
Numai anul trecut organiza ia mea a avut o cifr  de afaceri deţ ă  
187  miliarde  dolari,  mai  mult  decât  economia  Belgiei  sau 
Suediei. Acum avem filiale total opera ionale în 142 de ri. Înţ ţă  
fiecare  lun  apare  câte  una,  ca  s  parafrazez  sloganulă ă  
companiei McDonald. Nu, domnule Jackson, nu mai am destule 



zile de tr it  pe acest p mânt ca s -mi irosesc vreuna din eleă ă ă  
discutând despre bani cu un lefter.

— Atunci de ce a i fost de acord din capul locului ca s  mţ ă ă 
vede i? a întrebat Jackson.ţ

— Dumneata nu pui întreb ri, domnule Jackson, i-a retezat-oă  
Romanov scurt. Dumneata doar r spunzi la ele. Sunt surprins să ă 
v d c  n-ai fost instruit cum trebuie.ă ă

B trânul a mai luat o înghi itur  din lichidul incolor înainte deă ţ ă  
a  spune  ce  anume  aşteapt  în  schimb  pentru  a-l  ajuta  peă  
Connor s  scape. Jackson ştia c  nu avea dreptul de a acceptaă ă  
condi iile  lui  Romanov  în  numele  lui  Connor,  dar  cum  i  seţ  
atr sese aten ia s  nu pun  întreb ri, a r mas t cut.ă ţ ă ă ă ă ă

— Poate  c  ai  nevoie  de  pu in  timp  ca  s  te  gândeşti  laă ţ ă  
propunerea  mea,  domnule  Jackson,  a  continuat  b trânul.  Dară  
dac  prietenul dumitale este de acord cu condi iile mele şi apoiă ţ  
nu  reuşeşte  s -şi  in  partea  sa  de  învoial ,  trebuie  s -i  fieă ţ ă ă ă  
f cute foarte clare consecin ele ac iunilor lui. A f cut o pauz  caă ţ ţ ă ă  
s -şi trag  respira ia. Sper, într-adev r, domnule Jackson, c  elă ă ţ ă ă  
nu este genul de om care, dup  ce a semnat un contract, îşiă  
pune speran ele în vreun avocat deştept care s -i g seasc  vreoţ ă ă ă  
porti  ca s  nu şi-l mai onoreze. Vezi, în acest proces, eu am şiţă ă  
rolul judec torului şi al jura ilor iar pe fiul meu Alexei îl voi numiă ţ  
procuror.  Îi  voi  încredin a  puteri  depline  ca  s  urm reascţ ă ă ă 
îndeplinirea acestui acord liter  cu liter . Deja am dat ordin caă ă  
s  v  înso easc  pe amândoi înapoi, în Statele Unite şi el nu seă ă ţ ă  
va întoarce pân  când în elegerea n-a fost onorat . Sper c  m-ă ţ ă ă
am f cut clar, domnule Jackson.ă

Biroul lui Zerimski nu putea s  fie într-un contrast mai mareă  
fa  de palatul arului din afara oraşului. Liderul comunist ocupaţă ţ  
etajul trei al unei cl diri d r p nate dintr-o suburbie în nordulă ă ă ă  
Moscovei — deşi oricine care era invitat s  stea la vila sa de peă  
Volga devenea foarte repede conştient de faptul c  lui Zerimskiă  
nu-i era deloc str in luxul.ă

Ultimul vot fusese dat la ora zece în seara precedent . Acumă  
Zerimski nu putea face altceva decât s  stea şi s  aştepte caă ă  
oficialii de la Marea Baltic  pân  la Pacific s  numere buletineleă ă ă  
de  vot.  El  ştia  foarte  bine  c  în  unele  circumscrip ii  oameniiă ţ  
votaser  de mai multe ori. În altele urnele de vot, pur şi simplu,ă  
nu  ajunseser  la  prim rie.  Îns  era  sigur  c ,  din  moment  ceă ă ă ă  



stabilise  o în elegere  cu  Borodin  şi  generalul  se  retr gea  dinţ ă  
curs , el avea şanse reale s  câştige. Dar era destul de realistă ă  
s  ştie c , dat  fiind Mafya care-l sprijinea pe Cernopov, el aveaă ă ă  
nevoie de peste jum tate de voturi ca s  fie declarat înving tor.ă ă ă  
Din  aceste  motive  el  hot râse  s -şi  fac  un  aliat  în  tab raă ă ă ă  
arului.ţ

Rezultatul  alegerilor  nu se va cunoaşte decât  peste câteva 
zile,  pentru c  voturile  se num rau manual  în  cea mai  mareă ă  
parte a rii. Lui nu trebuia s  i se reaminteasc  remarca atât deţă ă ă  
des citat  a lui  Stalin c  nu conteaz  câ i oameni voteaz , ciă ă ă ţ ă  
doar cei care num r  voturile.ă ă

Cei  mai  apropia i  de  Zerimski  erau  gr mad  pe  telefoaneţ ă ă  
încercând s  urm reasc  ce se întâmpla pe tot cuprinsul vasteiă ă ă  
na iuni.  Dar  to i  preşedin ii  de  comisii  considerau  întrecereaţ ţ ţ  
prea  strâns  ca  s  poat  face  evalu ri.  În  aceast  ziă ă ă ă ă  
conduc torul comunist a b tut darabana în mas  de mai multeă ă ă  
ori decât în tot timpul ultimei s pt mâni şi a r mas în camera luiă ă ă  
ceasuri în şir dând telefoane.

— Asta-i o veste bun , Ştefan, spunea Zerimski. Atâta vremeă  
cât  tu  te  ocupi  de  problema  v rului  t u.  Tocmai  ascultaă ă  
r spunsul lui Ivani ki când a b tut cineva la uş . A pus telefonulă ţ ă ă  
jos când l-a v zut în camer  pe şeful s u de cabinet.  N-aveaă ă ă  
niciun chef ca Titov s  afle cu cine st tea el de vorb .ă ă ă

— Ziariştii  ar vrea s  ştie dac  o s  le vorbi i,  a spus Titovă ă ă ţ  
sperând s -şi in  şeful ocupat câteva minute. Ultima oar  cândă ţ ă ă  
Zerimski îi  v zuse pe vulturi  — cum îi  numea el — fusese înă  
diminea a anterioar  când to i se duseser  s -l vad  votând înţ ă ţ ă ă ă  
Koski, cartierul s u natal din Moscova. Dac  el ar fi candidat caă ă  
preşedinte al Statelor Unite n-ar fi fost nicio diferen .ţă

Zerimski a dat din cap aprobându-l f r  nicio tragere de inimă ă ă 
şi  l-a  urmat  pe  Titov  pe  sc ri  în  jos  şi  apoi  în  strad .  El  îşiă ă  
instruise oamenii de paz  s  nu lase niciun jurnalist s  între înă ă ă  
cl dire ca s  nu descopere cât de ineficient  şi  pu in personală ă ţ  
avea.  Asta  o  s  se  schimbe  imediat  ce  va  pune  mâna  peă  
trezoreria  statului.  El  nu-i  spusese  nici  m car  şefului  s u  deă ă  
cabinet c ,  dac  va câştiga, acestea vor fi  ultimele alegeri  înă ă  
care poporul rus va vota cât va fi el în via . Şi el nu d dea niciţă ă  
dou  parale  pe  oricâte  proteste  aveau  s  fie  în  ziarele  şiă ă  
revistele str ine. În scurt  vreme ele nu vor mai circula absolută ă  
deloc la r s rit de Germania.ă ă



Când Zerimski a p şit pe trotuar a fost întâmpinat de cel maiă  
mare  num r  de  jurnalişti  pe  care-i  v zuse  de  când  începuseă ă  
campania electoral .ă

— Cât de încrez tor sunte i în victorie, domnule Zerimski? aă ţ  
întrebat cineva înainte ca el m car s  apuce s  le spun  bună ă ă ă ă 
ziua.

— Dac  va ieşi  înving tor  cel  pe care l-a  votat  majoritateaă ă  
poporului, eu voi fi viitorul preşedinte al Rusiei.

— Dar  preşedintele  grupului  de  observatori  interna ionali  aţ  
spus c  acestea au fost cele mai democratice alegeri pe care le-ă
a avut Rusia în toat  istoria ei. Nu sunte i de acord cu această ţ ă 
apreciere?

— Voi fi dac  sunt declarat înving tor, a r spuns Zerimski.ă ă ă
Jurnaliştii au râs politicoşi la mica lui glum .ă
— Dac  sunte i  ales,  când  îl  ve i  vizita  pe  preşedinteleă ţ ţ  

Lawrence la Washington?
— La scurt  vreme dup  ce el m  va vizita la Moscova, a venită ă ă  

prompt r spunsul.ă
— Dac  sunte i ales preşedinte, ce se va întâmpla cu omulă ţ  

care a fost arestat în Pia a Libert ii  şi care este acuzat c  aţ ăţ ă  
încercat s  v  asasineze?ă ă

— Aceea va fi o hot râre a Justi iei. Dar pute i fi siguri c  vaă ţ ţ ă  
avea o judecat  dreapt .ă ă

Brusc Zerimski s-a plictisit. F r  niciun cuvânt, s-a r sucit peă ă ă  
c lcâie şi a disp rut în cl dire ignorând ploaia de întreb ri ce seă ă ă ă  
rev rsa în urma lui:ă

— I-a i oferit lui Borodin un post în cabinetul dumneavoastr ?ţ ă
— Ce ve i face cu Cecenia?ţ
— Va fi Mafya obiectiv prioritar pe agenda dumneavoastr ?ă
În  timp  ce  urca  sc rile  de  piatr  tocite  c tre  etajul  trei  aă ă ă  

hot rât c , indiferent dac  va câştiga sau va pierde, aceasta aă ă ă  
fost ultima dat  când a mai acceptat o discu ie cu presa. Nu-lă ţ  
invidia  pe  Lawrence  care  încerca  s  conduc  o  ar  undeă ă ţ ă  
jurnaliştii aşteptau s  fie trata i ca o putere egal  în stat. Când aă ţ ă  
ajuns în biroul s u s-a pr buşit în singurul fotoliu confortabil dină ă  
înc pere şi a dormit pentru prima oar  dup  atâtea zile.ă ă ă

Cheia s-a r sucit  în broasc  şi  uşa celulei  s-a deschis  larg.ă ă  
Bolcenkov a intrat purtând în mân  o sacoş  mare şi o servietă ă ă 
de piele, plat .ă



— Dup  cum vezi, m-am întors, i-a spus şeful Poli iei din St.ă ţ  
Petersburg  aşezându-se  în  fa a  lui  Connor.  Din  care  po i  sţ ţ ă 
deduci c  vreau s  st m de vorb  f r  ca discu ia noastr  s  fieă ă ă ă ă ă ţ ă ă  
consemnat . Totuşi, trebuie s - i spun c  sper ca ea s  fie cevaă ă ţ ă ă  
mai productiv  decât la ultima noastr  întâlnire.ă ă

Şeful Poli iei şi-a pironit privirile asupra b rbatului ce st teaţ ă ă  
pe pat. Connor p rea s  fi sl bit cu mai multe livre în cele cinciă ă ă  
zile care se scurseser .ă

— V d c  nu te-ai obişnuit cu a noastr  ă ă ă nouvelle cuisine,  a 
spus Bolcenkov aprinzându-şi o igar . Trebuie s - i m rturisescţ ă ă ţ ă  
c  pân  şi pentru nivelul de via  sc zut din St. Petersburg şi totă ă ţă ă  
ai  nevoie de câteva zile  bune ca s  apreciezi  cum se cuvineă  
meniul din Crucifix. Dar de inu ii ajung la aceast  în elepciuneţ ţ ă ţ  
atunci când îşi dau seama c  vor r mâne aici pentru tot restulă ă  
vie ii şi c  nu exist  nicio alternativ  ţ ă ă ă à la carte. 

A tras adânc din igar  şi a dat fumul afar  pe nas.ţ ă ă
— De fapt, a continuat el, poate c  ai citit în pres  destul deă ă  

recent  c  unul  din  de inu ii  noştri  şi-a  mâncat  un tovar ş  deă ţ ţ ă  
celul . Dar cu criza de mâncare şi cu problema supraaglomer riiă ă  
cu care ne confrunt m, ne-am gândit  c  nu merit  s  facemă ă ă ă  
atâta caz în leg tur  cu asta.ă ă

Connor a zâmbit.
— A! V d c  pân  la urm  ai înviat, a spus Bolcenkov. Acumă ă ă ă  

trebuie s - i spun c  de la ultima noastr  întâlnire s-au petrecută ţ ă ă  
câteva lucruri pe care am sentimentul c  ai vrea s  le cunoşti.ă ă

A pus sacoşa şi servieta de piele pe dalele de piatr .ă
— Aceste dou  bagaje au fost raportate ca neridicate de c treă ă  

şeful recep iei de la Hotel Na ional.ţ ţ
Connor şi-a în l at o sprâncean .ă ţ ă
— Exact cum m-am gândit, a spus şeful Poli iei. Şi ca s  fiuţ ă  

corect,  când  i-am  ar tat  fotografia  dumitale,  recep ionerul  aă ţ  
declarat  c ,  deşi  îşi  amintea  un  b rbat  care  seam n  cuă ă ă ă  
dumneata şi  care i-a l sat sacoşa,  habar n-are cum a ap rută ă  
servieta. În orice caz, presupun c  nu va fi nevoie s - i descriuă ă ţ  
con inutul ei.ţ

Şeful Poli iei a ap sat pe închiz torile servietei şi, chiar când i-ţ ă ă
a  ridicat  capacul,  în untru  se  afla  o  puşc  Remington  700.ă ă  
Connor s-a uitat drept înainte mimând indiferen a.ţ

— Deşi  sunt  sigur  c  ai  mânuit  acest  tip  de  arm  înainte,ă ă  
convingerea  mea  este  c  puşca  aici  de  fa  n-ai  v zut-oă ţă ă  



niciodat ,  chit  c  ini ialele  P.D.V.  sunt  imprimate  atât  deă ă ţ  
conving tor  pe capac.  Chiar  şi  un agent proasp t recrutat îşiă ă  
poate da seama c  i s-a f cut o înscenare.ă ţ ă

Bolcenkov a tras adânc din igar .ţ ă
— C.I.A.  pesemne  c  îşi  imagineaz  c  noi  avem  cea  maiă ă ă  

imbecil  poli ie de pe glob. Chiar îşi închipuie ei c  noi nu ştimă ţ ă  
care  este  adev rata  slujb  a  lui  Mitchell?  Ataşat  cultural!  aă ă  
pufnit el pe nas. Probabil c  el este convins c  Ermitajul este ună ă  
magazin universal.  Înainte de a-mi  r spunde ceva,  mai  am oă  
veste  care  s-ar  putea  s  te  intereseze.  A  inhalat  din  nouă  
profund,  l sând  nicotina  s -i  ajung  pân  în  pl mâni.  Victoră ă ă ă ă  
Zerimski a câştigat alegerile şi va fi instalat ca preşedinte luni.

Connor a schi at un zâmbet.ţ
— Şi  cum  cred  c  nu- i  va  oferi  un  loc  în  primul  rând  laă ţ  

inaugurare, a continuat şeful Poli iei, probabil c  a venit timpulţ ă  
s  ne spui partea dumitale de poveste, domnule Fitzgerald.ă



CAPITOLUL 19

Preşedintele Zerimski a intrat an os în birou.  Colegii  lui  deţ ţ  
campanie  electoral  s-au  ridicat  imediat  în  picioare  de  peă  
locurile lor din jurul mesei lungi de stejar şi l-au aplaudat până 
când el s-a aşezat pe scaunul s u de sub portretul  lui  Stalin,ă  
adus din subsolul Muzeului Puşkin, unde z cea din 1956.ă

Zerimski era îmbr cat într-un costum bleumarin, c maş  albă ă ă ă 
şi cravat  roşie. El ar ta destul de diferit fat  de ceilal i b rba iă ă ă ţ ă ţ  
din  jurul  mesei  care  purtau  aceleaşi  haine  prost  croite,  din 
timpul campaniei electorale. Mesajul era clar — ei trebuiau cu 
to ii s  viziteze un croitor cât de curând posibil.ţ ă

Zerimski i-a l sat s  mai aplaude o vreme înainte de a le faceă ă  
semn colegilor s i s  se aşeze, de parc  s-ar fi aflat în fa a uneiă ă ă ţ  
mul imi electorale care-l adula.ţ

—  Deşi,  la modul oficial,  nu-mi iau în primire  func ia decâtţ  
luni,  a  început  el,  exist  unul  sau  dou  domenii  în  careă ă  
inten ionez s  fac imediat schimb ri. ţ ă ă

Preşedintele şi-a plimbat privirile peste suporterii s i care i-auă  
stat al turi de-a lungul anilor de restrişte şi care urmau s  fieă ă  
r spl ti i pentru loialitatea lor. Mul i dintre ei aşteptau această ă ţ ţ ă 
clip  de o jum tate de via .ă ă ţă

El şi-a îndreptat aten ia spre un b rbat scund şi îndesat careţ ă  
r m sese  cu  ochii  c sca i  înaintea  lui.  Iosif  Pleskov  fuseseă ă ă ţ  
promovat  din  bodyguard  al  lui  Zerimski  în  membru  plin  al 
Biroului  Politic  imediat  dup  ce  împuşcase  trei  b rba i  careă ă ţ  
încercaser  s -i  asasineze  şeful  când  se  afla  într-o  vizit  laă ă ă  
Odesa. Pleskov avea o mare virtute pe care Zerimski o cerea de 
la orice ministru: odat  ce îi în elegea ordinele, el i le îndeplineaă ţ  
pân  la cap t, liter  cu liter .ă ă ă ă

— Iosif,  vechiul  meu prieten,  a spus Zerimski.  Tu îmi  vei  fi 
ministru de interne. 

Multe  chipuri  din  jurul  mesei  au  încercat  s  nu-şi  arateă  
surpriza sau dezam girea; cei mai mul i dintre ei ştiau c  erauă ţ ă  
mai  potrivi i  pentru  aceast  func ie  decât  fostul  docher  dinţ ă ţ  
Ucraina şi  unii  chiar îl  b nuiau c  nici  nu ştie s  scrie corectă ă ă  
„interne”. B rbatul scund şi îndesat zâmbea radiind de fericireă  
c tre  şeful  lui  ca  un  copil  c ruia  i  se  d duse  o  juc rieă ă ă ă  
neaşteptat .ă



— Prima ta sarcin , Iosif, va fi s  te ocupi de crima organizat .ă ă ă  
Şi nu cred c  este un mod mai bun de a începe decât prin a-lă  
aresta pe Nicolai Romanov, aşa-zisul ar. Pentru c , atâta vremeţ ă  
cât  eu  sunt  preşedinte,  nu  va  mai  fi  loc  pentru  niciun  ar,ţ  
împ rat sau altceva.ă

Una sau dou  fe e care doar cu o clip  în  urm  ar taseră ţ ă ă ă ă 
posomorâte, brusc s-au înveselit. Câ iva dintre ei ar fi vrut s  seţ ă  
ocupe de Nicolai  Romanov şi  niciunul  dintre  ei  nu credea că 
Pleskov era capabil s-o fac .ă

— Ce acuza ii s -i aduc? a întrebat Pleskov inocent.ţ ă
— Orice doreşti, de la fraud  pân  la crim , a spus Zerimski.ă ă ă  

Atâta doar s  fii sigur c  ine.ă ă ţ
Pleskov deja ar ta pu in neliniştit.  I-ar fi  fost mai uşor dacă ţ ă 

şeful i-ar fi ordonat, pur şi simplu, s -l omoare pe acel om.ă
Ochii lui Zerimski s-au plimbat de la unul la cel lalt.ă
— Lev,  a  spus  el  întorcându-se  spre  un  alt  b rbat  care-iă  

r m sese  loial  şi-l  ascultase  orbeşte.  Î i  voi  încredin aă ă ţ ţ  
responsabilitatea asupra celeilalte jum t i din programul meuă ăţ  
privind legea şi ordinea.

Lev  Şulov  p rea  nervos,  nefiind  sigur  dac  ar  trebui  s -şiă ă ă  
arate recunoştin a pentru ceea ce era pe punctul de a primi.ţ

— Vei fi noul meu ministru de justi ie. ţ
Şulov a zâmbit.
— D -mi voie s - i fac limpede c  mul i se cred prea deştep iă ă ţ ă ţ ţ  

prin  tribunale  în  momentul  de fa .  Numeşte  vreo  cinci-şase,ţă  
sau cam aşa ceva, de noi judec tori.  Asigur -te ca to i  s  fieă ă ţ ă  
membri de partid de mult  vreme. Începe prin a le explica faptulă  
c  eu am doar dou  politici când este vorba de lege şi ordine:ă ă  
procese cât mai scurte şi pedepse cu închisoarea cât mai lungi. 
Şi in neap rat s  dau un exemplu elocvent chiar în primele zileţ ă ă  
ale preşedin iei mele, ca s  nu mai existe niciun dubiu asupraţ ă  
ceea ce îi aşteapt  pe acei care m  înfurie.ă ă

— V  gândi i la cineva anume, domnule preşedinte?ă ţ
S-a auzit un cioc nit uşor în uş . To i s-au întors s  vad  cineă ă ţ ă ă  

îndr znea  s  întrerup  prima  şedin  de  cabinet  a  nouluiă ă ă ţă  
preşedinte. Dmitri Titov a intrat tiptil, hazardându-se, pentru că 
b nuia c  Zerimski ar fi  fost chiar mai sup rat dac  nu l-ar fiă ă ă ă  
întrerupt. Preşedintele b tea darabana cu degetele pe mas  înă ă  
timp ce Titov a traversat înc perea şi apoi s-a aplecat spre a-iă  
spune ceva la ureche.



Zerimski  imediat  a  izbucnit  în  râs.  Ceilal i  voiau  s  i  seţ ă  
al ture,  dar nu puteau pân  nu auzeau gluma. El  şi-a  ridicată ă  
privirile spre colegii s i.ă

— Preşedintele Statelor Unite aşteapt  la telefon. Se pare că ă 
doreşte s  m  felicite.ă ă

Acum to i au sim it c  pot s -i in  isonul la hohotele de râs.ţ ţ ă ă ţ ă
— Urm toarea mea decizie în calitate de lider al vostru va fiă  

s  aleg dac  s -l las s  aştepte… înc  trei ani… To i au râs şiă ă ă ă ă ţ  
mai tare, în afar  de Titov… sau s  accept s  vorbesc acum cuă ă ă  
el la telefon.

Nimeni nu şi-a oferit p rerea.ă
— S  afl m ce vrea omul? a întrebat Zerimski. ă ă
To i au dat din cap. Titov a ridicat telefonul de lâng  el şi i l-aţ ă  

dat şefului s u.ă
— Domnule preşedinte, a spus Zerimski.
— Nu,  domnule,  a  venit  imediat  r spunsul.  Eu  sunt  Andyă  

Lloyd, şeful de cabinet de la Casa Alb . Pot s  v  fac leg tura cuă ă ă ă  
preşedintele Lawrence?

— Nu,  nu  po i,  a  r spuns  Zerimski  furios.  Spune-iţ ă  
preşedintelui t u c  data viitoare când sun  s  se afle personală ă ă ă  
la cel lalt cap t al firului pentru c  eu nu tratez cu purt torii luiă ă ă ă  
de mesaje. 

A trântit telefonul şi to i au râs iar.ţ
— Deci, ce spuneam? 
Şulov i-a r spuns:ă
— Era i pe punctul de a ne spune, domnule preşedinte, cineţ  

va trebui dat ca exemplu spre a demonstra noua disciplin  dină  
Ministerul de Justi ie.ţ

— A, da, a spus Zerimski, zâmbetul revenindu-i pe buze chiar 
când telefonul a sunat din nou.

Zerimski i-a f cut semn şefului s u de cabinet care l-a ridicat.ă ă
— Ar fi posibil s  vorbesc cu preşedintele Zerimski? a întrebată  

o voce.
— Cine-l caut ? a r spuns Titov.ă ă
— Tom Lawrence.
Titov i-a întins receptorul  şefului s u. „Preşedintele Stateloră  

Unite”, a fost tot ce a spus el. Zerimski a dat din cap şi a luat 
telefonul.

— Tu eşti, Victor?
— Aici este preşedintele Zerimski. Cu cine vorbesc?



— Tom  Lawrence,  a  r spuns  preşedintele  în l ând  oă ă ţ  
sprâncean  spre secretarul de stat şi şeful de cabinet de la Casaă  
Alb , care ascultau pe deriva ii.ă ţ

— Bun  diminea a. Cu ce v  pot fi de folos?ă ţ ă
— Te-am  sunat  ca  s -mi  al tur  felicit rile  la  ale  tuturoră ă ă  

celorlal i pe care, pesemne, c  le primeşti dup  impresionantaţ ă ă  
ta — Lawrence voise s  spun  „neaşteptata”, dar consilierii  îlă ă  
sf tuiser  s  renun e — victorie. Ai avut o curs  foarte strâns .ă ă ă ţ ă ă  
Dar fiecare în politic  trece prin asemenea probleme din când înă  
când.

— Este  o  problem  prin  care  eu  nu  voi  mai  trece,  a  spusă  
Zerimski.

Lawrence a râs presupunând c  aceasta se voise a fi o glum .ă ă  
Dac  ar fi v zut chipurile împietrite ale celor din jurul mesei dină ă  
Kremlin nu ar mai fi f cut o asemenea presupunere.ă

Lloyd i-a şoptit:
— ine i-l de vorb .Ţ ţ ă
— Primul lucru pe care vreau s  i-l spun este c  mi-ar pl ceaă ţ ă ă  

s  te cunosc ceva mai bine, Victor.ă
— Atunci va trebui s  în elegi c  numai mama mea îmi spuneă ţ ă  

pe numele mic.
Lawrence şi-a coborât privirile pe hârtiile r spândite pe biroulă  

s u. Ochii  i s-au oprit  pe numele întreg al lui Zerimski, Victoră  
Leonidovici.  A  subliniat  cu  stiloul  „Leonidovici”,  dar  Larry 
Harrington şi-a cl tinat capul dezaprobator.ă

— Iart -m , a spus Lawrence. Cum ai dori s - i spun?ă ă ă ţ
— Aşa cum te  aştep i  s  i  se  adreseze  cineva  care  nu teţ ă ţ  

cunoaşte.
Deşi nu se auzeau decât replicile de la acest cap t al firului,ă  

cei aşeza i în jurul mesei din Moscova erau încânta i de primaţ ţ  
întâlnire dintre cei doi conduc tori. Dar nu şi cel din Biroul Oval.ă

— Încerca i  o  alt  cale,  domnule  preşedinte,  i-a  sugeratţ ă  
secretarul de stat acoperind cu mâna telefonul s u.ă

Tom Lawrence şi-a coborât privirile spre întreb rile preg titeă ă  
de Andy Lloyd citindu-le în diagonal .ă

— Sper c  n-o s  treac  mult pân  o s  avem ocazia ca s  neă ă ă ă ă ă  
întâlnim. Este destul de surprinz tor, a ad ugat el, c  nu ne-amă ă ă  
ciocnit unul de altul pân  acum.ă

— Nu este deloc surprinz tor, a replicat Zerimski. Când ai fostă  
ultima oar  la Moscova, în iunie, ambasadorul t u a omis s -miă ă ă  



trimit , mie sau altcuiva din partidul meu, o invita ie la dineulă ţ  
dat în cinstea ta.

S-au auzit murmure de aprobare din jurul mesei.
— Sunt sigur c  ştii prea bine c  în c l toriile peste hotare ceiă ă ă ă  

care î i fac programul sunt, în special, ţ oficialit ile locale…ăţ
— Aş fi interesat s  aflu pe care din acei oficiali locali ai t i veiă ă  

sim i  nevoia  s -i  înlocuieşti  dup  o eroare atât  de grosolan .ţ ă ă ă  
Zerimski a f cut o pauz . Poate c  începi chiar cu ambasadorul,ă ă ă  
a ad ugat el.ă

A urmat o alt  t cere prelungit  în care cei trei b rba i dină ă ă ă ţ  
Biroul  Oval  parcurgeau în  grab  întreb rile  atât  de  meticulosă ă  
alc tuite.  Ei  nu  anticipaser  c  Zerimski  va  merge  atât  deă ă ă  
departe cu r spunsurile.ă

— Te pot asigura,  a ad ugat Zerimski,  c  eu n-o s  las peă ă ă  
niciunul din oficialii mei, locali sau din alt  parte, s  treac  pesteă ă ă  
dorin ele ţ mele personale.

— Eşti un om norocos, a spus Lawrence, f r  a-şi mai bateă ă  
capul cu vreunul din r spunsurile dinainte preg tite.ă ă

— Norocul  nu  este  un  factor  pe  care-l  iau  vreodat  înă  
considera ie, a r spuns Zerimski. Mai cu seam  când am de-aţ ă ă  
face cu adversarii mei.

Pe Larry Harrington începuse s -l apuce disperarea, dar Andyă  
Lloyd a scris la repezeal  o întrebare pe o hârtie şi a pus-o subă  
nasul preşedintelui. Lawrence a dat din cap.

— Poate c  ar trebui s  aranj m o întâlnire mai curând ca să ă ă ă 
ne cunoaştem unul pe cel lalt mai bine.ă

Cei trei de la Casa Alb  se aşteptau ca oferta s  fie refuzată ă ă 
cu vehemen .ţă

— Am s  reflectez la propunerea ta cu toat  seriozitatea, aă ă  
r spuns Zerimski spre surprinderea tuturor din ambele birouri.ă  
De ce nu-i spui domnului Lloyd s  ia leg tura cu tovar şul Titovă ă ă  
care se ocup  de organizarea întâlnirilor mele cu conduc toriiă ă  
str ini?ă

— Cu siguran  c  am s-o fac, a spus Lawrence uşurat. Am s -ţă ă ă
i  cer lui Andy Lloyd s -l sune pe domnul Titov în urm toareleă ă  
câteva zile.

Lloyd  a  mai  scris  la  repezeal  ceva  şi  i-a  întins  hârtiaă  
preşedintelui. Pe ea se putea citi: „Bineîn eles şi eu voi fi fericitţ  
s  vizitez Moscova”.ă

— La revedere, domnule preşedinte, a spus Zerimski.



— La revedere… domnule preşedinte, a r spuns Lawrence.ă
Dup  ce a închis telefonul, Zerimski a oprit inevitabilul ropotă  

de  aplauze  întorcându-se  rapid  spre  şeful  s u  de  cabinet  şiă  
spunându-i:

— Când sun  Lloyd, o s - i propun  s  vizitez Washington-ul.ă ă ţ ă ă  
Accept  oferta.ă

Şeful lui de cabinet a p rut surprins.ă
— Sunt hot rât, a spus preşedintele adresându-se colegilor luiă  

de partid, ca Lawrence s -şi dea seama cât de curând posibil cuă  
cine are de-a face. Şi mai important, vreau ca publicul american 
s  se conving  singur. Şi-a împreunat degetele. Am de gând să ă ă 
încep  prin  a  m  asigura  c  Legea  Reducerii  Armelor  a  luiă ă  
Lawrence s  nu fie aprobat  în Senat. Nu cred c  am un cadouă ă ă  
mai potrivit de Cr ciun ca s  i-l fac lui… Tom.ă ă

De data aceasta  i-a  l sat  s -l  aplaude scurt,  dup  care i-aă ă ă  
redus la t cere fluturându-şi iar mâna.ă

— Dar acum trebuie s  ne întoarcem la problemele noastreă  
interne,  care  sunt  mult  mai  presante.  Şti i,  eu  cred  c  esteţ ă  
important s -i facem şi pe proprii noştri cet eni s  fie conştien iă ăţ ă ţ  
de dârzenia noului lor conduc tor. Vreau s  le dau un exempluă ă  
care nu va mai l sa nicio îndoial  nim nui despre felul în careă ă ă  
inten ionez s  m  ocup de acei care au de gând s  mi se opun .ţ ă ă ă ă

To i  aşteptau  s  vad  pe  cine  va  alege  Zerimski  pentruţ ă ă  
aceast  onoare. El şi-a întors privirile spre nou numitul ministruă  
de justi ie.ţ

— Unde este ucigaşul pl tit de Mafya care a încercat s  mă ă ă 
asasineze?

— Este închis la Crucifix, a r spuns Şulov. Unde presupun că ă 
dori i s  r mân  pentru tot restul vie ii.ţ ă ă ă ţ

— Categoric, nu, a spus Zerimski. Închisoarea pe via  este oţă  
pedeaps  mult prea uşoar  pentru un criminal atât de feroce. Elă ă  
este persoana ideal  care o s  fie judecat .  Vom face din elă ă ă  
primul nostru exemplu public.

— M  tem c  poli ia  nu  a  g sit  nimic  care  s  dovedească ă ţ ă ă ă 
faptul c  el…ă

— Atunci fabrica i o dovad , a spus Zerimski. La procesul luiţ ă  
n-o s  participe decât membrii loiali ai partidului.ă

— În eleg,  domnule  preşedinte,  a  spus  noul  ministru  alţ  
justi iei. Apoi a ezitat. Ce ave i în gând?ţ ţ

— Un proces rapid, prezidat de unul dintre noii judec tori şiă  



un juriu alc tuit în exclusivitate din oficiali ai partidului.ă
— Şi sentin a, domnule preşedinte?ţ
— Pedeapsa cu moartea, bineîn eles. Imediat dup  ce se vaţ ă  

pronun a  sentin a  ai  s  informezi  presa  c  eu  voi  asista  laţ ţ ă ă  
execu ie.ţ

— Şi când va fi? a întrebat ministrul de justi ie, notând fiecareţ  
cuvânt al lui Zerimski.

Preşedintele şi-a r sfoit la repezeal  agenda c utând o pauză ă ă ă 
de cincisprezece minute.

— Vinerea viitoare, ora opt diminea . Acum ceva cu mult maiţă  
important — planurile mele pentru viitorul for elor armate. ţ

A zâmbit c tre generalul Borodin care era aşezat în dreaptaă  
lui şi care pân  acum nu deschisese deloc gura.ă

— Pentru dumneata, domnule vicepreşedinte, cea mai mare 
recompens  din toate…ă



CAPITOLUL 20

Ca prizonier în lag rul Nan Dinh, Connor îşi f cuse un sistemă ă  
personal de num rare a zilelor de când se afla în captivitate.ă

La ora cinci în fiecare diminea  un gardian din Vietcong îşiţă  
f cea apari ia cu un bol cu orez înotând în ap  — singura luiă ţ ă  
mas  din cursul zilei. De fiecare dat  Connor lua un singur bobă ă  
de orez şi-l punea într-unul din cele şapte be e de bambus dinţ  
care era f cut  salteaua. În fiecare s pt mân  transfera unulă ă ă ă ă  
din  cele  şapte  boabe  pe  grinda  de  deasupra  patului  iar  pe 
celelalte şase le mânca. La fiecare patru s pt mâni lua unul dină ă  
boabele  de  pe  grinda  de  deasupra  patului  şi-l  punea  între 
scândurile  de  sub  pat.  În  ziua  în  care  el  şi  Chris  Jackson au 
sc pat din  lag r,  Connor ştia  c  st tuse în  captivitate un an,ă ă ă ă  
cinci luni şi dou  zile.ă

Dar  s  zaci  într-un  prici  dintr-o  celul  f r  ferestre,  dină ă ă ă  
închisoarea Crucifix nici m car pentru Connor n-a fost posibil să ă 
inventeze un sistem de a cronometra timpul  de când se afla 
acolo. Şeful Poli iei îl vizitase de dou  ori şi plecase f r  a aflaţ ă ă ă  
nimic de la el. Connor începuse s  se întrebe cât va mai duraă  
pân  îşi va pierde r bdarea cu el, care, pur şi simplu, îşi repetaă ă  
numele  şi  na ionalitatea  la  nesfârşit  şi  cerea  s -şi  vadţ ă ă 
ambasadorul. Dar nu va trebui s  aştepte mult pân  o s  afle.ă ă ă  
Doar  la  câteva  clipe  dup  ce  Bolcenkov plecase  din  celul  aă ă  
doua oar , cei trei b rba i care-l întâmpinaser  în dup  amiazaă ă ţ ă ă  
când intrase în închisoare au dat buzna în celula lui.

Doi dintre ei l-au înşf cat de pe prici şi l-au trântit în scaunulă  
pe care st tuse nu demult şeful Poli iei. I-au r sucit bra ele laă ţ ă ţ  
spate şi i-au pus c tuşe.ă

Atunci  a  v zut  pentru  prima  oar  Connor  briciul  de  t iată ă ă  
beregata. În timp ce cei doi îl ineau intuit pe scaun, celui de alţ ţ  
treilea i-au trebuit paisprezece mişc ri razante ale lamei ruginiteă  
ca s -i  rad  tot p rul  de pe cap laolalt  cu o bun  parte dină ă ă ă ă  
piele. El nu-şi mai pierduse timpul ca s -l frece în prealabil cuă  
s pun şi ap . Sângele a continuat s -i curg  pe fa  lui Connoră ă ă ă ţă  
prelingându-i-se pe c maş  mult  vreme dup  ce ei plecaseră ă ă ă ă 
l sându-l aruncat pe scaun.ă

El şi-a amintit cuvintele şefului Poli iei când s-au întâlnit primaţ  
oar : „Eu nu cred în tortur ; nu este stilul meu”. Dar asta fuseseă ă  



înainte ca Zerimski s  fie preşedinte.ă
În  cele din urm  a adormit,  dar  pentru cât  vreme el  n-ară ă  

putea s  spun . Lucrul urm tor pe care şi l-a reamintit a fost că ă ă ă 
l-au ridicat de pe jos şi l-au trântit pe scaun inându-l imobilizatţ  
pentru a doua oar .ă

B rbatul care-l scalpase îşi înlocuise briciul cu un ac lung şiă  
gros dând dovad  de aceeaşi delicate e pe care o avusese caă ţ  
frizer  şi  acum  când  a  tatuat  num rul  12995  pe  încheieturaă  
mâinii stângi a puşc riaşului. Era evident c  pentru ei nu contaă ă  
numele când î i rezervai cas  şi mas  la Crucifix.ţ ă ă

Când ei au revenit pentru a treia oar  l-au s ltat de jos şi i-auă ă  
dat un brânci afar  din celul  pe coridorul lung şi întunecos. Înă ă  
momente  ca  acesta  ar  fi  vrut  s  nu  mai  aib  niciun  pic  deă ă  
imagina ie.  A încercat  s  nu  se gândeasc  la  ce aveau ei  înţ ă ă  
minte în ceea ce-l privea.

În  ordinul  ce-i  înso ea  Medalia  de  Onoare  scria  cumţ  
locotenentul  Fitzgerald  îşi  condusese  f r  team  oamenii,  îşiă ă ă  
salvase  un  camarad  ofi er  şi  organizase  o  evadare  uluitoareţ  
dintr-un lag r de prizonieri din Vietnamul de Nord. Dar Connoră  
ştia c  el nu întâlnise niciodat  un om c ruia s  nu-i fie fric . Înă ă ă ă ă  
Nan Dinh el  rezistase un an,  cinci  luni  şi  dou  zile — dar peă  
atunci nu avea decât dou zeci şi doi de ani — şi la dou zeci şiă ă  
doi de ani crezi c  eşti nemuritor.ă

Când l-au îmbrâncit de pe coridor în soarele dimine ii, primulţ  
lucru pe care l-a v zut Connor a fost un grup de puşc riaşi careă ă  
în l au o spânzur toare. El avea acum cincizeci şi unu de ani. Laă ţ ă  
vârsta asta nimeni nu se mai crede nemuritor.

Când Joan Benett a semnat condica de prezen  la Langley înţă  
acea luni, ştia exact câte zile se scurseser  din „sentin a” ei deă ţ  
opt luni pentru c  în fiecare sear , chiar înainte de a pleca deă ă  
acas  la  slujb ,  îşi  hr nea  pisica  şi  mai  t ia  înc  o  zi  dină ă ă ă ă  
calendarul de pe peretele buc t riei.ă ă

Ea  şi-a  l sat  maşina  în  parcarea  din  aripa  de  vest  şi  s-aă  
îndreptat direct spre bibliotec . Dup  ce a semnat de prezen  aă ă ţă  
coborât  pe  scara  metalic  în  sec ia  de  documentare.  Înă ţ  
urm toarele  nou  ore,  doar  cu  o  singur  pauz  de  mas  laă ă ă ă ă  
miezul  nop ii,  ea  va  parcurge  ultimele  extrase  de  pres  dinţ ă  
Orientul Mijlociu transmise prin e-mail. Sarcina ei era s  cauteă  
orice men ionare a Statelor Unite şi, dac  era critic , s-o copiezeţ ă ă  



electronic, s-o cola ioneze şi s-o transmit  prin e-mail şefului eiţ ă  
la etajul trei, care va reflecta asupra consecin elor ei mai târziu,ţ  
la o or  mai civilizat  în acea diminea . De nenum rate ori seă ă ţă ă  
gândise  s -şi  depun  demisia,  dar  era  hot rât  s  nu-i  deaă ă ă ă ă  
satisfac ie lui Gutenburg.ţ

Chiar înaintea pauzei de la miezul nop ii, lui Joan i-a s rit înţ ă  
ochi un titlu din The Istanbul News: „Ucigaşul pl tit de Mafya vaă  
fi judecat”. În mintea ei Mafia nu putea fi decât italian , aşa c  aă ă  
fost surprins  când a descoperit c  acel articol se referea la ună ă  
terorist sud-african care va fi judecat pentru un atentat ce l-a 
vizat pe noul  preşedinte al Rusiei.  Ea nu i-ar mai fi  dat nicio 
aten ie dac  n-ar fi v zut desenul în creion al acuzatului.ţ ă ă

Inima lui Joan a început s  bat  cu putere pe m sur  ce citeaă ă ă ă  
cu  aten ie  articolul  lung  al  Fatimei  Kusmann,  corespondentulţ  
pentru Europa de Est de la  The Istanbul News, care declara că 
st tuse lâng  ucigaşul  profesionist  în  timpul  unei  adun ri  dină ă ă  
Moscova în fa a c reia vorbise Zerimski.ţ ă

Miezul nop ii trecuse demult, dar Joan a r mas tot la biroul ei.ţ ă

În timp ce Connor st tea în curtea închisorii şi se uita lung laă  
spânzur toarea pe jum tate în l at , o maşin  a poli iei a oprită ă ă ţ ă ă ţ  
lâng  el şi un zdrahon i-a f cut vânt pe bancheta din spate. Aă ă  
fost surprins când l-a v zut pe şeful Poli iei. Bolcenkov cu greu l-ă ţ
a recunoscut pe b rbatul ras-chilug şi sfrijit.ă

Niciunul din ei n-a scos nicio vorb  în timp ce maşina a ieşită  
pe por ile închisorii. Şoferul a virat-o apoi la dreapta şi a mersţ  
de-a lungul Nevei cu o vitez  de exact cincizeci de kilometri peă  
or . Au trecut peste trei poduri, dup  care au cotit-o la stânga şiă ă  
au traversat al patrulea pod care i-a scos în centrul oraşului. În 
timp  ce  traversau  râul  privirile  lui  Connor  s-au  oprit  asupra 
zidurilor de un verde pal al palatului Ermitaj. Un contrast mai 
mare cu închisoarea pe care abia o p r sise nu putea fi.  Şi-aă ă  
în l at ochii spre albastrul limpede al cerului şi apoi i-a coborâtă ţ  
spre trec torii de pe strad . Ce repede a fost f cut conştient deă ă ă  
cât de mult pre uia libertatea! Când au ajuns pe malul sudic alţ  
râului, şoferul a virat-o la dreapta şi dup  câteva sute de iarzi aă  
oprit în fa a Palatului de Justi ie. Uşa maşinii a fost deschis  deţ ţ ă  
un poli ist care-i aştepta. Dac  Connor s-ar fi gândit s  evadeze,ţ ă ă  
pe trotuar mai erau al i cincizeci de ofi eri care l-ar fi f cut s  seţ ţ ă ă  
r zgândeasc  pe loc. Ei s-au aliniat preg tindu-se pentru a daă ă ă  



onorul, în timp ce el urca sc rile în cl direa imens  de piatr .ă ă ă ă
Connor a fost condus c tre un birou de lâng  intrare unde ună ă  

ofi er i-a pironit bra ul stâng pe mas , i-a cercetat încheieturaţ ţ ă  
mâinii şi a bifat num rul 12995 pe lista acuza ilor. Apoi a fostă ţ  
dus de-a lungul unui coridor de marmur  c tre dou  uşi masiveă ă ă  
de stejar. Când a fost la câ iva paşi ele s-au deschis brusc şi el aţ  
intrat într-o sal  de judecat  plin -ochi.ă ă ă

Şi-a plimbat privirile peste marea de chipuri şi i-a fost limpede 
c  el era cel aşteptat.ă

Joan a c utat informa ii în computer despre ă ţ atentatul asupra 
lui Zerimski.  Toate ştirile de pres  p reau a fi de acord asupraă ă  
unui lucru: c  b rbatul care fusese arestat în Pia a Libert ii eraă ă ţ ăţ  
Piet de Villiers, un ucigaş sud-african pl tit de Mafya rusească ă 
spre a-l asasina pe Zerimski. Arma descoperit  printre lucrurileă  
lui  era  identic  cu  cea  care  fusese  folosit  în  uciderea  luiă ă  
Ricardo  Guzman,  un  candidat  la  alegerile  preziden iale  dinţ  
Columbia, în urm  cu dou  luni.ă ă

Joan a scanat în computerul  ei  portretul  lui  Villiers  f cut înă  
creion de ziarista turc  şi  l-a m rit  pân  când s-a umplut totă ă ă  
ecranul. Apoi i-a selectat ochii şi i-a adus la m rime natural .ă ă  
Acum era sigur  de adev rata identitate a b rbatului ce urma să ă ă ă 
fie judecat în St. Petersburg.

Joan s-a uitat la ceas.  Era dou  şi  câteva minute.  A ridicată  
telefonul  de lâng  ea şi  a format un num r pe care-l  ştia  peă ă  
dinafar .  L-a  l sat  s  sune  pân  când  o  voce  adormit  aă ă ă ă ă  
r spuns: „Cine este?”ă

Joan n-a spus decât atât: „Este important şi trebuie s  te v d.ă ă  
Voi fi la tine cam peste o or  şi ceva”. Apoi a pus telefonul înă  
furc .ă

Câteva clipe mai târziu altcineva era trezit de un telefon. El a 
ascultat atent, dup  care a spus: „Va trebui doar s  avans mă ă ă  
planul nostru ini ial cu câteva zile”.ţ

Connor  st tea  în  picioare  în  boxa  acuza ilor  şi-şi  plimbaă ţ  
privirile  peste  sala  de  judecat .  Ochii  i  s-au  oprit  mai  întâiă  
asupra  juriului.  Doisprezece  oameni  buni  şi  oneşti?  Pu inţ  
probabil. Niciunul dintre ei nici m car n-a privit în direc ia lui. Elă ţ  
b nuia c  nu le trebuise mult ca s  fie confirma i şi c  nu fuseseă ă ă ţ ă  
nicio cerere pentru vreo alt  alternativ .ă ă



To i din sal  s-au ridicat în picioare când pe o uş  lateral  aţ ă ă ă  
intrat un b rbat în rob  neagr . El s-a aşezat pe un scaun mareă ă ă  
de piele, plasat în centrul podiumului şi sub portretul în m rimeă  
natural  al  preşedintelui  Zerimski.  Grefierul  de  şedin  s-aă ţă  
ridicat de pe locul lui şi a citit acuza ia în limba rus . Connor cuţ ă  
greu  putea  urm ri  procedura  juridic  şi  bineîn eles  nu a  fostă ă ţ  
întrebat cum dorea s  pledeze: vinovat sau nevinovat. Grefierulă  
şi-a reluat locul şi un b rbat de vârst  mijlocie, înalt şi încruntată ă  
s-a  ridicat  de  pe  o  banc  plasat  mai  jos  de  judec tor  şi  aă ă ă  
început s  se adreseze juriului.ă

inându-se de reverele hainei procurorul şi-a petrecut restulŢ  
dimine ii  descriind  evenimentele  care  au  dus  la  arestareaţ  
inculpatului.  El a povestit  juriului  cum de Villiers fusese v zută  
urm rindu-l pas cu pas pe Zerimski cu mai multe zile înainte deă  
a fi  arestat în Pia a Libert ii.  Şi cum arma cu care inculpatulţ ăţ  
voise s -l asasineze pe iubitul lor preşedinte fusese descoperită ă 
printre obiectele lui personale dintr-un hotel.

— Vanitatea  l-a  dat  de  gol  pe  acuzat,  a  spus  procurorul. 
Ini ialele lui erau clar imprimate pe servieta în care se afla arma.ţ

Judec torul a permis juriului s  examineze puşca şi servieta.ă ă
— Şi o dovad  şi mai conving toare a fost g sit  ascuns  înă ă ă ă ă  

trusa  de  toalet  a  acuzatului,  a  continuat  procurorul,  careă  
confirm  transferul a un milion de dolari americani într-un contă  
bancar din Geneva.

Din nou i s-a dat juriului s  cerceteze dovada. Apoi procurorulă  
a l udat priceperea Poli iei  din St.  Petersburg care a prevenită ţ  
acest act criminal şi profesionalismul cu care l-a prins pe acuzat 
când  inten iona  s -şi  pun  planul  în  aplicare.  A  ad ugat  cţ ă ă ă ă 
na iunea datoreaz  o mare recunoştin  lui Vladimir Bolcenkov,ţ ă ţă  
şeful Poli iei din St. Petersburg. Mul i din membrii juriului d deauţ ţ ă  
din cap în semn de încuviin are.ţ

Procurorul şi-a completat monologul informând juriul c  ori deă  
câte ori acuzatul a fost întrebat dac  fusese pl tit de Mafya caă ă  
s  ucid , acesta a refuzat s  r spund .ă ă ă ă ă

— Dumneavoastr  pute i s  deduce i ce dori i din t cerea lui,ă ţ ă ţ ţ ă  
a spus el. Concluzia mea este c , date fiind probele, nu poate fiă  
decât  un  singur  verdict  şi  o  singur  sentin .  A  schi at  ună ţă ţ  
zâmbet c tre judec tor şi şi-a reluat locul.ă ă

Connor  a  privit  în  sal  s  vad  cine  fusese  numit  ca  s -lă ă ă ă  
apere. S-a întrebat cum îşi va duce la cap t misiunea ap r torulă ă ă  



lui de vreme ce nici m car nu se v zuser .ă ă ă
Judec torul  a  f cut  semn  cu  capul  c tre  cel lalt  cap t  ală ă ă ă ă  

b ncii  şi  un  tân r  care  nu  p rea  a  fi  p r sit  demult  b ncileă ă ă ă ă ă  
facult ii s-a ridicat în picioare pentru a se adresa instan ei. Elăţ ţ  
nu  şi-a  ag at  mâinile  de  reverele  hainei,  nici  nu  i-a  zâmbităţ  
judec torului,  nici  nu s-a adresat juriului.  El a spus doar atât:ă  
„Clientul meu nu are nimic de spus în ap rarea sa” şi s-a aşezată  
la loc pe banc .ă

Judec torul a aprobat din cap, apoi şi-a îndreptat aten ia spreă ţ  
preşedintele juriului, un b rbat cu o înf işare grav , care ştiaă ăţ ă  
exact ce se aştepta de la  el.  S-a ridicat  şi  el  la  rândul  lui  în 
picioare.

— inând cont de dovezile prezentate în acest caz, domnuleŢ  
preşedinte, cum îl declara i pe inculpat?ţ

— Vinovat, şi-a spus preşedintele dintr-o r suflare opinia f ră ă ă 
a fi nevoie a se consulta cu vreun alt membru al juriului.

Judec torul a privit spre Connor pentru prima oar .ă ă
— Din moment ce juriul a ajuns la un verdict unanim, mie nu-

mi r mâne altceva de f cut decât s  aprob hot rârea lor.  Şi,ă ă ă ă  
dup  lege, nu exist  decât o singur  pedeaps  pentru delictulă ă ă ă  
s u. A f cut o pauz , a privit impasibil spre Connor şi a spus: Teă ă ă  
condamn la moarte prin  spânzur toare.  Judec torul  s-a întorsă ă  
apoi  spre  avocatul  ap r rii.  Dori i  s  face i  apel  împotrivaă ă ţ ă ţ  
sentin ei? a întrebat el retoric.ţ

— Nu, domnule preşedinte, a venit pe loc r spunsul.ă
— Execu ia va avea loc vineri, la ora opt diminea a. ţ ţ
Connor a fost surprins doar c  trebuiau s  aştepte pân  vineriă ă ă  

ca s -l spânzure.ă

Înainte de a pleca, Joan a verificat iar numeroasele articole. 
Datele  se potriveau exact  plec rilor  lui  Connor în  str in tate.ă ă ă  
Mai întâi c l toria în Columbia, apoi cea în St. Petersburg. Erau,ă ă  
ca  s  citeze  una  din  maximele  favorite  ale  lui  Connor,  preaă  
multe coinciden e.ţ

Pe la ora trei Joan se sim ea sec tuit  şi la cap tul puterilor.ţ ă ă ă  
Nu ardea de ner bdare s -i spun  lui Maggie rezultatele munciiă ă ă  
ei de detectiv. Şi dac , într-adev r, Connor urma s  fie judecată ă ă  
în St.  Petersburg, nu mai era nicio clip  de pierdut pentru că ă 
ziarele turceşti ap ruser  deja de câteva zile.ă ă

Joan a închis computerul, şi-a încuiat biroul şi spera c  şeful eiă  



n-o s  observe c  era aproape goal  cutia cu e-mail.  A urcată ă ă  
scara  metalic  la  parter,  şi-a  introdus  cartela  magnetic  înă ă  
aparatul de la punctul de control de la ieşire şi a trecut pe lângă 
câ iva  lucr tori  r zle i  ce  soseau  pentru  prima  tur  deţ ă ă ţ ă  
diminea .ţă

Joan  a  aprins  farurile  maşinii  ei  nou-nou e  şi  a  ieşit  dinţ  
parcare iar la poart  a virat-o spre est pe George Washingtonă  
Parkway. Strada era înc  acoperit  cu por iuni de ghea  de laă ă ţ ţă  
viscolul din seara trecut  şi echipajele de desz pezire lucrau caă ă  
s-o cure e înainte de orele aglomerate ale dimine ii. De obicei eiţ ţ  
îi  pl cea s  şofeze pe str zile  pustii  ale Washingtonului  cândă ă ă  
noaptea  se  îngâna  cu  ziua,  s  treac  pe  lâng  magnificeleă ă ă  
monumente  care comemorau istoria  na iunii.  La şcoal  în  St.ţ ă  
Paul  ea ascultase t cut ,  în  prima banc ,  când profesoara leă ă ă  
regala  cu  poveşti  despre  Washington,  Jefferson,  Lincoln  şi 
Roosevelt.  Admira ia  pentru  aceste figuri  ilustre  îi  alimentaseţ  
ambi ia de a lucra în serviciul public.ţ

Dup  studii  guvernamentale  la  University  of  Minnesota  eaă  
f cuse cerere de angajare la F.B.I. şi C.I.A. Ambele o chemaseră ă 
la interviuri, dar dup  ce fusese la Connor Fitzgerald, renun aseă ţ  
s  se mai prezinte la F.B.I. Aici ea a lucrat pentru un b rbat careă ă  
se  întorsese  dintr-un  r zboi  inutil  în  Vietnam  cu  o  medalieă  
despre care el n-a pomenit niciodat  nimic şi care continua s -şiă ă  
serveasc  ara  f r  fanfaronad  sau  dorin a  de  a-i  fiă ţ ă ă ă ţ  
recunoscute  meritele.  Dac  ea  îşi  exprima  vreodat  acesteă ă  
gânduri în fa a lui Connor, el doar râdea şi-i spunea c  a devenitţ ă  
sentimental .  Dar  Tom  Lawrence  avusese  dreptate  când  îlă  
descrisese pe Connor ca pe unul  din eroii  anonimi  ai na iuniiţ  
pentru care nu s-au scris  imnuri  şi  ode.  Joan îi  va sugera lui 
Maggie  s  ia  leg tura  imediat  cu  Casa  Alb ,  de  vreme  ceă ă ă  
Lawrence  fusese  cel  care-i  ceruse  lui  Connor  s  duc  laă ă  
îndeplinire aceast  misiune.ă

Joan  încerca  s -şi  fac  o  oarecare  ordine  logic  în  gânduriă ă ă  
când un camion mare şi verde care împr ştia nisip peste gheaă ţă 
a trecut pe lâng  ea şi a început s  intre pe banda ei înainte deă ă  
a  fi  dep şit-o  complet.  Ea  l-a  semnalizat  cu  farurile,  dară  
camionul nu s-a dat la o parte aşa cum se aşteptase. S-a uitat în 
oglinda  retrovizoare  şi  a  încetinit  ca  s  intre  pe  banda  dină  
centru. Camionul imediat i-a t iat calea, for ând-o s  vireze înă ţ ă  
scurt  pe  banda  din  stânga.  Din  nou  s-a  uitat  în  oglinda 



retrovizoare, dar de data asta a fost îngrozit  când a v zut ună ă  
Mecedes mare şi  negru care venea în  vitez  din spate.  Ea aă  
ap sat  piciorul  pe  accelera ie  pentru  c  autostrada  urca  înă ţ ă  
pant , cotind-o brusc spre stânga lâng  Spout Run. Micul Passată ă  
a r spuns imediat la comand , dar a accelerat şi camionul cuă ă  
nisip şi ea n-a putut prinde suficient  vitez  ca s -l dep şeasc .ă ă ă ă ă

Joan  n-avea  alt  posibilitate  decât  s  se  deplaseze  maiă ă  
departe spre stânga şi aproape c  a intrat pe fâşia median . Aă ă  
privit în oglinda retrovizoare şi a v zut c  Mercedes-ul o viraseă ă  
şi el şi acum era foarte aproape de bara ei de protec ie. Sim eaţ ţ  
cum inima îi b tea cu putere în piept. Camionul şi maşina lucrauă  
laolalt ?  Ea  a  încercat  s  încetineasc  dar  Mercedes-ul  seă ă ă  
apropia  din  ce  în  ce  mai  mult.  Joan  a  ap sat  din  nou  peă  
accelera ie şi maşina ei a âşnit înainte. Transpira ia îi curgea peţ ţ ţ  
frunte şi îi intra în ochi în timp ce ajunsese la acelaşi nivel cu 
partea din fa  a camionului, dar n-a putut s -l dep şeasc , chitţă ă ă ă  
c  ap sase  pân  la  fund  accelera ia.  Îşi  pironise  privirile  peă ă ă ţ  
cabina camionului şi încerca s -i atrag  aten ia şoferului, dar elă ă ţ  
habar n-a  avut  de  mâna ei  care-i  f cea  semn şi  a  continuată  
implacabil  s  se  deplaseze  spre  stânga  for ând-o  pe  ea  să ţ ă 
încetineasc  şi s  r mân  în urma lui. Ea s-a uitat iar în oglindaă ă ă ă  
retrovizoare:  Mercedes-ul  era  şi  mai  aproape  de  bara  ei  de 
protec ie.ţ

În  timp  ce  ea  privea  în  spate,  platforma  basculant  aă  
camionului s-a ridicat şi a început s  împr ştie nisipul pe strad .ă ă ă  
Instinctiv Joan a ap sat pe frân , dar mica maşin  a ieşit de subă ă ă  
control,  a derapat pe fâşia median  acoperit  de ghea  şi  aă ă ţă  
catapultat peste malul acoperit cu iarb  în direc ia râului. A lovită ţ  
apa  cu  o  izbitur  surd  şi  dup  ce  a  plutit  o  clip  s-a  f cută ă ă ă ă  
nev zut . Tot ce-a r mas au fost urmele derapajului pe mal şiă ă ă  
câteva clipocituri de ap . Camionul cu nisip a revenit pe bandaă  
de centru şi şi-a continuat drumul spre Washington. O clip  maiă  
târziu Mercedes-ul a semnalizat cu farurile, a dep şit camionulă  
şi a accelerat mai departe.

Dou  maşini  care  se  îndreptau spre  aeroportul  Dulles  s-auă  
opri  pe fâşia median . Unul din şoferi  a s rit  din maşin  şi  aă ă ă  
alergat  spre  malul  râului  s  vad  dac  poate  da  o  mân  deă ă ă ă  
ajutor,  dar  când a  ajuns  la  marginea apei  maşina nu se mai 
vedea nic ieri. Tot ce mai r m sese erau urmele derapajului peă ă ă  
malul acoperit cu z pad  şi un clipocit de ap . Cel lalt şofer aă ă ă ă  



notat la repezeal  num rul camionului cu nisip. I l-a dat primuluiă ă  
poli ist  care  a  sosit  la  locul  accidentului  şi  care  l-a  c utat  înţ ă  
computerul de la bord. Dup  câteva secunde el s-a încruntat.ă

— Sunte i  sigur  c  a i  notat  corect  num rul,  domnule?  l-aţ ă ţ ă  
întrebat  el.  Departamentul  care  se  ocup  de  între inereaă ţ  
drumurilor din Washington nu are înregistrat niciun vehicul cu 
acest num r.ă

Când Connor a fost împins pe bancheta din spate a maşinii, l-
a g sit din nou pe şeful Poli iei care-l aştepta. În timp ce maşinaă ţ  
parcurgea înapoi drumul c tre închisoarea Crucifix, Connor nu s-ă
a putut ab ine ca s -i pun  lui Bolcenkov o întrebare:ţ ă ă

— Nu pricep, de ce aşteapt  pân  vineri ca s  m  spânzure?ă ă ă ă
— Într-adev r, un pic de noroc, a spus şeful Poli iei. Se pareă ţ  

c  iubitul nostru preşedinte a insistat s  fie prezent la execu ie.ă ă ţ  
Bolcenkov a tras adânc din igar .  Şi  el  nu are cincisprezeceţ ă  
minute libere înainte de vineri diminea .ţă

Connor a zâmbit contorsionat.
—  M  bucur  c  i  s-a  dezlegat,  în  sfârşit,  limba,  domnuleă ă ţ  

Fitzgerald, a continuat şeful Poli iei.  Pentru c  cred c  a venitţ ă ă  
timpul s - i spun c  mai exist  o alternativ .ă ţ ă ă ă



CAPITOLUL 21

Mark Twain a spus odat  despre un prieten: „Dac  n-a ap rută ă ă  
la timp, vei afla despre el c-a murit”.

Dup  ce a venit ora patru şi a trecut, Maggie a început s  seă ă  
uite la ceas din minut în minut. Pe la patru şi jum tate a începută  
s  se întrebe dac  nu era prea adormit  când a sunat Joan şiă ă ă  
poate c  n-a în eles bine ce i-a spus.ă ţ

La ora cinci Maggie a hot rât c  era timpul s-o sune pe Joană ă  
acas .  N-a  r spuns  nimeni.  Apoi  a  încercat  la  telefonul  dină ă  
maşin  şi  de  data  asta  a  primit  un  mesaj:  „Acest  num ră ă  
momentan este defect. V  rog reveni i mai târziu”.ă ţ

Maggie  a  început  s  m soare în  sus  şi  în  jos  buc t ria  cuă ă ă ă  
pasul, având sentimentul cert c  Joan trebuie s  fi primit cevaă ă  
veşti despre Connor. Pesemne c  era ceva important, altfel deă  
ce ar fi trezit-o la dou  noaptea? S  fi luat el leg tura cu ea? Ştiaă ă ă  
ea unde se afl  Connor? Va putea ea s -i spun  când o s  seă ă ă ă  
întoarc  acas ? Pe la şase, Maggie a decis c  era o urgen . Aă ă ă ţă  
deschis televizorul ca s  vad  ora exact . Fa a lui Charlie Gibsonă ă ă ţ  
a  ap rut  pe  ecran:  „În  urm torul  ceas  vom  discuta  despreă ă  
decora iunile de Cr ciun la care chiar şi copiii v  pot ajuta. Darţ ă ă  
mai  întâi  îi  vom da  leg tura  lui  Kevin  Newman pentru  ştirileă  
dimine ii”.ţ

Maggie continua s  se învârt  în jurul mesei din buc t rie înă ă ă ă  
timp ce reporterul prognoza c  aproape sigur va fi respins  înă ă  
Senat Legea propus  de preşedinte pentru Reducerea Armeloră  
Nucleare, Biologice, Chimice şi Conven ionale, acum c  Zerimskiţ ă  
fusese ales preşedinte al Rusiei.

Ea se întreba dac  s  încalce o regul  de o via  şi s  încerceă ă ă ţă ă  
s-o sune pe Joan la Langley când a ap rut un anun  cu litereă ţ  
îngroşate  sub  chipul  lui  Kevin  Newman:  „Accident  pe  G.W. 
Parkway în care au fost implica i un camion ce împr ştia nisip şiţ ă  
un Volkswagen. Şoferul maşinii se crede c  s-ar fi înecat. Detaliiă  
la ştirile de la 6,30”.

Maggie a încercat s  m nânce un bol cu fulgi de porumb înă ă  
timp ce buletinul de ştiri de la prima or  a dimine ii continua.ă ţ  
Andy Lloyd a ap rut pe ecran anun ând c  preşedintele Zerimskiă ţ ă  
va face o vizit  oficial  la Washington chiar înainte de Cr ciun.ă ă ă  
„Preşedintele  a  primit  bucuros  ştirea”,  a  spus  reporterul,  „şi 



sper  c  într-o  oarecare  m sur  îi  va  convinge  pe  membriiă ă ă ă  
Senatului  c  noul  preşedinte  al  Rusiei  doreşte  s  r mân  înă ă ă ă  
rela ii prieteneşti cu America. În orice caz, liderul majorit ii dinţ ăţ  
Senat a spus c  va aştepta pân  când Zerimski se va adresa…”ă ă

Când Maggie a auzit  micul  zgomot f cut  de coresponden aă ţ  
c zut  pe preş s-a dus în hol, a luat cele şapte plicuri ce z ceauă ă ă  
pe duşumea şi le-a frunz rit în timp ce se întorcea în buc t rie.ă ă ă  
Patru erau pentru Connor; ea niciodat  nu-i deschisese scrisorileă  
când el  era  plecat;  alta  purta  ştampila  poştei  din  Chicago şi 
litera „e” din „Maggie” era înclinat  într-un asemenea unghi că ă 
nu putea s  fie decât anuala felicitare de Cr ciun a lui Declană ă  
O’Casey. Pe ultima se vedea clar scrisul fiicei sale. Ea le-a l sată  
pe celelalte şi a deschis-o pe cea de la Tara. 

Drag  mam , ă ă
Î i  scriu  doar  câteva  rânduri  spre  a- i  confirma  c  Stuartţ ţ ă  

soseşte în Los Angeles vineri.  Inten ion m s  mergem câtevaţ ă ă  
zile cu maşina la San Francisco înainte de a lua avionul c treă  
Washington pe cincisprezece.

Maggie a zâmbit.
Amândoi aştept m cu ner bdare s  ne petrecem Cr ciunul cuă ă ă ă  

tine şi tata. El înc  nu m-a sunat, aşa c  presupun c  nu s-aă ă ă  
întors.

Maggie s-a încruntat.
Am primit o scrisoare de la Joan. Se pare c  nu prea-i placeă  

noua slujb . B nui c , la fel ca noi, ea în simte lipsa tatei. Mi-aă ă ă  
scris c  şi-a cump rat un: Volkswagen nou şi foarte chic…ă ă

Maggie a citit ultima propozi ie a doua oar  şi mâna a începutţ ă  
s -i tremure. „O, Dumnezeule, nu”, a spus ea cu voce tare. S-aă  
uitat  la  ceas:  şase  şi  dou zeci.  Pe  ecranul  televizorului  Lisaă  
McRee  expunea  un  lan  confec ionat  din  hârtie  multicolor .ţ ţ ă  
„Decora ii festive de Cr ciun la care v  pot ajuta copiii”, declaraţ ă ă  
ea cu un chip radios. „Acum s  ne întoarcem la legenda pomuluiă  
de Cr ciun”.ă

Maggie  a  comutat  pe  canalul  5.  Un  alt  comentator  f ceaă  
specula ii  dac  inten ionata  vizit  a  lui  Zerimski  va  influen aţ ă ţ ă ţ  
conducerea Senatului  în a-şi  da sau nu votul  în privin a Legiiţ  
Reducerii Armelor.

— Haide, haide odat , spunea Maggie.ă
În cele din urm  prezentatorul a spus: ă „Şi acum v  putem daă  

mai multe detalii în leg tur  cu accidentul petrecut pe Georgeă ă  



Washington Parkway. V  facem leg tura cu reporterul nostru deă ă  
la fa a locului, Liz Fullerton”.ţ

„Mul umesc,  Julie.  M  aflu  pe  fâşia  median  a  autostr ziiţ ă ă ă  
George Washington Parkway, unde a avut loc tragicul accident  
la  trei  şi  cincisprezece  minute  în  aceast  diminea .  Maiă ţă  
devreme am luat un interviu unui martor ocular care a relatat  
pentru canalul 5 ce a v zut”.ă

Camera s-a oprit asupra unui b rbat care se vedea clar c  nuă ă  
se aştepta s  apar  la televizor în aceast  diminea .ă ă ă ţă

„M  îndreptam  spre  Washington”,  ă spunea  el  reporterului 
„când un camion a început s -şi descarce nisipul pe autostradă ă  
f când ca maşina din spatele lui s  fie obligat  s  vireze bruscă ă ă ă  
şi s  piard  controlul. Maşina a derapat de pe şosea pe malulă ă  
râului şi apoi a disp rut în Potomac.” ă Camera s-a mutat asupra 
râului z bovind pe un grup de scafandri ai poli iei, dup  care s-aă ţ ă  
reîntors c tre reporter.ă

„Se pare c  nimeni nu ştie exact ce s-a întâmplat, a continuată  
ea. Este chiar posibil ca şoferul camionului cu nisip, care st teaă  
sus în cabina lui, s -şi fi continuat drumul f r  a avea habar că ă ă ă  
s-a petrecut un accident”.

— Nu, nu, a ipat Maggie. Doamne, s  nu fie ea!ţ ă
„În spatele meu pute i vedea scafandrii poli iei care deja auţ ţ  

localizat vehiculul, se pare un Wolkswagen Passat. Ei sper  s -lă ă  
poat  aduce la  suprafa  într-o or .  Identitatea şoferului  esteă ţă ă  
înc  necunoscut .”ă ă

— Nu, nu, nu!a repetat Maggie. Doamne, s  nu fie Joan.ă
„Poli ia roag  ca şoferul Mercedes-ului care se pare c  a fostţ ă ă  

martorul  accidentului  s -i  ajute  în  efectuarea  investiga iilor.ă ţ  
Sper m s  v  aducem noi am nunte peste o or , pân  atunci…”ă ă ă ă ă ă

Maggie a alergat în hol, şi-a smuls haina din cuier şi a âşnitţ  
pe uşa din fa . A s rit în maşin  şi a fost uşurat  când vecheaţă ă ă ă  
Toyota a pornit la prima r sucire a cheii în contact. A încetinită  
uşor când a ieşit în Avon Place, apoi a accelerat pe Twenty-Ninth 
Street, c tre est în direc ia autostr zii Parkway.ă ţ ă

Dac  ea s-ar fi uitat mai atent în oglinda retrovizoare când aă  
plecat din fa a casei,  ar fi  v zut un mic Ford albastru care aţ ă  
pornit în urma ei. Pasagerul de lâng  şofer a format un num ră ă  
care nu figura în cartea de telefoane.

— Domnule Jackson, este aşa dr gu  din partea dumitale c  aiă ţ ă  



venit s  m  vezi iar.ă ă
Jackson  era  amuzat  de  curtoazia  studiat  a  lui  Nicolaiă  

Romanov, mai cu seam  c  proceda de o asemenea manier  deă ă ă  
parc  el ar mai fi avut şi alt  şans  de alegere în problema care-ă ă ă
l interesa.

Prima întâlnire fusese la cererea lui Jackson şi evident n-a fost 
considerat  „o pierdere de vreme” din moment ce Serghei eraă  
teaf r şi alerga pe ambele picioare. Fiecare întâlnire ulterioară ă 
fusese cerut  de Romanov pentru a-l pune la curent pe Jacksonă  
cu ultimele am nunte ale planului s u.ă ă

arul s-a aşezat mai bine în scaunul s u cu bra e şi Jackson aŢ ă ţ  
observat  nelipsitul  pahar  cu  lichid  incolor  de  pe  m su a  deă ţ  
al turi.  Şi-a  reamintit  reac ia  b trânului  când  îi  pusese  oă ţ ă  
întrebare, aşa c  a aşteptat ca el s -i vorbeasc .ă ă ă

— Vei  fi  bucuros,  domnule  Jackson,  s  afli  c  totul,  cu  oă ă  
singur  excep ie  care  va  trebui  rezolvat ,  a  fost  aranjat  caă ţ ă  
evadarea  colegului  dumitale  s  reuşeasc .  Tot  ce  ne  trebuieă ă  
acum este ca domnul  Fitzgerald s  fie  de acord  cu condi iileă ţ  
noastre.  Dac  le va considera de neacceptat,  eu nu pot  faceă  
nimic ca s  împiedic s  fie spânzurat mâine diminea  la oraă ă ţă  
opt. Romanov vorbea f r  niciun fel de emo ie. Permite-mi s  teă ă ţ ă  
pun la curent cu ceea ce am pl nuit pân  acum, în cazul în careă ă  
el  se  hot r şte  s  mearg  înainte.  Sunt  sigur  c  observa iileă ă ă ă ă ţ  
dumitale, ca fost director adjunct al C.I.A., se vor dovedi utile.

B trânul a ap sat pe un buton de pe bra ul scaunului s u şiă ă ţ ă  
uşa  din  cel lalt  cap t  al  salonului  s-a  deschis  brusc.  Alexeiă ă  
Romanov a intrat în camer .ă

— Cred c  îl ştii pe fiul meu, a spus arul.ă ţ
Jackson  a  privit  în  direc ia  b rbatului  care  întotdeauna  îlţ ă  

înso ise în drumurile lui la Palatul de Iarn , dar care rareori îiţ ă  
adresase vreun cuvânt. El a încuviin at scurt din cap.ţ

Tân rul a dat la o parte o frumoas  tapi erie din secolul ală ă ţ  
XIV-lea.  În  spatele  ei  se  ascundea un televizor  mare.  Ecranul 
argintiu p rea nepotrivit cu somptuozitatea înc perii, dar nu maiă ă  
mult decât proprietarul şi acoli ii s i, şi-a zis în sinea lui Jackson.ţ ă

Prima  imagine  care  a  ap rut  pe  ecran  a  fost  exteriorulă  
închisorii Crucifix.

Alexei Romanov a ar tat spre poart :ă ă
— Zerimski este aşteptat s  soseasc  la ora şapte şi cincizeci.ă ă  

El va fi în cea de a treia din cele şapte maşini şi va intra prin 



poarta lateral , situat  aici. Degetul lui s-a mişcat pe suprafa aă ă ţ  
ecranului. El va fi  întâmpinat de Vladimir Bolcenkov, care-l va 
înso i pân  în curtea principal  unde va avea loc execu ia. Laţ ă ă ţ  
şapte şi cincizeci şi dou …ă

Tân rul Romanov a continuat s -i descrie lui Jackson planulă ă  
minut cu minut mergând pân  la cele mai mici am nunte când i-ă ă
a  explicat  cum  va  avea  loc  evadarea  lui  Connor.  Jackson  a 
observat  c  el  p rea  total  nepreocupat  de  singura  problemă ă ă 
r mas  nerezolvat ,  evident,  fiind  sigur  c  tat l  lui  va  g siă ă ă ă ă ă  
solu ia  pân  a  doua  zi  diminea .  Când  a  terminat,  Alexei  aţ ă ţă  
închis televizorul, a pus la locul ei tapi eria şi s-a înclinat uşorţ  
c tre tat l s u. Apoi a p r sit înc perea f r  niciun cuvânt.ă ă ă ă ă ă ă ă

Când uşa s-a închis, b trânul a întrebat:ă
— Ave i vreo observa ie?ţ ţ
— Una sau dou ,  a r spuns Jackson. În primul  rând da i-miă ă ţ  

voie s  v  spun c  sunt impresionat de plan şi c  sunt convinsă ă ă ă  
c  are toate şansele s  reuşeasc . Este limpede c  v-a i gândită ă ă ă ţ  
la  aproape  toate  aspectele  care  ar  putea  s  apar  —  astaă ă  
presupunând  c  şi  Connor  va  fi  de  acord  cu  condi iileă ţ  
dumneavoastr . Şi în aceast  privin , trebuie s  repet, nu amă ă ţă ă  
nicio autoritate s  vorbesc în numele lui.ă

Romanov a încuviin at din cap.ţ
— Dar, totuşi, mai r mâne înc  o problem  nerezolvat .ă ă ă ă
— Ave i o solu ie? a întrebat b trânul.ţ ţ ă
— Da, a r spuns Jackson. Am.ă

Bolcenkov şi-a petrecut aproape o or  relatându-i cu lux deă  
am nunte  planul  lui  Romanov,  apoi  l-a  l sat  pe  Connor  să ă ă 
reflecteze asupra r spunsului. Nu era nevoie s -i reamintească ă ă 
faptul c  avea în fa  un timp absolut limitat: Zerimski urma să ţă ă 
ajung  la Crucifix în patruzeci şi cinci de minute.ă

Connor z cea pe patul lui. Condi iile n-ar fi putut fi exprimateă ţ  
mai  clar.  Dar  chiar  dac  le  accepta  şi  evadarea  lui  eraă  
organizat  cu succes, el tot nu avea încredere c -şi va puteaă ă  
duce la îndeplinire partea care-i revenea lui.

În cazul în care nu reuşea, ei îl vor omorî. Şi asta era simplu — 
afar  doar c  Bolcenkov îi promisese c  nu va fi o moarte atâtă ă ă  
de rapid  şi uşoar  ca ştreangul c l ului. Şi el îi f cuse la fel deă ă ă ă ă  
limpede c  în cazul  în care Connor avea unele dubii  — toateă  
contractele încheiate cu Mafya ruseasc  şi neonorate, automată  



se repercutau asupra rudelor celor mai apropiate.
Connor  şi  acum avea în  fa a  ochilor  expresia  cinic  de  peţ ă  

chipul  şefului  Poli iei  când  scosese  din  buzunarul  interior  alţ  
hainei  fotografiile  şi  i  le  întinsese  spunându-i:  „Dou  femeiă  
extraordinare. Trebuie s  fii mândru de ele. Ar fi o tragedie caă  
vie ile lor s  fie scurtate pentru ceva despre care nu ştiu nimic”.ţ ă

Dup  cincisprezece minute  uşa  celulei  s-a  deschis  din  nouă  
larg şi  Bolcenkov a ap rut  cu igara neaprins  atârnându-i  înă ţ ă  
col ul gurii. De data aceasta nu s-a mai aşezat. Connor continuaţ  
s -şi in  privirile pironite în tavan de parc  Bolcenkov nici n-ară ţ ă ă  
fi fost acolo.

— V d  c  mica  noastr  propunere  î i  mai  prezint  uneleă ă ă ţ ă  
dileme,  a  spus şeful  Poli iei  aprinzându-şi  igara.  Asta  nu mţ ţ ă 
surprinde,  chit  c  ne-am cunoscut  foarte  pu in.  Dar poate că ţ ă 
atunci când o s  auzi ultima veste o s  te r zgândeşti.ă ă ă

Connor continua s  se uite în tavan.ă
— Se pare c  fosta dumitale secretar , Joan Benett, a avut ună ă  

nefericit accident de maşin . Ea era în drum de la Langley c treă ă  
so ia dumitale.ţ

Connor s-a ridicat brusc în picioare şi l-a privit drept în fa  peţă  
Bolcenkov.

— Dac  Joan este moart  cum pute i şti c  era în drum spreă ă ţ ă  
so ia mea?ţ

— C.I.A.  nu  este  singura  care  intercepteaz  convorbirileă  
telefonice ale so iei  dumitale,  i-a r spuns şeful  Poli iei.  A trasţ ă ţ  
ultimul  fum din igar  şi  a  l sat  chiştocul  s -i  cad  din gur ,ţ ă ă ă ă ă  
strivindu-l cu piciorul pe dala de piatr .ă

— Noi b nuim c  secretara dumitale descoperise cumva cineă ă  
a fost arestat în Pia a Libert ii. Şi dac  so ia dumitale este totţ ăţ ă ţ  
atât de mândr  şi înc p ânat  cum i-o sugereaz  profilul, credă ă ăţ ă ă  
c  nu va trece mult pân  va ajunge şi ea la aceeaşi concluzie.ă ă  
Dac  aşa vor  sta  lucrurile,  m  tem c  doamna Fitzgerald  vaă ă ă  
avea aceeaşi soart  ca fosta dumitale secretar .ă ă

—  Dac  sunt  de  acord  cu  condi iile  lui  Romanov,  a  spusă ţ  
Connor,  aş  vrea  s  introduc  o  clauz  a  mea  personal  înă ă ă  
contract.

Bolcenkov l-a ascultat cu interes.

— Domnul Gutenburg?
— La telefon.



—  Aici  este  Maggie  Fitzgerald.  Sunt  so ia  lui  Connorţ  
Fitzgerald, care cred c  în momentul de fa  este în str in tateă ţă ă ă  
într-o misiune pentru dumneavoastr .ă

— Nu-mi amintesc numele, a spus Gutenburg.
— A i luat parte la petrecerea de r mas bun din casa noastrţ ă ă 

din Georgetown doar cu dou  s pt mâni în urm .ă ă ă ă
— Cred c  m  confunda i cu altcineva, a r spuns Gutenburgă ă ţ ă  

calm.
— Nu v  confund cu nimeni, domnule Gutenburg. De fapt, în 2ă  

noiembrie, la ora opt şi dou zeci şi şapte a i dat un telefon de laă ţ  
mine din cas  la birou.ă

— N-am dat  niciun  fel  de telefon,  doamn  Fitzgerald,  şi  vă ă 
asigur c  so ul dumneavoastr  n-a lucrat niciodat  pentru mine.ă ţ ă ă

— Atunci spune i-mi, domnule Gutenburg, Joan Benett a lucratţ  
vreodat  la Agen ie? Ori şi ea vi s-a şters din memorie?ă ţ

— Ce vre i s  sugera i, doamn  Fitzgerald?ţ ă ţ ă
— A,  în  sfârşit,  v-am  captat  aten ia.  Permite i-mi  s  reparţ ţ ă  

pierderea dumneavoastr  temporar  de memorie. Joan Benett aă ă  
fost  secretara  so ului  meu  aproape  dou zeci  de  ani  şi  amţ ă  
sentimentul c  v  va fi greu s  nega i c  ea se afla în drum de laă ă ă ţ ă  
Langley spre mine când s-a petrecut accidentul în care ea şi-a 
g sit moartea.ă

— Mi-a  p rut  r u  când  am  citit  în  pres  despre  tragiculă ă ă  
accident al domnişoarei Benett, dar nu în eleg ce leg tur  areţ ă ă  
cu mine.

— Se pare c  presa a fost indus  în eroare în privin a a ceeaă ă ţ  
ce  s-a  întâmplat  ieri  diminea  pe  autostrada  Georgeţă  
Washington Parkway, dar ei ar putea s  fac  un pas spre adev ră ă ă  
dac  li se va spune c  Joan Benett a lucrat pentru un om care aă ă  
disp rut  de pe fa a p mântului  în timp ce executa o misiuneă ţ ă  
pentru  dumneavoastr .  Întotdeauna  am  constatat  c  ziariştiiă ă  
consider  c  este de interes pentru cititorii lor o poveste în careă ă  
este implicat un om care a primit Medalia de Onoare.

— Doamn  Fitzgerald,  nu  v  pute i  aştepta  s -mi  amintescă ă ţ ă  
to i  cei  şaptesprezece  mii  de  oameni  angaja i  la  C.I.A.  şiţ ţ  
categoric  nu-mi  aduc  aminte  s-o  fi  întâlnit  vreodat  peă  
domnişoara Benett, ca s  nu mai vorbim de so ul dumitale.ă ţ

— V d  c  trebuie  s - i  mai  zgâl âi  pu in  memoria  aceea  aă ă ă ţ ţ ţ  
dumitale care- i face feste, domnule Gutenburg. S-a întâmplatţ  
ca petrecerea la care dumneata n-ai participat şi de unde nici n-



ai telefonat, din fericire sau nefericire, depinde din ce punct de 
vedere priveşti,  s  fie înregistrat  pe caset  de fiica mea. Eaă ă ă  
spera să-i fac  o surpriz  tat lui ei dându-i-o de Cr ciun. Eu m-ă ă ă ă
am mai uitat o dat  la ea de curând, domnule Gutenburg, şi,ă  
deşi  dumneata joci  doar un rol  minor,  te pot asigurai  c  eştiă  
tête-à-tête cu Joan Benett în v zul tuturor. Aceast  conversa ie,ă ă ţ  
de  asemenea,  este  înregistrat  şi  am  sentimentul  c  toateă ă  
canalele de televiziune vor considera c  aportul dumitale merită ă 
dat la ştirile din aceast  sear . ă ă

De data aceasta Gutenburg n-a mai r spuns o vreme.ă
— Poate c  ar fi o idee bun  ca s  ne întâlnim, a spus el înă ă ă  

cele din urm .ă
— Nu v d de ce am face-o, domnule Gutenburg. Eu deja ştiuă  

exact ce s - i cer.ă ţ
— Şi ce anume, doamn  Fitzgerald?ă
— Vreau s  ştiu unde este so ul meu în momentul de fa  şiă ţ ţă  

când m  pot  aştepta s -l  rev d.  În  schimbul  celor  dou  miciă ă ă ă  
informa ii î i voi da caseta.ţ ţ

— Am nevoie de pu in timp…ţ
— Bineîn eles c  da, a spus Maggie. S  zicem patruzeci şi optţ ă ă  

de ore? Şi, domnule Gutenburg, nu- i irosi timpul ca s -mi daiţ ă  
casa peste cap în c utarea casetei, pentru c  n-ai s-o g seşti. Aă ă ă  
fost  ascuns  undeva  unde  nici  mintea  dumitale,  oricât  deă  
diabolic  ar fi, n-o s-o dibuiasc .ă ă

— Dar… a început Gutenburg.
— Trebuie, de asemenea, s  adaug c , dac  te hot r şti să ă ă ă ă ă 

procedezi  cu mine la fel  cum ai procedat cu Joan Benett,  am 
l sat  instruc iuni  avoca ilor  mei  ca,  în  cazul  în  care  mor  înă ţ ţ  
împrejur ri suspecte, ei s  dea copii ale casetei celor trei mariă ă  
canale de televiziune, plus Fox şi C.N.N. Dac , pe de alt  parte,ă ă  
dispar  pur  şi  simplu,  caseta  va  fi  dat  peste  şapte  zile.  Laă  
revedere, domnule Gutenburg.

Maggie a pus telefonul jos şi a c zut epuizat  pe pat, lac deă ă  
transpira ie.ţ

Gutenburg a trecut ca o s geat  prin  uşa ce face leg turaă ă ă  
între biroul lui şi al directorului C.I.A.

Helen  Dexter  şi-a  ridicat  privirile  spre  el  neputând  s -şiă  
ascund  uimirea c  adjunctul ei intrase f r  s  se deranjeze să ă ă ă ă ă 
bat  la uş .ă ă

— Avem o problem , a fost tot ce a spus el.ă



CAPITOLUL 22

Condamnatul nu şi-a mâncat micul dejun.
Personalul de la buc t rie întotdeauna f cea un efort ca să ă ă ă 

îndep rteze p duchii de pe pâinea de la cea din urm  mas  aă ă ă ă  
de inutului, dar de data asta n-a izbutit. El a aruncat o privireţ  
spre ceea ce i se adusese şi a pus farfuria de aluminiu sub pat.

Dup  câteva minute a intrat în celul  un preot ortodox.  I-aă ă  
explicat c , deşi nu era de aceeaşi religie cu condamnatul, va fiă  
fericit s -i dea ultima împ rt şanie.ă ă ă

Sfânta împ rt şanie avea s  fie singura hran  pe care el o vaă ă ă ă  
mânca în acea zi. Dup  ce preotul a îndeplinit mica ceremonie,ă  
au îngenuncheat amândoi pe dalele reci de piatr . La sfârşitulă  
unei  scurte  rug ciuni  preotul  l-a  binecuvântat  şi  l-a  l sat  înă ă  
solitudinea lui.

El s-a lungit pe pat cu ochii pironi i în tavan, f r  a regretaţ ă ă  
nicio clip  hot rârea luat .  Dup  ce-i  explicase motivele sale,ă ă ă ă  
Bolcenkov le acceptase f r  niciun comentariu şi chiar d duseă ă ă  
scurt din cap când p r sise celula. Era gestul suprem pe care-lă ă  
f cuse  vreodat  şeful  Poli iei  recunoscând  c  admira  curajulă ă ţ ă  
moral al acestui om.

Condamnatul mai înfruntase o dat , mai demult, perspectivaă  
mor ii. A doua oar  nu-l mai îngrozea atât. Atunci se gândise laţ ă  
so ia  sa  şi  la  copilul  pe care n-avea s -l  vad  niciodat .  Darţ ă ă ă  
acum nu se putea gândi decât la p rin ii  lui, care muriser  laă ţ ă  
câteva zile unul dup  altul. Era bucuros c  niciunul dintre ei nuă ă  
va pleca în mormânt cu acesta ultim  amintire despre el.ă

Pentru ei, întoarcerea lui din Vietnam fusese un triumf şi ei 
fuseser  încânta i când le spusese c  inten iona s -şi slujească ţ ă ţ ă ă 
patria în continuare. El ar fi putut chiar s  devin  director dacă ă ă 
un preşedinte la ananghie n-ar fi hot rât s  numeasc  o femeie,ă ă ă  
în  speran a  c -i  va  ajuta  în  campania  electoral  care  d deaţ ă ă ă  
semne de oboseal . Dar nu-l ajutase.ă

Deşi  Gutenburg  fusese  cel  care-i  împlântase  cu  fermitate 
cu itul  între  omopla i,  n-avea  niciun  dubiu  asupra  celui  ce  i-lţ ţ  
pusese în mân ; ea o s  se bucure pentru c  jucase rolul  luiă ă ă  
Lady Macbeth. El se va duce în mormânt ştiind c  pu ini dintreă ţ  
prietenii  şi concet enii  lui  vor afla vreodat  despre sacrificiulăţ ă  
s u. Pentru el asta f cea ca totul s  aib  şi mai pu in  valoare.ă ă ă ă ţ ă



Nu va fi nicio ceremonie de luat r mas bun. Niciun coşciugă  
acoperit cu drapelul american. Niciun prieten sau rud  care să ă 
stea lâng  groap  ca s -l aud  pe preot l udându-i abnega iaă ă ă ă ă ţ  
ce-i caracterizase întreaga carier  pus  în slujba societ ii.  Nuă ă ăţ  
vor  fi  nici  solda i  din  Infanteria  Marin  care  s -şi  ridice  cuţ ă ă  
mândrie puştile îi aer. Nu vor fi nici dou zeci şi una de salve înă  
semn  de  onor.  Nu  va  fi  niciun  steag  împ turit,  înmânat  înă  
numele preşedintelui rudei sale celei mai apropiate.

Nu. Soarta lui era s  fie doar unul din eroii anonimi ai lui Tomă  
Lawrence.

Pentru el, tot ce-i mai r m sese nu era decât s  fie spânzurată ă ă  
într-o ar  pe care n-o iubea şi  care nu-l  iubea. Un cap tuns-ţ ă
chilug, un num r pe încheietura mâinii şi un mormânt pe careă  
nu figureaz  niciun nume.ă

De ce luase el aceast  hot râre care-l mişcase atât de multă ă  
chiar şi pe impasibilul şef al Politiei? El n-a avut timp s -i expliceă  
ce  se  întâmplase  în  Vietnam,  dar  acolo  moartea  fusese 
irevocabil . ă

Poate c  el ar fi  trebuit s  înfrunte plutonul de execu ie cuă ă ţ  
mul i ani în urm  şi tot pe un alt p mânt, la cap tul lumii. Darţ ă ă ă  
supravie uise. De data asta nu mai era nimeni care s -l salvezeţ ă  
în  ultima  clip .  Şi  acum  era  prea  târziu  ca  s  se  maiă ă  
r zgândeasc .ă ă

În acea diminea  preşedintele Rusiei s-a trezit într-o proastţă ă 
dispozi ie. Prima persoan  asupra c reia şi-a desc rcat nervii aţ ă ă ă  
fost buc tarul s u. Dintr-o singur  mişcare a mâinii şi-a trimisă ă ă  
micul dejun pe duşumea şi a ipat: „Asta-i ospitalitatea la careţ  
s  m  aştept când vin la Leningrad?”ă ă

A ieşit ca o furtun  din camer . La birou un func ionar speriată ă ţ  
i-a  pus  pe  mas  documentele  spre  a  le  semna  şi  careă  
împuterniceau poli ia s  aresteze pe oricine, f r  a mai fi nevoieţ ă ă ă  
de  a  aduce  şi  vreo  acuza ie.  Asta  nu  i-a  ajutat  cu  nimic  luiţ  
Zerimski  s -i  revin  buna  dispozi ie.  El  ştia  c  asemeneaă ă ţ ă  
documente  erau doar  un pretext  ca  s  prind  câ iva  ho i  deă ă ţ ţ  
buzunare, mici trafican i de droguri şi borfaşi m run i. Ceea ceţ ă ţ  
voia el cu adev rat era s -i fie adus capul arului pe un platou.ă ă ţ  
Dac  ministrul de interne va continua s -l trag  în piept, o s -lă ă ă ă  
înlocuiasc .ă

Când a sosit  şeful s u de cabinet,  Zerimski semnase s  fieă ă  



condamna i la moarte înc  o sut  de oameni a c ror  singurţ ă ă ă ă 
vin  era  c -l  sprijiniser  pe  Cernopov  în  timpul  campanieiă ă ă  
electorale.  Deja  circulau  zvonuri  prin  Moscova  c  fostul  primă  
ministru  pl nuia  s  emigreze.  În  ziua  în  care  va  p r si  ara,ă ă ă ă ţ  
Zerimski va semna o mie de asemenea documente şi va trimite 
la închisoare pe oricine îl slujise în vreun fel pe Cernopov.

A aruncat stiloul pe birou. Toate acestea fuseser  realizate înă  
mai pu in de o s pt mân . Gândul la ravagiile pe care le va faceţ ă ă ă  
într-o lun , un an… l-a mai înveselit pu in.ă ţ

—  Limuzina  v  aşteapt ,  domnule  preşedinte,  i-a  spus  ună ă  
demnitar înlemnit de fric . ă

El  a  zâmbit  reflectând  la  ceea  ce  va  fi  indubitabil  punctul 
culminant al acestei zile. Aşteptase cu atâta ner bdare această ă 
diminea  de la închisoarea Crucifix cum al ii aşteapt  o sear  laţă ţ ă ă  
baletul Kirov.

A p r sit biroul şi a pornit cu paşi mari pe lungul coridor deă ă  
marmur  din noua cl dire unde se mutase îndreptându-se c treă ă ă  
uşa pe care cei din anturajul s u deja i-o deschiseser . S-a oprită ă  
pu in în capul  sc rilor  ca s  arunce o privire spre coloana deţ ă ă  
limuzine  str lucitoare  ce-l  aştepta.  Îi  instruise  pe  înal iiă ţ  
demnitari  din  partid  c  el  întotdeauna  trebuia  s  aib  cu  oă ă ă  
maşin  mai  mult  în  coloana  preziden ial  decât  oricare  dină ţ ă  
predecesorii s i.ă

A urcat pe bancheta din spate a celei de a treia maşini şi s-a 
uitat  la  ceas:  şapte  şi  patruzeci  şi  trei.  Poli ia  întrerupseseţ  
circula ia în urm  cu o or  astfel  încât coloana oficial  s  nuţ ă ă ă ă  
întâlneasc  niciun vehicul pe niciun sens de mers. Întrerupereaă  
circula iei îi f cea pe localnici s  ştie c  preşedintele se afl  înţ ă ă ă ă  
oraşul lor, îi explicase el şefului s u de cabinet.ă

Poli ia  estimase c  drumul  care în mod normal se f cea înţ ă ă  
dou zeci de minute, acum va fi parcurs de coloana oficial  înă ă  
mai pu in de şapte.  Cum Zerimski  trecea ca o s geat  pe laţ ă ă  
semafoare, indiferent de culoarea lor, nici m car n-a aruncat oă  
privire  în direc ia  Ermitajului  când au traversat râul.  Când auţ  
ajuns  pe  cel lalt  mal  al  Nevei  şoferul  de  la  prima  maşin  aă ă  
ap sat pe accelera ie pân  a atins o sut  de kilometri pe or  caă ţ ă ă ă  
s  fie sigur c  preşedintele va sosi la timp la prima sa misiuneă ă  
oficial  din acea diminea .ă ţă

În timp ce z cea pe patul lui, de inutul a auzit paşii patruleiă ţ  



r sunând  pe  coridorul  de  piatr ,  zgomotul  bocancilor  loră ă  
devenind din ce în ce mai puternic pe m sur  ce se apropiau. Elă ă  
s-a întrebat câ i vor fi. În fa a celulei lui ei s-au oprit. O cheie s-aţ ţ  
r sucit în broasc  şi uşa s-a deschis larg. Când nu mai ai decâtă ă  
câteva clipe de tr it observi fiecare detaliu.ă

Bolcenkov era în fruntea lor. De inutul a fost impresionat c  elţ ă  
se întorsese atât de repede. A aprins o igar  şi a tras o dat  dinţ ă ă  
ea, dup  care i-a oferit-o de inutului. El şi-a cl tinat capul. Şefulă ţ ă  
Poli iei  a  în l at  din  umeri  şi  a  aruncat-o pe dalele  de piatrţ ă ţ ă 
strivind-o cu piciorul, apoi a plecat s -l întâmpine pe preşedinte.ă

Urm toarea persoan  care a intrat  în  celul  a  fost  preotul.ă ă ă  
Avea  în  mân  o  Biblie  mare,  deschis ,  şi  a  încântat  câtevaă ă  
cuvinte care pentru de inut nu aveau niciun sens. Urm torii auţ ă  
fost  trei  b rba i  pe  care  el  i-a  recunoscut  imediat.  Dar  deă ţ  
aceast  dat  nu era niciun brici,  niciun ac, doar o pereche deă ă  
c tuşe.  Ei  se  holbau spre  el,  aproape c  ar  fi  vrut  s  opună ă ă ă 
rezisten , dar spre dezam girea lor, el şi-a dus calm mâinile laţă ă  
spate şi a aşteptat. Ei i-au pus c tuşele şi l-au împins pe coridor.ă  
La  cap tul  tunelului  lung şi  cenuşiu  el  a  întrez rit  o  raz  deă ă ă  
soare de m rimea acului de pin.ă

Preşedintele s-a dat jos din limuzin  şi a fost întâmpinat deă  
şeful  Poli iei.  Era  amuzat  c -i  acordase lui  Bolcenkov  Ordinulţ ă  
Lenin în aceeaşi zi în care semnase ordinul de arestare a fratelui 
s u.ă

Bolcenkov l-a condus pe Zerimski în curtea unde va avea loc 
execu ia. Nimeni n-a sugerat ca preşedintele s -şi scoat  hainaţ ă ă  
bordat  cu blan  şi c ciula pe o zi atât de geroas . În timp ceă ă ă ă  
traversau curtea micul grup de oameni aduna i lâng  un zid aţ ă  
început  s  aplaude.  Şeful  Poli iei  a  v zut  cum  Zerimski  s-aă ţ ă  
încruntat. Preşedintele se aşteptase ca mult mai mul i oameniţ  
s  asiste la execu ia b rbatului care fusese trimis de Mafya caă ţ ă  
s -l omoare.ă

Bolcenkov anticipase c  asta i-ar putea crea o problem , aşaă ă  
c  s-a aplecat spre preşedinte şi i-a şoptit la ureche.ă

—  Am primit  ordin  s  permit  doar  membrilor  de  partid  să ă 
asiste.

Zerimski a încuviin at din cap. Bolcenkov n-a mai ad ugat câtţ ă  
de  greu  putuse  s -i  aduc  cu  arcanul  chiar  şi  pe  cei  câ ivaă ă ţ  
oameni care se aflau prezen i  în aceast  diminea  în curteaţ ă ţă  
închisorii  Crucifix.  Prea  mul i  auziser  spunându-se  c  odatţ ă ă ă 



intrat în untru nu mai ieşi afar  niciodat .ă ă ă
Şeful  Politiei  a  oprit  maşina  lâng  un  scaun  din  secolul  ală  

XVIII-lea,  tapi at  cu  catifea,  pe  care  Ecaterina  cea  Mare  îlţ  
cump rase în 1779 din averea ce apar inuse primului ministruă ţ  
britanic  Robert  Walpole  şi  care  fusese  rechizi ionat  cu  o  ziţ  
înainte  de  la  Ermitaj.  Preşedintele  s-a  aşezat  în  scaunul 
confortabil ce se afla în fa a recent construitei spânzur tori.ţ ă

Dup  doar câteva secunde, Zerimski a început s  se foiască ă ă 
ner bd tor,  aşteptând  s  apar  condamnatul.  A  privit  spreă ă ă ă  
grupul  de oameni  şi  ochii  i  s-au oprit  asupra unui  b iat  careă  
plângea. Asta nu i-a f cut pl cere.ă ă

În clipa aceea de inutul ieşea din coridorul întunecat la luminaţ  
soarelui.  Capul  ras  chilug,  cu  urme  de  sânge  închegat  şi 
uniforma  din  pânz  cenuşie  de  puşc riaş  îl  f ceau  s  arateă ă ă ă  
ciudat de anonim. P rea de un calm remarcabil pentru cinevaă  
care nu mai avea decât câteva clipe de tr it.ă

Condamnatul  a  r mas  cu  privirile  a intite  în  gol  în  soareleă ţ  
dimine ii şi a tres rit când un ofi er din gard  a f cut câ iva paşiţ ă ţ ă ă ţ  
înainte, i-a înh at mâna stâng  şi i-a verificat num rul: 12995.ăţ ă ă  
Ofi erul s-a întors apoi cu fa a spre preşedinte şi a început sţ ţ ă 
citeasc  sentin a tribunalului.ă ţ

În timp ce ofi erul îşi dep na citirea, condamnatul şi-a aruncatţ ă  
privirile în jur. A v zut grupul de oameni zgribuli i, majoritateaă ţ  
dintre  ei  neîndr znind  s -şi  mişte  nici  m car  un  muşchi  deă ă ă  
team  s  nu i se al ture. Ochii i-au z bovit asupra b iatului careă ă ă ă ă  
înc  plângea. Dac  i s-ar fi permis s -şi fac  un testament, ar fiă ă ă ă  
l sat tot ce avea acelui copil. S-a uitat scurt spre spânzur toare,ă ă  
apoi şi-a oprit privirea asupra preşedintelui. Ochii li s-au întâlnit. 
Deşi era îngrozit, condamnatul n-a clipit, sus inând privirea luiţ  
Zerimski. Era hot rât s  nu-i dea satisfac ie ar tându-i cât îi eraă ă ţ ă  
de fric . Dac  preşedintele va înceta s  se mai uite la el şi-şi vaă ă ă  
coborî  privirile  în  p mânt,  între  propriile-i  picioare,  o  s  seă ă  
conving  singur, în curând.ă

Ofi erul, terminându-şi misiunea de îndeplinit, a f cut sul foaiaţ ă  
de hârtie  şi  a  plecat.  Acesta  a fost  semnul  pentru doi  dintre 
zdrahoni s  p şeasc  în fa , s -l înha e fiecare pe condamnată ă ă ţă ă ţ  
de câte un bra  şi s -l duc  spre spânzur toare.ţ ă ă ă

El  a  trecut  calm  pe  lâng  preşedinte  şi  mai  departe  spreă  
spânzur toare. Când a ajuns la prima treapt  a sc rii de lemn şi-ă ă ă
a ridicat privirile spre turnul cu ceas. Mai erau trei minute până 



la ora opt. Pu ini oameni, şi-a zis el în gând, au ştiut vreodatţ ă 
exact cât mai au de tr it. Aproape c  voia ca ceasul s  bat . Elă ă ă ă  
aşteptase  dou zeci  şi  opt  de  ani  ca  s -şi  pl teasc  datoria.ă ă ă ă  
Acum, în aceste momente finale, totul i-a revenit în minte într-o 
frac iune de secund .ţ ă

Fusese o diminea  torid  de mai în Nan Dinh. Ciţă ă neva trebuia 
dat ca exemplu şi, ca ofi er superior, fusese el ales. Ajutorul s uţ ă  
la comand  f cuse un pas înainte şi se oferise de bun  voie s -iă ă ă ă  
ia locul. Şi, ca un laş ce era, el n-a protestat. Ofi erul Vietcongţ  
râsese  şi-i  acceptase  oferta,  dar  a  hot rât  ca  amândoi  să ă 
înfrunte plutonul de execu ie în diminea a urm toare.ţ ţ ă

La miezul nop ii acelaşi locotenent venise lâng  patul lui şi-iţ ă  
spusese c  trebuie s  încerce s  evadeze. Alt  şans  nu aveau.ă ă ă ă ă  
Lag rul nu era foarte bine p zit pentru c  la nord erau o sut  deă ă ă ă  
mile de jungl  ocupate de Vietcong iar la sud erau dou zeci şiă ă  
cinci  de  mile  de  mlaştin  de  netrecut.  Mul i  îşi  încercaseră ţ ă 
norocul pe acesta rut , dar niciunul nu reuşise.ă

Locotenentul  a  spus  c  mai  bine  risc  s  fie  înghi it  deă ă ă ţ  
mlaştin  decât o moarte cert  în fa a plutonului  de execu ie.ă ă ţ ţ  
Când s-au furişat în noapte c pitanul l-a urmat f r  tragere deă ă ă  
inim .  Când a ap rut soarele deasupra orizontului  câteva oreă ă  
mai târziu, lag rul înc  se mai vedea. În mlaştina puturoas  şiă ă ă  
plin  de ân ari ei auzeau râsetele santinelelor când tr geau peă ţ ţ ă  
rând dup  ei,  la  întâmplare.  Ei  se scufundaser  sub ap ,  dară ă ă  
dup  câteva  secunde  trebuiser  s  ias  la  suprafa  şi  s -şiă ă ă ă ţă ă  
continue drumul.  În cele din urm , dup  cea mai lung  zi dină ă ă  
via a lui, s-a l sat întunericul. Îl rugase pe locotenent s -şi vadţ ă ă ă 
de drum f r  el, dar locotenentul refuzase.ă ă

La sfârşitul celei de a doua zi el ajunsese s -şi doreasc  s  fiă ă ă  
r mas în fa a plutonului de execu ie decât s  moar  în mlaştinaă ţ ţ ă ă  
aceea mizerabil , din acea ar  mizerabil . Dar tân rul ofi er nuă ţ ă ă ă ţ  
s-a  dat  b tut.  Unsprezece  zile  şi  dou sprezece  nop i  ei  n-auă ă ţ  
mâncat  nimic,  supravie uind  cu  apa  pe  care-o  beau  dinţ  
torentele  de  ploaie  ce  c dea  la  nesfârşit.  În  cea  de  aă  
dou sprezecea diminea , când au sc pat de mlaştin  şi au dată ţă ă ă  
de uscat, el a leşinat din cauza epuiz rii şi malariei. Mai târziu aă  
aflat c  locotenentul îl c rase în spate prin jungl  patru zile până ă ă ă 
au ajuns la loc sigur.

Lucrul urm tor pe care şi l-a amintit a fost c  s-a trezit într-ună ă  
spital.



— De când m  aflu aici? a întrebat-o pe sora care-l îngrijea.ă
— De şase zile, i-a spus ea. Eşti norocos c  ai r mas în via .ă ă ţă
— Şi prietenul meu?
— De câteva zile el s-a pus pe picioare. Deja i-a f cut o vizitţ ă ă 

în diminea a asta.ţ
El a adormit din nou şi când s-a trezit a rugat sora s -i dea ună  

stilou şi o foaie de hârtie. Şi-a petrecut restul zilei în patul s uă  
de  spital  scriind  şi  rescriind  recomandarea  pentru  decorare. 
Când a considerat c  este aşa cum trebuie a cerut s  fie trimisă ă ă 
comandantului.

Şase luni mai târziu el se aflase pe pajiştea din fa a Casei Albeţ  
între Maggie şi tat l ei şi ascultase dându-i-se citire ordinului deă  
decorare.  Locotenentul  Connor  Fitzgerald  a  p şit  în  fa  şiă ţă  
preşedintele i-a înmânat Medalia de Onoare.

În  timp ce urca treptele c tre  spânzur toare gândul lui  s-aă ă  
îndreptat spre singurul b rbat ce-l va plânge când va descoperiă  
adev rul. El îi avertizase s  nu-i spun  pentru c , dac  ar afla,ă ă ă ă ă  
ar  înc lca  contractul,  s-ar preda şi  s-ar reîntoarce la  Crucifix.ă  
„Trebuie s  în elege i”, le explicase el, „c  ave i de-a face cu ună ţ ţ ă ţ  
b rbat pentru care onoarea înseamn  absolut totul. Aşa c  ave iă ă ă ţ  
grij  ca ceasul s  bat  de opt ori înainte ca el s  afle c  a fostă ă ă ă ă  
înşelat”.

Prima  b taie  a  ceasului  i-a  produs  un  fior  în  tot  trupul  şiă  
gândurile i s-au întors spre clipa prezent .ă

La a doua b taie a ceasului b ie elul care plânsese a alergată ă ţ  
la picioarele spânzur torii şi a c zut în genunchi.ă ă

La a treia, şeful Politiei a întins mâna şi l-a oprit pe tân rulă  
caporal care f cuse un pas înainte ca s -l ia de acolo pe b iat.ă ă ă

La a patra, condamnatul i-a zâmbit lui Serghei de parc  i-ar fiă  
fost unicul s u fiu.ă

La a cincea, cei doi zdrahoni l-au împins înainte ca s  se afleă  
exact sub funia care se b l ng nea.ă ă ă

La a şasea, c l ul i-a pus la ul în jurul gâtului.ă ă ţ
La a şaptea, el şi-a coborât ochii şi s-a uitat fix la preşedintele 

Republicii Ruse.
La a opta, c l ul a tras pârghia şi trapa s-a deschis.ă ă
În timp ce trupul lui Christopher Andrew Jackson se balansa 

deasupra lui, Zerimski a început s  aplaude. Câ iva din mul imeă ţ ţ  
s-au al turat f r  tragere de inim .ă ă ă ă

Un minut mai târziu, cei doi zdrahoni au coborât trupul f ră ă 



via  din spânzur toare. Serghei a alergat spre ei ca s -i ajuteţă ă ă  
s -l  pun  pe prietenul  lui  în coşciugul  din scândur  nedat  laă ă ă ă  
rindea, care se afla lâng  spânzur toare.ă ă

Şeful  Poli iei  l-a  înso it  pe  preşedinte  pân  la  limuzin  şiţ ţ ă ă  
coloana preziden ial  a ieşit pe por ile închisorii chiar înainte deţ ă ţ  
a fi  b tute cuiele în capacul sicriului.  Patru de inu i  au ridicată ţ ţ  
sicriul greu pe umerii lor şi s-au îndreptat spre cimitir. Serghei a 
mers lâng  ei, au traversat curtea şi s-au oprit pe un mic terenă  
acoperit  cu  b l rii  din  spatele  închisorii.  Nici  chiar  mor ii  nuă ă ţ  
puteau p r si închisoarea Crucifix.ă ă

Dac  Serghei s-ar fi uitat în urm  ar fi  v zut micul grup ceă ă ă  
asistase  la  spânzur toare  alergând  mâncând  p mântul  ca  să ă ă 
treac  dincolo  de  por ile  închisori  înainte  de  a  fi  închise  şiă ţ  
z vorâte cu drugii mari de lemn.ă

Cei patru care purtau coşciugul s-au oprit lâng  un mormântă  
pe care al i de inu i abia îl terminaser  de s pat. I-au dat drumulţ ţ ţ ă ă  
în groapa ce se c sca la picioarele lor şi f r  nicio rug ciune sauă ă ă ă  
m car o clip  de r gaz au început s  arunce cu lopata peste elă ă ă ă  
bulg ri de p mânt din mormanul de al turi.ă ă ă

B iatul  nu  s-a  mişcat  pân  ei  nu  şi-au  terminat  sarcina.ă ă  
Câteva  minute  mai  târziu  gardienii  i-au  dus  pe  de inu i  înţ ţ  
celulele lor. Serghei r m sese în genunchi întrebându-se cât îlă ă  
vor mai l sa s  stea lâng  mormânt.ă ă ă

O clip  mai târziu o mân  s-a oprit pe um rul b iatului. El şi-aă ă ă ă  
în l at privirile şi l-a v zut pe şeful Poli iei. Un b rbat cinstit, îiă ţ ă ţ ă  
spusese el cândva lui Jackson.

— L-ai cunoscut bine? l-a întrebat şeful Poli iei.ţ
— Da, domnule, i-a r spuns Serghei. A fost partenerul meu.ă
Şeful Poli iei a dat din cap.ţ
— Eu l-am cunoscut pe b rbatul pentru care el şi-a dat via a.ă ţ  

Aş vrea s  am un asemenea prieten.ă



CAPITOLUL 23

— Doamna Fitzgerald nu este chiar atât de deşteapt  pe câtă  
se crede, a spus Gutenburg.

— Amatorii rareori sunt, a spus Helen Dexter. Asta înseamnă 
c  ai pus mâna pe caseta video?ă

— Nu, deşi am idee unde se afl , a spus Gutenburg, apoi aă  
f cut o pauz . Dar nu ştiu chiar exact unde anume.ă ă

— Înceteaz  s - i dai aere, i-a spus Dexter şi treci la subiect.ă ă ţ  
Nu e nevoie s -mi dovedeşti mie cât eşti de deştept.ă

Gutenburg ştia c  era foarte aproape de a primi laude de laă  
directorul s u, cum nu se aflase nicicând.ă

— Doamna Fitzgerald habar n-are c  are microfoane şi în casă ă 
şi la birou de o lun  de zile şi c  avem agen i care o urm rescă ă ţ ă  
din ziua când so ul ei a plecat de pe aeroportul Dulles acum treiţ  
s pt mâni.ă ă

— Deci ce-ai aflat?
— Nu mult, dac  fiecare mic  informa ie este luat  separat.ă ă ţ ă  

Dar puse cap la cap, se leag . El a pus un dosar şi un casetofonă  
pe birou împingându-le spre ea.

Helen Dexter le-a ignorat.
— Povesteşte-mi pe scurt, a spus ea începând s  dea semneă  

de iritare.
— Când doamna Fitzgerald a luat prânzul cu Joan Benett la 

Café Milano conversa ia a fost neimportant  pân  chiar înainteţ ă ă  
de a pleca spre a se întoarce la  slujb .  Atunci  i-a  pus ea luiă  
Benett o întrebare.

— Şi care a fost acea întrebare?
— Poate  c  a i  dori  s  auzi i  cu  propriile  dumneavoastră ţ ă ţ ă 

urechi. 
Directorul  adjunct  a  ap sat  pe  tasta  de  pornire  aă  

casetofonului şi s-a aşezat la loc.
— Şi mie la fel. F r  zah r.  ă ă ă S-au auzit paşi îndep rtându-se.ă  

Joan,  niciodat  nu  te-am  rugat  s  încalci  normeleă ă  
confiden ialit ii, dar este ceva ce trebuie s  ştiu.ţ ăţ ă

— Sper s  te pot ajuta, dar aşa cum deja i-am explicat, dac -ă ţ ă
l priveşte pe Connor, eu sunt probabil tot atât de în întuneric ca 
şi tine.

— Atunci  am  nevoie  de  numele  cuiva  care  nu  este  în  



întuneric.
A urmat apoi o pauz  lung  dup  care Joan a spus:ă ă ă
— Î i sugerez s  te ui i la lista invita ilor de la petrecerea deţ ă ţ ţ  

r mas bun a lui Connor.ă
— Chris Jackson?
— Nu. Din nefericire, el nu mai lucreaz  la companie.ă
A urmat o alt  t cere prelungit .ă ă ă
— B rbatul acela m run el şi afabil care a plecat f r  s -şi iaă ă ţ ă ă ă  

r mas  bun?  Cel  care  zicea  c  lucreaz  la  negocieri  pentruă ă ă  
r scump r ri?ă ă ă

Gutenburg a oprit banda.
— De ce te-ai dus la petrecerea aia? s-a r stit Dexter.ă
— Pentru c  mi-a i cerut s  aflu dac  Fitzgerald şi-a g sit oă ţ ă ă ă  

slujb  care s -l in  în Washington. Nu uita i c  fiica lui a fostă ă ţ ă ţ ă  
cea  care  ne-a  dat  un  fir  şi  aşa  am putut  s -l  convingem peă  
Thompson  c  n-ar  fi  în elept  s -l  angajeze.  Sunt  sigur  c  vă ţ ă ă ă 
reaminti i împrejur rile.ţ ă

Directorul s-a încruntat.
— Ce s-a întâmplat dup  ce doamna Fitzgerald a plecat de laă  

Café Milano?
— Nimic semnificativ pân  s-a reîntors acas  în acea sear ,ă ă ă  

când  a  dat  mai  multe  telefoane  —  ea  niciodat  nu  sun  înă ă  
interes personal de la birou — inclusiv la num rul de pe celulară  
al lui Chris Jackson.

— De ce, de vreme ce ştia c  el nu mai este la Agen ie?ă ţ
— Este o poveste veche. El şi Fitzgerald au luptat împreun  înă  

Vietnam. De fapt, Jackson l-a recomandat pe Fitzgerald pentru 
Medalia de Onoare şi tot el l-a recrutat ca N.O.C.

— I-a  vorbit  Jackson  ei  despre  tine?  l-a  întrebat  Dexter 
neîncrez toare.ă

— Nu, n-a avut cum, i-a r spuns Gutenburg. Am dat ordin s -iă ă  
fie blocat celularul din clipa în care am descoperit c  el este înă  
Rusia. A zâmbit. Noi putem totuşi s  identific m cine încearcă ă ă 
s -l sune şi cui încearc  el s -i dea telefon.ă ă ă

— Asta înseamn  c  ai aflat cui îi raporteaz  el?ă ă ă
— Jackson nu a format decât un singur num r pe acea linie deă  

când a ajuns în Rusia şi b nui c  a riscat doar pentru c  era oă ă ă  
urgen .ţă

— Pe cine a sunat? a întrebat Dexter ner bd toare.ă ă
— Un num r neînregistrat de la Casa Alb . ă ă



Dexter nici m car n-a clipit.ă
— Prietenul nostru, domnul Lloyd, f r  îndoial .ă ă ă
— Are idee doamna Fitzgerald c  Jackson raporteaz  direct laă ă  

Casa Alb ?ă
— Nu cred, a spus Gutenburg. Altfel b nui c  ar fi încercat să ă ă 

ia leg tura cu el personal mai demult.ă
Dexter a dat din cap.
— Atunci  trebuie  s  lu m toate  m surile  ca  ea  s  nu  afleă ă ă ă  

niciodat .ă
Gutenburg  n-a  dat  niciun  semn  c  ar  fi  cât  de  pu ină ţ  

impresionat.
— Am în eles. Dar nu pot s  fac nimic pân  nu pun mâna peţ ă ă  

caseta video a familiei.
— În ce stadiu te afli cu ea? l-a întrebat Dexter.
— Noi n-am fi progresat nicio centim  dac  n-am fi descoperită ă  

un fir într-o convorbire telefonic  interceptat . Când Joan Benettă ă  
a sunat-o pe doamna Fitzgerald de la Langley, la dou  noaptea,ă  
ca s -i spun  c  va trece pe la ea peste o or , unul din oameniiă ă ă ă  
mei a verificat ce-a c utat ea în computerul bibliotecii. În curândă  
a devenit clar c  ea probabil  a dat peste ceva care i-a trezită  
b nuiala c  cel  care se afl  în închisoarea din St.  Petersburgă ă ă  
este fostul  ei  şef.  Dar,  dup  cum şti i,  ea nu şi-a mai onorată ţ  
niciodat  întâlnirea cu doamna Fitzgerald.ă

— Este posibil şi nu.
— De acord. Dar când ea nu şi-a mai f cut apari ia, doamnaă ţ  

Fitzgerald s-a urcat la volan şi  a plecat spre autostrada G.W. 
Parkway şi a aşteptat pân  când poli ia a scos din ap  maşina.ă ţ ă

— Probabil  c  ea  a  v zut  la  televizor  sau  a  auzit  ştirile  laă ă  
radio.

— Da, asta am presupus şi noi — posturile locale au prezentat 
ştirea în acea diminea . Imediat ce a fost sigur  c  în maşinţă ă ă ă 
se afla Benett, a sunat-o pe fiica ei la Stanford. Dac  ea pare ună  
pic somnoroas  este pentru c  nu era decât ora cinci diminea aă ă ţ  
în California. 

El  s-a  aplecat  din  nou  şi  a  ap sat  pe  tasta  de  pornire  aă  
casetofonului.

— Bun , Tara. Sunt mama.ă
— Bun , mam . Cât e ceasul?ă ă
— Iart -m  c  te sun aşa de devreme, draga mea, dar amă ă ă  

nişte veşti foarte proaste.



— Nu despre tata?
— Nu.  Joan  Benett  —  a  fost  omorât  într-un  accident  deă  

maşin .ă
— Joan  e  moart ?  Nu  pot  s  cred.  Spune-mi  c  nu  esteă ă ă  

adev rat.ă
— Din p cate, da. Şi am un sentiment îngrozitor c , într-ună ă  

fel,  este  legat  de  motivul  pentru  care  Connor  nu  s-a  întors  
acas .ă

— Haide,  mam ,  înceteaz .  N-ai  devenit  cumva  un  pică ă  
paranoic ? În fond, tata este plecat doar de trei s pt mâni.ă ă ă

— S-ar putea s  ai dreptate, dar eu totuşi m-am hot rât să ă ă  
mut caseta aceea video pe care ai f cut-o la petrecerea lui deă  
adio într-un loc mai sigur.

— De ce?
— Pentru c  este singura dovad  pe care o am c  tat l t u aă ă ă ă ă  

întâlnit vreodat  un b rbat cu numele de Nick Gutenburg, başcaă ă  
faptul c  a lucrat pentru el.ă

Directorul adjunct a ap sat pe tasta de oprire.ă
— Conversa ia a mai continuat o vreme, dar n-aduce nimic înţ  

plus din punctul  nostru de vedere. Când doamna Fitzgerald a 
plecat  de  acas  câteva  minute  mai  târziu  cu  caseta  video,ă  
ofi erul  care  i-a  ascultat  convorbirea  şi-a  dat  seama  deţ  
semnifica ia ei şi a urm rit-o pân  la Universitate. Ea nu s-a dusţ ă ă  
la Biroul de Admiteri, ca de obicei, ci s-a oprit pu in la bibliotec ,ţ ă  
la sec ia de computere de la etajul întâi. A stat acolo dou zeciţ ă  
de minute c utând ceva într-unul din computere şi a plecat cuă  
ceea ce listase, aproximativ dou zeci de pagini. Apoi a coborâtă  
cu liftul la parter, la centrul de cercetare audio-vizual . Ofi erulă ţ  
n-a vrut s  rişte şi nu a luat liftul o dat  cu ea, dar ştiind la ceă ă  
etaj s-a oprit s-a dus la computerul pe care lucrase şi a încercat 
s  afle ce con inea ultima parol  pe care o introdusese.ă ţ ă

— Ea ştersese totul, bineîn eles, a spus Dexter.ţ
— Bineîn eles, a spus Gutenburg.ţ
— Dar imprimanta?
— La fel, niciun indiciu cu ceea ce era pe ea.
— Ea  nu  putea  s  stea  sub  acelaşi  acoperiş  cu  Connoră  

Fitzgerald dou zeci şi opt de ani f r  a nu prinde ceva din felulă ă ă  
în care lucr m noi.ă

— Ofi erul a p r sit biblioteca şi a aşteptat în maşin . Dupţ ă ă ă ă 
câteva  minute  doamna  Fitzgerald  a  ieşit  din  cl dire.  Nu  maiă  



avea caseta cu ea, dar…
— Pesemne c  o depozitase undeva în centrul adio-vizual.ă
— La fel m-am gândit şi eu, a spus Gutenburg.
— Câte casete sunt în biblioteca universit ii?ăţ
— Peste dou zeci şi cinci de mii, a r spuns Gutenburg.ă ă
— N-avem timp s  trecem prin toate, a spus Dexter.ă
— N-am fi  avut,  dac  doamna Fitzgerald n-ar fi  f cut primaă ă  

greşeal .ă
Dexter nu l-a mai întrerupt de data asta.
— Când a plecat nu mai avea caseta, dar avea materialul pe 

care-l  listase.  Ofi erul  nostru  a  urm rit-o  pân  la  Biroul  deţ ă ă  
Admiteri, unde sunt fericit s  spun c  tocmai principiile el i-auă ă  
jucat festa.

Dexter şi-a în l at sprâncenele.ă ţ
— Înainte de a se întoarce în biroul ei, doamna Fitzgerald a 

trecut  pe  la  centrul  de  reciclare  a  materialului.  Ea  nu  este 
vicepreşedintele G.U.L.P. din întâmplare.

— G.U.L.P.?
— Georgetown University Litter Patrol. Ea a aruncat ceea ce 

listase în depozitul de hârtie.
— Bun. Şi ce-ai aflat de acolo?
— O  list  complet  cu  casetele  care  sunt  împrumutate  înă ă  

momentul  de  fa  şi  care  este  foarte  pu in  probabil  s  fieţă ţ ă  
restituite înainte de începutul trimestrului urm tor.ă

— Deci  ea a considerat c  este mai sigur  s -şi  lase casetaă ă  
într-o cutie goal , pentru c  nimeni nu va da peste ea s pt mâniă ă ă ă  
în şir.

— Corect, a spus Gutenburg.
— Câte casete sunt în aceast  situa ie?ă ţ
— Patru sute şaptezeci şi dou , a r spuns Gutenburg.ă ă
— Presupun c  le-ai rechizi ionat pe toate.ă ţ
— M-am gândit s  fac asta, dar dac  un student mai iscoditoră ă  

sau careva din personal afl  de prezen a C.I.A. în campus atunciă ţ  
s  te ii drace ce balamuc!ă ţ

— Bine gândit, a spus Dexter. Deci cum inten ionezi s  dai deţ ă  
acea caset  video?ă

— Am instruit vreo şase ofi eri aleşi pe sprâncean , to i recentţ ă ţ  
absolven i, s  verifice fiecare titlu de pe lista aceea pân  va daţ ă ă  
peste o caset  înregistrat  acas  într-o cutie care ar trebui s  fieă ă ă ă  
goal . Problema este c , deşi ei sunt îmbr ca i ca nişte studen i,ă ă ă ţ ţ  



nu-mi pot permite s -l las pe fiecare în bibliotec  mai mult deă ă  
dou zeci de minute sau s  intre în untru de mai multe ori  înă ă ă  
aceeaşi zi, pentru c  altfel trezesc suspiciuni, mai cu seam  c ,ă ă ă  
în aceast  perioad  a anului,  cu greu g seşti  vreun picior  deă ă ă  
student prin bibliotec . Aşa c  o s  ne ia ceva timp.ă ă ă

— Cât crezi c  va trece pân  o vor g si?ă ă ă
— Am putea fi norocoşi şi s  d m peste ea aproape imediat,ă ă  

dar p rerea mea este c  probabil vom reuşi într-o zi sau dou ,ă ă ă  
cel mult trei.

— Nu uita c  trebuie s  iei leg tura cu doamna Fitzgerald înă ă ă  
mai pu in de patruzeci şi opt de ore.ţ

— N-am uitat. Dar dac  g sim caseta pân  atunci, nu va maiă ă ă  
fi necesar.

— Numai  dac  nu  şi  doamna  Fitzgerald  a  înregistrată  
convorbirea telefonic  pe care a avut-o cu tine.ă

Gutenburg a zâmbit.
— A înregistrat-o, dar a fost ştears  în câteva secunde după ă 

ce  a  pus  receptorul  jos.  Ar  fi  trebuit  s -i  vede i  bucuriaă ţ  
profesorului Ziegler când a f cut o demonstra ie cu ultima luiă ţ  
juc rie.ă

— Excelent,  a spus Dexter.  Sun -m  în clipa în care ai pusă ă  
mâna pe caset . Apoi nu ne va mai sta nimic în cale pentru aă  
elimina singura persoan  care ar putea totuşi…ă

Telefonul  roşu  de  pe  biroul  ei  a  început  s  sune  şi  ea  l-aă  
înşf cat f r  a-şi mai termina fraza.ă ă ă

— Directorul, a spus ea ap sând pe butonul care cronometraă  
conversa ia şi o oprea automat dup  epuizarea timpului fixat.ţ ă

— Când  s-a  întâmplat?…  Eşti  absolut  sigur?…  Şi  Jackson? 
Unde este?

Dup  ce  a  auzit  r spunsul  ea  a  pus  imediat  telefonul  jos.ă ă  
Gutenburg  a  observat  c  acul  cronometrului  ajunsese  laă  
patruzeci şi trei de secunde.

— Sper,  într-adev r,  s  g seşti  acea  caset  în  urm toareleă ă ă ă ă  
patruzeci  şi  opt  de  ore,  a  spus  ea  privind  peste  mas  laă  
adjunctul ei.

— De ce? a întrebat Gutenburg p rând neliniştit.ă
— Pentru c  Mitchell mi-a spus c  Fitzgerald a fost spânzurată ă  

în aceast  diminea  la ora opt, ora St. Petersburgului şi Jacksonă ţă  
a luat un avion United Airways din Frankfurt c tre Washington.ă
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La ora 7 a.m. cei trei zdrahoni au intrat în celula lui şi l-au dus 
în  biroul  şefului  Poli iei.  Dup  ce  ei  au  p r sit  înc perea,ţ ă ă ă ă  
Bolcenkov a încuiat uşa şi f r  niciun cuvânt s-a îndreptat spreă ă  
şifonierul din col . În untru era o uniform  de poli ist şi i-a f cutţ ă ă ţ ă  
semn lui Connor s  se schimbe în ea. Pentru c  sl bise mult înă ă ă  
ultima s pt mân  hainele îi atârnau pe el şi a fost mul umit că ă ă ţ ă 
avea bretele la pantaloni. Dar cu ajutorul unei p l rii cu boruriă ă  
largi  şi  a  unei  haine albastre  şi  lungi  el  a  reuşit  s  arate caă  
oricare din cei o mie de poli işti care patrulau în acea dimineaţ ţă 
în St. Petersburg. El a l sat hainele de puşc riaş jos în şifonieră ă  
întrebându-se cum o s  scape şeful Poli iei  de ele. Tot f r  aă ţ ă ă  
rosti niciun cuvânt, Bolcenkov l-a scos din biroul lui într-o mică 
antecamer , apoi l-a încuiat în untru.ă ă

Dup  o t cere îndelungat , Connor a auzit o uş  deschizându-ă ă ă ă
se, apoi paşi, urma i de alt  uş  care a scâr âit şi care ar fi pututţ ă ă ţ  
fi a şifonierului din biroul şefului Poli iei.  Niciun muşchi nu s-aţ  
clintit de pe fa a lui în timp ce încerca s -şi dea seama ce seţ ă  
întâmpl . Prima uş  s-a deschis din nou şi doi, poate chiar treiă ă  
oameni au dat buzna trop ind în birou. Ei au plecat dup  câtevaă ă  
secunde  tr gând  ceva  sau  pe  cineva  afar  din  camer  şiă ă ă  
trântind uşa în urma lor.

Dup  câteva clipe uşa lui  a fost  descuiat  şi  Bolcenkov i-aă ă  
f cut semn c  trebuie s  ias  afar . Ei au traversat biroul şi s-auă ă ă ă ă  
reîntors pe coridor. Dac  şeful Poli iei o f cea la stânga însemnaă ţ ă  
c  îl  duce  înapoi  în  celula  lui;  dar  el  a  cotit-o  la  dreapta.ă  
Picioarele Iul Connor s-au muiat, dar el l-a urmat cât a putut de 
repede.

Primul  lucru  pe  care  l-a  v zut  când  a  ieşit  în  curte  a  fostă  
spânzur toarea şi pe cineva care aşeza la câ iva paşi în fa a eiă ţ ţ  
un scaun superb, aurit şi cu tapi erie de catifea roşie. Nu eraţ  
nevoie s  i se spun  cine va sta în el. În timp ce el şi Bolcenkovă ă  
au  traversat  curtea,  Connor  a  observat  un  grup  de  poli iştiţ  



îmbr ca i  în haine lungi,  albastre ca a lui  şi  care aduceau cuă ţ  
for a trec tori de pe strad  probabil ca s  asiste la execu ie.ţ ă ă ă ţ

Şeful Poli iei a parcurs rapid aleea cu pietriş îndreptându-seţ  
spre o maşin  care aştepta în cel lalt cap t al cur ii. Connor aă ă ă ţ  
fost pe punctul de a deschide uşa din dreapta când Bolcenkov a 
cl tinat din cap şi i-a f cut semn spre locul şoferului. Connor s-aă ă  
aşezat la volan.

— D -i drumul pân  la poart  şi acolo te opreşti, i-a spus şefulă ă ă  
Poli iei când s-a aşezat pe locul din dreapta lui.ţ

Connor a l sat maşina în viteza întâi cât a traversat curtea şiă  
s-a oprit  în fa a celor dou  santinele de lâng  poarta închis .ţ ă ă ă  
Unul  dintre  solda i  l-a  salutat  pe  şeful  Poli iei  şi  a  începutţ ţ  
imediat s  verifice sub maşin  în timp ce cel lalt s-a uitat prină ă ă  
parbrizul din spate şi a inspectat portbagajul.

Bolcenkov s-a aplecat şi  a tras în jos manşeta de la bra ulţ  
stâng  al  lui  Connor.  Dup  ce  santinelele  şi-au  terminată  
verific rile au luat pozi ie de drep i şi l-au salutat pe Bolcenkovă ţ ţ  
înc  o dat . Niciunul dintre ei n-dat nici cea mai mic  aten ieă ă ă ţ  
şoferului.  Z voarele  imense  de  lemn  au  fost  trase  şi  por ileă ţ  
masive ale închisori Crucifix s-au deschis.

— D -i bice, i-a spus şeful Poli iei printre din i, în timp ce ună ţ ţ  
b ie el  traversa  în  fug  curtea  închisorii  p rând  a  şti  exactă ţ ă ă  
încotro se îndreapt .ă

— În ce parte? a întrebat în şoapt  Connor.ă
— Dreapta.
Connor a virat-o dreapta şi au început s  mearg  de-a lungulă ă  

Nevei spre centrul oraşului. Pe strad  nu se mai vedea nicio altă ă 
maşin .ă

— Traversezi pe podul urm tor, i-a spus Bolcenkov şi apoi oă  
iei pe prima la stânga.

Când au trecut pe lâng  închisoare pe cel lalt mal al râului,ă ă  
Connor  a  z rit  zidurile  înalte.  Poli ia  înc  încerca  s  aducă ţ ă ă ă 
în untru oamenii cu arcanul spre a m ri micul grup pe care dejaă ă  
reuşise s -l adune pentru a asista la spânzurarea lui.ă

Connor a continuat s  şofeze înc  vreo câteva sute de metri,ă ă  
dup  care Bolcenkov i-a spus:ă

— Opreşte aici.
El a ap sat pe frân  şi a oprit lâng  un B.M.W. mare şi albă ă ă  

care avea una din portierele din spate deja deschis .ă
— Aici  drumurile  noastre  se  despart,  domnule  Fitzgerald,  a 



spus Bolcenkov. S  sper m c  n-o s  ne mai întâlnim niciodat .ă ă ă ă ă
Connor  a  încuviin at  dând din  cap.  Când a  p şit  afar  dinţ ă ă  

maşin , şeful Poli iei a ad ugat:ă ţ ă
— Eşti norocos c  ai un prieten atât de deosebit.ă
Avea s  mai treac  ceva timp pân  când Connor va în elegeă ă ă ţ  

adev rata semnifica ie a acestor cuvinte.ă ţ

— Avionul  dumneavoastr  pleac  de la  Poarta 11,  domnuleă ă  
Jackson. Îmbarcarea va fi peste dou zeci de minute.ă

— V  mul umesc,  a  spus  Connor  luându-şi  documentul  deă ţ  
îmbarcare. 

A început s  se îndrepte încet c tre sala de plecare sperândă ă  
c  paşaportul  nu-i  va  fi  controlat  prea  am nun it.  Deşi  eiă ă ţ  
înlocuiser  fotografia lui Jackson cu a lui, totuşi Chris era cu treiă  
ani mai mare decât el, cu doi oli mai scund şi avea chelie. Dacţ ă 
i se cerea s -şi scoat  p l ria, el ar trebui s  explice de ce capulă ă ă ă ă  
s u purta semne în stil Gorbaciov. În California ar  ă fi presupus, 
pur şi simplu, c  este membrul unei secte.ă

El a întins paşaportul gr nicerului cu mâna dreapt  — dac -şiă ă ă  
folosea stânga manşeta c m şii s-ar fi putut ridica şi s  dea laă ă ă  
iveal  num rul  tatuat  pe  încheietura  mâinii.  Odat  ajuns  înă ă ă  
America va trebui s -şi cumpere un ceas cu o curea mai lat .ă ă

Gr nicerul  i-a restituit  paşaportul aruncându-i  doar o privireă  
fugar  dup  care l-a l sat s  treac . Servieta lui nou cump rată ă ă ă ă ă ă 
care nu con inea decât un schimb de haine şi o trus  de toaletţ ă ă 
a trecut prin aparatul de verificare f r  nicio oprelişte. Şi-a luat-ă ă
o  şi  a  pornit  spre  Poarta  11  şi  s-a  aşezat  în  col ul  cel  maiţ  
îndep rtat al s lii de aşteptare, cu fa a c tre ieşirea spre avion.ă ă ţ ă

În cele dou zeci şi patru de ore câte se scurseser  de cândă ă  
p r sise Crucifixul, Connor s-a relaxat pentru o clip .ă ă ă

Acesta  este  primul  anun  pentru  cursa  Finn  Air  821  c treţ ă  
Frankfurt, a spus o voce prin intercom.

Connor nu s-a mişcat. Dac  ei i-ar fi spus adev rul, el nu l-ar fiă ă  
l sat niciodat  pe Chris s -i ia locul. El a încercat s  pun  la ună ă ă ă ă  
loc,  bucat  cu  bucat ,  tot  ce  se  întâmplase  dup  ce  seă ă ă  
desp r ise de Bolcenkov.ă ţ

El coborâse din maşina poli iei şi intrase cât putuse de repedeţ  
în  B.M.W.-ul  care  aştepta.  Şeful  Poli iei  deja  începuse  caleaţ  
întoars  c tre Crucifix când Connor urca pe bancheta din spateă ă  
a  B.M.W.-ului  aşezându-se  lâng  un  tân r  sub ire,  palid  şiă ă ţ  



îmbr cat  cu  o  hain  lung ,  neagr ,  din  caşmir.  Nici  el,  niciă ă ă ă  
ceilal i doi de pe locurile din fa  şi îmbr ca i similar n-au scosţ ţă ă ţ  
nicio vorb  şi nici m car n-au dat vreun semn c  ar fi conştien iă ă ă ţ  
de prezen a lui.ţ

B.M.W.-ul a demarat lin pe strada pustie şi apoi a prins viteză 
când a ieşit din oraş. Odat  ajunşi pe autostrad  şoferul n-a maiă ă  
dat nicio aten ie limitei de vitez . Când ceasul de la bord ar taţ ă ă  
ora 8,00 Connor a v zut pe indicatorul de pe şosea c  mai erauă ă  
150 kilometri pân  la grani a finlandez .ă ţ ă

Pe  m sur  ce  distan a  de  pe  indicatoarele  kilometrice  seă ă ţ  
reducea la o sut , apoi la cincizeci, apoi la treizeci, apoi la zeceă  
kilometri,  Connor  a  început  s  se întrebe cum vor  explica  eiă  
prezen a  unui  poli ist  rus  gr nicerilor.  Dar  n-a  fost  necesarţ ţ ă ă 
nicio explica ie. Când B.M.W.-ul era cam la trei sute de metri deţ  
fâşia  de  p mânt  a  nim nui,  care  desp r ea  cele  dou  ri,ă ă ă ţ ă ţă  
şoferul  a  semnalizat  cu  farurile  de  patru  ori.  Bariera  de  la 
frontier  s-a ridicat imediat permi ându-le s  treac  grani a înă ţ ă ă ţ  
Finlanda f r  ca m car s -şi reduc  viteza. Connor începea să ă ă ă ă ă 
aprecieze cât de mare era influen a Mafyei ruseşti.ţ

Nimeni  din  maşin  nu  scosese  o  vorb  de  când  începuseă ă  
c l toria  lor  şi  din  nou  indicatoarele  de  circula ie  au  fostă ă ţ  
singurele  care  i-au  permis  lui  Connor  s  afle  încotro  seă  
îndreptau. El a început s  cread  c  urm toarea lor destina ieă ă ă ă ţ  
va fi Helsinki, dar cam la vreo zece kilometri înainte de a intra în 
oraş s-au ab tut din autostrad  apucând-o pe un drum în pant .ă ă ă  
Maşina a încetinit, şoferul trebuind s  ocoleasc  gropile şi s-oă ă  
coteasc  de nenum rate ori,  afundându-se tot mai mult într-oă ă  
zon  rural .  Privirile  lui  Connor  s-au  oprit  pe  peisajul  pustiu,ă ă  
acoperit cu un strat gros de z pad .ă ă

Acesta este al doilea anun  pentru cursa Finn Air 821 c treţ ă  
Frankfurt. To i pasagerii sunt ruga i s  se îmbarce.ţ ţ ă

Connor tot nu s-a mişcat.
La  patruzeci  de  minute  dup  ce  ei  p r siser  autostradaă ă ă ă  

maşina a intrat într-o curte ce p rea a fi o ferm  p r sit . O uşă ă ă ă ă ă 
s-a deschis chiar înainte ca ei s  se opreasc . B rbatul tân r şiă ă ă ă  
înalt dintr-un salt a fost jos din maşin  şi l-a condus pe Connor înă  
cas .  El  n-a  salutat-o  pe  femeia  gârbovit  pe  lâng  care  aă ă ă  
trecut. Connor l-a urmat pe sc ri pân  la etaj. Rusul a deschis oă ă  
uş  şi Connor a intrat în camer . Uşa s-a trântit în urma lui şi aă ă  
auzit o alt  cheie r sucindu-se într-o alt  broasc .ă ă ă ă



A traversat  înc perea  şi  a  privit  pe  singura  fereastr  careă ă  
exista. Unul dintre bodyguarzi st tea în curte şi se zgâia spre el.ă  
A plecat de lâng  fereastr  şi a observat un rând de haine şi oă ă  
c ciul  de iepure neagr  pe patul mic şi deloc confortabil.ă ă ă

Connor şi-a scos toate hainele şi le-a aruncat pe un scaun de 
lâng  pat. Într-un col  al înc perii era o perdea de plastic şi înă ţ ă  
spatele ei un duş ruginit. Cu ajutorul unui s pun ieftin şi al unuiă  
fir anemic de ap  c lâie Connor a încercat pre  de mai multeă ă ţ  
minute s  îndep rteze mirosul închisorii Crucifix de pe trupul lui.ă ă  
S-a şters cu dou  ştergare de vase. Când s-a uitat în oglind  şi-aă ă  
dat seama c  o s  mai treac  ceva timp pân  i se vor vindecaă ă ă ă  
r nile de pe cap şi p rul îi va creşte la lungimea lui normal . Dară ă ă  
num rul tatuat pe încheietura mâinii va r mâne acolo pân  laă ă ă  
sfârşitul vie ii.ţ

S-a îmbr cat în hainele de pe pat. Deşi pantalonii îi erau cuă  
vreo doi oli mai scur i, c maşa şi jacheta i se potriveau perfect,ţ ţ ă  
chit c  el sl bise, probabil, vreo zece livre în închisoare.ă ă

S-a auzit o b taie uşoar  în uş  şi cheia s-a r sucit în broasc .ă ă ă ă ă  
Femeia care se aflase în hol când ei au sosit a intrat inând înţ  
mân  o tav . A aşezat-o pe mas  şi a ieşit afar  înainte ca să ă ă ă ă 
apuce Connor s -i mul umeasc . Şi-a coborât privirile spre bolulă ţ ă  
cu  sup  cald  şi  cele  trei  chifle  lingându-se  literalmente  peă ă  
buze. S-a aşezat la mas  şi  s-a n pustit  asupra mânc rii,  dară ă ă  
dup  câteva linguri de sup  şi o chifl  pe care a devorat-o eraă ă ă  
deja s tul. Dintr-o dat  a sim it c -l apuc  somnul şi s-a trântită ă ţ ă ă  
în pat.

Acesta este al treilea anun  pentru cursa Finn Air 821 c treţ ă  
Frankfurt.  Pasagerii  care  au  mai  r mas  sunt  ruga i  s  seă ţ ă  
îmbarce.

Connor a r mas tot pe locul lui.ă
Pesemne c  el adormise pentru c  lucrul urm tor care şi l-aă ă ă  

amintit a fost c  s-a trezit şi l-a v zut pe tân rul palid la cel laltă ă ă ă  
cap t al patului cu privirile coborâte spre el.ă

— Plec m la aeroport peste dou zeci de minute, îi spusese elă ă  
şi-i aruncase un pachet învelit într-o hârtie maronie pe pat.

Connor  s-a  ridicat  în  capul  oaselor  şi  a  desf cut  plicul.ă  
În untru  era  un  bilet  clasa  întâi  cu  destina ia  Dullesă ţ  
International, o mie de dolari U.S. şi un paşaport american.

El  a  deschis  paşaportul  frunz rindu-l  şi  a  citit  numeleă  
„Christopher Andrew Jackson” iar deasupra se afla fotografia lui. 



Şi-a în l at privirile spre tân rul rus.ă ţ ă
— Ce înseamn  asta?ă
— Înseamn  c  sunte i înc  în via , i-a spus Alexei Romanov.ă ă ţ ă ţă
Acesta  este  ultimul  anun  pentru  cursa  Fin  Air  821  c treţ ă  

Frankfurt. To i pasagerii sunt ruga i s -şi ocupe locurile.ţ ţ ă
Connor a pornit cu paşi mari c tre func ionarul de la punctulă ţ  

de control, i-a întins documentul de îmbarcare şi s-a îndreptat 
spre  avionul  care  aştepta.  Steward-ul  i-a  verificat  num rulă  
locului şi i-a f cut semn s  se îndrepte spre partea din fa  aă ă ţă  
avionului.  Connor  n-a  mai  trebuit  s  caute  locul  de  lângă ă 
fereastr  de pe rândul  cinci  pentru c  tân rul  rus se afla  peă ă ă  
scaunul  de  al turi  cu  centura  de  siguran  deja  pus .  Eraă ţă ă  
limpede c  misiunea lui a fost nu numai de a lua coletul ci şi deă  
a-l preda şi a se asigura c  a fost îndeplinit contractul. În timpă  
ce Connor trecea peste picioarele înso itorului s u, stewardes  l-ţ ă ă
a întrebat:

— Pot s  v  iau c ciula, domnule Jackson?ă ă ă
— Nu, mul umesc. ţ
El s-a l sat pe spate în scaunul confortabil, dar nu s-a relaxată  

pân  când avionul n-a decolat. Atunci a început s  se gândească ă ă 
pentru prima oar  c , într-adev r a reuşit s  scape. Dar cu ceă ă ă ă  
pre ? s-a întrebat el. S-a uitat în stânga lui — de acum încoloţ  
cineva va fi în coastele lui zi şi noapte pân  când îşi va îndepliniă  
partea sa din în elegere.ţ

În timpul zborului  spre Germania,  Romanov nu şi-a deschis 
gura decât s  m nânce câteva îmbuc turi de pe tava ce i-a fostă ă ă  
pus  în  fa .  Connor  n-a  l sat  nimic  în  farfurie  şi  apoi  şi-aă ţă ă  
petrecut timpul citind revista companiei Finn Air. Când avionul a 
aterizat  la  Frankfurt  el  ştia  totul  despre saune,  arunc tori  cuă  
suli a şi despre dependen a Finlandei de economia ruseasc .ţ ţ ă

Când au intrat în sala de tranzit Connor l-a reper  imediat peă  
agentul  C.I.A.,  drept  pentru  care  a  disp ru  rapid  de  lângă ă 
escorta  lui  întorcându-se  peste  dou zeci  de  minute  spreă  
uşurarea v dit  a lui Romanov.ă ă

Connor ştia c -i va fi uşor s  scape de paznicul lui când se voră ă  
afla pe propriul teritoriu, dar mai ştia şi c  dac  încerca s  seă ă ă  
fac  nev zut,  ei  vor  pune  în  aplicare  amenin area  pe  careă ă ţ  
Bolcenkov i-o descrisese atât de exact. A fost str b tut de ună ă  
fior  la  gândul  c  vreunul  din  aceşti  criminali  se va atinge deă  
Maggie şi Tara.



Cursa  United  Airway  777  cu  destina ia  Dulles  a  decolat  laţ  
timp.  Connor a reuşit  s  m nânce şi  felul  întâi  şi  felul  doi  laă ă  
prânz. Când stewardesa i-a luat tava, el ap sat pe butonul dină  
bra ul  scaunului  ca  s -i  încline  sp tarul  şi  a  început  s  seţ ă ă ă  
gândeasc  la Maggie. Cât de mult o invidia c  ea întotdeaunaă ă  
putea s … Peste câteva clipe el a adormit pentru prima oar  înă ă  
dou zeci de ani în avion.ă

Când  s-a  trezit  li  se  servea  o  gustare.  El  probabil  c  eraă  
singurul pasager care a mâncat tot ce i-au pus în fa , inclusivţă  
cele dou  cutiu e cu gem.ă ţ

Cu o or  înainte de a ateriza în Washington gândurile lui s-auă  
întors spre Chris Jackson şi la sacrificiul pe care-l f cuse. Connoră  
ştia c  nu va putea niciodat  s  se achite, dar era hot rât caă ă ă ă  
gestul lui s  nu fi fost f cut în zadar.ă ă

Mintea i s-a r sucit apoi spre Dexter şi Gutenburg care acumă  
probabil credeau despre el c  este mort. Mai întâi îl trimiseseră ă 
pe el în Rusia ca s -şi salveze propria piele. Apoi o omorâser  peă ă  
Joan pentru c  ea ar fi putut s -i furnizeze unele informa ii luiă ă ţ  
Maggie. Cât va mai trece, oare, pân  când ei vor hot rî  c  şiă ă ă  
Maggie devenise un risc prea mare şi  c  trebuia  ca şi  ea să ă 
dispar ?ă

— V  vorbeşte c pitanul. În câteva momente vom ateriza peă ă  
aeroportul interna ional Dulles. V  rug m lega i-v  centurile deţ ă ă ţ ă  
siguran  pentru aterizare. În numele companiei Delta Airwaysţă  
v  urez bun sosit în Statele Unite.ă

Connor  şi-a  deschis  paşaportul,  frunz rindu-l.  Christopheră  
Andrew Jackson se întorcea pe p mântul s u natal.ă ă
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Maggie a sosit la aeroportul Dulles cu o or  mai devreme —ă  
obicei  care  pe  Connor  îl  scotea  din  s rite.  Ea  a  verificat  peă  
ecranul televizorului sosirile şi a fost bucuroas  când a v zut că ă ă 
avionul de la San Francisco va ateriza la timp.

A cump rat un ă The Washington Post de la standul de ziare şi 
a intrat agale în cea mai apropiat  cafenea, s-a coco at pe ună ţ  
scaun lâng  tejghea şi  a  comandat  o  cafea  f r  zah r  şi  ună ă ă ă  
croissant.  Nu  i-a  observat  pe  cei  doi  b rba i  de  la  masa  dină ţ  
col ul cel lalt, unul dintre ei având şi el un ţ ă The Washington Post 
pe care, chipurile, îl citea. Dar oricât de atent  s-ar fi uitat ea,ă  
tot nu l-ar fi v zut pe cel de al treilea care o urm rea cu o şi maiă ă  
mare b gare de seam , chit c  privirile lui p reau în l ate spreă ă ă ă ă ţ  
televizorul pe care erau anun ate sosirile. El deja îi reperase peţ  
ceilal i doi b rba i din col .ţ ă ţ ţ

Maggie  a  citit  ziarul  de  la  prima  pân  la  ultima  pagină ă 
uitându-se la ceas la fiecare câteva minute. Când a comandat 
cea de a doua cafea era cufundat  în suplimentul despre Rusiaă  
publicat în anticiparea apropiatei vizite a preşedintelui Zerimski 
la  Washington.  Lui  Maggie  nu-i  pl cea  cum  ar ta  liderulă ă  
comunist, care p rea a apar ine secolului trecut.ă ţ

Ea a dat pe gât cea de a treia cafea cu dou zeci de minuteă  
înainte de ora sosirii avionului aşa c  a coborât de pe scaun şi s-ă
a îndreptat spre cel mai apropiat telefon. Cei doi b rba i au ieşită ţ  
şi ei afar  din cafenea inându-se scai pe urmele ei, în vreme ceă ţ  
cel de al treilea se strecura prin cele mai ferite locuri ca s  nuă  
poat  fi v zut.ă ă

Ea a format un num r pe celular.ă
— Bun  diminea a, Jackie, i-a spus Maggie când adjuncta ei i-ă ţ

a r spuns. Am sunat doar ca s  v d dac  totul este în ordine.ă ă ă ă
— Maggie,  a  spus  o  voce  care  încerca  s  nu  par  preaă ă  

exasperat , este ora şapte diminea a şi eu sunt înc  în pat. M-aiă ţ ă  
sunat şi ieri, î i aminteşti? Universitatea este în vacan , nimeniţ ţă  
nu se va întoarce înainte de paisprezece ianuarie şi, dup  treiă  
ani  de când sunt adjuncta ta,  sunt capabil  s  conduc biroulă ă  
când tu eşti plecat .ă

— Iart -m , Jackie, a spus Maggie. N-am vrut s  te trezesc. Nuă ă ă  
mi-am dat seama cât este de devreme.



— Sper ca s  se întoarc  Connor în curând şi ca Tara şi Stuartă ă  
s  te in  total ocupat  în urm toarele câteva s pt mâni, a spusă ţ ă ă ă ă ă  
Jackie. Î i  doresc un Cr ciun fericit  şi nu vreau s  te mai audţ ă ă  
înainte de sfârşitul lui ianuarie, a ad ugat ea.ă

Maggie a închis telefonul dându-şi seama c  nu f cea altcevaă ă  
decât s -şi omoare timpul şi c  n-ar fi trebuit s-o deranjeze peă ă  
Jackie. S-a autoînvinuit şi a hot rât s  n-o mai sune pân  după ă ă ă 
Anul Nou.

A plecat încet c tre poarta de sosiri al turându-se num ruluiă ă ă  
din ce în ce mai mare de oameni care se uitau pe fereastr  spreă  
pista unde decolau şi aterizau avioanele matinale. Trei b rba i,ă ţ  
pe  care  nu-i  interesau  numele  avioanelor  care  soseau, 
continuau s-o urm reasc  pe Maggie, în timp ce ea aştepta să ă ă 
fie confirmat  aterizarea cursei United’s 50 de la San Francisco.ă  
Când, în sfârşit, a ap rut pe ecranul televizorului, ea a zâmbit.ă  
Unul din cei trei b rba i a ap sat pe celular unsprezece cifre şi aă ţ ă  
transmis informa ia superiorului s u de la Langley.ţ ă

Maggie  a  zâmbit  din  nou când un b rbat  purtând o  şapcă ă 
aşezat  caraghios pe cap a ap rut în uşa avionului  — primulă ă  
pasager de la tourist class. Ea a trebuit s  mai aştepte înc  zeceă ă  
minute pân  i-a z rit pe Tara şi Stuart. N-o v zuse niciodat  peă ă ă ă  
fiica ei atât de radioas . În clipa în care Stuart a reperat-o peă  
Maggie, a zâmbit larg, zâmbet care-i devenise atât de familiar în 
timpul vacan ei din Australia.ţ

Maggie i-a îmbr işat pe rând.ăţ
— M  bucur atât de mult c  v  v d pe amândoi, a spus ea. ă ă ă ă
A  luat  una  din  sacoşele  Tarei  şi  i-a  condus  spre  pasajul 

subteran care ducea la terminalul principal.
Unul din b rba ii care o urm riser  deja o aştepta în parcare,ă ţ ă ă  

pe  locul  de  lâng  şofer,  într-un  treiler  apar inând  companieiă ţ  
Toyota care transporta unsprezece maşini noi.

Maggie, Tara şi Stuart au ieşit afar  în aerul rece al dimine iiă ţ  
şi s-au îndreptat spre maşina lui Maggie.

— Nu este timpul s - i iei şi tu o maşin  mai modern  în loculă ţ ă ă  
vechiturii steia, mam ? a tachinat-o Tara. Eram în liceu când aiă ă  
cump rat-o şi atunci a fost la mâna a doua.ă

— Toyota  este  cea  mai  sigur  maşin  pe  şosea,  lucruă ă  
confirmat cu regularitate în Declara iile consumatorului, ţ i-a spus 
Maggie.

— O  maşin  veche  de  treisprezece  ani  nu  mai  prezintă ă 



siguran  pe şosea, i-a replicat Tara.ţă
— În orice caz, i-a spus Maggie,  ignorând gluma fiicei  sale, 

tat l  t u  crede c  înc  o  s  ne folosim de ea pân  când îşiă ă ă ă ă ă  
începe noua slujb  şi o s  primeasc  o maşin  de la companie.ă ă ă ă

Pomenirea lui Connor a adus o clip  de t cere stânjenitoare.ă ă
— Abia  aştept  s -l  v d  din  nou  pe  so ul  dumneavoastr ,ă ă ţ ă  

doamn  Fitzgerald, a spus Stuart dup  ce a urcat pe banchetaă ă  
din spate.

Maggie n-a spus „Şi eu la fel!” ci s-a mul umit cu:ţ
— Deci asta este prima ta vizit  în America?ă
— Exact, i-a r spuns Stuart în timp ce Maggie a r sucit cheiaă ă  

în  contact.  Şi  înc  nu sunt sigur dac  o s  vreau s  m  maiă ă ă ă ă  
întorc vreodat  la Oz.ă

— Avem deja destui avoca i cu retribu ii mult peste medie înţ ţ  
State f r  a-i mai pune la socoteal  pe unul sau doi cu onorariiă ă ă  
sub  barem,  a  spus  Tara  în  timp  ce  aşteptau  la  coad  să ă 
pl teasc  parcarea.ă ă

Maggie i-a zâmbit sim indu-se fericit  cum nu mai fusese deţ ă  
s pt mâni.ă ă

— Când trebuie s  fii acas , Stuart?ă ă
— Mam , dac  crezi c  a stat deja prea mult,  putem s  neă ă ă ă  

întoarcem şi s  lu m urm torul avion înapoi.ă ă ă
— Nu, n-am vrut s  spun asta, atâta doar…ă
— Ştiu  —  î i  place  s  planifici  totul  dinainte,  a  spus  Taraţ ă  

râzând.  Stuart,  dac  ar  putea,  mama  ar  fi  în  stare  s -iă ă  
înregistreze ca studen i la Georgetown nu la naştere, ci chiar dinţ  
momentul conceperii f tului.ă

— Chiar, de ce nu m-am gândit pân  acum la asta? a spusă  
Maggie.

— Nu  sunt  aşteptat  la  birou  înainte  de  5  ianuarie,  a  spus 
Stuart. Sper c  o s  m  pute i suporta atâta timp.ă ă ă ţ

— N-are alt  şans , a spus Tara ciupindu-l de mân .ă ă ă
Maggie a înmânat o bancnot  de zece dolari casierului înainteă  

de a ieşi din parcare şi apoi în autostrad . S-a uitat în oglindaă  
retrovizoare, dar n-a observat Ford-ul albastru cam la o sut  deă  
iarzi în urm , care mergea cu aceeaşi vitez . B rbatul de lângă ă ă ă 
şofer  raporta  superiorului  s u  de  la  Langley  c  subiectulă ă  
p r sise parcarea la şapte şi patruzeci şi trei şi se îndrepta înă ă  
direc ia Washington cu cele dou  colete pe care le ridicase.ţ ă

— i-a pl cut San Francisco, Stuart?Ţ ă



— Foarte mult, a r spuns el. Avem de gând s  mai st m acoloă ă ă  
câteva zile la întoarcere.

Când Maggie s-a uitat din nou în oglinda retrovizoare a v zută  
o maşin  a poli iei din statul Virginia în urma ei semnalizând-oă ţ  
cu farurile.

— Crede i c  mie-mi face semn? Cu siguran  n-am dep şitţ ă ţă ă  
viteza, a spus Maggie coborându-şi privirile spre vitezometru.

— Mam ,  maşina  asta  este  practic  o  vechitur  şi  trebuiaă ă  
casat  cu mul i ani în urm . S-ar putea s  fie orice, începând cuă ţ ă ă  
luminile de la stopuri şi pân  la cauciucuri. Trage mai bine peă  
dreapta. Tara s-a uitat înapoi prin parbrizul din spate. Şi când î iţ  
vorbeşte poli istul de la circula ie, nu uita s -i arunci zâmbetulţ ţ ă  
acela al t u irlandez.ă

Maggie a tras pe dreapta în timp ce Ford-ul albastru a trecut 
pe lâng  ea pe banda din centru.ă

— La dracu’, a spus şoferul în timp ce-i dep şea. ă
Maggie a coborât geamul iar cei doi poli işti s-au dat jos dinţ  

maşin  şi s-au îndreptat agale spre ei. Primul ofi er i-a zâmbit şiă ţ  
i-a spus politicos:

— Pot s  v  v d permisul de conducere, doamn ?ă ă ă ă
— Cu siguran , i-a spus Maggie întorcându-i zâmbetul. ţă
S-a aplecat, şi-a deschis geanta şi a început s -şi caute acteleă  

în timp ce al doilea poli ist i-a f cut semn lui Stuart s  coboareţ ă ă  
geamul. Lui Stuart i s-a p rut ciudat  cererea lui, pentru c  el nuă ă ă  
se putea face vinovat de nicio înc lcare a legilor de circula ie,ă ţ  
dar cum nu era în propria lui ar , s-a gândit c  este mai în eleptţ ă ă ţ  
s  se conformeze. El a coborât geamul exact când Maggie îşiă  
g sise  permisul  de  conducere.  Când  ea  s-a  întors  s  i-lă ă  
înmâneze,  cel  de  al  doilea  poli ist  şi-a  scos  pistolul  şi  l-aţ  
desc rcat de trei ori în interiorul Toyotei.ă

Amândoi s-au întors gr bi i în maşina de patrul  a poli iei. Înă ţ ă ţ  
timp ce unul din ei a r sucit cheia în contact demarând uşor şiă  
intrând în trafic cel lalt l-a sunat pe b rbatul de lâng  şoferulă ă ă  
treilerului.

— O Toyota a f cut o pan  şi are nevoie imediat de ajutorulă ă  
vostru.

Curând  dup  ce  maşina  poli iei  a  accelerat,  treilerul  careă ţ  
transporta cele unsprezece Toyote nou-nou e şi-a f cut apari iaţ ă ţ  
şi a oprit în fa a vehiculului sta ionat. B rbatul de lâng  şoferţ ţ ă ă  
care purta o şapc  cu inscrip ia Toyota şi o salopet  albastr  aă ţ ă ă  



s rit din cabin  şi a alergat la maşina oprit . A deschis uşa deă ă ă  
lâng  şofer, a ridicat-o uşor pe Maggie punând-o pe scaunul deă  
al turi  şi  a  tras  de  butonul  de  eliberare  a  capotei,  apoi  s-aă  
aplecat spre scaunul în care z cea Stuart, i-a scos portmoneul şiă  
paşaportul  din  buzunarul  de  la  hain  înlocuindu-le  cu  un  altă  
paşaport şi o c r ulie sub ire.ă ţ ţ

Şoferul treilerului a ridicat capota Toyotei şi a controlat-o pe 
dedesubt. A dezactivat rapid sistemul de urm rire şi a trântit laă  
loc capota. Tovar şul lui st tea deja la volanul Toyotei, aşa c  aă ă ă  
r sucit cheia în contact, a b gat în viteza întâi şi a urcat uşoră ă  
rampa treilerului  ocupând singurul  spa iu  liber  din  interior.  Aţ  
oprit  motorul,  a  tras  frâna de mân ,  a fixat ro ile  maşinii  deă ţ  
platforma treilerului  şi  a urcat în cabin  lâng  şofer.  Întreagaă ă  
opera ie durase mai pu in de trei minute.ţ ţ

Treilerul  şi-a  reluat  drumul  spre  Washington,  dar  dup  oă  
jum tate de mil  a virat-o pe ramifica ia pentru transporturi deă ă ţ  
m rfuri  c tre  aeroport  şi  a  pornit-o  înapoi  în  direc iaă ă ţ  
aeroportului.

Ofi erii  C.I.A.  din  Ford-ul  albastru au ieşit  din  autostrad  laţ ă  
urm toarea  bifurca ie,  apoi  au  ref cut  traseul  şi  au  intrat  înă ţ ă  
traficul ce se îndrepta spre Washington.

— Pesemne c-a f cut vreo greşeal  minor , i-a spus şoferulă ă ă  
superiorului s u de la Langley. Nici n-ar fi de mirare cu o maşină ă 
atât de veche.

Ofi erul din dreapta lui a fost surprins când a v zut c  Toyotaţ ă ă  
nu-i mai apare pe ecran.

— Probabil  c  s-au întors în Georgetown, a sugerat el. O să ă 
sun m din nou când refacem leg tura.ă ă

În  timp  ce  cei  doi  agen i  se  îndreptau  cu  vitez  spreţ ă  
Washington treilerul cu cele dou sprezece Toyote a virat-o spreă  
stânga din drumul  de serviciu  pentru  aeroportul  Dulles  la  un 
indicator  pe  care  scria  „Acces  doar  pentru  transportul  de 
m rfuri”. Dup  câteva sute de iarzi a cotit-o la dreapta printr-oă ă  
poart  mare de sârm  pe care o  ineau deschis  doi  b rba iă ă ţ ă ă ţ  
îmbr ca i  în  salopetele  aeroportului  şi  şi-a  continuat  drumulă ţ  
c tre un hangar izolat. La intrare st tea un om ca s -i ghidezeă ă ă  
înaintarea de parc  treilerul ar fi fost un avion recent aterizat.ă

Şoferul  a  oprit  vehiculul  lâng  o  dub  din  care  au coborâtă ă  
rapid  şapte  b rba i  în  salopete  albe.  Unul  din  ei  a  desf cută ţ ă  
lan urile care asigurau maşina veche de treiler. Altul s-a aşezatţ  



la volan, a eliberat frâna de mân  şi a coborât-o încet pe ramp ,ă ă  
pe p mânt. În clipa în care s-a oprit, portierele i-au fost deschiseă  
şi trupurile din untru au fost ridicate cu grij .ă ă

B rbatul  cu  şapc  Toyota  a  s rit  din  treiler  şi  s-a  urcat  laă ă ă  
volanul maşinii vechi. A b gat-o în viteza întâi, a f cut un cercă ă  
ca s  întoarc  şi a âşnit din hangar de parc  toat  via a ar  ă ă ţ ă ă ţ fi 
fost la volanul ei. Când el ieşea pe poarta ce r m sese deschis ,ă ă ă  
trupurile au fost b gate cu grij  prin uşa din spate în dubi ,ă ă ţă  
unde le aşteptau trei coşciuge. Unul din b rba ii în salopet  aă ţ ă  
spus:

— Nu le pune i capacele pân  nu ne apropiem de avion.ţ ă
— Bine, doctore, a venit r spunsul.ă
— Şi imediat ce cala este închis , muta i trupurile pe scauneleă ţ  

lor şi pune i-le centurile de siguran .ţ ţă
Când un alt b rbat a f cut semn cu capul, treilerul a ieşit cuă ă  

spatele din hangar, apoi a mers din nou pe pista veche şi a ieşit 
pe poart . Când a ajuns în autostrad , şoferul a virat-o stânga şiă ă  
s-a  îndreptat  spre  Leesburg  unde  trebuia  s  predea  celeă  
unsprezece Toyote noi negustorului local. Plata lui pentru cele 
şase  ore  de  lucru  în  afara  programului  îi  va  permite  s -şiă  
cumpere una din ele.

Poarta de sârm  era deja închis  şi z vorât  când dubi a aă ă ă ă ţ  
ieşit din hangar şi s-a îndreptat imediat cu vitez  mic  spre zonaă ă  
de transporturi  de marf .  Şoferul  a trecut pe lâng  un şir  deă ă  
avioane ce-şi aşteptau înc rc tura şi, în cele din urm , s-a oprită ă ă  
în partea din spate a unui avion 747 pe care scria „Air Transport 
International”.  Cala  era  deschis  şi  doi  oficiali  de  la  vamă ă 
aşteptau  la  cap tul  rampei.  Ei  au  început  s  verificeă ă  
documentele chiar când cei doi ofi eri C.I.A. din Ford-ul albastruţ  
treceau pe lâng  Avon Place N° 1648. Dup  ce au dat o roat  înă ă ă  
jurul cvartalului, agen ii au raportat la Langley c  nu este nicioţ ă  
urm  de maşin  şi nici cele trei colete.ă ă

Vechea  Toyota  a  intrat  din  şoseaua  66  în  autostrada  care 
mergea spre Washington. Şoferul a ap sat tare pe accelera ieă ţ  
gr bindu-se spre oraş. A auzit în casc  cum cei doi ofi eri dină ă ţ  
Ford  erau instrui i  s  mearg  la  biroul  doamnei  Fitzgerald  sţ ă ă ă 
vad  dac  maşina ei nu este în locul obişnuit de parcare, dină ă  
spatele cl dirii de la Admiteri.ă

Dup  ce  oficialii  de  la  vam  au  constatat  c  documenteleă ă ă  
procurorului erau în ordine, unul dintre ei a spus:



— O.K. Scoate i capacele.ţ
Au verificat cu aten ie prin haine, prin gur  şi alte orificii aleţ ă  

celor trei corpuri, apoi au contrasemnat documentele. Capacele 
au fost puse la loc şi oamenii în salopete albe au c rat sicrieleă  
unul câte unul pe ramp  şi le-au aşezat în cal  unul lâng  altul.ă ă ă

Rampa avionului 747 era ridicat  chiar în momentul în careă  
vechea Toyota trecea pe lâng  Chris Church. A urcat în viteză ă 
dealul şi dup  alte trei str zi a oprit cu o frân  brusc  pe aleeaă ă ă ă  
din Avon Place, 1648.

Şoferul deja ocolise casa şi intrase în untru prin uşa din spateă  
când doctorul a început s  verifice pulsul celor trei pacien i. El aă ţ  
urcat în fug  sc rile spre dormitorul principal şi a deschis scrinulă ă  
de lâng  pat. A cotrob it printre c m şile sport, a luat un plică ă ă ă  
maroniu  pe  care  era  scris:  „A  nu  se  deschide  înainte  de  17 
decembrie” şi l-a b gat într-un buzunar interior de la hain . Aă ă  
luat dou  valize de sus, de pe şifonier şi le-a umplut rapid cuă  
haine. Apoi a scos un mic pachet învelit în celofan din salopeta 
lui şi l-a pus într-o trus  de cosmeticale pe care a aruncat-o într-ă
una din valize. Înainte de a pleca din dormitor a aprins lumina în 
baie,  apoi  becul  din  capul  sc rilor  şi  în  final,  folosindă  
telecomanda, a deschis televizorul din buc t rie, dând sonorulă ă  
foarte puternic.

A l sat valizele lâng  uşa din spate şi s-a întors la Toyota, i-aă ă  
ridicat capota şi a reactivat dispozitivele de urm rire.ă

Ofi erii  C.I.A. începuser  s  fac  cel de al doilea tur în jurulţ ă ă ă  
parc rii  de  la  Universitate  când  pe  ecranul  lor  a  ap rut  ună ă  
semnal scurt. Şoferul a întors rapid şi au pornit iar spre casa 
familiei Fitzgerald.

B rbatul  cu  şapc  Toyota  a  revenit  la  uşa  unde  l saseă ă ă  
valizele, le-a înşf cat şi a ieşit pe poarta din spate, în strad . Aă ă  
reperat taxiul parcat în Tudor Place şi a s rit pe bancheta dină  
spate exact când cei doi agen i se reîntorseser  în Avon Place.ţ ă  
Un  tân r  c ruia  i  se  luase  o  piatr  de  pe  inim  a  sunat  laă ă ă ă  
Langley s  raporteze c  Toyota era parcat  în locul ei obişnuit şiă ă ă  
c  vedea şi auzea un televizor în buc t rie. Nu, nu putea explicaă ă ă  
de ce dispozitivul de urm rire nu func ionase aproape o or .ă ţ ă

Şoferul de la taxi nici m car nu şi-a întors capul când b rbatulă ă  
cu cele dou  valize a s rit pe bancheta din spate. Dar el ştiaă ă  
exact unde dorea domnul Fitzgerald s  fie dus.ă



CAPITOLUL 26

— Şi  ce vrei  s -mi spui,  c  to i  trei  au disp rut  de pe fa aă ă ţ ă ţ  
p mântului? a întrebat directorul.ă

— Aşa s-ar p rea, a r spuns Gutenburg. A fost o opera iuneă ă ţ  
f cut  cu atâta profesionalism, c , dac  n-aş şti c  el este mort,ă ă ă ă ă  
aş zice c  poart  toate însemnele lui Connor Fitzgerald.ă ă

— Dup  cum ştii este imposibil, cine crezi c  a putut fi?ă ă
— Aş  înclina  s  cred  c ,  totuşi,  este  Jackson,  a  r spunsă ă ă  

directorul adjunct.
— Ei bine, dac  el s-a reîntors în ar , doamna Fitzgerald vaă ţ ă  

afla c  so ul ei este mort. Aşa c  ne putem aştepta s -i vedemă ţ ă ă  
caseta  dat  oricând  la  ştirile  de  sear  la  o  or  de  maximă ă ă ă 
audien . ţă

Gutenburg a zâmbit plin de sine.
— Nicio şans , a spus el împingând peste mas  spre şeful luiă ă  

un pachet sigilat. Unul din agen ii mei a g sit, în cele din urm ,ţ ă ă  
caseta  asear ,  cu  câteva  minute  înainte  de  a  se  închideă  
biblioteca.

— Asta este una din problemele rezolvate, a spus directorul 
rupând ambalajul pachetului ca s -l desfac . Dar ce-l va opri peă ă  
Jackson  s -i  spun  lui  Lloyd  cine  este,  de  fapt,  îngropat  înă ă  
închisoarea Crucifix?

Gutenburg a în l at din umeri.ă ţ
— Chiar  dac -i  spune,  la  ce-i  foloseşte  informa ia  luiă ţ  

Lawrence?  Este  pu in  probabil  ca  el  s -l  sune  pe  amicul  lui,ţ ă  
Zerimski, cu câteva zile înainte ca acesta s  soseasc  în vizită ă ă 
de prietenie la Washington, ca s -i spun  c  b rbatul care a fostă ă ă ă  
spânzurat pentru c  a vrut s -l asasineze nu este câtuşi de pu ină ă ţ  
un terorist sud-african pl tit de Mafya, ci un agent C.I.A. care aă  
îndeplinit ordine ce au venit direct de la Casa Alb .ă

— Poate c  nu, a spus Dexter. Dar atâta vreme cât Jackson şiă  
femeile Fitzgerald exist , noi înc  avem o problem . Aşa c  î iă ă ă ă ţ  
sugerez s - i împr ştii  cei mai buni agen i pe care-i ai ca s -iă ţ ă ţ ă  
g seasc  şi cât mai curând posibil — nu m  intereseaz  în ceă ă ă ă  
sector lucreaz  sau pentru ce alt  ac iune au fost desemna i.ă ă ţ ţ  
Dac  Lawrence poate dovedi ce s-a întâmplat în realitate în St.ă  
Petersburg,  el  va  avea mai  mult  decât  îi  este  necesar  ca  să 
cear  demisia cuiva.ă



Gutenburg a r mas neobişnuit de t cut.ă ă
— Şi cum semn tura ta este pe fiecare document relevant, aă  

continuat Dexter,  mie,  vai  Doamne, nu-mi va r mâne altcevaă  
decât s  te las s  pleci.ă ă

Pic turi  mici  de  transpira ie  au  ap rut  pe  fruntea  luiă ţ ă  
Gutenburg.

Stuart a crezut c  se trezea dintr-un coşmar. A încercat s -şiă ă  
aminteasc  ce se întâmplase. Ei fuseser  lua i de la aeroport deă ă ţ  
mama  Tarei  care  i-a  dus  cu  maşina  spre  Washington.  Dar 
maşina a fost oprit  de o patrul  a poli iei şi el fusese rugat să ă ţ ă 
coboare geamul de la portier . Şi dup  aceea…?ă ă

A privit  în  jur.  Se afla  într-un alt  avion,  dar  unde mergea? 
Capul Tarei era rezemat de um rul lui, de cealalt  parte se aflaă ă  
mama ei care dormea dus . Toate celelalte locuri erau goale.ă

El a început s  recapituleze faptele din nou, aşa cum f ceaă ă  
întotdeauna când îşi preg tea un caz. El şi Tara aterizaser  peă ă  
aeroportul Dulles. Maggie îi aşteptase la ieşire…

Gândurile i-au fost întrerupte de un b rbat îmbr cat elegant,ă ă  
de  vârst  mijlocie,  care  a  ap rut  lâng  el  şi  a  început  s -iă ă ă ă  
verifice pulsul.

—  Unde mergem? l-a întrebat Stuart încet, dar doctorul n-a 
r spuns. ă

El şi-a v zut de treab  examinându-le tot atât de meticulos peă ă  
Tara şi Maggie, dup  care s-a f cut nev zut în partea din fa  aă ă ă ţă  
avionului.

Stuart  şi-a  desf cut  centura  de  siguran ,  dar  n-a  avută ţă  
suficient  putere s  se ridice în picioare. Tara a început s  seă ă ă  
mişte, în vreme ce Maggie a continuat s  doarm  profund. El şi-ă ă
a verificat buzunarele. Ei îi luaser  portmoneul şi paşaportul. Aă  
încercat cu disperare s  în eleag  ceva. De ce s  fi mers cinevaă ţ ă ă  
atât  de  departe  pentru  câteva  sute  de  dolari,  nişte  c r i  deă ţ  
credit şi un paşaport australian? Chiar şi mai ciudat era c  toateă  
aceste lucruri  p reau a i le fi  înlocuit cu un volum sub ire cuă ţ  
poemele lui  Yeats.  Înainte de a o întâlni  pe Tara el  nu citise 
niciun vers din Yeats, dar dup  ce ea se reîntorsese la Stanfordă  
lui începuser  s -i plac  poeziile lui Yeats. A deschis cartea laă ă ă  
primul poem: „Un dialog între trup şi  suflet”.  Cuvintele  „Sunt 
mul umit  s  tr iesc  totul  din  nou  şi  iar şi  din  nou”  ţ ă ă ă erau 
subliniate. A frunz rit  cartea şi a v zut c  şi alte versuri erauă ă ă  



subliniate la fel.
În  timp  ce  reflecta  la  semnifica ia  acestora,  un  zdrahon  aţ  

ap rut lâng  el şi l-a privit de la în l imea lui amenin tor. F ră ă ă ţ ţă ă ă 
niciun cuvânt i-a smuls cartea lui Stuart din mâini şi s-a întors în 
cabina avionului.

Tara i-a atins mâna. El s-a întors repede spre ea şi i-a şoptit la 
ureche:  „S  nu  vorbeşti  nimic”.  Ea  şi-a  aruncat  privirile  înă  
cealalt  parte, spre mama ei care înc  dormea profund p rândă ă ă  
împ cat  cu tot universul.ă ă

Dup  ce Connor a pus la cal  cele dou  valize şi a constatată ă ă  
c  to i cei trei pasageri erau în via  şi teferi, a p r sit avionul şiă ţ ţă ă ă  
a urcat pe bancheta din spate a unui B.M.W. al c rui motor eraă  
deja pornit.

—  Noi continu m s  ne inem partea noastr  de învoial , aă ă ţ ă ă  
spus Alexei Romanov, care st tea lâng  el. ă ă

Connor  a  dat  din  cap  în  semn  de  încuviin are  în  timp  ceţ  
B.M.W.-ul ieşea pe por ile de sârm  şi şi-a început c l toria spreţ ă ă ă  
aeroportul pentru curse interne Ronald Reagan.

Dup  experien a  din  Frankfurt  unde  agentul  local  C.I.A.ă ţ  
aproape c -l  reperase pentru c  Romanov şi  cele dou  gorileă ă ă  
care-l înso eau au f cut practic orice ca s  atrag  aten ia asupraţ ă ă ă ţ  
lor,  afar  doar c  nu şi-au anun at public sosirea, Connor şi-aă ă ţ  
dat seama c , dac  voia s -şi pun  în aplicare planul de a leă ă ă ă  
salva  pe  Maggie  şi  Tara,  va  trebui  s  conduc  opera iuneaă ă ţ  
singur. În cele din urm , Romanov a acceptat,  mai cu seamă ă 
când i s-a amintit clauza cu care fusese de acord tat l lui. Acumă  
Connor spera ca Stuart s  aib  aceeaşi minte ascu it  brici peă ă ţ ă  
care o dovedise când îl chestionase despre slujba lui pe plaja din 
Australia.  Se  ruga  în  gând  ca  Stuart  s  observe  versurileă  
subliniate din cartea pe care i-o strecurase în buzunar.

B.M.W.-ul s-a oprit în fa a intr rii de la primul nivel de unde seţ ă  
f ceau  plec rile  de  pe  aeroportul  na ional  din  Washington.ă ă ţ  
Connor  s-a dat jos,  urmat de Romanov ce mergea la  un pas 
dup  el.  În  timp  ce  Connor  a  intrat  calm  în  aeroport  şi  s-aă  
îndreptat  spre  ghişeul  de  prezentare  a  documentelor  de 
c l torie li s-au mai al turat doi zdrahoni. Avea nevoie ca to i să ă ă ţ ă 
fie relaxa i înainte ca el s  fac  urm toarea mişcare.ţ ă ă ă

Când  Connor  şi-a  prezentat  biletul,  b rbatul  de  la  ghişeulă  
American Airlines i-a spus:



— Îmi pare r u, domnule Redford, dar cursa 383 c tre Dallasă ă  
decoleaz  cu  o  întârziere  de  câteva minute,  îns  sper m s-oă ă ă  
recuper m ă en route. V  ve i îmbarca la Poarta 32.ă ţ

Connor a pornit  agale spre sala de aşteptare,  dar s-a oprit 
când a ajuns în dreptul cabinelor telefonice. A ales una ce se 
afla între dou  telefoane de la care se vorbea. Romanov şi ceiă  
doi bodyguarzi au f cut câ iva paşi mai departe, câtuşi de pu ină ţ ţ  
încânta i.  Connor  le-a  zâmbit  inocent,  apoi  a  introdus  cartelaţ  
telefonic  interna ional  a lui  Stuart  în aparat şi  a format ună ţ ă  
num r din Cape Town.ă

Telefonul a sunat o vreme, dup  care, în sfârşit, s-a auzit oă  
voce:

— Da?
— Sunt Connor. A urmat o t cere prelungit .ă ă
— Credeam c  numai Iisus a înviat din mor i, a spus în celeă ţ  

din urm  Carl.ă
— Am petrecut un oarecare timp în purgatoriu înainte de a 

izbuti, i-a r spuns Connor.ă
— Bun.  M car  eşti  în  via ,  prietene.  Ce  pot  s  fac  pentruă ţă ă  

tine?
— Mai întâi, în ceea ce priveşte compania, nu va mai fi o a 

doua sosire.
— Am în eles, a spus Carl.ţ
Connor r spundea la ultima întrebare a lui Carl când a auzită  

cel  de-al  treilea  anun  pentru  cursa  383  c tre  Dallas.  A  pusţ ă  
telefonul  în  furc ,  i-a  zâmbit  din  nou  lui  Romanov  şi  s-aă  
îndreptat gr bit spre Poarta 32.ă

Când,  în  sfârşit,  Maggie  a  deschis  ochii,  Stuart  s-a  aplecat 
spre ea şi i-a spus s  nu vorbeasc  nimic pân  nu este completă ă ă  
treaz . Dup  câteva clipe a ap rut o stewardes  care le-a cerută ă ă ă  
s -şi  coboare  m su ele  pentru  t vile  cu  mâncare,  care  s-aă ă ţ ă  
dovedit a fi aproape necomestibil .ă

În timp ce contempla un peşte care mai bine ar fi fost l sat înă  
mare, Stuart le-a spus în şoapt  lui Maggie şi Tarei:ă

—  N-am  niciun  indiciu  de  ce  ne  afl m  aici  sau  încotroă  
mergem, dar, într-un fel, cred c  are leg tur  cu Connor.ă ă ă

Maggie a dat din cap şi a început s  le povesteasc  în şoaptă ă ă 
tot ce aflase dup  moartea Joanei.ă

— Dar nu cred c  cei care ne-au r pit pe noi pot fi din C.I.A., aă ă  



spus ea, pentru c  l-am avertizat pe Gutenburg c , dac  dispară ă ă  
pentru mai mult de şapte zile, acea caset  video va fi dat  peă ă  
principalele canale de televiziune.

— Numai dac  n-au g sit-o deja, a spus Stuart.ă ă
— Asta nu-i posibil, i-a replicat plin  de convingere Maggie.ă
— Atunci cine dracu’ sunt ştia? a întrebat Tara. ă
Niciunul  nu şi-a spus p rerea întrucât  a ap rut  stewardesaă ă  

care le-a luat t cut  t vile.ă ă ă
— Mai ai alte indicii? l-a întrebat Maggie dup  ce stewardesa aă  

disp rut.ă
— Doar c  cineva mi-a pus în buzunar o carte cu poeziile luiă  

Yeats, a spus Stuart.
Tara a observat c  Maggie a tres rit.ă ă
— Ce important  are?  a  întrebat  ea  privind-o  neliniştit  peă ă  

mama ei ai c rei ochi acum erau plini de lacrimi.ă
— Nu în elegi ce înseamn  asta?ţ ă
— Nu, a r spuns Tara nedumerit .ă ă
— Tat l t u este înc  în via . D -mi-o s-o v d, a spus Maggie.ă ă ă ţă ă ă  

S-ar putea ca el s  fi l sat vreun mesaj în ea.ă ă
— N-o  mai  am.  Abia  ce  o  deschisesem  când  a  ap rut  ună  

zdrahon din cabin  şi mi-a smuls-o din mân , a spus Stuart. Amă ă  
observat, într-adev r, c  erau ici şi colo cuvinte subliniate.ă ă

— Ce cuvinte? a întrebat imediat Maggie.
— Eu n-am putut pricepe nimic din ele.
— Asta nu conteaz . Î i po i aminti vreunul?ă ţ ţ
Stuart şi-a închis ochii şi a încercat s  se concentreze.ă
— „Mul umit” ţ a spus el dintr-o dat . ă
Maggie a zâmbit.
— „Sunt mul umit s  tr iesc totul din nou şi iar şi din nou”.ţ ă ă ă

Cursa  383  a  aterizat  în  Dallas  la  timp  şi  când  Connor  şi 
Romanov au ieşit din aeroport îi aştepta un alt B.M.W. alb. Oare 
Mafya le cump rase în vrac? s-a întrebat Connor. Ultimele două ă 
gorile  ar tau  de  parc  ar  fi  fost  angajate  pentru  distribu iaă ă ţ  
central  a unui film, chit c  tocurile de la pistoale le ieşeau prină ă  
haine.

El spera doar ca ramura din Cape Town s  fie o filial  recentă ă  
creat , deşi îi venea greu s  cread  c  prietenul s u Carl Koeter,ă ă ă ă ă  
cu peste dou zeci de ani de experien  ca ofi er superior C.I.A.ă ţă ţ  
în  Africa  de  Sud,  n-ar  fi  putut  s  se  descurce  cu  nouaă  



progenitur .ă
Drumul pân  în centrul Dallasului a durat dou zeci de minute.ă ă  

Connor a stat t cut pe bancheta din spate fiind conştient c  s-ară ă  
putea s  dea ochii cu cineva care lucrase de aproape treizeci deă  
ani pentru C.I.A. Deşi ei nu se întâlniser  niciodat , el ştia că ă ă 
acesta  era  cel  mai  mare  risc  pe  care şi-l  asuma de când se 
întorsese  în  America.  Dar  dac  ruşii  se  aşteptau  ca  el  s -şiă ă  
onoreze clauza cea mai important  din contract, el trebuia  ă să 
foloseasc  singura arm  care era ideal  pentru îndeplinirea uneiă ă ă  
asemenea misiuni.

Dup  un  alt  drum  la  fel  de  t cut  ei  s-au  oprit  în  fa aă ă ţ  
magazinului  Harding’s  Big  Game  Emporium.  Connor  s-a 
strecurat rapid în magazin cu Romanov şi cu cele dou  noi gorileă  
inându-se dup  el ca nişte umbre. El s-a dus direct la tejghea,ţ ă  

în timp ce ceilal i se pref ceau a fi foarte interesa i de un rastelţ ă ţ  
cu pistoale automate ce se afla în cel lalt cap t al pr v liei.ă ă ă ă

Connor a privit în jur. Cercetarea lui trebuia s  fie rapid , să ă ă 
nu bat  la ochi şi s  fie complet . Dup  câteva clipe el a fostă ă ă ă  
convins c  nu exist  camere de luat vederi în magazin.ă ă

— Bun  ziua, domnule, a spus tân rul vânz tor îmbr cat într-ă ă ă ă
un halat lung, maro. Cu ce v  pot servi?ă

— Am venit în aceste locuri pentru o partid  de vân toare şiă ă  
aş vrea s  cump r o arm .ă ă ă

— Ave i în minte un anume model?ţ
— Da, un Remington 700.
— Nu este nicio problem , domnule.ă
— Aş avea nevoie de câteva modific ri, a spus Connor.ă
Vânz torul a şov it.ă ă
— Ierta i-m  o clip , domnule, a spus el şi a disp rut dup  oţ ă ă ă ă  

perdea, în camera din spate.
Dup  câteva momente a ap rut de dup  perdea un b rbat înă ă ă ă  

vârst ,  îmbr cat  şi  el  într-un halat  maro,  lung.  Connor a fostă ă  
neliniştit:  el  sperase  s  cumpere  arma  f r  a  trebui  s  seă ă ă ă  
întâlneasc  cu legendarul Jim Harding.ă

— Bun  ziua, a spus b trânul privindu-l atent pe clientul s u.ă ă ă  
În eleg c  v  intereseaz  un Remington 700. A f cut o pauz . Cuţ ă ă ă ă ă  
modific ri.ă

— Da. Mi-a i fost recomandat de un prieten, a spus Connor.ţ
— Prietenul  dumneavoastr  trebuie s  fie un profesionist,  aă ă  

spus Harding.



Imediat  ce  s-a  pronun at  cuvântul  „profesionist”,  Connor  aţ  
ştiut c  fusese testat. Dac  Harding n-ar fi fost un Stradivarius ală ă  
armurierilor, el ar fi p r sit magazinul f r  niciun alt cuvânt.ă ă ă ă

— Ce modific ri dori i, domnule? a întrebat Harding f r  a-şiă ţ ă ă  
dezlipi ochii de pe clientul s u.ă

Connor i-a descris în detaliu arma pe care o l sase în Bogotaă  
privindu-l atent s -i vad  orice reac ie. ă ă ţ

Chipul lui Harding a r mas impasibil.ă
— S-ar putea s  am ceva ce v  intereseaz , domnule, a spusă ă ă  

el, apoi s-a r sucit pe c lcâie şi a disp rut dup  perdea.ă ă ă ă
Din nou Connor s-a gândit s  plece, dar peste câteva secundeă  

Harding a reap rut purtând o serviet  de piele ce-i era familiar ,ă ă ă  
pe care a aşezat-o pe tejghea.

— Acest  model  a  intrat  în  posesia  noastr  dup  moarteaă ă  
recent  a proprietarului, i-a explicat el. A ap sat pe închiz tori,ă ă ă  
a  deschis  capacul  şi  a  r sucit  servieta  diplomat  astfel  încâtă  
Connor  s  poat  examina  arma.  Fiecare  parte  esteă ă  
confec ionat  manual şi m  îndoiesc c  o s  g si i ceva similarţ ă ă ă ă ă ţ  
pe  toat  valea  râului  Mississippi.  Harding  a  atins  arma  cuă  
dragoste. Patul este din fibr  de sticl , ca s  fie uşoar  şi pentruă ă ă ă  
un echilibru mai bun. eava este importat  din Germania — mŢ ă ă 
tem  c  firma  Krauts  înc  le  fabric  pe  cele  mai  bune.ă ă ă  
Dispozitivul de ochire este un Leupold 10 Power aşa c  nu maiă  
trebuie s-o reglezi pentru vânt. Cu aceast  puşc  po i s  omoriă ă ţ ă  
un şoarece de la patru sute de paşi, ce s  mai vorbim despre ună  
elan. Dac  v  intereseaz  din punct de vedere tehnic a i puteaă ă ă ţ  
avea un unghi de o jum tate de minut la o sut  de iarzi. Şi-aă ă  
în l at privirile s  vad  dac  clientul s u în elegea despre ce-iă ţ ă ă ă ă ţ  
vorbea  el,  dar  pe  chipul  lui  Connor  n-a  putut  citi  nimic.  Un 
Remington 700 cu asemenea modific ri este c utat doar de ceiă ă  
mai pricepu i clien i.ţ ţ

Connor n-a mişcat niciuna din cele cinci piese de la locul lor 
de team  c  domnul Harding o s  descopere cât de pricepută ă ă  
client era.

— Cât cost ? a întrebat el dându-şi seama pentru prima oară ă 
c  habar  nu  avea  de  pre ul  unei  puşti  Remington  700ă ţ  
confec ionat  manual.ţ ă

— Dou zeci şi unu de mii de dolari, a spus Harding. Noi avemă  
totuşi şi modelul standard dac  dori i…ă ţ

— Nu, a spus Connor. Aceasta va fi foarte bun .ă



— Şi cum pl ti i, domnule?ă ţ
— Bani ghea .ţă
— Atunci  am s  v  cer o carte  de identitate,  ceva,  a spusă ă  

Harding.  M  tem c  este şi  mai  mult  birocra ie  de când s-aă ă ă ţ  
înlocuit Legea Brady cu Legea Înregistr rii şi Prezent rii C r ii deă ă ă ţ  
Identitate.

Connor  a  scos  un permis  de  conducere  al  unui  b rbat  dină  
statul Virginia pe care-l cump rase cu o sut  de dolari de la ună ă  
ho  de buzunare din Washington cu o zi mai înainte.ţ

Harding a studiat permisul de conducere şi a dat din cap.
— Acum tot ce mai trebuie s  facem, domnule Redford esteă  

ca dumneata s  completezi aceste trei formulare.ă
Connor  a  scris  numele,  adresa  şi  num rul  carnetului  deă  

asisten  social  al  directorului  adjunct  de  la  un  magazin  deţă ă  
pantofi din Richmond.

În  timp ce  Harding  c uta  numerele  în  computer,  Connor  aă  
încercat  s  par  plictisit,  dar  în  sinea  lui  se  ruga  ca  domnulă ă  
Redford s  nu fi raportat pierderea permisului s u de conducereă ă  
în ultimele dou zeci şi patru de ore.ă

Brusc, Harding şi-a ridicat privirile de pe ecran.
— Este acesta un pseudonim? a întrebat el.
— Nu,  a  r spuns  Connor  f r  nicio  tres rire.  Gregory  esteă ă ă ă  

numele  meu de  botez.  Mama a  fost  îndr gostit  de  Gregoryă ă  
Peck.

Harding a zâmbit.
— Şi a mea la fel.
Dup  câteva clipe Harding a spusă :
— Deci totul pare s  fie în ordine, domnule Redford.ă
Connor  s-a întors  şi  a  f cut  semn cu capul  c tre  Romanovă ă  

care a venit cu paşi mari şi a scos un teanc gros de bancnote 
din buzunarul de la hain . A petrecut un timp netezind în chipă  
ostentativ bancnotele de o sut  de dolari, a num rat 210 şi i le-aă ă  
împins pe tejghea lui Harding. Ceea ce Connor sperase s  apară ă 
ca o cump rare obişnuit ,  rusul  o  transformase repede într-oă ă  
reprezenta ie de pantomim . Ceilal i doi puteau foarte bine sţ ă ţ ă 
stea pe strad  şi s  vând  bilete pentru spectacol.ă ă ă

Harding a scris o chitan  pentru suma de bani primit  şi i-aţă ă  
dat-o lui Connor, care a plecat f r  a mai scoate niciun cuvânt.ă ă  
Unul dintre zdrahoni a înşf cat puşca şi a âşnit din magazin peă ţ  
o uş  lateral  de parc  ar fi jefuit o banc . Connor a urcat peă ă ă ă  



bancheta din  spate a  B.M.W.-ului  şi  s-a  întrebat  dac  era  cuă  
putin  s  atrag  mai mult  aten ie asupra lor decât o f cuserţă ă ă ă ţ ă ă 
ei. Maşina a demarat în tromb  şi a intrat în traficul aglomerată  
într-o cacofonie de claxoane. Da, şi-a zis Connor în gând, era 
evident  c  ei  puteau  chiar  mai  mult.  El  n-a  mai  scos  niciună  
cuvânt  în  timp ce şoferul  a  dep şit  orice limit  de vitez  totă ă ă  
drumul c tre aeroport. Chiar şi Romanov a început s  par  ună ă ă  
pic  neliniştit.  Connor  a  descoperit  curând  c  noua  Mafie  dină  
State era înc  la nivel de amatori în compara ie cu verii lor dină ţ  
Italia. Dar n-o s  treac  mult pân  o s -i prind  din urm , iară ă ă ă ă ă  
când o vor face, Dumnezeu s -i ajute pe cei de la F.B.I.ă

Dup  cincisprezece minute B.M.W.-ul s-a oprit în fa a intr riiă ţ ă  
de  la  aeroport.  Connor  a  coborât  şi  s-a  îndreptat  spre  uşa 
rotativ  în  timp  ce  Romanov  le  d dea  instruc iuni  celor  doiă ă ţ  
b rba i  din  maşin ,  ca  în  final  s  netezeasc  şi  mai  multeă ţ ă ă ă  
bancnote de o sut  de dolari pe care li le-a l sat la desp r ire.ă ă ă ţ  
Când l-a prins din urm  pe Connor la ghişeul de prezentare aă  
biletelor de c l torie i-a şoptit confiden ial la ureche.ă ă ţ

— Puşca va fi la Washington în patruzeci şi opt de ore.
— Eu n-aş pune pariu, i-a spus Connor în timp ce se îndreptau 

spre sala de plec ri.ă

—  Îi  ştii  toate  poeziile  lui  Yeats  pe  dinafar ?  a  întrebat-oă  
Stuart f r  a-i veni a crede.ă ă

— Hm, multe dintre ele, a recunoscut Maggie. Dar pe atunci 
eu  reciteam câteva  din  poemele  lui  aproape în  fiecare  seară 
înainte de a merge la culcare.

— Drag  Stuart,  tu  mai  ai  înc  atât  de  multe  de  înv ată ă ăţ  
despre irlandezi, i-a spus Tara. Acum încearc  s - i aminteşti şiă ă ţ  
alte cuvinte.

Stuart a reflectat o clip .ă
— „V i”! a ă spus el triumf tor.ă
— „Peste dealuri şi peste v i”? ă a întrebat Maggie.
— Asta este.
— Deci  nu poate fi  Olanda ara c tre care ne îndrept m, aţ ă ă  

spus Tara.
— Nu te mai ine de glume, i-a spus Stuart.ţ
— Atunci  încearc  s - i  aduci aminte mai multe cuvinte, i-aă ă ţ  

spus Tara.
Stuart a început s  se concentreze din nou.ă



— „Prieten”, a spus el în cele din urm .ă
— „Întotdeauna vom avea noi prieteni care s  se întâlnească ă  

cu cei vechi”, a spus Maggie.
— Deci suntem pe punctul de a ne întâlni cu un nou prieten, 

într-o nou  ar , a spus Tara.ă ţ ă
— Dar cine? Şi unde? a întrebat Maggie în timp ce avionul îşi 

continua drumul prin noapte.



CAPITOLUL 27

Dup  ce în câteva clipe a citit mesajul prioritar, Gutenburg aă  
format  num rul  din  Dallas.  Când  Harding  a  venit  la  telefon,ă  
directorul adjunct de la C.I.A. i-a spus doar atât:

— Descrie-l.
— Înalt de şase picioare, poate şase şi un ol. Purta şapc , aşaţ ă  

c  n-am putut s  v d culoarea p rului.ă ă ă ă
— Vârsta?
— Cincizeci. Poate un an sau doi în plus sau în minus.
— Ochii?
— Albaştri.
— Îmbr c mintea?ă ă
— Jachet  sport,  pantaloni  kaki,  c maş  albastr ,  f ră ă ă ă ă ă 

cravat ,  pantofi  ieftini.  Elegant,  dar  nu  b t tor  la  ochi.  Amă ă ă  
presupus c  este unul  de-al  nostru pân  am observat c  eraă ă ă  
înso it de doi criminali locali bine cunoscu i, dar el încerca s  seţ ţ ă  
prefac , vezi Doamne, c  n-ar avea nicio leg tur  cu ei. Mai eraă ă ă ă  
înc  un tân r înalt care n-a deschis deloc gura, dar el a fost celă ă  
care a pl tit pentru puşc  — cu bani peşin.ă ă

— Şi  primul  b rbat  i-a  spus  clar  c  voia  acele  modific riă ţ ă ă  
speciale?

— Da. Sunt aproape sigur c  el ştia exact ce c uta.ă ă
— Bun, p streaz  banii. S-ar putea s  identific vreo amprentă ă ă ă 

pe vreuna din bancnote.
— N-o s  g si i  nicio urm  de-a lui  pe ele, a spus Harding.ă ă ţ ă  

Tân rul a pl tit şi una dintre gorile a luat arma cu el.ă ă
— Indiferent cine a fost, este evident c  n-a vrut s  rişte s  fieă ă ă  

descoperit  puşca  la  aeroport,  a  spus  Gutenburg.  Cei  doiă  
criminali  trebuie  s  fie  doar  curieri.  Cu  ce  nume  a  semnată  
formularele?

— Gregory Peck Redford.
— Cartea de identitate?
— Permis de conducere din Virginia. Adresa şi  data naşterii 

toate corespund cu datele de pe carnetul de asigur ri sociale.ă
— O s - i  trimit  un  agent  într-o  or .  Pentru  început  el  îmiă ţ ă  

poate transmite prin e-mail toate am nuntele pe care le ai înă  
privin a celor doi criminali şi am nevoie de un portret robot f cutţ ă  
de poli ie al principalului suspect.ţ



— N-o s  fie nevoie, a spus Harding.ă
— De ce?
— Pentru  c  toat  tranzac ia  a  fost  înregistrat  pe  video.ă ă ţ ă  

Gutenburg n-a putut vedea zâmbetul de satisfac ie de pe chipulţ  
lui Harding când a ad ugat: Nici chiar dumneata n-ai fi putut să ă 
observi camera de luat vederi.

Stuart a con inut s  se concentreze.ţ ă
— „Aflu”, a spus el brusc.
— „Am s  aflu unde a plecat”, ă a spus Maggie cu uni zâmbet.
— O s  întâlnim un prieten nou într-o ar  nou  şi el o s  neă ţ ă ă ă  

g seasc , a spus Tara. Î i mai po i aminti altceva, Stuart?ă ă ţ ţ
— „Toate lucrurile se sf râm …”ă ă
— „…şi se reconstruiesc din nou” a spus în şoapt  Maggie înă  

timp ce b rbatul care-i smulsese lui Stuart cartea din mâini aă  
reap rut lâng  ei.ă ă

— Acum asculta i-m  şi s  m  asculta i cu aten ie, a spus elţ ă ă ă ţ ţ  
coborându-şi privirile  spre ei.  Dac  vre i  s  supravie ui i  — şiă ţ ă ţ ţ  
mie  nu-mi  pas  câtuşi  de  pu in  de  asta  —  îmi  ve i  urmaă ţ ţ  
instruc iunile liter  cu liter . S-a în eles? ţ ă ă ţ

Stuart şi-a pironit privirile în ochii b rbatului şi n-a avut niciună  
dubiu c  spunea adev rul. A încuviin at din cap.ă ă ţ

— Bun, a continuat omul. Când va ateriza avionul ve i mergeţ  
direct s  v  lua i bagajele şi ve i trece prin vam  f r  a atrage înă ă ţ ţ ă ă ă  
niciun fel aten ia asupra voastr . Nu v  ve i opri, repet, nu vţ ă ă ţ ă 
ve i  opri  la  toalet .  Dup  ce  ve i  trece  prin  vam  ve i  fiţ ă ă ţ ă ţ  
întâmpina i în holul de sosiri de doi din oamenii mei care v  vorţ ă  
înso i  pân  la  casa  unde  ve i  r mâne  o  vreme.  Eu  o  s  vţ ă ţ ă ă ă 
întâlnesc mai târziu în aceast  sear . V  este totul limpede?ă ă ă

— Da, a spus hot rât Stuart în numele tuturor.ă
— Dac  vreunul dintre voi va fi atât de stupid s  fug  sau să ă ă ă 

încerce s  cear  ajutor, doamna Fitzgerald va fi omorât  pe loc.ă ă ă  
Şi dac , din anume motive, ea nu este disponibil , va trebui să ă ă 
aleg dintre  voi  doi.  A privit  spre Tara şi  Stuart.  Acestea sunt 
condi iile cu care domnul Fitzgerald a fost de acord.ţ

— Asta este cu neputin , a început Maggie. Connor niciodatţă ă 
n-ar…

— Cred c  este mai în elept, doamn  Fitzgerald, ca pe viitoră ţ ă  
s -l l sa i pe domnul Farnham s  vorbeasc  în numele vostru ală ă ţ ă ă  
tuturor, a spus b rbatul. Maggie l-ar fi contrazis dac  Tara nu i-ă ă



ar fi f cut semn cu piciorul s  tac . O s  ave i nevoie de astea, aă ă ă ă ţ  
spus el dându-i lui Stuart trei paşapoarte. Stuart le-a deschis şi i-
a dat unul lui Maggie şi altul Tarei în timp ce b rbatul s-a întorsă  
în cabina pilotului.

Stuart şi-a coborât privirile asupra paşaportului din mâinile lui 
care,  la  fel  cu  celelalte  dou ,  purta  pe  copert  vulturulă ă  
american.  Când  l-a  r sfoit  a  dat  peste  propria  lui  fotografieă  
deasupra  numelui  „Daniel  Farnham”.  Profesie:  profesor 
universitar în ştiin e juridice. Adresa: 75, Marina Boulevard, Sanţ  
Francisco, California. I l-a dat Tarei, care p rea nedumerit .ă ă

— Îmi  place la  nebunie s  am de-a face cu profesionişti,  aă  
spus Stuart.  Şi  încep s -mi dau seama c  tat l  t u este unulă ă ă ă  
dintre cei mai buni.

— Eşti sigur c  nu- i mai aminteşti alte cuvinte? l-a întrebată ţ  
Maggie.

— M  tem  c  nu,  a  spus  Stuart.  Nu,  aşteapt  o  clip …ă ă ă ă  
„anarhie”.

Maggie a spus:
— Acum ştiu unde mergem.

De la Dallas la Washington este un drum lung de parcurs cu 
maşina. Cele dou  gorile care-i l saser  pe Connor şi Romanovă ă ă  
la aeroport tot timpul au avut în minte s  opreasc  undeva şi să ă ă 
porneasc  iar spre capital  a dou  zi diminea . Chiar pe la oraă ă ă ţă  
nou  în acea sear ,  dup  ce str b tuser  cam patru sute deă ă ă ă ă ă  
mile, ei au tras la un motel de la marginea Memphis-ului.

Cei doi ofi eri superiori C.I.A. care-i v zuser  parcând B.M.W.-ţ ă ă
ul, dup  patruzeci şi cinci de minute i-au raportat lui Gutenburg:ă

— S-au cazat la Memphis Marriott, la 107 şi 108. Au comandat 
masa în camer  la ora nou  şi treizeci şi trei şi în momentul deă ă  
fa  sunt la 107 şi privesc la televizor.ţă

— Unde este puşca? l-a întrebat Gutenburg.
— Servieta este legat  cu c tuşe de mâna celui de la cameraă ă  

108.
— Atunci  ai  nevoie  de  un  osp tar  şi  de  o  cheie,  i-a  spusă  

Gutenburg.
Chiar dup  ora zece, un chelner şi-a f cut apari ia în cameraă ă ţ  

107 şi  a aşezat masa pentru cin .  A desf cut o sticl  de vină ă ă  
roşu, a turnat în dou  pahare şi a pus mâncarea în farfurii. Le-aă  
spus oaspe ilor c  se va întoarce cam peste patruzeci de minuteţ ă  



s  debaraseze.  Unul  dintre  ei  l-a  rugat  s -i  taie  cotletul  înă ă  
buc ele pentru c  nu-şi putea folosi decât o mân . Osp tarul aăţ ă ă ă  
fost fericit s -l ajute.ă

— Poft  bun , a ad ugat el în timp ce p r sea înc perea.ă ă ă ă ă ă
Chelnerul  s-a dus  direct  în  parcare şi  i-a  raportat  ofi eruluiţ  

superior, care i-a mul umit, apoi l-a mai rugat ceva. Osp tarul aţ ă  
încuviin at din cap şi agentul i-a dat o bancnot  de cincizeci deţ ă  
dolari.

— Este clar c  nu vrea s  şi-o scoat  de la mân  nici chiară ă ă ă  
când m nânc ,  a spus cel lalt  agent când osp tarul  nu-l  maiă ă ă ă  
putea auzi.

Chelnerul s-a reîntors în parcare la câteva minute dup  miezulă  
nop ii ca s  raporteze c  amândoi b rba ii plecaser  la culcare,ţ ă ă ă ţ ă  
fiecare în camera lui. El le-a înmânat o cheie şi, în schimb, a 
primit o alt  bancnot  de cincizeci de dolari. A plecat mul umită ă ţ  
pentru c  avusese o sear  cu un câştig bun. Ceea ce n-a ştiut elă ă  
a fost c  b rbatul din camera 107 luase la el cheile de la c tuşeă ă ă  
ca s  fie sigur c  nimeni nu va încerca s  fure servieta de laă ă ă  
partenerul lui în timp ce acesta dormea.

Când oaspetele de la 107 s-a trezit a doua zi diminea a s-aţ  
sim it pu in mahmur. S-a uitat la ceas şi a fost surprins când aţ ţ  
v zut c  este atât de târziu. Şi-a tras jeanşii pe el şi s-a gr bită ă ă  
s -şi trezeasc  partenerul folosind uşa dintre cele dou  camere.ă ă ă  
S-a oprit brusc, a c zut în genunchi şi a început s  vomite. Peă ă  
covor într-un lac de sânge, z cea o mân  t iat .ă ă ă ă

Când  au  coborât  din  avion  în  Cape  Town,  Stuart  a  fost 
conştient  de prezen a a doi  b rba i  care  le  urm reau fiecareţ ă ţ ă  
mişcare. Un ofi er de la imigr ri le-a ştampilat paşapoartele şi eiţ ă  
s-au  îndreptat  spre  zona  de  ridicare  a  bagajelor.  Dup  doară  
câteva minute  au început  s  apar  primele  bagaje  pe bandaă ă  
rulant . Maggie a fost surprins  când a v zut dou  din vechile eiă ă ă ă  
valize venind pe carusel. Stuart începuse s  se obişnuiasc  cuă ă  
modul de operare al lui Connor Fitzgerald.

Dup  ce şi-au luat bagajele, Stuart le-a pus pe un c rucior şiă ă  
s-au  îndreptat  spre  vam .  Cei  doi  b rba i  mergeau  foarteă ă ţ  
aproape în urma lor.

În timp ce Stuart trecea cu c ruciorul prin vam  un ofi er s-aă ă ţ  
îndreptat c tre el, a f cut semn spre valiza roşie şi a rugat peă ă  
posesorul ei s-o pun  pe tejghea pentru control. Stuart a ajutat-ă



o pe Maggie ca s-o ridice iar cei doi b rba i care se ineau scai înă ţ ţ  
urma lor n-au avut încotro decât s -şi vad  de drum. Dup  ce auă ă ă  
trecut prin uşile glisante ei s-au oprit la câ iva paşi de ieşire. Deţ  
câte ori se deschideau uşile, ei erau z ri i cum aruncau priviriă ţ  
iscoditoare în untru. Dup  câteva clipe li s-au al turat şi ceilal iă ă ă ţ  
doi b rba i din avion.ă ţ

— V  rog, vre i s  deschide i valiza, doamn , i-a cerut ofi erulă ţ ă ţ ă ţ  
vamal.

Maggie  a  ap sat  pe  închiz tori  şi  a  zâmbit  când  a  v zută ă ă  
harababura  din untru.  Numai  o  singur  persoan  ar  fi  putută ă ă  
pune  astfel  lucrurile  într-o  valiz .  Ofi erul  vamal  i-a  cotrob ită ţ ă  
câteva clipe printre haine şi în cele din urm  s-a oprit la o trusă ă 
de  cosmetice.  I-a  desf cut  fermoarul  şi  a  scos  din  ea  ună  
pache el din celofan în care era o substan  cu aspect de pudrţ ţă ă 
alb .ă

— Dar acesta nu este… a început Maggie. 
De data asta cel care a oprit-o a fost Stuart.
— M  tem  c  va  trebui  s  v  facem  un  control  corporal,ă ă ă ă  

doamn , a spus ofi erul. Poate c  în aceste împrejur ri, fiica ară ţ ă ă  
dori s  v  înso easc .ă ă ţ ă

Stuart s-a întrebat cum de-a ştiut ofi erul c  Tara era fiica luiţ ă  
Maggie f r  a da semne c  pe el l-ar lua drept fiul ei.ă ă ă

— V  rog s  m  urma i to i trei, a spus ofi erul. Lua i, v  rog,ă ă ă ţ ţ ţ ţ ă  
valiza şi restul bagajului. A ridicat o parte din tejghea şi apoi i-a 
condus printr-o uş  într-o camer  mic , întunecoas , în care seă ă ă ă  
aflau o mas  şi dou  scaune. Unul din colegii mei o s  vin  aiciă ă ă ă  
imediat, le-a spus el, dup  care a plecat închizând uşa iar ei auă  
auzit o chei r sucindu-se în broasc .ă ă

— Ce se întâmpl ? a întrebat Maggie. Trusa aceea nu era…ă
— Cred c  suntem pe punctul de a afla, i-a r spuns Stuart.ă ă
O uş  din cel lalt cap t s-a deschis şi a intrat intempestiv ună ă ă  

b rbat înalt, cu figur  de atlet, care nu mai avea niciun fir de p ră ă ă  
pe cap, deşi nu putea s  fi trecut de cincizeci de ani nici m cară ă  
cu  o  zi.  Era  îmbr cat  în  jeanşi  albaştri  şi  pulover  roşu  şi  cuă  
siguran  nu d dea impresia c  ar fi ofi er vamal. A mers directţă ă ă ţ  
spre Maggie, i-a luat mâna dreapt  şi i-a s rutat-o.ă ă

— Numele meu este Carl Koeter, a spus el cu un pronun atţ  
accent sud-african.  Aceasta este o mare onoare pentru mine, 
doamn  Fitzgerald. De mul i ani vreau s  cunosc femeia care aă ţ ă  
fost  atât  de  curajoas  ca  s  se  c s toreasc  cu  Connoră ă ă ă ă  



Fitzgerald.  El  m-a sunat  ieri  dup -amiaz  şi  m-a rugat  s  vă ă ă ă 
asigur c  este teaf r şi în via .ă ă ţă

Maggie ar fi vrut s  spun  ceva, dar potopul care se rev rsaă ă ă  
din gura lui nu se mai oprea.

— Bineîn eles c  ştiu mult mai multe despre dumneata decâtţ ă  
şti i  dumneavoastr  despre mine,  dar,  din  nefericire,  de dataţ ă  
asta nu vom avea timp pentru a remedia ceva. I-a zâmbit lui 
Stuart şi Tarei şi s-a înclinat uşor.

— V-aş ruga pe to i s  fi i aşa de amabili şi s  m  urma i.ţ ă ţ ă ă ţ
El s-a r sucit  pe c lcâie şi  a început s  împing  c ru ul  cuă ă ă ă ă ţ  

bagaje spre uş .ă
„Întotdeauna vom avea noi prieteni care s  se întâlneasc  cuă ă  

cei vechi”, a spus în şoapt  Maggie. Stuart a zâmbit.ă
Sud-africanul i-a condus pe o ramp  abrupt  şi  de-a lungulă ă  

unui coridor întunecos şi gol. Maggie l-a prins repede din urm  şiă  
a  început  s -l  întrebe despre  convorbirea telefonic  avut  cuă ă ă  
Connor. La cap tul tunelului au urcat o alt  ramp  şi au ieşit înă ă ă  
cealalt  extremitate a aeroportului. Koeter i-a trecut rapid prină  
punctul  de control  al  paşapoartelor,  care le-au fost  verificate 
foarte superficial.  Dup  alt  drum lung au ajuns într-o sal  deă ă  
plec ri goal , unde Koeter i-a dat func ionarului de la poart  treiă ă ţ ă  
bilete şi a primit trei tichete de îmbarcare pentru cursa Qantas 
c tre  Sydney,  care  fusese  re inut  la  sol  în  chip  misteriosă ţ ă  
unsprezece minute.

— Cum s - i mul umesc? l-a întrebat Maggie. ă ţ ţ
Koeter i-a luat mâna şi i-a s rutat-o din nou.ă
— Doamn ,  i-a  r spuns  el,  pretutindeni  în  lume ve i  întâlniă ă ţ  

oameni  care  nu  vor  putea  niciodat  s -şi  achite  întru  totulă ă  
datoriile fa  de Connor Fitzgerald.ţă

Amândoi  st teau  cu  ochii  pironi i  pe  ecranul  televizorului.ă ţ  
Niciunul n-a scos nicio vorb  în cele dou sprezece minute cât aă ă  
durat caseta video.

— Ar putea fi posibil? a întrebat directorul încet.
— Numai  dac  ar  fi  schimbat  locul  cu  el  în  închisoareaă  

Crucifix, i-a r spuns Gutenburg.ă
Dexter a t cut o vreme dup  care a spus:ă ă
— Jackson ar fi singurul care ar fi f cut asta, dac  voia s -şiă ă ă  

sacrifice propria via .ţă
Gutenburg a dat din cap.



— Şi cine este omul care a pl tit pentru puşc ?ă ă
— Alexei Romanov, fiul arului şi num rul doi în Mafya rus .ţ ă ă  

Unul din agen ii noştri l-a reperat la aeroportul din Frankfurt şiţ  
noi b nuim c  el şi Fitzgerald acum lucreaz  împreun .ă ă ă ă

— Deci trebuie s  fi fost Mafya care l-a scos din închisoareaă  
Crucifix, a spus Dexter. Dar, dac  lui i-a trebuit un Remingtonă  
700, cine este inta?ţ

— Preşedintele, a spus Gutenburg.
— S-ar putea s  ai dreptate, i-a r spuns Dexter. Dar care dină ă  

ei?



CAPITOLUL 28

Preşedintele  Statelor  Unite  şi  secretarul  de  stat  se  aflau 
printre cei şaptezeci şi doi de demnitari alinia i pe pist  când unţ ă  
Iliuşin  62  a  aterizat  pe  aeroportul  militar  Andrews  de  lângă 
Washington  D.C.  Covorul  roşu  deja  fusese  derulat,  fusese 
amenajat un podium cu o duzin  de microfoane şi o scar  largă ă ă 
fusese în l at  exact pe locul de pe pist  unde avionul trebuiaă ţ ă ă  
s  se opreasc .ă ă

Când uşa avionului s-a deschis, Tom Lawrence şi-a dus mâna 
streaşin  la  ochi  din  cauza soarelui  str lucitor  al  dimine ii.  Oă ă ţ  
stewardes  înalt  şi supl  st tea în cadrul uşii. O clip  mai târziuă ă ă ă ă  
a ap rut lâng  ea un b rbat scund şi îndesat. Deşi Lawrence ştiaă ă ă  
c  Zerimski  nu  avea  decât  cinci  picioare  şi  patru  oli,  stândă ţ  
lâng  stewardesa  înalt ,  micimea  lui  era  crunt  scoas  înă ă ă  
eviden . Lawrence se îndoia c  un om de statura lui Zerimski arţă ă  
fi putut deveni preşedintele Statelor Unite.

În timp ce Zerimski cobora încet sc rile, mul imea de ziarişti aă ţ  
început  s  fotografieze  cu  furie.  Din  spatele  lor  echipele  deă  
cameramani  de  la  toate  canalele  de  televiziune  îşi  centrau 
camerele de luat vederi asupra b rbatului ce va ine capul deă ţ  
afiş al tuturor buletinelor de ştiri în urm toarele patru zile.ă

Şeful  de  protocol  de  la  Casa  Alb  a  p şit  în  fat  spre  a-iă ă ă  
prezenta pe cei doi preşedin i şi Lawrence i-a strâns mâna cuţ  
c ldur  oaspetelui s u.ă ă ă

— Fi i binevenit în Statele Unite, domnule preşedinte.ţ
—  Î i  mul umesc,  Tom,  i-a  r spuns  Zerimski  prinzându-lţ ţ ă  

imediat pe picior greşit.
Lawrence s-a întors ca s  i-l prezinte pe secretarul de stat.ă
— Sunt încântat s  te cunosc, Larry, i-a spus Zerimski.ă
Zerimski p rea dezarmant de afabil  şi  prietenos pe m sură ă ă 

ce-i  erau prezenta i  noi  demnitari:  ministru  ap r rii,  ministrulţ ă ă  
comer ului,  consilierul  pe  probleme  de  securitate  na ional .ţ ţ ă  
Când au ajuns la cap tul şirului, Lawrence i-a atins uşor cotul şiă  
l-a condus spre podium. În timp ce traversau pista, preşedintele 
american s-a aplecat şi i-a spus:

— Eu  nu  voi  spune  decât  câteva  cuvinte  de  bun  venit, 
domnule preşedinte, şi poate c  dori i s  r spunde i.ă ţ ă ă ţ

— Victor, te rog, a insistat Zerimski. 



Lawrence  a  urcat  pe  podium,  şi-a  scos  o  singur  foaie  deă  
hârtie din buzunarul interior de la hain  şi a pus-o pe pupitru.ă

— Domnule  preşedinte,  a  spus  el;  apoi  întorcându-se  spre 
Zerimski, a zâmbit şi a ad ugat: Victor. Am s  încep prin a vă ă ă 
ura bun sosit în America. Ziua de ast zi înseamn  deschidereaă ă  
unei noi ere în rela iile dintre cele dou  mari ri  ale noastre.ţ ă ţă  
Vizita dumneavoastr  în Statele Unite vesteşte…ă

Connor st tea în fa a a trei televizoare urm rind transmitereaă ţ ă  
ceremoniei  pe  principalele  canale  de  televiziune.  În  noaptea 
asta  el  va  revedea casetele  iar  şi  iar.  Prezen a serviciilor  deţ  
paz  şi securitate la fa a locului era chiar mai mare decât seă ţ  
aşteptase. Serviciul Secret p rea a-şi fi scos în teren o întreagă ă 
divizie de protec ie a demnitarilor pentru fiecare preşedinte. Darţ  
nici urm  de Gutenburg sau din ofi erii  operativi C.I.A. Connoră ţ  
b nuia c  Serviciul Secret nu ştia c  un posibil asasin ar puteaă ă ă  
s  ac ioneze.ă ţ

Connor n-a fost deloc surprins c  arma pe care o cump raseă ă  
în  Dallas  n-a  ajuns  la  destina ie.  Cei  doi  zdrahoni  din  Mafyaţ  
f cuser  totul ca s  atrag  aten ia asupra lor, ar fi mai avut doară ă ă ă ţ  
s  sune la num rul gratuit de la C.I.A. şi s  anun e atentatul.ă ă ă ţ  
Dac  ar fi fost în locul directorului adjunct, Connor i-ar fi l sat să ă ă 
predea  puşca  la  destina ie  în  speran a  c  ei  îl  vor  duce  laţ ţ ă  
persoana  care  inten iona  s-o  foloseasc .  Era  evident  cţ ă ă 
Gutenburg considerase c  era mult mai important s  le ia arma.ă ă  
Poate c  avea dreptate. Connor nu putea s  mai treac  printr-oă ă ă  
nou  catastrof  ca aceea din Dallas. Ei îl obligaser  s  vin  cu oă ă ă ă ă  
nou  variant  la planul ini ial.ă ă ţ

Dup  episodul din motelul Memphis Marriott devenise clar că ă 
Alexei Romanov nu voia s -şi ia vina asupra lui în cazul în careă  
ceva  mergea  prost  şi  acum  Connor  avea  puteri  depline  în 
privin a  preg tirii  asasinatului.  Cei  care-l  urm reau  ca  nişteţ ă ă  
umbre p strau o distan  respectabil , deşi niciodat  nu-l l sauă ţă ă ă ă  
nesupravegheat  — altfel  el  ar  fi  fost  la  Baza Militar  Aeriană ă 
Andrews în diminea a asta. Deşi el ar fi  putut s  scape de eiţ ă  
oricând dorea, Connor a devenit conştient de atitudinea lor în 
caz de eşec când a aflat c  boss-ul Mafyei locale din Dallas îiă  
retezase  şi  cealalt  mân  a  zdrahonului  ca  s  nu  mai  facă ă ă ă 
aceeaşi greşeal  a doua oar .ă ă

Preşedintele a ajuns la sfârşitul discursului s u de bun venit şiă  



a primit un rând de aplauze care s-au f cut pu in auzite într-ună ţ  
spa iu atât de larg şi în câmp deschis. El s-a dat un pas al turiţ ă  
ca s -i fac  loc lui Zerimski s  înainteze, dar când preşedinteleă ă ă  
rus i-a luat locul, el nu se putea z ri din cauza microfoanelor.ă  
Connor  şi-a  dat  seama  c  presa  o  s -i  reamintească ă ă 
preşedintelui american înalt de şase picioare de aceast  gaf  deă ă  
nenum rate  ori  pe  parcursul  urm toarelor  patru  zile  şi  că ă ă 
Zerimski o s-o ia ca fiind f cut  cu inten ia de a-l umili. El s-aă ă ţ  
întrebat al cui cap dintre consilierii de la Casa Alb  va c dea maiă ă  
târziu în acea zi.

Ca s  împuşti un b rbat înalt de şase picioare era mult maiă ă  
uşor decât unul de cinci picioare şi patru oli, a reflectat Connor.ţ  
El i-a studiat pe agen ii de la Divizia de Protec ie a Demnitarilorţ ţ  
care fuseser  desemna i s -l apere pe Zerimski în cursul vizitei.ă ţ ă  
Pe patru dintre ei i-a recunoscut, to i foarte buni în profesia lor.ţ  
Oricare dintre ei ar fi putut s  doboare un om dintr-o singură ă 
împuşc tur  de la trei sute de paşi şi s  dezarmeze un atacantă ă ă  
dintr-o  singur  lovitur .  Connor  ştia  c  ochii  lor,  în  dosulă ă ă  
ochelarilor fumurii, cerceteaz  în toate direc iile.ă ţ

Deşi Zerimski nu putea fi v zut de cei care st teau pe pist ,ă ă ă  
cuvintele lui erau auzite foarte clar. Connor a fost surprins când 
a constatat c  atitudinea belicoas  şi fanfaronada de la Moscovaă ă  
şi  St.  Petersburg  fuseser  înlocuite  cu  un  ton  mult  maiă  
conciliant. El i-a mul umit lui „Tom” pentru primirea c lduroasţ ă ă 
şi a spus c  este încrez tor c  aceast  vizit  va fi  fructuoasă ă ă ă ă ă 
pentru ambele na iuni.ţ

Connor  era  sigur  c  Lawrence nu  va  fi  indus  în  eroare  deă  
aceast  ostentativ  manifestare de prietenie. Evident, acesta nuă ă  
era  nici  timpul,  nici  locul  ca  preşedintele  rus  s  permită ă 
americanilor s -şi dea seama de adev ratele sale inten ii.ă ă ţ

În  vreme  ce  Zerimski  a  continuat  s -şi  citeasc  discursul,ă ă  
Connor a parcurs cu privirea programul pentru cele patru zile 
preg tit de Casa Alb  şi atât de la îndemâna oricui, publicat înă ă  
detaliu, minut cu minut, de The Washington Post. El ştia dintr-o 
experien  de ani  de zile  c  pân  şi  cele  mai  bine întocmiteţă ă ă  
programe de acest fel rareori reuşeau s  respecte timpii stabili iă ţ  
ini ial.  El  trebuia  s  ia  în  calcul  c  se  putea  întâmpla  cevaţ ă ă  
neprev zut  într-un anume moment al  vizitei;  şi  trebuia  s  fieă ă  
sigur c  asta nu va fi când el va lua linia de ochire cu puşca.ă

Cei doi preşedin i vor fi duşi cu elicopterul de la Baza Militarţ ă 



Aerian  la  Casa  Alb ,  unde  vor  avea  imediat  o  convorbireă ă  
particular , care va fi continuat  în timpul mesei de prânz. După ă ă 
dejun Zerimski va merge la Ambasada Rus  s  se odihneasc  şiă ă ă  
seara se va reîntoarce la Casa Alb  pentru dineul dat în cinsteaă  
lui.

În diminea a urm toare se va duce la New York unde se vaţ ă  
adresa Na iunilor Unite şi va lua prânzul cu secretarul generalţ  
O.N.U., iar dup -amiaz  va face o vizit  la Muzeul Metropolitan.ă ă ă  
Connor râsese cu voce tare când citise în aceast  diminea  înă ţă  
The  Post  c  Tom  Lawrence  era  la  curent  cu  marea  pasiuneă  
pentru arte a oaspetelui s u din timpul recentei sale campaniiă  
electorale în cursul c reia Zerimski îşi g sise timp în programulă ă  
s u atât de înc rcat încât vizitase nu numai Teatrul Bolşoi ci şiă ă  
Muzeele Puşkin şi Ermitaj.

Dup  ce  preşedintele  rus  se  va  întoarce  la  Washington  joiă  
seara el va avea doar atâta timp cât s  se repead  la ambasadă ă ă 
ca  s  se  schimbe în  smoching  pentru  a  asista  la  spectacolulă  
Lacul Lebedelor de la Kennedy Center în interpretarea Baletului 
din  Washington.  F r  niciun  pic  de  tact  ă ă The  Post  amintea 
cititorilor c  peste jum tate din  ă ă corps de ballet  erau imigran iţ  
ruşi.

Vineri diminea a vor fi discu ii ample la Casa Alb  urmate deţ ţ ă  
un prânz luat la Departamentul de Stat. Dup -amiaz  Zerimskiă ă  
se  va  adresa  unei  sesiuni  reunite  a  Congresului,  care  va  fi 
punctul culminant al vizitei sale de patru zile. Lawrence spera că 
legislatorii  aveau s  fie  convinşi  c  liderul  rus este un om ală ă  
p cii şi vor fi de acord s  sprijine Legea de Reducere a Armeloră ă  
propus  de el. Un editorial din ă The New York Times avertiza că 
aceasta  s-ar  putea s  fie  ocazia  în  care  Zerimski  va  conturaă  
strategia  de  ap rare  a  Rusiei  pentru  urm toarea  decad .ă ă ă  
Corespondentul diplomatic al ziarului contactase purt torul  deă  
cuvânt  al  Ambasadei  Ruse  în  rela iile  cu  presa,  dar  fuseseţ  
informat  scurt  c  nu  vor  fi  difuzate  în  avans  copii  ale  aceluiă  
discurs.

Seara,  Zerimski  va  fi  oaspete  de  onoare  la  dineul  dat  de 
Consiliul  Ruso-American  de  Cooperare  Economic .  Copii  aleă  
acelui  discurs  fuseser  deja  r spândite  cu  larghe e  şi  cu  oă ă ţ  
indiferen  total  fa  de orice  embargou.  Connor  parcurseseţă ă ţă  
fiecare propozi ie a acelui speech şi ştia c  niciun jurnalist careţ ă  
se respect  nu va tip ri niciun cuvânt din el.ă ă



Sâmb t  Zerimski  şi  Tom Lawrence vor merge la Stadionulă ă  
Cooke  din  Maryland  s  urm reasc  un  meci  de  fotbal  dintreă ă ă  
Washington  Redskins  şi  Green  Bay  Packers,  echip  pe  careă  
Lawrence, care fusese senator de Wisconsin, o sus inuse toatţ ă 
via a.ţ

Seara,  Zerimski  va  da  un dineu  la  Ambasada Rus  spre  aă  
întoarce ospitalitatea tuturor acelora al c ror oaspete fusese înă  
timpul vizitei sale.

În diminea a urm toare va lua avionul spre Moscova — darţ ă  
numai  dac  Connor  nu  va  reuşi  s -şi  duc  la  îndeplinireă ă ă  
contractul încheiat.

Pentru  Connor  erau  nou  locuri  pe  care  le  putea  lua  înă  
considera ie.  Dar  şapte  din  ele  deja  le  înl turase  înainte  caţ ă  
avionul lui Zerimski s  aterizeze. Din cele dou  r mase, dineulă ă ă  
de sâmb t  seara p rea cel mai promi tor, mai cu seam  după ă ă ţă ă ă 
ce  Romanov  îi  spusese  c  Mafya  reuşise  s  se  ocupe  deă ă  
aprovizionarea şi deservirea de la Ambasada Rus  pentru aceaă  
ocazie.

Un ropot  de aplauze  l-a  f cut  pe Connor  s -şi  îndrepte  iară ă  
aten ia asupra ceremoniei de bun venit. Unii din cei care st teauţ ă  
pe pist  nu şi-au dat seama c  Zerimski îşi terminase discursulă ă  
decât atunci când a coborât de pe podium, aşa c  aplauzele n-ă
au fost chiar atât de entuziaste cum sperase Lawrence.

Cei doi conduc tori au traversat pista îndreptându-se spre ună  
elicopter care-i aştepta. În mod normal niciun preşedinte rus n-
ar zbura cu un avion militar american, dar Zerimski îndep rtaseă  
orice obiec ie spunându-le consilierilor s i c  voia s  profite deţ ă ă ă  
orice ocazie pentru a-l prinde pe picior greşit pe Lawrence. Ei au 
urcat la bord şi au f cut semn cu mâna mul imii. Peste câtevaă ţ  
clipe elicopterul Marine One a decolat plutind câteva secunde în 
aer,  dup  care  şi-a  v zut  de  drum.  Acele  femei  care  nuă ă  
participaser  niciodat  pân  atunci la o ceremonie de primire,ă ă ă  
nu ştiau ce s  fac  mai întâi, s -şi in  p l riile sau rochiile.ă ă ă ţ ă ă ă

Peste şapte minute Marine One va ateriza pe South Lawn din 
fa a  Casei  Albe,  unde  va  fi  întâmpinat  de  Andy  Lloyd  şiţ  
func ionarii superiori de la Casa Alb .ţ ă

Connor a închis  cele trei  televizoare,  a derulat  benzile şi  a 
început s  se gândeasc  la alternative. El deja hot râse s  nuă ă ă ă  
mearg  la  New  York.  Na iunile  Unite  şi  Muzeul  Metropolitan,ă ţ  
practic, nu ofereau nicio posibilitate de fug . Şi el ştia prea bineă  



c  Serviciul Secret era instruit s  repereze pe oricine îşi f ceaă ă ă  
apari ia de mai mult de o singur  ocazie în cursul unei vizite caţ ă  
aceasta, inclusiv ziariştii şi echipele televiziunii. În plus fa  deţă  
aceasta, cel pu in trei mii de oameni din tot ce avea Poli ia dinţ ţ  
New York mai bun îl vor p zi pe Zerimski secund  cu secund  înă ă ă  
timpul vizitei sale.

El  se  va  folosi  de  timpul  cât  Zerimski  va  fi  plecat  spre  a 
verifica cele dou  locuri care i se p reau cele mai promi toare.ă ă ţă  
Mafya  deja  aranjase  ca  el  s  fac  parte  din  echipa  deă ă  
aprovizionare şi deservire care va vizita Ambasada Rus  în aceaă  
dup -amiaz ,  astfel  ca  el  s  poat  lua  în  considerare  fiecareă ă ă ă  
detaliu pentru dineul de sâmb t  seara. Ambasadorul spuseseă ă  
clar c  dorea ca acea ocazie niciunul dintre cei doi preşedin i să ţ ă 
n-o poat  uita niciodat .ă ă

Connor s-a uitat la ceas, şi-a pus haina şi a coborât. B.M.W.-ul 
îl aştepta. A urcat pe bancheta din spate.

— La stadionul Cooke, a fost tot ce a spus. 
Nimeni  din  maşin  n-a  f cut  niciun  comentariu  în  timp  ceă ă  

B.M.W.-ul a demarat şi apoi s-a înscris pe banda din centru.
Un  treiler  înc rcat  cu  maşini  noi  a  trecut  pe  lâng  ei,  peă ă  

cealalt  direc ie de mers, iar Connor s-a gândit la Maggie şi aă ţ  
zâmbit.  El  vorbise  cu  Carl  Koeter  mai  devreme  în  această 
diminea  şi  fusese  asigurat  c  to i  cei  trei  canguri  erau  înţă ă ţ  
siguran  în pungile lor.ţă

— Apropo, Mafya crede c  au fost trimişi înapoi în America, îiă  
spusese Koeter.

— Cum ai reuşit s-o faci? l-a întrebat Connor.
— Unul dintre bodyguarzii lor a încercat s  mituiasc  un ofi eră ă ţ  

vamal. El i-a luat banii şi i-a spus c  fuseser  prinşi cu droguri,ă ă  
drept pentru care au fost „returna i la punctul de îmbarcare”.ţ

— Crezi c  au înghi it-o?ă ţ
— O, da, a spus Koeter. Ei au trebuit s  pl teasc  o gr madă ă ă ă ă 

de bani pentru acea informa ie.ţ
Connor a râs.
— Î i voi r mâne dator pentru totdeauna, Carl. Numai s -miţ ă ă  

spui cum m  pot revanşa.ă
— N-o s  fie necesar,  prietene, îi  r spunsese Koeter.  Pur şiă ă  

simplu voi aştepta cu ner bdare s-o întâlnesc din nou pe so ia taă ţ  
în împrejur ri mai agreabile.ă

Câinii de paz  ai lui Connor nu-i men ionaser  nimic despreă ţ ă  



dispari ia lui Maggie, aşa c  el nu putea fi sigur dac  erau preaţ ă ă  
mândri ca s  recunoasc  faptul c -i pierduser , pe ea, Stuart şiă ă ă ă  
Tara, sau dac  înc  sperau s -i g seasc  înainte ca el s  afleă ă ă ă ă ă  
adev rul. Pesemne c  lor le era team  c  el nu-şi va mai ineă ă ă ă ţ  
partea lui  de învoial  dac  ştia c  so ia şi fiica lui  nu se maiă ă ă ţ  
aflau în mâinile lor. Dar Connor nu s-a îndoit niciodat  c , dacă ă ă 
el nu va reuşi s -şi onoreze contractul, Alexei Romanov, în celeă  
din urm , îi va da de urm  lui Maggie şi o va omorî şi, dac  nuă ă ă  
pe  Maggie,  pe  Tara.  Bolcenkov  îl  avertizase  c  pân  cândă ă  
contractul nu va fi îndeplinit — într-un fel sau altul — Romanov 
nu va fi l sat s  se întoarc  în patria lui.ă ă ă

În timp ce şoferul âşnea de pe o band  pe alta, gândurile luiţ ă  
Connor s-au întors spre Joan a c rei singur  vin  era c  fuseseă ă ă ă  
secretara  lui.  El  şi-a  încleştat  pumnul  şi  ar  fi  vrut  ca  acest 
contract al lui cu Mafya s -i fi vizat pe Dexter şi pe adjunctul eiă  
ce-i t inuia faptele. Acela ar fi fost un contract pe care l-ar fi dusă  
la îndeplinire cu inima uşoar .ă

B.M.W.-ul  a  dep şit  hotarele  Washingtonului  şi  Connor  s-aă  
l sat pe spate pe banchet  gândindu-se la preg tirile care maiă ă ă  
erau de f cut. El trebuia s  înconjoare stadionul de mai multeă ă  
ori ca s  verifice fiecare ieşire, înainte de a hot rî dac  va intraă ă ă  
în el.

Marine One a aterizat lin pe South Lawn. Cei doi preşedin i auţ  
coborât  din  elicopter  şi  au  fost  întâmpina i  cu  aplauzeţ  
c lduroase din partea celor şase sute de func ionari superiori deă ţ  
la Casa Alb .ă

Când  Lawrence  l-a  prezentat  pe  Zerimski  şefului  s u  deă  
cabinet, n-a putut s  nu observe c  Andy p rea preocupat. Ceiă ă ă  
doi conduc tori au petrecut un timp neobişnuit de lung f cândă ă  
poze  înainte  de  a  se  retrage  în  Biroul  Oval  împreun  cuă  
consilierii lor spre a fi confirmate subiectele ce vor fi acoperite în 
cursul întâlnirilor ulterioare. Zerimski n-a ridicat nicio obiec ie laţ  
programul  pe care îl  preg tise Andy Lloyd şi  p rea relaxat înă ă  
privin a problemelor ce urmau a fi discutate.ţ

Când întâlnirea s-a întrerupt pentru masa de prânz, Lawrence 
avea sentimentul c  discu iile  preliminare merseser  bine. Auă ţ ă  
trecut  în  sufragerie  şi  Lawrence  a  povestit  episodul  cu 
preşedintele  Kennedy  care  avusese  ca  invita i  la  mas  optţ ă  
laurea i ai Premiului Nobel şi f cuse remarca devenit  celebrţ ă ă ă 



c  în acea înc pere se afla atâta materie cenuşie adunat  la ună ă ă  
loc cât nu mai fusese niciodat  de când Jefferson luase prânzulă  
singur.  Larry  Harrington  a  râs  politicos,  deşi  îl  auzise  pe 
preşedinte spunând aceast  poveste de nenum rate ori.  Andyă ă  
Lloyd nici m car nu încercase s  zâmbeasc .ă ă ă

Dup  prânz, Lawrence l-a înso it pe Zerimski pân  la limuzinaă ţ ă  
lui care-l aştepta la intrarea pentru corpul diplomatic. Imediat ce 
ultima maşin  din coloan  nu s-a mai v zut — din nou Zerimskiă ă ă  
insistase  s  aib  cu  un  vehicul  mai  mult  decât  orice  altă ă  
preşedinte rus de pân  atunci — Lawrence s-a întors gr bit înă ă  
Biroul Oval. Andy Lloyd st tea posomorât la biroul s u.ă ă

— Am crezut c  totul  a mers cât se poate de bine,  a spusă  
preşedintele.

— Probabil, a spus Lloyd. Deşi eu unul n-aş avea încredere că 
omul sta spune adev rul nici m car atunci când st  de vorbă ă ă ă ă 
cu sine însuşi. A fost mult prea cooperant ca s -mi plac . Pur şiă ă  
simplu, am sentimentul c  suntem duşi de nas.ă

— Din  cauza  asta  ai  fost  atât  de  necomunicativ  în  timpul 
dejunului?

— Nu. Cred c  ne confrunt m cu o problem  chiar mai grav ,ă ă ă ă  
a spus Lloyd. A i v zut ultimul raport al lui Dexter? Vi l-am l satţ ă ă  
pe birou ieri dup -amiaz .ă ă

— Nu, nu l-am citit, a r spuns preşedintele. Mai toat  ziua deă ă  
ieri mi-am petrecut-o cu Larry Harrington la Departamentul de 
Stat. A r sfoit dosarul care purta antetul C.I.A. şi a început s -lă ă  
citeasc .ă

A înjurat cu voce tare de trei ori înainte de a termina prima 
pagin .  Când a ajuns la paragraful  final  era livid la chip.  Şi-aă  
ridicat privirile spre vechiul s u prieten. Am crezut c  Jacksonă ă  
este de partea noastr .ă

— Este, domnule preşedinte.
— Atunci  cum  afirm  Dexter  c  poate  dovedi  c  el  esteă ă ă  

responsabil pentru asasinatul din Columbia şi c  apoi s-a dus laă  
St. Petersburg cu inten ia de a-l omorî pe Zerimski?ţ

— Pentru c  în felul sta ea scap  de orice implicare şi ne lasă ă ă ă 
pe noi s  explic m de ce l-am pl tit pe Jackson din capul locului.ă ă ă  
Pân  acum ea pesemne c  are un dulap plin cu dosare prin careă ă  
s  dovedeasc  faptul c  acel care l-a omorât pe Guzman a fostă ă ă  
Jackson şi tot ceea ce va mai dori ca lumea s  cread  despre el.ă ă  
Uita i-v  doar la pozele pe care le-a ataşat, cu Jackson în barulţ ă  



din  Bogota  dând  bani  şefului  Poli iei.  De  ce  nu  spun  ei  cţ ă 
aceast  întâlnire a avut loc la dou  s pt mâni dup  asasinat? Să ă ă ă ă ă 
nu uita i  niciodat ,  domnule preşedinte,  c  C.I.A.  nu are rivalţ ă ă  
când trebuie s -şi acopere fundurile.ă

— Nu de fundurile lor îmi fac eu griji, a spus preşedintele. Ce 
este cu povestea lui Dexter c  Jackson s-a întors în America şiă  
c  acum lucreaz  cu Mafya rus ?ă ă ă

— Nu este convenabil? a spus Lloyd. Dac  ceva iese prost înă  
timpul vizitei lui Zerimski ea deja are un ap isp şitor.ţ ă

— Atunci cum î i explici faptul c  Jackson a fost înregistrat deţ ă  
o  camer  video  secret  în  Dallas  cu  câteva  zile  în  urmă ă ă 
cump rând  o  puşc  de  mare  precizie,  cu  aproape  aceleaşiă ă  
modific ri ca la cea folosit  pentru a fi omorât Guzman?ă ă

— Simplu, a r spuns Lloyd. Din moment ce î i dai seama c ,ă ţ ă  
de fapt, nu este Jackson, totul devine de în eles.ţ

— Dac  n-a fost Jackson, atunci cine dracu’ a fost?ă
— A fost Connor Fitzgerald, a spus Lloyd încet.
— Dar  tu  mi-ai  spus  c  Fitzgerald  a  fost  arestat  în  St.ă  

Petersburg şi apoi spânzurat. Chiar discutasem cum am putea 
s -l scoatem de acolo.ă

— Ştiu,  domnule  preşedinte,  dar  asta  nu mai  era  niciodată 
posibil dup  ce Zerimski a fost ales. Numai dac …ă ă

— Numai dac ?ă
— Numai dac  Jackson nu i-a luat locul.ă
— Pentru Dumnezeu, de ce s  fac  sta?ă ă ă
— V  aduce i aminte c  Fitzgerald i-a salvat via a lui Jacksonă ţ ă ţ  

în  Vietnam  şi  ca  dovad  a  primit  Medalia  de  Onoare.  Cândă  
Fitzgerald  s-a  întors  din  r zboi  Jackson  a  fost  cel  care  l-aă  
recrutat ca N.O.C. În urm torii dou zeci de ani a lucrat pentruă ă  
C.I.A. şi şi-a câştigat reputa ia ca fiind cel mai respectat ofi er alţ ţ  
lor.  Apoi,  peste  noapte,  dispare  şi  în  eviden ele  lor  nu  i  seţ  
g seşte  nicio  urm .  Secretara  lui,  Joan  Benett,  care  a  lucrată ă  
pentru  el  nou sprezece  ani,  moare  subit  într-un  misteriosă  
accident de maşin  în timp ce se ducea la so ia lui Fitzgerald.ă ţ  
Apoi so ia şi fiica lui dispar şi ele de pe fa a p mântului. Întreţ ţ ă  
timp, b rbatul pe care noi l-am numit s  afle ce se petrece esteă ă  
acuzat c  ar fi asasin şi c  şi-a tr dat cel mai bun prieten. Dară ă ă  
oricât ai c uta prin numeroasele rapoarte ale lui Helen Dexter n-ă
ai s  g seşti niciodat  nicio referire la Connor Fitzgerald.ă ă ă

— Cum de ştii toate astea, Andy? l-a întrebat Lawrence.



— Pentru c  Jackson m-a sunat din St. Petersburg chiar după ă 
ce Fitzgerald fusese arestat.

— Ai o înregistrare a acelei conversa ii?ţ
— Da, domnule preşedinte, am.
— Drace, a spus Lawrence. Dexter face ca J. Edgar Hoover să 

par  un adev rat mieluşel.ă ă
— Dac  accept m c  cel  spânzurat în Rusia a fost  Jackson,ă ă ă  

trebuie s  tragem concluzia c  Fitzgerald a fost cel care a zburată ă  
cu avionul la Dallas cu inten ia de a cump ra acea arm  ca s -şiţ ă ă ă  
poat  duce la îndeplinire misiunea actual .ă ă

— Şi de data asta eu sunt inta? a întrebat Lawrence încet.ţ
— Nu cred,  domnule  preşedinte.  Acesta  este  singurul  lucru 

despre care cred c  Dexter are dreptate — eu totuşi zic c  intaă ă ţ  
este Zerimski.

— O, Dumnezeule, a spus Lawrence pr buşindu-se în scaunulă  
s u.  Dar  de  ce  un  om  atât  de  onorabil,  cu  un  trecut  şi  oă  
reputa ie ca a lui Fitzgerald se las  implicat într-o misiune caţ ă  
asta? Pur şi simplu nu se leag .ă

— Se leag  dac  acel om onorabil crede c  ordinul ini ial de a-ă ă ă ţ
l asasina pe Zerimski a venit de la dumneavoastr .ă

Zerimski era în întârziere fa  de programul s u când avionulţă ă  
a decolat din New York spre a-l duce înapoi la Washington, dar 
el  p rea  într-o  foarte  bun  dispozi ie.  Discursul  s u  de  laă ă ţ ă  
Na iunile Unite fusese bine primit iar prânzul pe care-l luase cuţ  
secretarul  general  fusese  descris  într-un  comunicat  dat  de 
Secretariat  ca  „productiv  şi  atingând o  gam  foarte  larg  deă ă  
probleme”.

În timpul vizitei la Muzeul Metropolitan din acea dup -amiaz ,ă ă  
Zerimski  nu  numai  c  nu  fusese  în  stare  s  spun  numeleă ă ă  
pictorului rus care avea o expozi ie la una din galeriile de la etaj,ţ  
dar când plecase de la muzeu îşi abandonase itinerarul şi, spre 
consternarea celor din Serviciul Secret, mersese pe jos pe Fifth 
Avenue  spre  a  da  mâna  cu  cei  care  f ceau  cump r turi  deă ă ă  
Cr ciun.ă

Când  avionul  a  aterizat  în  Washington,  Zerimski  avea  o 
întârziere de o or  fa  de program şi se schimbase în smochingă ţă  
în  limuzin  ca  s  nu  întârzie  începerea  spectacolului  „Laculă ă  
Lebedelor” de la Kennedy Center cu mai mult de cincisprezece 
minute.  Dup  ce  balerinele  f cuser  plec ciunile  finale  deă ă ă ă  



mul umire în fa a publicului, el se reîntorsese pentru a petreceţ ţ  
cea de a doua noapte la Ambasada Rusiei.

În timp ce Zerimski dormea, Connor r m sese treaz. El rareoriă ă  
a ipea mai mult de câteva minute când îşi preg tea o misiune.ţ ă  
Înjurase  cu  voce  tare  când  aflase  la  ştirile  de  sear  despreă  
plimbarea  pe  jos  pe  Fifth  Avenue.  Asta  îi  reamintise  c ,ă  
întotdeauna trebuia s  fie preg tit pentru neprev zut: dintr-ună ă ă  
apartament de pe Fifth Avenue Zerimski ar fi fost o int  uşoarţ ă ă 
şi  mul imea  ar  fi  fost  atât  de  numeroas  şi  sc pat  de  subţ ă ă ă  
control c  ar fi putut s  dispar  în câteva clipe.ă ă ă

Şi-a înl turat din minte New York-ul. În ceea ce-l privea, erauă  
dou  locuri care puteau fi luate în considerare.ă

În  cazul  primei  alternative  exista  o  problem  pentru  c  nuă ă  
avea arma cea mai potrivit , deşi în marea aceea de oameni i-ară  
fi fost mult mai uşor s  se fac  nev zut.ă ă ă

Cât priveşte cea de a doua variant ,  dac  Romanov puteaă ă  
face  rost  de  un  Remington  cu  modific ri  pân  în  diminea aă ă ţ  
dineului  şi-i  garanta ieşirea, p rea a fi  cu certitudine cea maiă  
bun  şans . Sau era certitudinea un pic prea din cale afar  ca să ă ă ă 
nu- i trezeasc  b nuieli?ţ ă ă

A început s  întocmeasc  liste pe hârtie cu argumentele pro şiă ă  
contra  pentru  fiecare  din  cele  dou  locuri.  Pe  la  ora  două ă 
noaptea,  epuizat,  şi-a  dat  seama  c  mai  trebuia  s  facă ă ă 
neap rat o vizit  la fiecare din ele înainte de a lua hot râreaă ă ă  
final .ă

Dar chiar şi  atunci,  nici  m car nu-i  trecea prin gând de a-iă  
spune dinainte lui Romanov ce variant  alesese.ă



CAPITOLUL 29

„Pug”  Washer  —  nimeni  nu-i  ştia  numele  adev rat  —  eraă  
genul de om expert într-un singur subiect. În cazul lui era echipa 
Washington Redskins.

Pug  lucrase  pentru  Redskins,  ca  b ie andru  şi  om în  toată ţ ă 
firea, timp de cincizeci de ani. Se num rase printre personalulă  
de deservire la vârsta de cincisprezece ani, pe când echipa încă 
mai juca pe stadionul Griffith. Îşi începuse cariera la furtunele de 
ap  şi  mai  târziu  avansase  ca  maseur  al  echipei,  devenindă  
prietenul de încredere şi confidentul a numeroase genera ii deţ  
juc tori Redskins.ă

Pug  petrecuse  un  an  înainte  de  a  se  pensiona  în  1997 
muncind al turi  de antreprenorul  care construise noul stadionă  
Jack  Kent  Cooke.  Sarcina  lui  a  fost  simpl :  s  vegheze  caă ă  
juc torii şi suporterii Redskins s  aib  toate facilit ile la care seă ă ă ăţ  
aşteptau de la cea mai bun  echip  a rii.ă ă ţă

La  festivitatea  de  inaugurare  arhitectul  şef  spusese 
participan ilor c  va fi îndatorat pe via  lui Pug pentru rolul peţ ă ţă  
care-l  avusese  în  construirea  noului  stadion.  În  discursul  de 
închidere  John  Kent  Cooke,  preşedintele  echipei  Redskins, 
anun ase  c  Pug  a  fost  ales  ca  membru  în  Hall  of  Fameţ ă 4 al 
echipei, onoare ce, de fapt, este rezervat  numai pentru cei maiă  
buni juc tori. Pug le spusese jurnaliştilor: „O pre uire mai mareă ţ  
nu se poate”. În ciuda faptului c  se pensionase, el a continuată  
s  fie prezent la toate meciurile echipei Redskins — acas  sau înă ă  
deplasare.

Connor  a  trebuit  s  dea  dou  telefoane pân  a  reuşit  s -lă ă ă ă  
g seasc  pe Pug în micul s u apartament din Arlington, statulă ă ă  
Virginia. Când i-a explicat b trânului c  i se ceruse s  scrie ună ă ă  
articol  pentru  Sports  Illustrated  despre  semnifica ia  nouluiţ  
stadion  pentru  suporterii  Redskins,  a  fost  ca  şi  cum ai  porni 
banda de magnetofon.

— Poate c  ave i o or  sau dou  disponibile ca s  facem oă ţ ă ă ă  
tur  în jurul „Marelui Jack”, i-a sugerat Connor.ă

Pentru prima oar  monologul lui Pug s-a oprit şi el a r masă ă  
t cut pân  când Connor a propus un onorariu de 100$. Connoră ă  

4 C dire în care se afl  busturi, obiecte care au apar inut unor americaniă ă ţ  
celebri.



deja ştia c  plata obişnuit  pentru Pug ca ghid pentru un tur ală ă  
stadionului era de cincizeci de dolari.

Ei au c zut de acord s  se întâlneasc  la ora unsprezece, aă ă ă  
doua zi diminea a.ţ

Când Connor a sosit la ora unsprezece f r  un minut Pug l-aă ă  
invitat în stadion de parc  el ar fi fost preşedintele clubului. Înă  
urm toarele trei ore şi-a regalat oaspetele cu un istoric completă  
al echipei Redskins şi a r spuns la orice întrebare a lui Connor —ă  
de  la  „De  ce  stadionul  nu  fusese  terminat  la  timp  pentru 
ceremonia de inaugurare?” pân  la „Cum proceda conducereaă  
cu folosirea mâinii de lucru temporare într-o zi de meci?” Connor 
a  aflat  c  Sony  Jumbo  Tron-urile  din  spatele  zonelor  zeroă  
asigurau  cel  mai  larg  sistem de  ecran  video  din  lume  şi  că 
rândurile din fa  fuseser  ridicate cu nou  picioare deasupraţă ă ă  
terenului  de  joc  astfel  ca  publicul  s  poat  vedea  pesteă ă  
camerele de televiziune.

Connor  era  un  suporter  al  echipei  Redskins  de  aproape 
treizeci  de ani,  aşa c  el ştia c  toate biletele de abonamentă ă  
fuseser  vândute din 1966 şi c  în mod curent era o list  deă ă ă  
aşteptare de cincizeci de mii de persoane. Ştia asta pentru c  şiă  
el  figura  pe  ea.  Mai  ştia  c  ă The Washington  Post  vindea cu 
dou zeci şi cinci de mii de exemplare mai mult de fiecare dată ă 
când Skins câştiga un meci. Dar el nu ştia c  era un sistem deă  
conducte  cu ap  fierbinte  de treizeci  şi  cinci  de mile  pe subă  
terenul de joc, c  exista un spa iu de parcare pentru dou zeci şiă ţ ă  
trei de mii de vechicule şi c  o fanfar  local  va cânta imnurileă ă ă  
Rusiei  şi  Statelor  Unite  mâine  înainte  de  începerea  meciului. 
Majoritatea  informa iilor  furnizate  de  Pug  nu  vor  fi  de  niciunţ  
folos practic pentru Connor, totuşi Pug la fiecare câteva minute 
îi oferea câte o nestemat .ă

În timp ce d deau roat  stadionului, Connor a putut s  vadă ă ă ă 
sistemul de securitate pe care personalul specializat de la Casa 
Alb  îl instala pentru meciul de a doua zi. Magnetometrele prină  
care va trece fiecare persoan  care va intra pe stadion şi careă  
vor detecta orice obiect ce putea fi folosit ca arm  fuseser  dejaă ă  
instalate. Pe m sur  ce se apropiau de loja proprietarului — deă ă  
unde  cei  doi  preşedin i  vor  urm ri  meciul  —  controalele  auţ ă  
devenit mai drastice.

Pug s-a enervat când a fost oprit  de un agent din Serviciul 
Secret care p zea intrarea în tribunele rezervate executivului. Elă  



i-a explicat cu aplomb c  este un  ă membru al Redskins Hall of 
Fame şi c  va fi printre invita ii care îi vor întâmpina a doua ziă ţ  
pe cei doi preşedin i, dar agentul, totuşi, a refuzat s -l lase sţ ă ă 
treac  f r  permis  eliberat  de  serviciul  de  paz .  Connor  aă ă ă ă  
încercat s -l asigure pe furiosul Pug c  nu era atât de importantă ă  
s  mearg  acolo.ă ă

În timp ce se îndep rtau, Pug a murmurat în surdin :ă ă
— Ar t eu ca un om care ar dori s -l asasineze pe preşedinte?ă ă
Când  cei  doi  s-au  desp r it  la  ora  dou ,  Connor  i-a  dată ţ ă  

ghidului s u 120$. B trânul îi spusese în trei ceasuri mai multă ă  
decât un întreg Serviciu Secret i-ar fi divulgat într-o via . I-ar fiţă  
dat chiar 200$, dar asta ar fi putut s -i trezeasc  suspiciuni luiă ă  
Pug.

Connor  s-a  uitat  la  ceas  şi  a  constatat  c  întârziase  laă  
întâlnirea cu Alexei Romanov, de la Ambasada Rus . În timp ceă  
era dus cu maşina de la stadion c tre ambasad  el a dat drumulă ă  
la radio intrând pe C-SPAN, un post pe care rareori îl asculta.

Un  comentator  descria  atmosfera  din  Camer ,  deputa iiă ţ  
aşteptându-l pe preşedintele rus s  soseasc . Nimeni nu ştia ceă ă  
avea  de  gând  Zerimski  s  spun  pentru  c  presei  nu  i  seă ă ă  
d duser  în avans copii ale discursului.ă ă

Cu  cinci  minute  înainte  de  ora  la  care  trebuia  s -şi  ină ţ ă 
speech-ul,  Zerimski  şi-a  f cut  intrarea  în  Camer  înso it  deă ă ţ  
grupul s u de escort .ă ă

„To i  cei  prezen i”,  spunea  comentatorul,  „s-au  ridicat  înţ ţ  
picioare  şi  îl  aplaud  pe  oaspetele  din  Rusia.  Preşedinteleă  
Zerimski zâmbeşte şi strânge mâinile ce i se întind în timp ce-şi 
croieşte drum spre podium într-o sal  arhiplin ”. Comentatorul aă ă  
continuat  s  descrie  aplauzele  ca  „mai  degrab  calde  decâtă ă  
furtunoase”.

Când Zerimski a ajuns pe podium şi-a aşezat cu grij  hârtiileă  
pe pupitru, şi-a scos ochelarii din toc şi i-a pus pe nas. Cei din 
Kremlin care urm reau transmisia la televizor au ştiut imediată  
c  discursul va fi un text dinainte preg tit, citit cuvânt cu cuvântă ă  
şi c  nu va fi nicio improviza ie pentru care Zerimski deveniseă ţ  
notoriu în timpul campaniei sale electorale.

Membrii Congresului, Curtea Suprem  şi Corpul Diplomatic şi-ă
au  reluat  locurile  f r  a  avea  nici  cea  mai  mic  b nuial  înă ă ă ă ă  
leg tur  cu bomba pe cale de a fi lansat .ă ă ă

„Domnule  Speaker,  domnule  vicepreşedinte  şi  domnule 



preşedinte  al  Cur ii  Supreme  de  Justi ie,  a  început  Zerimski.ţ ţ  
Da i-mi voie s  v  mul umesc, dumneavoastr  şi concet enilorţ ă ă ţ ă ăţ  
dumneavoastr , pentru primirea cald  şi ospitalitatea generoasă ă ă 
cu care am fost primit în aceast  prim  vizit  a mea în Stateleă ă ă  
Unite. Da i-mi voie s  v  asigur c  aştept cu ner bdare s  revinţ ă ă ă ă ă  
iar şi iar”. Aici Titov scrisese pe margine „PAUZ ” — exact la fixĂ  
pentru c  a urmat un rând de aplauze.ă

Zerimski apoi s-a întrecut în laude privind realiz rile istoriceă  
ale  Americii,  amintindu-le  ascult torilor  s i  c  de  trei  ori  înă ă ă  
ultimul  secol  na iunile  lor  luptaser  al turi  împotriva  unuiţ ă ă  
duşman comun. Dup  aceea a continuat s  descrie „excelenteleă ă  
rela ii  dintre  rile  noastre  în  momentul  prezent”.  Tomţ ţă  
Lawrence, care urm rea cu Andy Lloyd discursul pe C-SPAN înă  
Biroul  Oval,  a început s  se relaxeze pu in.  Dup  alte câtevaă ţ ă  
minute chiar şi-a permis s  schi eze un uşor zâmbet.ă ţ

Acel  zâmbet  i  s-a  şters  de  pe  fa  când  Zerimski  a  rostitţă  
urm toarele şaptezeci şi unu de cuvinte din discursul s u:ă ă

„Eu  sunt  ultima  persoan  de  pe  acest  p mânt  care  să ă ă 
doreasc  vreodat  ca cele dou  mari na iuni ale noastre s  fieă ă ă ţ ă  
implicate într-un alt r zboi f r  sens”. Zerimski a f cut o pauz .ă ă ă ă ă  
„Mai cu seam , dac  n-am fi de aceeaşi parte a baricadei”. Şi-aă ă  
în l at  privirile  radiind  spre  auditoriu,  deşi  nimeni  dintre  ceiă ţ  
prezen i nu a g sit comentariul s u amuzant în vreun fel. „Ca sţ ă ă ă 
fim  siguri  c  o  asemenea  calamitate  nu  se  va  mai  abateă  
niciodat  asupra  noastr  din  nou,  va  fi  necesar  ca  Rusia  să ă ă 
r mân  la  fel  de puternic  pe câmpul  de  lupt  ca  şi  Stateleă ă ă ă  
Unite,  încât  s  aib  un  cuvânt  la  fel  de  greu  la  masaă ă  
tratativelor”.

În Biroul Oval, Lawrence a privit cum camerele de luat vederi 
se opreau pe chipurile posomorâte ale membrilor Congresului şi 
a ştiut c  lui Zerimski i-au trebuit doar patruzeci de secunde caă  
s  distrug  orice  şans  ca  proiectul  s u  privind  reducereaă ă ă ă  
armelor s  devin  lege.ă ă

Restul discursului lui Zerimski a fost primit în t cere. Când aă  
coborât de pe podium, n-au mai fost mâini întinse şi aplauzele 
au fost reci.

În timp ce B.M.W.-ul alb intra pe Wisconsin Avenue, Connor a 
închis radioul. Când au ajuns la poarta Ambasadei Ruse unul din 
oamenii lui Romanov i-a l sat s  intre.ă ă



Connor  a  fost  condus  în  ambasad  pentru  a  doua  oar  înă ă  
decurs de trei zile. El şi-a dat seama imediat ce a vrut s  spună ă 
Romanov când a afirmat c  m surile de securitate în interiorulă ă  
ambasadei sunt superficiale. „La urma urmelor, cine ar dori s -lă  
omoare  pe  preaiubitul  preşedinte  al  Rusiei  în  propria  lui 
ambasad ?” spusese el cu un zâmbet pe chip.ă

În timp ce mergeau de-a lungul unui coridor lung, Connor i-a 
spus lui Romanov:

— Tu pari ca şi cum ai fi cel care conduce aceast  cl dire.ă ă
— La fel ai fi şi tu dac  ai pl ti în contul ambasadorului dină ă  

Elve ia suficient ca s  nu mai trebuiasc  s  se întoarc  niciodatţ ă ă ă ă ă 
în ara natal .ţ ă

Romanov a continuat s  trateze ambasada de parc  ar fi fostă ă  
propria lui cas , chiar a descuiat uşa de la biroul ambasadoruluiă  
şi  au  intrat  amândoi  în untru.  Când  şi-a  aruncat  privirile  înă  
camera  frumos  mobilat ,  Connor  a  fost  surprins  s  vad  ună ă ă  
Remington  700  f cut  de  comand  stând  pe  biroulă ă  
ambasadorului. L-a luat în mân  şi l-a studiat cu aten ie. L-ar fiă ţ  
întrebat pe Romanov cum a izbutit s  fac  rost de el, dac  ar fiă ă ă  
crezut c  este vreo şans  s  i se spun  adev rul.ă ă ă ă ă

Connor a inut strâns cu o mân  patul armei şi cu cealalt  aţ ă ă  
verificat  înc rc torul.  Nu era  decât  un  singur  glon  de  formă ă ţ ă 
aerodinamic  în  el.  Şi-a  în l at  sprâncenele  şi  a  privit  spreă ă ţ  
Romanov.

— Presupun c  de la o asemenea distan  nu- i trebuie decâtă ţă ţ  
un glon , a spus rusul. ţ

L-a condus pe Connor în cealalt  extremitate a înc perii şi aă ă  
dat  la  o  parte  o  draperie  spre  a-i  ar ta  liftul  personal  ală  
ambasadorului. Au intrat în untru, au tras grilajul şi au urcat laă  
galeria de la etajul doi de deasupra s lii de dineuri.ă

Connor a cercetat buc ic  cu buc ic  galeria de mai multeăţ ă ăţ ă  
ori,  apoi  s-a strecurat în spatele imensei  statui  a lui  Lenin. A 
privit  prin deschiz tura creat  de bra u-i  ridicat ca s  verificeă ă ţ ă  
linia de ochire fa  de locul de unde Zerimski îşi va ine discursulţă ţ  
de r mas bun, ca s  se asigure c  are o vizibilitate perfect  f ră ă ă ă ă ă 
îns  ca el s  fie v zut. Tocmai se gândea cât de uşor pare totul,ă ă ă  
când Romanov l-a atins pe bra  şi l-a condus înapoi spre lift.ţ

— Va trebui s  vii aici cu mai multe ore mai devreme şi să ă 
lucrezi cu cei care se ocup  de preg tirile pentru dineu, i-a spusă ă  
Romanov.



— De ce?
— Nu vrem ca cineva s  devin  suspicios când ai s  dispariă ă ă  

înainte ca Zerimski s -şi înceap  discursul.ă ă
Romanov s-a uitat la ceas.
— Trebuie s  plec m acum. Zerimski urmeaz  s  se întoarcă ă ă ă ă 

în câteva minute.
Connor a dat din  cap şi  ei  s-au îndreptat spre intrarea din 

spatele ambasadei. În timp ce urca pe bancheta B.M.W.-ului i-a 
spus:

— Am s  te anun  când m  voi decide asupra locului pe care îlă ţ ă  
aleg.

Romanov a p rut surprins, dar n-a spus nimic.ă
Connor a ieşit pe por ile ambasadei cu câteva minute înainteţ  

ca  Zerimski  s  se  întoarc  de  la  Capitoliu.  A  deschis  radioulă ă  
exact la anc ca s  prind  ştirile de sear : „Senatorii şi deputa iiţ ă ă ă ţ  
s-au înghesuit la microfoane spre a-şi asigura aleg torii c , după ă ă 
ce au ascultat speech-ul lui Zerimski, ei nu vor mai vota Legea 
Reducerii  Armelor  Nucleare,  Biologice,  Chimice  şi 
Conven ionale”.ţ

În Biroul Oval Tom Lawrence îl urm rea pe reporterul C.N.N.ă  
care vorbea din galeria presei din Senat: „Pân  acum nu a fostă  
f cut  nicio  declara ie  de  la  Casa  Alb ”,  spunea  el  „şiă ă ţ ă  
preşedintele…”

— Şi nici s  nu v  aştepta i la vreuna, a spus Lawrence furiosă ă ţ  
în  timp  ce  închidea  televizorul.  S-a  întors  spre  şeful  s u  deă  
cabinet. Andy, nu sunt sigur c  voi putea s  stau lâng  omulă ă ă  
sta  înc  patru  ceasuri  mâine  dup -amiaz ,  ba  s -i  mai  şiă ă ă ă ă  

r spund la discursul de r mas bun de seara.ă ă
Lloyd n-a comentat.

— Abia aştept s  stau lâng  dragul meu prieten Tom şi s -lă ă ă  
privesc cum crap  de ruşine în fa a unui auditoriu de milioane, aă ţ  
spus Zerimski în timp ce limuzina sa intra în curtea Ambasadei 
Ruse.

Dmitri Titov a r mas impasibil.ă
— Cred c  am s  ova ionez pentru Redskins. Asta ar fi înc  oă ă ţ ă  

bonifica ie  pentru  Lawrence  dac  echipa  lui  pierde,  a  spusţ ă  
Zerimski  cu un surâs  infatuat.  Un preludiu  pe m sur  pentruă ă  
umilin a pe care i-am preg tit-o pentru sear . Ai grij  s  faci unţ ă ă ă ă  
discurs  atât  de  flatant  încât  s  apar  şi  mai  tragic  privită ă  



retrospectiv. A zâmbit din nou. Am ordonat ca friptura de vacă 
s  se serveasc  rece. Chiar pân  şi tu vei fi surprins de ce i-amă ă ă  
preg tit pentru desert.ă

Connor a petrecut multe ore în acea sear  întrebându-se dacă ă 
poate  s  rişte  şi  s  încalce  regula  de  o  via .  L-a  sunat  peă ă ţă  
Romanov la câteva minute dup  miezul nop ii.ă ţ

Rusul  a  p rut  încântat  c  amândoi  ajunseser  la  aceeaşiă ă ă  
concluzie.

— Am s  aranjez ca şoferul s  vin  s  te ia la trei şi treizeci caă ă ă ă  
s  po i s  fii la ambasad  în jur de patru.ă ţ ă ă

Connor a pus telefonul în furc . Dac  totul va merge conformă ă  
planului, preşedintele va fi mort pân  la patru.ă

— Trezeşte-l.
— Dar  este  patru  diminea a,  a  spus  secretarul  unu  alţ  

ambasadei.
— Dac  ii la via a ta, trezeşte-l. ă ţ ţ
Secretarul  unu  şi-a  pus  un  halat  şi  a  plecat  din  dormitor 

str b tând cu paşi repezi coridorul. A b tut la uş . N-a r spunsă ă ă ă ă  
nimeni, aşa c  a cioc nit din nou. Dup  câteva clipe o dâr  deă ă ă ă  
lumin  a ap rut sub prag.ă ă

— Intr , a spus o voce somnoroas . ă ă
Secretarul  unu a  ap sat  pe  clan  şi  a  intrat  în  dormitorulă ţă  

ambasadorului.
— Îmi pare r u c  v  deranjez, Excelen , dar este un domnă ă ă ţă  

Ştefan  Ivani ki  din  St.  Petersburg  care  aşteapt  la  telefon.ţ ă  
Insist  s -l scul m pe preşedinte. Zice c  are un mesaj urgentă ă ă ă  
pentru el.

— Am s  vorbesc din biroul meu, a spus Pietrovski. A aruncată  
pledul de pe el, ignorând morm ielile so iei, a coborât în grabă ţ ă 
sc rile  şi  i-a  spus  paznicului  de  noapte  s -i  fac  leg tura  înă ă ă ă  
biroul s u.ă

Telefonul  a  sunat  de mai  multe  ori  pân  când,  în  cele  dină  
urm ,  a  fost  ridicat  de ambasadorul  care abia  îşi  mai  tr geaă ă  
sufletul.

— Pietrovski la telefon.
— Bun  diminea a, Excelen , a spus Ivani ki. Am cerut s  miă ţ ţă ţ ă  

se fac  leg tura cu preşedintele, nu cu dumneata.ă ă
— Dar este patru diminea a! Nu se poate mai târziu?ţ



— Ambasadorule, eu nu te pl tesc ca s -mi spui cât e ceasul.ă ă  
Vocea urm toare pe care vreau s  o aud este a preşedintelui. M-ă ă
am f cut clar în eles?ă ţ

Ambasadorul a pus receptorul pe biroul s u şi a început să ă 
urce încet scara larg  c tre etajul întâi, încercând s  hot rască ă ă ă ă 
de cine îi era cel mai mult team  dintre cei doi. A r mas în fa aă ă ţ  
uşii apartamentului preşedintelui o vreme, dar când l-a v zut peă  
secretarul unu în capul sc rilor zgâindu-se la el, şi-a luat inimaă  
în din i.  A b tut uşor la uş ,  dar n-a primit  niciun r spuns. Aţ ă ă ă  
b tut ceva mai tare şi a întredeschis-o pu in.ă ţ

În lumina strecurat  de pe hol ambasadorul şi secretarul unuă  
l-au putut vedea pe Zerimski mişcându-se în pat. Dar ceea ce n-
au v zut ei a fost mâna preşedintelui strecurându-se sub pern ,ă ă  
unde era ascuns un pistol.

— Domnule preşedinte, a spus în şoapt  Pietrovski, în timp ceă  
preşedintele a aprins veioza de pe noptiera de lâng  pat.ă

— Sper c  este important, a spus Zerimski, dac  nu vrei s - iă ă ă ţ  
petreci restul zilelor ca inspector de frigidere în Siberia.

— Ne-a sunat din St. Petersburg, a spus ambasadorul aproape 
în şoapt , un domn Ştefan Ivani ki. Zice c  e urgent.ă ţ ă

— Pleca i din camera mea, a spus Zerimski ridicând telefonulţ  
de lâng  pat.ă

Cei doi b rba i s-au retras pe coridor şi ambasadorul a închisă ţ  
încet uşa.

— Ştefan,  a  spus  Zerimski.  De  ce  m  suni  la  ora  asta?  Aă  
preg tit Borodin o lovitur  de stat în lipsa mea?ă ă

— Nu, domnule preşedinte. arul a murit, a spus Ivani ki f rŢ ţ ă ă 
nicio emo ie în glas.ţ

— Când? Unde? Cum?
— Cam acum o or , la Palatul de Iarn . Lichidul incolor, în celeă ă  

din urm , l-a dat gata. Ivani ki a f cut o pauz . Valetul era peă ţ ă ă  
lista mea de pl i de aproape un an.ăţ

Preşedintele a r mas t cut câteva clipe dup  care a spus:ă ă ă
— Bun. Mai bine de atât pentru noi nici c  se putea.ă
— Şi eu aş zice la fel, domnule preşedinte, dac  fiul lui n-ar fiă  

acum în Washington. De aici eu pot s  fac foarte pu ine pân  seă ţ ă  
întoarce el.

— Problema  aceea  este  posibil  s  se  rezolve  de  la  sine  înă  
seara asta, a spus Zerimski.

— De ce? Au picat în mica noastr  capcan ?ă ă



— Da, a spus Zerimski. Pân  disear  voi sc pa de amândoi.ă ă ă
— De amândoi?
— Da, a r spuns preşedintele. De când sunt aici am aflat oă  

nou  expresie, foarte potrivit  — s  împuşti  doi iepuri  dintr-oă ă ă  
singur  lovitur . La urma urmelor, de câte ori i se întâmpl  să ă ţ ă ă 
vezi murind acelaşi om de dou  ori?ă

— Aş vrea s  m  aflu şi eu acolo ca s  fiu de fa .ă ă ă ţă
— Acum o  s  m  bucur  mai  abitir  decât  atunci  când  l-amă ă  

v zut pe prietenul lui atârnând în ştreang. Dac  ii cont de toateă ă ţ  
lucrurile, Ştefan, acest voiaj ar fi fost foarte plin de succes mai 
cu seam  dac …ă ă

— Am avut grij  de toate, domnule preşedinte, a spus Ivani ki.ă ţ  
Ieri am aranjat ca veniturile din contractele cu petrol şi uraniu 
ale lui El în şi Cernopov s  fie dirijate în contul dumneavoastrţ ă ă 
din Zürich. Asta numai dac  Alexei nu contramandeaz  ordineleă ă  
mele când se va întoarce.

— Dac  n-o s  se întoarc , n-o s  poat , nu? ă ă ă ă ă
Zerimski a pus telefonul în furc , a stins veioza şi a adormită  

din nou în câteva clipe.

La  ora  cinci  în  acea  diminea  Connor  z cea  nemişcat  peţă ă  
patul s u, complet îmbr cat. El recapitula ruta de sc pare cândă ă ă  
a sunat apelul de trezire de la ora şase. S-a ridicat în picioare, a 
dat pu in la o parte un col  al draperiei şi a v zut c  ei se aflauţ ţ ă ă  
înc  acolo. Ei, adic  dou  B.M.W.-uri parcate pe cealalt  parte aă ă ă ă  
str zii,  aşa cum fuseser  de la miezul nop ii,  cu ocupan ii  loră ă ţ ţ  
care  acum,  probabil,  picoteau  de  somn.  El  ştia  c  schimbulă  
urm tor venea la ora opt, aşa c  a pl nuit s  plece exact cuă ă ă ă  
zece minute înainte de opt. A petrecut urm toarele treizeci deă  
minute  f când  câteva  exerci ii  uşoare  ca  s -şi  dezmor ească ţ ă ţ ă 
oasele, apoi şi-a scos hainele. A l sat duşul rece s -i biciuiască ă ă 
trupul o vreme, dup  care l-a închis şi s-a frecat cu prosopul.ă  
Apoi s-a îmbr cat într-o c maş  albastr , o pereche de jeanşi,ă ă ă ă  
un pulover gros, cravat  albastr , şosete negre şi pantofi sportă ă  
negri cu marca firmei pictat  în relief.ă

S-a dus în mica chicinet ,  şi-a turnat un pahar de juice deă  
grapefruit  şi  şi-a  umplut  un  bol  cu  fulgi  de  porumb şi  lapte. 
Întotdeauna mânca aceleaşi lucruri în ziua unei ac iuni. Îi pl ceaţ ă  
rutina. Îl ajuta s  cread  c  totul va decurge f r  impedimente.ă ă ă ă ă  
În timp ce a mâncat a mai parcurs o dat  cele şapte pagini deă  



însemn ri f cute dup  întâlnirea cu Pug şi din nou a studiat cuă ă ă  
aten ie  planul  stadionului.  A  m surat  cu  o  rigl  grinda  şi  aţ ă ă  
apreciat c  erau patruzeci şi dou  de picioare pân  la chepeng.ă ă ă  
Nu  trebuia  s  priveasc  în  jos.  A  sim it  cum  calmul  puneă ă ţ  
st pânire pe el, aşa cum se întâmpl  cu un atlet în form  cândă ă ă  
este la linia de plecare.

S-a uitat la ceas şi a revenit în dormitor. Ei trebuiau s  se afleă  
la intersec ia Twenty First Street şi Du Pont Circle chiar atunciţ  
când traficul se aglomera. A mai aşteptat câteva minute, apoi şi-
a pus în buzunarul de la spate al jeanşilor trei bancnote de o 
sut  de dolari, o moned  de dou zeci şi cinci de cen i şi o casetă ă ă ţ ă 
audio de treizeci de minute. Apoi a p r sit apartamentul anonimă ă  
pentru ultima oar . Nota lui de plat  deja fusese achitat .ă ă ă
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Zerimski st tea singur în sufrageria ambasadei r sfoind  ă ă The 
Washington Post  în vreme ce un valet îi servea micul dejun. A 
zâmbit când a citit titlul cu litere mari:

REVENIREA LA R ZBOIUL RECE?Ă

În timp ce-şi  sorbea cafeaua a reflectat o clip  la  manşetaă  
care probabil va fi în The Post a doua zi diminea .ţă

ÎNCERCAREA DE ASASINAT ASUPRA
PREŞEDINTELUI RUS EŞUEAZĂ

Fostul agent C.I.A. împuşcat în incinta ambasadei

A zâmbit din nou şi s-a întors la editorial,  care confirma că 
Legea  Reducerii  Armelor  Nucleare,  Chimice,  Biologice  şi 
Conven ionale  a  lui  Lawrence  era  considerat  acum  de  to iţ ă ţ  
comentatorii  politici  ca  „moart  în  faş ”.  O  alt  expresieă ă ă  
folositoare pe care şi-o însuşise Zerimski în acest voiaj.

La şapte şi câteva minute el a sunat clopo elul de argint şi i-aţ  
cerut valetului s -i cheme pe ambasador şi pe secretarul unu.ă  
Valetul a plecat gr bit.  Zerimski ştia c  cei doi  deja aşteptauă ă  
nelinişti i în fa a uşii.ţ ţ

Ambasadorul  şi  secretarul  unu au considerat  c  trebuie  să ă 
mai  z boveasc  un  minut  sau  dou  înainte  de  a  intra  laă ă ă  
preşedinte. Ei înc  nu ştiau dac  era mul umit c  a fost sculat laă ă ţ ă  
patru diminea a, dar cum niciunul dintre ei nu fusese concediat,ţ  
presupuneau c  luaser  o decizie bun .ă ă ă

— Bun  diminea a,  domnule  preşedinte,  a  spus  Pietrovskiă ţ  
când a intrat în sufragerie.

Zerimski a dat din cap, a împ turit ziarul şi l-a pus pe mas  înă ă  
fa a lui.ţ

— A sosit Romanov? a întrebat el.
— Da, domnule preşedinte, a r spuns secretarul unu. Se află ă 

în buc t rie de la ora şase diminea a, verificând personal tot ceă ă ţ  
s-a adus pentru dineul de disear .ă

— Bun.  Spune-i  s  vin  în  biroul  dumitale,  domnuleă ă  
ambasador. Voi fi şi eu acolo imediat.



— Da, domnule preşedinte, i-a spus Pietrovski în timp ce se 
retr gea spre uş  mergând de-a-nd r telea.ă ă ă ă

Zerimski s-a şters la gur  cu un şerve el. A hot rât s -i laseă ţ ă ă  
pe cei trei s  mai aştepte câteva minute. Asta o s -i fac  şi maiă ă ă  
nervoşi.

S-a reîntors la The Washington Post zâmbind în timp ce citea 
concluzia  editorialului  pentru  a  doua  oar :  „Zerimski  esteă  
succesorul  lui  Stalin  şi  Brejnev,  mai  degrab  decât  al  luiă  
Gorbaciov sau El în”. El n-avea de ce s  se supere pentru asta;ţ ă  
de fapt, spera ca înainte ca ziua s  se fi  sfârşit s  înt rească ă ă ă 
aceast  imagine. S-a ridicat de pe scaun şi a ieşit cu paşi mariă  
din  camer .  În  timp  ce  mergea  pe  coridor  c tre  biroulă ă  
ambasadorul un tân r care venea din cealalt  direc ie s-a oprită ă ţ  
din  drum  şi  s-a  gr bit  s -i  deschid  uşa.  Un  pendul  de  peă ă ă  
vremea bunicului a b tut când el a intrat în birou. Instinctiv, s-aă  
uitat  la  ceasul  s u.  Era  exact  şapte  şi  patruzeci  şi  cinci  deă  
minute.

La  opt  f r  zece  minute  Connor  a  ieşit  din  cl dire  şi  aă ă ă  
traversat  cu  pas  agale  strada  c tre  primul  dintre  cele  două ă 
B.M.W.-uri. A urcat în spatele şoferului care a fost pu in surprinsţ  
s -l vad  atât de devreme — lui i se spusese c  Fitzgerald nuă ă ă  
era aşteptat la ambasad  înainte de ora patru dup -amiaz .ă ă ă

— Trebuie s  merg în centru ca s  iau câteva lucruri, i-a spusă ă  
Connor.

B rbatul de pe bancheta din spate a încuviin at din cap, aşaă ţ  
c  şoferul  a  b gat în  viteza întâi  şi  a  intrat  în traficul  de peă ă  
Wisconsin Avenue. Cea de a doua maşin  se afla foarte aproapeă  
în urma lor când au virat-o la stânga pe P Street, care era foarte 
aglomerat  din cauza lucr rilor de construc ie care n p diseră ă ţ ă ă ă 
Georgetown-ul.

Pe m sur  ce treceau zilele, Connor observase c  p zitorii luiă ă ă ă  
deveniser  din ce în ce mai relaxa i. Aproape exact la aceeaşiă ţ  
or  în fiecare diminea  el s rea din B.M.W. la intersec ia dintreă ţă ă ţ  
Twenty First Street şi Du Pont Circle, cump ra un ă The Post de la 
vânz torul de ziare şi se reîntorcea la maşin . Ieri b rbatul deă ă ă  
pe  bancheta  din  spate  nici  m car  nu  s-a  mai  deranjat  s -lă ă  
înso easc .ţ ă

Ei  au  traversat  Twenty-Third  Street  şi  Connor  a  v zut  laă  
distan  Du Pont Circle. Maşinile mergeau acum bar  la bar  şiţă ă ă  



ei  aproape c  s-au oprit.  Vehiculele  care veneau din  cealaltă ă 
direc ie se deplasau ceva mai lejer. El va trebui s  judece exactţ ă  
când anume s  ac ioneze.ă ţ

Connor ştia c  stopurile de la P Street, care se afla aproapeă  
de Circle se schimbau la fiecare treizeci de secunde şi în medie 
cam dou sprezece maşini reuşeau s  treac  în acest interval.ă ă ă  
Cele mai multe pe care le num rase în cursul  s pt mânii  nuă ă ă  
dep şiser  cifra de şaisprezece.ă ă

Când s-a f cut roşu, Connor a v zut c  erau şaptesprezeceă ă ă  
maşini în fa a lor. Niciun muşchi de pe chipul lui nu s-a clintit.ţ  
Lumina s-a f cut verde şi  şoferul,  a b gat în viteza întâi,  dară ă  
traficul era atât de aglomerat c  abia înaintau. N-au apucat să ă 
treac  decât opt maşini.ă

El avea la dispozi ie treizeci de secunde.ţ
S-a întors, i-a zâmbit paznicului s u de pe bancheta din spateă  

şi  a  ar tat  spre  vânz torul  de  ziare.  B rbatul  a  dat  din  cap.ă ă ă  
Connor a coborât din maşin  pe trotuar şi s-a îndreptat agaleă  
spre b trânul cu vest  oranj fluorescent . Nu s-a uitat deloc înă ă ă  
spate,  aşa c  habar nu avea dac  cineva din cea de a douaă ă  
maşin  îl  ă urm rea. S-a concentrat asupra traficului din cealaltă ă 
direc ie încercând s  estimeze cât de lung va fi şirul  ţ ă de maşini 
când va fi din nou roşu. Când a ajuns la vânz tor el deja aveaă  
moneda  de  dou zeci  şi  cinci  de  cen i  în  mân .  I-a  dat-oă ţ ă  
b trânului  care i-a întins un exemplar din  ă The Post.  Când s-a 
întors şi a început s  mearg  spre primul B.M.W., s-a f cut dină ă ă  
nou roşu şi maşinile s-au oprit.

Connor a reperat vehiculul care-i trebuia. Brusc s-a r sucit peă  
c lcâie şi a început s  sprinteze printre maşinile care sta ionauă ă ţ  
pân  a ajuns la un taxi gol în fa a c ruia mai erau şase maşiniă ţ ă  
pân  la stop. Cei doi b rba i din al doilea B.M.W au âşnit dină ă ţ ţ  
maşin  şi au început s  alerge dup  el exact când lumina de laă ă ă  
semaforul din Du Pont Circle s-a f cut verde.ă

Connor  a  deschis  portiera  şi  s-a  aruncat  pe  bancheta  din 
spate a taxiului.

— Drept înainte, i-a strigat el şoferului. Ai 100$ dac  reuşeştiă  
s  treci acum stopul.ă

Şoferul  şi-a pus palma pe claxon şi  a  l sat-o acolo pân  aă ă  
traversat intersec ia. Cele dou  B.M.W.-uri în scrâşnet de frâneţ ă  
au  întors  la  sens  giratoriu,  dar  stopul  deja  se  schimbase  şi 
drumul le era blocat de trei maşini ce se aflau înaintea lor.



Pân  aici totul mersese conform planului.ă
Taxiul  a  virat-o  brusc  pe  Twenty-Third  Street  şi  Connor  i-a 

spus şoferului s  trag  pe dreapta. Când maşina s-a oprit i-a dată ă  
o bancnot  de o sut  de dolari şi i-a spus:ă ă

— Mergi direct c tre aeroportul Dulles. Dac  vezi un B.M.W.ă ă  
alb  în  urma  ta  nu-l  l sa  s  te  dep şeasc .  Când  ajungi  laă ă ă ă  
aeroport opreşti treizeci de secunde în fa  la Plec ri,  apoi teţă ă  
întorci încet în oraş.

— E-n ordine, amice, voi face exact cum spui, i-a zis şoferul 
b gându-şi în buzunar bancnota de o sut  de dolari.ă ă

Connor a coborât din taxi, a traversat Twenty-Third Street şi a 
reperat un alt taxi ce mergea în direc ie opus .ţ ă

Când cele dou  B.M.W.-uri  au trecut în goan  în urm rireaă ă ă  
primului taxi el tocmai închidea uşa celui de al doilea.

— Şi unde ai vrea mata s  mergi în diminea a asta frumoas ?ă ţ ă
— La stadionul Cooke.
— Sper c  ai bilet, omule, altfel ai s  faci cale întoars  tot cuă ă ă  

mine.

Trei b rba i s-au ridicat în picioare când Zerimski a intrat înă ţ  
înc pere. Le-a f cut semn cu mâna s  se aşeze de parc  s-ar fiă ă ă ă  
adresat unei mari mul imi şi el a luat loc pe scaunul de la biroulţ  
ambasadorului.  A fost  surprins  când a v zut  o arm  pe loculă ă  
unde în mod normal ar trebui s  stea instrumentele de scris, dară  
a ignorat-o şi  s-a întors  spre Alexei  Romanov care p rea maiă  
degrab  destul de încântat de el însuşi.ă

— Am veşti proaste pentru tine, Alexei, a spus preşedintele.
În  timpul  t cerii  pe care Zerimski  a  l sat-o  s  se aştearnă ă ă ă 

expresia de pe chipul lui Romanov s-a schimbat de la team  laă  
nelinişte.

— În diminea a asta, în zori, m-a sunat v rul t u Ştefan. Seţ ă ă  
pare c  tat l  t u a avut un atac de cord în cursul nop ii  şi aă ă ă ţ  
murit în drum spre spital.

Romanov  şi-a  plecat  capul.  Ambasadorul  şi  secretarul 
num rul unu au tras cu coada ochiului spre preşedinte s  vadă ă ă 
cum trebuie s  reac ioneze.ă ţ

Zerimski  s-a  ridicat  în  picioare,  a  pornit  cu  paşi  rari  spre 
Romanov şi i-a pus o mân  consolatoare pe um r.ă ă

Ambasadorul şi secretarul au p rut brusc cuprinşi de triste e.ă ţ
— Voi  ine  doliu  pentru  el,  a  spus  Zerimski.  A  fost  un  omţ  



mare.
Cei doi diploma i au dat din cap în semn de încuviin are, înţ ţ  

vreme ce Romanov şi l-a plecat pe al s u şi mai mult spre a-şiă  
exprima recunoştin a pentru cuvintele amabile ale preşedintelui.ţ

— Acum mantia lui  trece pe umerii  t i,  Alexei;  un succesoră  
demn de toat  lauda.ă

Ambasadorul şi secretarul unu au continuat s  dea din cap.ă
— Şi  în  curând,  a  spus  Zerimski,  vei  avea  prilejul  s - iă ţ  

demonstrezi autoritatea într-un mod care va face ca nimeni din 
Rusia s  nu mai aib  niciun dubiu cine este noul ar.ă ă ţ

Romanov şi-a în l at capul şi a zâmbit, scurta lui perioad  deă ţ ă  
doliu luând sfârşit.

— Asta, a ad ugat Zerimski, presupunând c  nimic nu va ieşiă ă  
prost în aceast  sear .ă ă

— Nimic nu poate ieşi prost, a spus Romanov, cu emfaz . Amă  
vorbit cu Fitzgerald chiar dup  miezul nop ii. A fost de acord cuă ţ  
planul  meu. Va veni  la ambasad  în dup -amiaza asta la oraă ă  
patru,  în  timp  ce  ve i  fi  la  meciul  de  fotbal  împreun  cuţ ă  
Lawrence.

— De ce atât de devreme? a întrebat Zerimski.
— Trebuie ca toat  lumea s  cread  c  el este din echipa ceă ă ă ă  

se ocup  de deservire, astfel ca atunci când dup  şase ceasuri oă ă  
s  dispar  din  buc t rie  nimeni  s  nu-i  dea  nicio  aten ie.  Înă ă ă ă ă ţ  
buc t rie va fi sub supravegherea mea pân  aproape de clipaă ă ă  
când v  ve i ridica s  rosti i discursul de desp r ire.ă ţ ă ţ ă ţ

— Excelent, a spus Zerimski. Şi apoi ce-o s  se întâmple?ă
— Eu o s -l înso esc pân  în aceast  camer  de unde el o să ţ ă ă ă ă 

ia  arma.  Apoi  el  o  s  urce  cu  liftul  pân  la  galeria  ce  dă ă ă 
deasupra s lii de dineuri.ă

Zerimski a încuviin at din cap.ţ
— Odat  ajuns  aici,  el  o  s  se  posteze  în  spatele  imenseiă ă  

statui a lui Lenin unde o s  r mân  pân  când ve i ajunge cuă ă ă ă ţ  
discursul  la  paragraful  în  care  mul umi i  poporului  americanţ ţ  
pentru  primirea  c lduroas  f cut  pretutindeni  ă ă ă ă etcetera, 
etcetera  şi  în  mod deosebit  pentru  ospitalitatea preşedintelui 
Lawrence. La acest punct am aranjat s  fie aplauze prelungite.ă  
În timpul lor trebuie s  r mâne i absolut nemişcat.ă ă ţ

— De ce? l-a întrebat Zerimski.
— Pentru c  Fitzgerald n-o s  apese pe tr gaci dac  crede că ă ă ă ă 

o s  face i o mişcare brusc .ă ţ ă



— În eleg.ţ
— Dup  ce a tras, el o s  coboare pe scara de lâng  cedrulă ă ă  

din  gr dina din spate.  Ieri  dup -amiaz  ne-a pus s  repet mă ă ă ă ă  
exerci iul de nenum rate ori, dar în seara asta o s  descopereţ ă ă  
c  exist  o mic  diferen .ă ă ă ţă

— Care anume? I-a întrebat Zerimski.
— Sub  copac  îl  vor  aştepta  şase  din  bodyguarzii  mei 

personali,  a spus Romanov. Ei îl  vor ciurui cu mult înainte ca 
picioarele lui s  ating  p mântul.ă ă ă

Zerimski a r mas t cut o vreme, dup  care a spus:ă ă ă
— Dar cu siguran  planul t u are o mic  fisur . ţă ă ă ă
Romanov a p rut nedumerit.ă
— Cum s  m  aştept eu s  supravie uiesc unei împuşc turi deă ă ă ţ ă  

la un tr g tor cu reputa ia lui Fitzgerald şi tras  de la o distană ă ţ ă ţă 
atât de mic ?ă

Romanov s-a sculat de pe scaun şi a luat arma. A scos o mică 
pies  metalic  din ea şi i-a dat-o preşedintelui.ă ă

— Ce e asta? l-a întrebat Zerimski.
— Cuiul percutor, i-a r spuns Romanov.ă
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Cele dou  B.M.W.-uri goneau pe şoseaua 66 în urm rirea unuiă ă  
taxi  gol  care  tot  drumul  pân  la  aeroportul  Dulles  a  dep şită ă  
viteza legal . Un al doilea taxi îşi vedea de drum într-un tempoă  
mult mai relaxat spre stadionul Cooke din Maryland.

Connor s-a mai gândit înc  o dat  la hot rârea pe care o luaseă ă ă  
alegând stadionul cu toate riscurile lui şi nu ambasada. El fusese 
l sat s  intre şi s  ias  din acea cl dire cu prea mult  uşurin :ă ă ă ă ă ă ţă  
nimeni  nu  era  atât  de  nep s tor  în  privin a  securit iiă ă ţ ăţ  
ambasadei, mai cu seam  când preşedintele rii se afla în oraş.ă ţă

Când Connor a coborât din taxi la stadion, ştia exact unde să 
se  duc .  A  pornit-o  pe aleea larg ,  acoperit  cu pietriş  c treă ă ă ă  
intrarea de nord  unde la  fiecare meci  jucat  acas  se formauă  
dou  cozi  cu  oameni  care  c utau  de  lucru.  Unii  chiar  aveauă ă  
nevoie de bani,  în vreme ce al ii,  dup  cum îi  explicase Pug,ţ ă  
erau suporteri fanatici ai echipei Skins, care ar fi recurs la orice, 
inclusiv mita, ca s  intre pe stadion.ă

— Mit ? îl întrebase Connor inocent.ă
— O, da. Cineva trebuie s -i  serveasc  pe cei  din tribuneleă ă  

executivului,  îi  spusese  Pug  f cându-i  sem  cu  ochiul.  Şi  eiă  
sfârşesc prin a avea cel mai bun loc de unde s  vad  meciul.ă ă

— Fascinant  material  pentru  articolul  meu,  îl  asigurase 
Connor.

Prima coad  era pentru acei care doreau s  lucreze în afaraă ă  
stadionului, s  se ocupe de parcarea celor dou zeci şi trei de miiă ă  
de  maşini  şi  autobuze  sau  s  vând  programe,  perne  şiă ă  
suveniruri  pentru  cei  şaptezeci  şi  opt  de  mii  de  spectatori. 
Cealalt  coad  era  pentru  acei  care  sperau  s  lucreze  peă ă ă  
stadion. Connor s-a aşezat la aceast  coad , care era formată ă ă 
mai  cu  seam  din  tineri,  şomeri  şi,  ceea  ce  numise  Pug,ă  
toxicomani pensiona i înainte de vreme c rora, pur şi simplu, leţ ă  
f cea pl cere ca s  ias  din când în când în lume. Pug chiar îiă ă ă ă  
descrisese  cum  erau  îmbr ca i,  aşa  c  nimeni  nu-i  puteaă ţ ă  
confunda cu şomerii.

În  aceast  zi  special  câ iva  oameni  din  Serviciul  Secret  îiă ă ţ  
cercetau cu aten ie din priviri pe cei care aşteptau încrez tori laţ ă  
cele dou  cozi. Connor a continuat s  citeasc  ă ă ă The Washington 
Post  în timp ce coada înainta anevoie. Prima pagin  mai toată ă 



se  referea  la  discursul  lui  Zerimski  în  fa a  sesiunii  reunite  aţ  
Congresului.  Reac ia  tuturor  membrilor  fusese  ostil .  Când  aţ ă  
parcurs editorialul, Connor a b nuit c  Zerimski era încântat deă ă  
el.

A întors pagina la Decese şi  a f cut o grimas  când a citită ă  
despre moartea prematur  a unui distins academician din oraşulă  
s u natal.ă

— Bun , a spus o voce.ă
Connor şi-a întors capul şi a v zut un tân r îmbr cat elegantă ă ă  

care se aşezase la coad  în urma lui.ă
— Bun ,  i-a  r spuns  el  scurt,  dup  care  şi-a  coborât  iară ă ă  

privirile pe ziar. Nu voia s  se implice în nicio conversa ie inutilă ţ ă 
cu cineva care mai târziu ar putea fi chemat ca martor.

— M  numesc Brad, a spus tân rul întinzându-i mâna.ă ă
Connor i-a strâns-o, dar n-a zis nimic. 
— Sper s  ob in o slujb  la unul din turnurile de Iluminat, aă ţ ă  

ad ugat el. Dar dumneata?ă
— De ce la turnurile de iluminat? l-a întrebat Connor evitând 

s -i dea un r spuns.ă ă
— Pentru c  acolo se va afla agentul de la Serviciul  Secretă  

care  coordoneaz  întreaga  paz  şi  eu  vreau  s  aflu  la  fa aă ă ă ţ  
locului cum se desf şoar , de fapt, munca luiă ă

— De ce? l-a întrebat Connor împ turindu-şi ziarul. ă
Era limpede c  aceast  conversa ie n-o putea reduc la t cereă ă ţ ă  

cu uşurin .ţă
— Dup  ce termin colegiul am de gând s  m  angajez şi euă ă ă  

acolo.  Am f cut deja un curs de preg tire dar vreau s -i  v dă ă ă ă  
îndeaproape cum lucreaz .  Un agent mi-a spus c  nimeni  nuă ă  
doreşte  s  duc  de  mâncare  tipilor  de  pe  platformele  dină ă  
turnurile  de  iluminat  din  extremit ile  terenului.  Toate  aceleăţ  
trepte îi sperie.

Toate cele 172, şi-a zis în gând Connor, care deja înl turaseă  
ideea turnurilor de iluminat, nu din cauza treptelor, ci pentru că 
nu  ofereau  nicio  posibilitate  de  sc pare.  Brad  a  început  s -iă ă  
spun  povestea vie ii lui şi când lui Connor i-a venit rândul ştiaă ţ  
totul despre el: la ce şcoal  înv ase, acum studia Criminologiaă ăţ  
la Georgetown — ceea ce l-a f cut pe Connor s  se gândeasc  laă ă ă  
Maggie — şi  de ce înc  nu se putea decide dac  s  intre  înă ă ă  
Serviciul Secret sau s  se apuce de avocatur .ă ă

— Urm torul, a spus o voce.ă



Connor s-a întors spre b rbatul care st tea la o mas  montată ă ă ă 
pe c priori.ă

— Ce v-a r mas? l-a întrebat Connor.ă
— Nu prea multe, i-a r spuns omul coborându-şi privirile peă  

lista plin  de bif ri.ă ă
— Ceva pe la aprovizionare? l-a întrebat Connor. 
La fel ca Brad şi el ştia exact unde voia s  mearg .ă ă
— Sp latul vaselor sau de dus mâncare pe stadion angaja ilor,ă ţ  

asta-i tot ce-a mai r mas.ă
— Perfect.
— Numele?
— Dave Krinkle, a spus Connor.
— Cartea de identitate?
Connor i-a întins un permis de conducere. Omul a completat o 

legitima ie şi  un fotograf a p şit  în fa  şi i-a f cut o poz  laţ ă ţă ă ă  
Polaroid lui Connor, care în câteva secunde a fost imprimat  peă  
permisul de liber  trecere.ă

— O.K., Dave, a spus omul dându-i legitima ia. Cu asta po i sţ ţ ă 
mergi peste tot în stadion, în afar  de zona cu cel mai înalt gradă  
de  securitate  care  include  tribunele  rezervate  conducerii, 
membrilor clubului şi V.I.P-urilor. În orice caz, acolo n-ai de ce să 
te duci. Connor a dat din cap şi şi-a prins ecusonul pe pulover. 
Te prezin i la camera 47, direct sub blocul H.ţ

Connor a pornit-o spre stânga. El ştia exact unde este camera 
47.

— Urm torul.ă
I-a  trebuit  mult  mai  mult  decât  în  ziua  precedent  ca  să ă 

treac  peste  cele  trei  puncte  de  control,  inclusivă  
magnetometrul,  la  care  acum  se  afla  personal  din  cadrul 
Serviciului Secret şi nu obişnui ii poli işti pensionari angaja i cuţ ţ ţ  
ora. Dup  ce Connor a p truns în incinta stadionului a pornit-oă ă  
agale pe o alee, a trecut pe lâng  muzeu şi pe sub o pancartă ă 
roşie pe care scria VICTORIE şi apoi a ajuns la o scar  pe careă  
era o s geat  cu vârful în jos ce te trimitea „Spre camera 47”. Înă ă  
c m ru a  de  la  picioarele  sc rii  se  aflau  vreo  doisprezeceă ă ţ ă  
oameni. To i p reau obişnui i ai locului. A recunoscut unul sauţ ă ţ  
doi care fuseser  înaintea lui la coad . Niciunul nu ar ta a nuă ă ă  
avea nevoie de bani.

S-a  aşezat  pe  un  scaun  într-un  col  şi  şi-a  reluat  lecturaţ  
ziarului citind înc  o dat  prognozele în leg tur  cu meciul dină ă ă ă  



aceast  dup -amiaz . Tony Kornheiser era de p rere c  numaiă ă ă ă ă  
un miracol ar fi f cut ca Redskins s -i bat  pe Packers — careă ă ă  
era cea mai bun  echip  a rii. De fapt, el prezicea o diferenă ă ţă ţă 
de dou zeci de puncte. Connor spera într-un rezultat diametrală  
opus.

— O.K., a spus o voce. V  rog, pu in  aten ie. ă ţ ă ţ
Connor şi-a ridicat privirile şi a v zut un b rbat m t h los, înă ă ă ă ă  

jur de cincizeci de ani, cu o enorm  b rbie dubl  şi care probabilă ă ă  
cânt rea peste 250 livre.ă

— Eu sunt şeful serviciului de aprovizionare, a spus el şi, după 
cum vede i, reprezint latura atractiv  a afacerii.ţ ă

Unul  sau  doi  dintre  cei  care  mai  trecuser  pe  aici  au  râsă  
politicoşi.

— Eu v  pot oferi dou  alternative. Fie c  sp la i vasele, fie că ă ă ă ţ ă 
duce i mâncare angaja ilor stadionului şi tipilor de la Serviciul deţ ţ  
Paz  şi Securitate care sunt plasa i peste tot în stadion. Cineă ţ  
vrea s  spele vasele?ă

Majoritatea  b rba ilor  din  camer  şi-au  ridicat  mâinile.ă ţ ă  
Sp latul  vaselor,  îi  explicase Pug, era foarte c utat nu numaiă ă  
pentru  c  primeai  integral  10  dolari  pe  or ,  dar  ceea  ceă ă  
r mânea nemâncat de la cei din conducere pentru unii dintre eiă  
însemna  cea  mai  bun  mas  pe  care  o  avuseser  în  toată ă ă ă 
s pt mâna.ă ă

— Bun, a spus el alegând cinci dintre ei şi scriindu-le numele 
pe un blocnotes. Dup  ce a terminat lista a spus: Acum, ceilal iă ţ  
care a i r mas. Pute i s  servi i fie personalul de conducere, fieţ ă ţ ă ţ  
cel de securitate şi paz . Cine vrea s  mearg  la personalul deă ă ă  
conducere?  a  întrebat  el  ridicându-şi  privirile  de  pe  carnet. 
Aproape to i dintre cei r maşi au ridicat mâinile. Din nou şefulţ ă  
serviciului de deservire a notat cinci nume. Dup  ce a terminat,ă  
a spus: O.K. Cei de pe list  pot acum s  se prezinte la treab .ă ă ă

S-au ridicat cu to ii de pe scaune şi s-au îndreptat spre uşaţ  
despre care Connor ştia c  duce la buc t rie. Numai el şi Bradă ă ă  
mai erau în camer .ă

— Mai  am doar  dou  posturi  la  Securitate  şi  Paz ,  a  spusă ă  
şeful.  Unul  grozav,  altul  mizerabil.  Care  dintre  voi  o  s  fieă  
norocosul? 

S-a uitat plin de speran  spre Connor, care şi-a b gat mânaţă ă  
în buzunarul de la spate.

Şeful  deservirii  s-a îndreptat  spre el,  f r  ca nici  m car să ă ă ă 



arunce o privire spre Brad, şi a spus:
— Am sentimentul c  ai prefera confortul de la Jumbo Tron.ă
— Ai  ghicit  din  capul  locului,  i-a  spus  Connor  strecurându-i 

bancnota de o sut  de dolari.ă
— Aşa cum m-am gândit  şi  eu,  a  spus boss-ul  întorcându-i 

zâmbetul.
Connor n-a zis nimic, iar gr sanul şi-a b gat banii în buzunar,ă ă  

exact cum prezisese Pug c  va face.ă
Omul  acela  îşi  meritase  fiecare  cent  din  banii  pe  care-i 

primise.

— N-ar fi trebuit s -l invit deloc, mârâia Tom Lawrence în timpă  
ce urca la bordul elicopterului Marine One care-l va duce de la 
Casa Alb  la stadionul echipei Redskins.ă

— Şi  am  sentimentul  c  problemele  noastre  înc  nu  s-auă ă  
terminat, a spus Andy Lloyd, punându-şi centura de siguran .ţă

— De  ce?  Ce  altceva  poate  s  ias  prost?  l-a  întrebată ă  
Lawrence când elicea elicopterului a început s  se învârt  încet.ă ă

— Mai sunt înc  dou  întâlniri publice înainte ca Zerimski să ă ă 
se întoarc  în Rusia şi pun pariu c  Fitzgerald ne va aştepta laă ă  
una din ele.

— În seara asta n-ar trebui s  apar  nicio problem , a spusă ă ă  
Lawrence. Ambasadorul Pietrovski a asigurat Serviciul Secret de 
nenum rate  ori  c  oamenii  s i  sunt  capabili  s  apere  via aă ă ă ă ţ  
propriului  lor  preşedinte.  În  orice  caz,  cine  şi-ar  asuma  un 
asemenea risc cu atâtea for e de securitate în preajm ?ţ ă

— Regulile normale nu sunt valabile în cazul lui Fitzgerald, a 
spus Lloyd. El nu lucreaz  dup  tipic.ă ă

Preşedintele şi-a coborât privirile spre Ambasada Rus .ă
— Este destul de greu chiar numai s  intri în cl direa aceea, aă ă  

spus el, încât nu mai e cazul s - i faci griji cum o s  ieşi din ea.ă ţ ă
— Fitzgerald n-ar avea asemenea probleme în  dup -amiazaă  

asta pe un stadion cu aproape optzeci de mii de spectatori, i-a 
r spuns Lloyd. Acesta este locul în care lui o s -i fie uşor s  seă ă ă  
strecoare în untru şi afar .ă ă

— Andy, nu uita c  nu sunt decât treisprezece minute când s-ă
ar putea ivi vreo problem . Chiar şi atunci, to i care au intrat peă ţ  
stadion  au  trecut  prin  magnetometre,  aşa  c  nu  s-a  putută  
introduce nici m car un briceag, dar -mi-te o puşc !ă ă ă

— Crede i c  Fitzgerald nu ştie asta? a spus Lloyd în timp ceţ ă  



elicopterul  a  virat-o  spre  est.  Nu  este  prea  târziu  ca  să 
contramanda i acea parte a programului.ţ

— Nu,  a  spus  hot rât  Lawrence.  Dac  Clinton  a  putut  staă ă  
drept şi f r  fric  în mijlocul Stadionului Olimpic din Atlanta laă ă ă  
ceremonia de deschidere, pot s  fac şi eu la fel în Washington laă  
un meci de fotbal. La naiba, Andy, tr im într-o ar  în care există ţ ă ă 
democra ie şi n-am de gând s  las ca vie ile noastre s  fie laţ ă ţ ă  
cheremul nim nui. Şi nu uita c  voi fi şi eu acolo, asumându-miă ă  
exact acelaşi risc ca Zerimski.

— Sunt de acord cu asta, domnule preşedinte, a spus Lloyd. 
Dar, dac  Zerimski ar fi asasinat, nimeni nu v  va l uda c  a iă ă ă ă ţ  
stat lâng  el şi, cel mai pu in dintre to i, Helen Dexter. Ea va fiă ţ ţ  
prima care va ar ta c …ă ă

— Cine  crezi  c  va  câştiga  în  dup -amiaza  asta,  Andy?  aă ă  
întrebat preşedintele.

Lloyd a zâmbit la subterfugiul la care deseori recurgea şeful 
s u  dac  nu  mai  voia  s  continue  o  discu ie  ce  nu-i  f ceaă ă ă ţ ă  
pl cere.ă

— Nu ştiu,  domnule preşedinte,  i-a r spuns el.  Dar pân  înă ă  
momentul în care am v zut cât de mul i din cei pe care îi am înă ţ  
subordine  încercau  s  se  înghesuie  în  maşinile  care  plecauă  
devreme,  habar  n-am  avut  cât  de  mul i  suporteri  ai  echipeiţ  
Skins lucreaz  la Casa Alb .ă ă

— Unii dintre ei poate c  sunt suporteri ai echipei Packers, aă  
spus Lawrence, dup  care a deschis dosarul ce-l avea în poal  şiă ă  
a început s  studieze scurtele prezent ri despre invita ii cu careă ă ţ  
se va întâlni la stadion.

— O.K., v  rog, aten ie, a spus şeful de la deservire. ă ţ
Connor d dea impresia c  ascult  cu deosebit  luare aminte.ă ă ă ă
— Primul lucru pe care trebuie s -l faci este s - i iei un halată ă ţ  

alb şi o şapc  Redskins ca s  se ştie c  faci parte din personal.ă ă ă  
Apoi,  urci  cu  liftul  la  etajul  şapte  şi  aştep i  ca  eu  s  punţ ă  
mâncarea în liftul de serviciu. Agen ii din Serviciul Secret iau oţ  
gustare la zece şi prânzul — coca-cola, sandvişuri şi orice mai 
doresc — la începutul meciului. Apeşi pe butonul din stânga, a 
continuat el, de parc  s-ar fi adresat unui copil de zece ani, şiă  
cam într-un minut ar trebui s  fie la tine.ă

Connor  i-ar  fi  putut  spune  c  liftul  de  serviciu  în  exactă  
patruzeci  şi  şapte  de  secunde  ajunge  de  la  parter  la  etajul 



şapte. Dar  cum  mai  erau  înc  dou  nivele  —  doi  (unde  seă ă  
g seau  tribunele  membrilor  clubului)  şi  cinci  (rezervată  
comitetului de conducere) — şi ambele aveau acces la liftul de 
serviciu, s-ar putea ca el s  aştepte ca s  fie onorate mai întâiă ă  
comenzile acestora, ceea ce însemna c  liftul va ajunge la el înă  
trei minute.

— Imediat ce- i soseşte comanda, iei tava şi o duci ofi eruluiţ ţ  
ce se afl  în Jumbo Tron, în extremitatea estic  a terenului. Peă ă  
coridorul din stânga ta ai s  g seşti o uş  pe care scrie „Intrareaă ă ă  
interzis ”.  La  treizeci  şi  şapte  de  paşi,  şi-a  amintit  Connor.ă  
Poftim cheia. Intri şi mergi pe o pasarel  acoperit  pân  dai deă ă ă  
uşa din spate de la Jumbo Tron. Şaptezeci de iarzi,  şi-a zis în 
gând Connor.  Pe vremea când juca fotbal,  el  putea parcurge 
aceast  distan  cam în şapte secunde.ă ţă

În timp ce boss-ul continua s -i spun  lucruri pe care el dejaă ă  
le ştia, Connor a cercetat cu aten ie liftul  de serviciu. Avea oţ  
latur  de dou  picioare şi trei oli şi cealalt  de dou  picioare şiă ă ţ ă ă  
şapte  oli  şi  în untru  se  vedeau  clar  cuvintele:  „Greutateaţ ă  
maxim  150  livre”.  Connor  cânt rea  210  livre,  dar  spera  că ă ă 
l sase constructorul o marj  de siguran . Mai erau înc  două ă ţă ă ă 
probleme: el nu putea testa liftul, iar atunci când va coborî n-
avea cum s -i împiedice s  opreasc  la etajul doi sau cinci, dacă ă ă ă 
fusese chemat.

— Când ajungi la uşa din spate de la Jumbo Tron, continua s -ă
i spun  şeful deservirii, ba i şi agentul de serviciu î i va deschideă ţ ţ  
şi- i va da drumul în untru. Dup  ce-i dai tava po i s  pleci înţ ă ă ţ ă  
partea din spate a stadionului  şi  s  urm reşti  primul sfert deă ă  
repriz .  La  pauz  te  duci  şi  iei  tava  şi  o  pui  iar  în  liftul  deă ă  
serviciu. Apeşi pe butonul verde şi ea se va duce jos, la parter. 
Apoi po i s  urm reşti restul partidei. Ai în eles totul, Dave?ţ ă ă ţ

Connor era tentat s  spun : „Nu, domnule. Sunte i amabil să ă ţ ă 
mai repeta i o dat , dar ceva mai rar?”ţ ă

— Da, domnule.
— Ai vreo întrebare?
— Nu, domnule.
— O.K. Dac  ofi erul te trateaz  bine am s -i trimit o friptură ţ ă ă ă 

la sfârşitul meciului. Când a terminat-o, îmi raportezi şi te duci 
s - i iei banii. Cincizeci de dolari. ă ţ

Connor i-a f cut cu ochiul.ă
Pug îi explicase c  microbiştii pasiona i nu se deranjau s -şi iaă ţ ă  



banii  dac  voiau  s  li  se  mai  ofere  slujba  şi  alt  dat .  „Iaă ă ă ă  
aminte”, îi spusese el, „când şeful pronun  cuvântul bani, doarţă  
îi faci cu ochiul”.

Connor nu avea nicio inten ie de a-şi lua cei cincizeci de dolariţ  
şi  nici  de  a  mai  reveni  la  stadion.  Aşa  c  i-a  f cut  semn cuă ă  
ochiul.



CAPITOLUL 32

— De ce Lawrence merge la meci cu elicopterul iar eu stau 
în epenit  pe  bancheta  acestei  maşini?  a  întrebat  Zerimski  înţ  
timp ce coloana de nou  limuzine ieşea pe por ile ambasadei.ă ţ

— El trebuie s  fie acolo înaintea dumneavoastr , i-a explicată ă  
Titov.  Vrea s  fie prezentat tuturor oaspe ilor astfel c  atunciă ţ ă  
când o s  sosi i s  poat  da impresia c -i ştie pe to i de o via .ă ţ ă ă ă ţ ţă

— Ce mod de a conduce o ar ! a spus Zerimski. M car de-arţ ă ă  
fi important  aceast  dup -amiaz . A r mas t cut o bucat  deă ă ă ă ă ă ă  
vreme.  Ştii  c  eu  chiar  am  v zut  arma  cu  care  Fitzgeraldă ă  
pl nuieşte s  m  omoare? a spus el în cele din urm . Titov aă ă ă ă  
p rut surprins. El foloseşte acelaşi model pe care C.I.A. i l-a pusă  
la dispozi ie în St. Petersburg. Dar cu o îmbun t ire. Şi-a b gatţ ă ăţ ă  
mâna în buzunarul de la hain . Ce crezi c  e sta? a întrebat elă ă ă  
ridicând un obiect ce sem na cu un cui îndoit.ă

Titov şi-a cl tinat capul.ă
— Habar n-am.
— Este cuiul  percutor  de la  un Remington 700,  i-a  r spunsă  

Zerimski.  Aşa c  putem chiar  s -l  l s m s  apese pe tr gaciă ă ă ă ă ă  
înainte  ca  bodyguarzii  s -i  ciuruiasc  trupul  cu  gloan e.  L-aă ă ţ  
cercetat mai atent. Cred c-am s  cer s -i fac  o montur  şi-amă ă ă ă  
s -l in pe biroul meu în Kremlin. L-a pus înapoi în buzunar. Aă ţ  
fost trimis presei discursul pe care îl in disear ?ţ ă

— Da,  domnule  preşedinte,  i-a  r spuns  Titov.  Este  plin  deă  
obişnuitele platitudini. Pute i fi sigur c  niciun cuvânt din el nuţ ă  
va fi tip rit.ă

— Dar  reac ia  mea  spontan ,  dup  ce  Fitzgerald  a  fostţ ă ă  
omorât?

— O am aici, domnule preşedinte.
— Bine. D -mi o mostr  din ea, a spus Zerimski l sându-seă ă ă  

relaxat pe spatele banchetei.
Titov a scos un dosar din servieta de lâng  el şi a început să ă 

citeasc  de pe o foaie scris  de mân : „În ziua alegerii  meleă ă ă  
preşedintele  Lawrence  m-a  sunat  la  Kremlin  şi  mi-a  f cut  oă  
invita ie personal  ca s -i vizitez ara. I-am acceptat oferta deţ ă ă ţ  
bun  credin . Şi ce se întâmpl  când eu îi r spund la invita ie?ă ţă ă ă ţ  
Mâna pe care i-am întins-o n-a fost întâmpinat  cu o ramur  deă ă  
m slin, ci cu o arm  direct a intit  asupra mea. Şi unde? Chiar înă ă ţ ă  



propria mea ambasad ! Şi cine a ap sat pe tr gaci? Un ofi eră ă ă ţ  
C.I.A. Dac  n-aş fi avut noroc…”ă

— Un fost ofi er, l-a întrerupt Zerimski.ţ
— M-am gândit c  este mai prudent, a spus Titov ridicându-şiă  

privirile de pe noti e, s  face i câte o eroare ocazional , ba chiarţ ă ţ ă  
s  v  repeta i. În acest mod nimeni nu va putea spune c  şti iă ă ţ ă ţ  
întotdeauna ce se întâmpl .  În America le place s  cread  că ă ă ă 
totul este o conspira ie.ţ

— Voi  fi  prea  fericit  ca  s  le  alimentez  paranoia,  a  spusă  
Zerimski. Cu mult dup  ce Lawrence va fi schimbat, m  aşteptă ă  
ca americanii s  scrie tomuri întregi despre cum eu am fost celă  
care a determinat ruperea definitiv  a rela iilor dintre cele două ţ ă 

ri.  Administra ia Lawrence va sfârşi prin a fi  doar o not  deţă ţ ă  
subsol în istoria renaşterii Imperiului Rus sub preşedin ia mea. Aţ  
zâmbit larg spre Titov. Şi dup  ce am realizat asta nu va mai fiă  
nicio discu ie despre alegeri. Pentru c  eu voi r mâne la cârmţ ă ă ă 
pân  în ziua mor ii.ă ţ

Connor s-a uitat la ceas. Era nou  şi cincizeci şi şase. A ap sată ă  
pe butonul de lâng  liftul de serviciu şi imediat a auzit uruitulă  
motorului când şi-a început urcuşul încet c tre etajul şapte.ă

Mai erau înc  treizeci şi patru de minute pân  când stadionulă ă  
îşi va deschide por ile pentru public, deşi Connor ştia c  va duraţ ă  
ceva  pân  când  mul imea  va  trece  prin  cele  treizeci  deă ţ  
magnetometre şi prin verific rile personalului de securitate. Dară  
el se inea de un program cu mult mai strict decât oricine de peţ  
stadion. Dup  patruzeci şi şapte de secunde el a luat tava şi aă  
ap sat pe buton ca cel de la parter s  ştie c  a primit-o.ă ă ă

A mers  rapid  de-a  lungul  coridorului  de la  etajul  şapte,  de 
lâng  tribuna concesionat , pân  la uşa pe care scria „Intrareaă ă ă  
interzis ”. Şi-a echilibrat tava într-o mân , cu cealalt  a r sucită ă ă ă  
cheia în broasc  şi s-a strecurat în untru. Apoi a aprins lumina şiă ă  
a pornit cu paşi mari pe pasarela acoperit  din spatele Jumboă  
Tron-ului. S-a uitat din nou la ceas — optzeci şi trei de secunde. 
Prea  mult,  dar  cum fuga final  va  fi  f r  tav  s-ar  putea caă ă ă ă  
întreg exerci iul, de pe acoperiş şi pân  la parter, s  dureze subţ ă ă  
dou  minute. Dac  totul mergea conform planului, el va fi afară ă ă 
din stadion şi pe drum c tre aeroport înainte ca ei s  aib  timpă ă ă  
s  blocheze şoselele.ă

Connor a inut tava într-o mân  şi cu cealalt  a b tut la uş .ţ ă ă ă ă  



Dup  câteva secunde i-a deschis un b rbat înalt şi solid a c ruiă ă ă  
siluet  a ap rut în dreptunghiul de lumin .ă ă ă

— V-am  adus  o  gustare,  a  spus  Connor  cu  un  zâmbet 
prietenos.

— Grozav, i-a spus tr g torul de elit . De ce nu intri în untruă ă ă ă  
şi s -mi ii companie? ă ţ

A luat un sandviş cu pastrama de pe tav  şi Connor l-a urmată  
de-a lungul unei platforme de o el galvanizat din spatele unuiţ  
ecran uriaş format din 786 de ecrane de televizoare.

B rbatul din Serviciul Secret a stat jos şi şi-a înfipt din ii  înă ţ  
sandviş.  Connor a c utat s  nu-l  lase s  vad  cât de atent îiă ă ă ă  
studia puşca.

Jumbo  Tron-ul  se  în l a  pe  dou  etaje,  unul  deasupraă ţ ă  
platformei şi altul dedesubt. Connor a pus tava jos lâng  ofi er,ă ţ  
care se aşezase la mijlocul treptelor ce duceau spre rampa de 
jos. El era mult mai preocupat de cutia sa de coca-cola dietetică 
decât de ochii iscoditori ai lui Connor.

— Apropo, a spus el printre înghi ituri,  numele meu e Arnieţ  
Cooper.

— Eu sunt Dave Krinkle, i-a r spuns Connor.ă
— Deci,  cât  a  trebuit  s  pl teşti  pentru  privilegiul  de  a- iă ă ţ  

petrece aceast  dup -amiaz  cu mine? l-a întrebat Arnie cu ună ă ă  
zâmbet larg.

Elicopterul Marine One a aterizat pe eliportul din nord-estul 
stadionului  şi  motorul  unei  limuzine  a  pornit  chiar  înainte  ca 
scara elicopterului s  ating  p mântul. O clip  mai târziu şi-auă ă ă ă  
f cut apari ia Lawrence şi Lloyd iar preşedintele s-a întors ca să ţ ă 
fac  cu mâna c tre  mul imea adunat  s -l  întâmpine,  apoi  aă ă ţ ă ă  
urcat pe bancheta din spate a maşinii care-l aştepta. Au f cută  
sfertul de mil  pân  la stadion în mai pu in de un minut trecândă ă ţ  
prin punctele de control f r  nicio oprelişte. John Kent Cooke,ă ă  
proprietarul echipei Redskins, îi aştepta la intrarea în stadion.

— Aceasta  este  o  mare  onoare  pentru  mine,  domnule 
preşedinte, a spus el când Lawrence a coborât din limuzin .ă

— Este  o  pl cere  s  te  întâlnesc,  John,  i-a  r spunsă ă ă  
preşedintele strângând mâna b rbatului sub ire şi cu p rul alb.ă ţ ă

Cooke şi-a condus oaspe ii spre un lift rezervat oficialilor.ţ
— Chiar crezi, într-adev r, c  echipa Skins o s  câştige, John?ă ă ă  

a întrebat Lawrence cu un zâmbet.



— Este o întrebare la care m  aşteptam de la un om politic,ă  
domnule  preşedinte,  i-a  r spuns  Cooke când au intrat  în  lift.ă  
Toat  lumea ştie c  sunte i suporterul num rul unu al echipeiă ă ţ ă  
Packers.  Dar  sunt  obligat  s  v  r spund  la  întrebareaă ă ă  
dumneavoastr :  „Da,  domnule  preşedinte”.  Ei  lupt  pentruă ă  
vechiul D.C. Echipa Skins va câştiga.

— The  Washington  Post  nu este  de  acord  cu  tine,  a  spus 
preşedintele  când  uşa  liftului  s-a  deschis  la  etajul  rezervat 
presei.

— Sunt  sigur  c  sunte i  ultima persoan  care  crede tot  ceă ţ ă  
citeşte  în  The  Post,  domnule  preşedinte,  i-a  spus  Cooke. 
Amândoi b rba ii au râs în timp ce el l-a condus pe Lawrence înă ţ  
loja lui, o camer  mare, confortabil , aşezat  deasupra liniei deă ă ă  
cincizeci de iarzi, cu o vedere perfect  asupra întregului teren.ă  
Domnule preşedinte, aş dori s  v  prezint pe unul sau doi dină ă  
oamenii  care  au f cut  din  Redskins  cea mai  mare  echip  deă ă  
fotbal a Americii. Da i-mi voie s  încep cu so ia mea, Rita.ţ ă ţ

— Sunt  încântat  s  te  cunosc,  Rita,  a  spus  Lawrenceă  
strângându-i  mâna.  Şi  felicit ri  pentru  succesul  de  la  Balulă  
Orchestrei Simfonice Na ionale. Mi s-a spus c  sub preşedin iaţ ă ţ  
ta încas rile au dep şit orice record.ă ă

Doamna Cooke radia de fericire şi mândrie.
Lawrence era capabil s -şi aminteasc  o anecdot  sau o faptă ă ă ă 

recent  în leg tur  cu fiecare persoan  care-i  era prezentat ,ă ă ă ă ă  
inclusiv b rbatul m run el care purta un blazer Redskins şi care,ă ă ţ  
în mod cert, nu putea s  fie un fost juc tor din echip .ă ă ă

— Acesta este Pug Washer, a spus John Kent Cooke, punând o 
mân  pe um rul b trânului. Acum el…ă ă ă

— … este singurul b rbat care figureaz  în Redskins Hall ofă ă  
Fame  f r  a  fi  jucat  nici  m car  un  meci  cu  echipa,  a  spusă ă ă  
preşedintele.

Un zâmbet imens a ap rut pe chipul lui Pug.ă
— Şi,  de asemeni,  mi s-a mai spus c  ştii  mai multe decâtă  

oricine despre istoria echipei.
Pug şi-a promis în gând c  n-o s -i mai voteze niciodat  peă ă ă  

Republicani.
— Deci,  spune-mi Pug,  în  meciurile  dintre  Packers  şi  Skins, 

care  a  fost  punctajul  etapei  când  Vince  Lombardi  a  fost 
antrenorul  echipei  Packers,  în  compara ie  cu  anul  când  aţ  
antrenat echipa Skins?



— Packers 459. Skins 435, a spus Pug cu un zâmbet plin de 
regret.

— Exact cum am gândit şi eu — din capul locului, el n-ar fi 
trebuit  s  p r seasc  echipa  Packers,  a  spus  preşedinteleă ă ă ă  
b tându-l uşor cu palma pe spate pe Pug.ă

— Şti i,  domnule  preşedinte,  a  zis  Cooke,  niciodat  n-amţ ă  
reuşit s -i pun o întrebare despre echipa Redskins, la care Pugă  
s  nu poat  s -mi r spund .ă ă ă ă ă

— Te-a  încuiat  vreodat  cineva  cu  vreo  întrebare,  Pug?  l-aă  
întrebat  preşedintele  întorcându-se  iar  spre  enciclopedia 
ambulant .ă

— Ei încearc  tot timpul, domnule preşedinte, a r spuns Pug.ă ă  
De ce, numai ieri un b rbat…ă

Înainte ca Pug s -şi termine fraza, Andy Lloyd a atins cotul luiă  
Lawrence.

— Îmi cer scuze c  v  întrerup, domnule preşedinte, dar amă ă  
fost  informa i  c  preşedintele  Zerimski  se  afl  doar  la  cinciţ ă ă  
minute de stadion. Dumneavoastr  şi domnul Cooke trebuie să ă 
pleca i acum spre intrarea din nord-est ca s  fi i la timp pentruţ ă ţ  
a-l întâmpina.

— Da, bineîn eles, i-a r spuns Lawrence. S-a întors, spre Pugţ ă  
şi i-a spus: Vom continua conversa ia imediat ce m  întorc.ţ ă

Pug a dat din cap în timp ce preşedintele şi cei care-l înso eauţ  
au p r sit camera pentru a merge s -l întâmpine pe Zerimski.ă ă ă

— Este un pic cam strâmt aici, a strigat Connor ca s  acopereă  
zgomotul ventilatorului din tavan.

— Ai dreptate, a spus Arnie terminându-şi coca-cola dietetic .ă  
Dar cred c  este tocmai bun pentru ceea ce am eu de f cut.ă ă

— V  aştepta i la ceva probleme azi?ă ţ
— Nu chiar. Bineîn eles to i vom fi în plin  alert  în clipa înţ ţ ă ă  

care cei doi preşedin i intr  în teren, dar asta dureaz  doar optţ ă ă  
minute. Totuşi, dac  ar fi fost dup  agentul special Braithwaite,ă ă  
nici  unuia  dintre  ei  nu  i  s-ar  fi  permis  s  p r seasc  lojaă ă ă ă  
proprietarului înainte de a sosi timpul ca s  se duc  acas .ă ă ă

Connor a dat din cap şi a pus mai multe întreb ri inofensiveă  
ascultând  cu  aten ie  accentul  din  Brooklyn  al  lui  Arnie  şiţ  
concentrându-se,  în  special,  asupra  expresiilor  pe  care  le 
folosea cu regularitate.

În  timp  ce  Arnie  îşi  înfigea  din ii  în  pr jitura  de  ciocolat ,ţ ă ă  



Connor a privit prin spa iul liber dintre panourile electronice cuţ  
reclame  care  se  schimbau  mereu.  Majoritatea  ofi erilor  dinţ  
Serviciul Secret de pe stadion îşi luau gustarea. Şi-a concentrat 
privirile spre turnul de iluminat de pe latura de vest a terenului. 
Brad era acolo sus ascultând cu aten ie ceea ce îi  spunea unţ  
ofi er  care  ar ta  cu  mâna  spre  loja  proprietarului.  Era  exactţ ă  
genul  de  tân r  de  care  Serviciul  Secret  avea  nevoie  ca  s -lă ă  
recruteze, şi-a zis în gând Connor. S-a întors iar spre Arnie.

—  Am s  trec din  nou la  începutul  partidei.  O casolet  cuă ă  
sandvişuri, înc  o pr jitur  şi coca-cola este bine?ă ă ă

— Da, pare grozav. Dar ia-o mai încet cu pr jitura. Nu-mi pasă ă 
c  nevasta-mi  spune  c  m-am  îngr şat  cu  câteva  livre,  dară ă ă  
recent şeful meu a început s -mi fac  observa ii.ă ă ţ

A sunat o siren  spre a anun a tot personalul de pe stadion că ţ ă 
era zece şi treizeci şi c  por ile urmau a fi deschise. Suporteriiă ţ  
au  început  s  se  reverse  în  tribune,  majoritatea  dintre  eiă  
îndreptându-se spre locurile lor obişnuite. Connor a luat cutia de 
coca-cola goal  şi casoleta de plastic şi le-a pus pe tav .ă ă

— Am s  m  întorc cu prânzul dup  lovitura de deschidere.ă ă ă
— Da,  i-a  r spuns  Arnie  care-şi  plimba  binoclul  pesteă  

mul imea de dedesubt. Dar s  nu vii înainte ca cei doi preşedin iţ ă ţ  
s  se întoarc  în loja proprietarului. Nimeni nu are voie în Jumboă ă  
Tron când ei se afl  pe teren.ă

— O.K., în eleg, a spus Connor aruncând o ultim  privire spreţ ă  
puşca lui  Arnie. Când a dat s  plece a auzit  o voce pe radioă  
emi tor.ţă

— Hercule 3.
Arnie  şi-a  desprins  radio-emi torul  de  la  spate,  de  peţă  

centur , a ap sat un buton şi a spus:ă ă
— Hercule 3, recep ionat. ţ
Connor a şov it la uş .ă ă
— N-am nimic de raportat. Eram pe punctul s -mi arunc ochiiă  

spre tribuna din vest.
— Bun. Raporteaz  dac  vezi ceva suspect.ă ă
— Am în eles, a spus Arnie şi şi-a ag at iar radio-emi torulţ ăţ ţă  

de centur .ă
Connor a ieşit încet pe pasarela acoperit , a închis uşa şi aă  

pus cutia goal  de coca-cola pe treapt .ă ă
S-a uitat la ceas, apoi a pornit-o cu paşi repezi pe pasarela 

acoperit , a deschis uşa şi a stins lumina. Coridorul era plin deă  



suporterii care se îndreptau spre locurile lor. Când a ajuns la lift 
s-a uitat din nou la ceas. Cincizeci şi patru de secunde. Ruta 
final  trebuia s-o parcurg  în mai pu in de treizeci şi  cinci.  Aă ă ţ  
ap sat pe buton. Dup  patruzeci şi şapte de secunde liftul deă ă  
serviciu a reap rut. Era clar c  nimeni de la etajul doi sau cinciă ă  
nu-l chemase. A pus tava în untru şi a ap sat din nou pe buton.ă ă  
Liftul şi-a reluat imediat cursa lent  spre parter.ă

Aşa  cum  era  îmbr cat  în  halat  alb  şi  cu  şapc  Redskins,ă ă  
nimeni nu i-a dat nicio aten ie lui Connor când a trecut cu paşiţ  
mari pe coridorul de lâng  tribuna concesionat  îndreptându-seă ă  
spre uşa pe care scria „Intrarea interzis ”. S-a strecurat în untruă ă  
şi a încuiat uşa dup  el. A mers pe întuneric şi f r  zgomot peă ă ă  
pasarela îngust  pân  a ajuns la câ iva iarzi de intrarea de laă ă ţ  
Jumbo Tron. S-a oprit pe loc şi şi-a coborât privirile spre grinda 
mare de o el care sus inea ecranul imens.ţ ţ

Connor s-a ag at de balustrad  pentru o clip , apoi s-a l satăţ ă ă ă  
în genunchi. S-a aplecat în fa , a prins grinda cu ambele mâiniţă  
p r sind  pasarela.  Se  uita  fix  la  ecranul  din  fa a  lui  care,ă ă ţ  
conform planurilor arhitecturale, era lung de patruzeci şi două 
de picioare. Lui i se p rea c  este de o mil .ă ă ă

De unde se afla z rea un mic mâner, dar înc  nu avea ideeă ă  
dac  chepengul  marcat clar  în planurile  de construc ie  existaă ţ  
într-adev r.  A  început  s  se  târasc  încet,  centimetru  cuă ă ă  
centimetru, de-a lungul grinzii f r  a privi deloc în jos, la h ul deă ă ă  
170 de picioare de sub el. I  se p rea c  are de parcurs două ă ă 
mile.

Când, în cele din urm , a ajuns la cap tul grinzii, şi-a coborâtă ă  
picioarele de o parte şi alta a ei şi s-a prins strâns cu mâinile de 
parc  ar fi fost c lare pe un cal. Pe ecran reluarea unei secven eă ă ţ  
dintr-un  meci  anterior  al  echipei  Skins  a  fost  înlocuit  cu  oă  
reclam  de articole sportive din magazinul Modell’s. Connor aă  
respirat adânc, a prins mânerul şi a tras. Chepengul s-a desprins 
dând la iveal  mult sperata ascunz toare — o gaur  cu latura deă ă ă  
dou zeci  şi  doi  de oli  şi jum tate. Connor s-a strecurat încetă ţ ă  
în untru şi a tras chepengul la loc.ă

Presat din toate p r ile de o el, el a început s -şi doreasc  să ţ ţ ă ă ă 
fi  avut o pereche de m nuşi groase. Parc  s-ar fi  aflat într-ună ă  
frigider. În orice caz, cu fiecare minut care trecea, el devenea 
tot mai încrez tor c , în cazul în care va fi necesar s  recurg  laă ă ă ă  
planul  de rezerv ,  nimeni nu va reuşi  s  descopere unde eraă ă  



ascuns.
A r mas suspendat în interiorul grinzii de o el la 170 picioareă ţ  

deasupra terenului peste o or  şi jum tate, abia reuşind s -şiă ă ă  
ridice mâna s  vad  cât este ceasul. Dar atunci, în Vietnam, elă ă  
st tuse într-o cuşc  de bambus, în picioare şi cu apa pân  laă ă ă  
b rbie timp de zece zile.ă

Ceva ce b nuia c  Arnie nu experimentase niciodat  în via aă ă ă ţ  
lui.



CAPITOLUL 33

Zerimski  a  strâns  mâinile  c lduros  la  to i  care  i-au  fostă ţ  
prezenta i şi chiar a râs la glumele Iul John Kent Cooke. El şi-aţ  
amintit  numele  tuturor  oaspe ilor  şi  a  r spuns  zâmbind  laţ ă  
fiecare întrebare ce i s-a pus. „Ceea ce americanii numesc şarm 
ofensiv”, îi explicase Titov şi asta nu va face decât s  amplificeă  
oroarea pe care le-o pl nuise pentru sear .ă ă

El  deja  îi  şi  auzea pe oaspe i  m rturisind  presei:  „Zerimskiţ ă  
fusese  foarte  relaxat  şi  la  largul  lui,  mai  cu  seam  cuă  
preşedintele c ruia i  se adresase cu  ă dragul şi apropiatul meu 
prieten,  Tom”.  Invita ii  îşi  vor  aminti  c  Lawrence nu ar taseţ ă ă  
aceeaşi  c ldur ,  ba  chiar  fusese  destul  de  rece  fa  deă ă ţă  
oaspetele s u rus.ă

Dup  ce prezent rile au fost f cute, John Kent Cooke a b tută ă ă ă  
în mas  cu o lingur .ă ă

— Îmi pare r u c  întrerup o ocazie atât de pl cut , a începută ă ă ă  
el, dar timpul zboar  şi aceasta este probabil singura şans  dină ă  
întreaga  mea  via  de  a  da  instruc iuni  la  doi  preşedin iţă ţ ţ  
deodat . S-au auzit câteva râsete. Deci, acum la treab . ă ă

Şi-a pus ochelarii şi a început s  citeasc  de pe o foaie ce l-aă ă  
fost  înmânat  de  asistentul  s u,  responsabil  cu  rela iile  cuă ă ţ  
publicul. 

— La unsprezece şi dou zeci îi voi înso i pe cei doi preşedin iă ţ ţ  
la intrarea din sud a stadionului şi la unsprezece şi treizeci şi 
şase îi voi conduce pe teren. Şi-a în l at privirile de pe hârtie.ă ţ  
Am aranjat ca primirea s  fie asurzitoare, a ad ugat el cu ună ă  
zâmbet. Rita a râs un pic chiar prea tare. Când vom ajunge în 
mijlocul terenului îi voi prezenta pe preşedin i c pitanilor celorţ ă  
dou  echipe, iar ei, la rândul lor, îi vor prezenta antrenorilor şiă  
c pitanilor adjunc i.  Apoi preşedin ii  vor fi  prezenta i oficialiloră ţ ţ ţ  
meciului.  La unsprezece patruzeci to i  se vor întoarce cu fa aţ ţ  
spre  tribuna  de  vest  unde  fanfara  Redskins  va  cânta  imnul 
na ional  al  Rusiei  urmat,  dup  o  scurt  pauz ,  de  „Drapelulţ ă ă ă  
înstelat”.  La  unsprezece patruzeci  şi  opt,  fix,  onoratul  nostru 
oaspete,  preşedintele  Zerimski,  va  arunca  dolarul  de  argint. 
Apoi îi voi conduce pe cei doi gentlemeni afar  din teren şi-i voiă  
aduce  înapoi  aici,  unde  sper  c  vor  urm ri  cu  pl cere  cumă ă ă  
echipa Redskins o va învinge pe Packers.



Amândoi preşedin ii au râs.ţ
Cooke şi-a în l at privirile spre oaspe ii s i, zâmbind uşurat că ţ ţ ă ă 

prima parte a misiunii lui luase sfârşit şi a întrebat:
— Exist  vreo întrebare?ă
— Da, John, eu am una, a spus Zerimski. Nu mi-ai explicat de 

ce trebuie s  dau cu banul.ă
— Pentru c  astfel c pitanul care a ghicit  corect,  dac  esteă ă ă  

cap  sau  pajur ,  s  poat  alege  care  echip  d  lovitura  deă ă ă ă ă  
deschidere.

— Ce idee amuzant , a spus Zerimski.ă

Pe m sur  ce minutele treceau, Connor se uita tot mai des laă ă  
ceas.  Nu  voia  s  se  afle  în  Jumbo  Tron  mai  mult  decât  eraă  
necesar, dar avea nevoie de timp ca el însuşi s  se familiarizezeă  
cu arma pe care n-o mai folosise de câ iva ani.ţ

S-a  uitat  din  nou  la  ceas.  Unsprezece  şi  zece.  O  s  maiă  
aştepte  înc  şapte  minute.  Oricât  de  ner bd tor  ai  deveni,ă ă ă  
niciodat  s  nu pleci  prea devreme — asta nu face decât să ă ă 
creasc  riscurile.ă

Unsprezece  şi  dou sprezece  minute.  ă El  s-a  gândit  la  Chris 
Jackson şi la sacrificiul pe care l-a f cut doar pentru a-i da luiă  
aceast  unic  şans .ă ă ă

Unsprezece şi paisprezece. El s-a gândit la Joan şi la moartea 
crud  şi  ne-necesar  pe  care  Gutenburg  a  ordonat-o  pentruă ă  
singurul motiv c  ea îi fusese secretar .ă ă

Unsprezece şi cincisprezece.  El s-a gândit la Maggie şi Tara. 
Dac  el reuşea s  duc  aceast  treab  la bun sfârşit, s-ar puteaă ă ă ă ă  
ca s  le ofere şansa s  tr iasc  în pace. Dac  nu izbutea, el seă ă ă ă ă  
îndoia c  avea s  le mai vad  vreodat .ă ă ă ă

Unsprezece şi şaptesprezece.  Connor a deschis chepengul şi 
s-a strecurat încet afar  din spa iul strâmt în care se aflase. Şi-aă ţ  
adunat  for ele  înainte  de  a  înc leca  grinda  şi  a  o  strângeţ ă  
puternic  cu  pulpele.  Din  nou  n-a  privit  în  jos  şi  a  început 
înaintarea anevoioas  pe grinda lung  de patruzeci şi dou  deă ă ă  
picioare înapoi, spre pasarel .ă

Odat  ajuns la balustrada ce-i oferea siguran , s-a ridicat înă ţă  
picioare şi a p şit pe pasarel . S-a inut de balustrad  câtevaă ă ţ ă  
clipe s -şi  recapete for ele  şi  a f cut câteva exerci ii  ca s -şiă ţ ă ţ ă  
dezmor easc  oasele.ţ ă

Unsprezece şi dou zeci şi şapte. ă El a tras adânc aer în piept în 



timp ce şi-a reexaminat planul pentru ultima oar , apoi a plecată  
gr bit spre Jumbo Tron oprindu-se doar ca s  ridice cutia goală ă ă 
de coca-cola pe care o l sase pe trepte.ă

A b tut tare la uş . F r  s  mai aştepte r spuns, a deschis-o,ă ă ă ă ă ă  
a  p şit  în untru  şi  a  strigat  ca  s  acopere  zgomotulă ă ă  
ventilatorului.

— Eu sunt.
Arnie s-a chiorât în jos de pe platforma unde se afla, mâna 

dreapt  oprindu-i-se pe tr gaciul armei.ă ă
— La  naiba!  a  spus  el.  i-am  zis  s  nu  te  întorci  pânŢ ă ă 

preşedin ii nu pleac  din teren. Ai avut noroc c  n-am b gat, unţ ă ă ă  
glon  în tine.ţ

— Iart -m , a spus Connor.  Atâta doar c  am v zut cât deă ă ă ă  
cald este aici, aşa că i-am adus înc  o coca-cola.ţ ă

I-a întins cutia goal  şi Arnie s-a aplecat ca s-o ia cu mâna peă  
care o avea liber .  Când degetele  i-au atins  marginea cutiei,ă  
Connor a l sat-o s -i cad , l-a înh at de încheietura mâinii şi cuă ă ă ăţ  
toat  for a de care era în stare l-a tras în jos de pe platform .ă ţ ă

Arnie a scos un ip t teribil venind de-a rostogolul pe trepte şiţ ă  
aterizând întâi cu capul pe pasarela galvanizat .ă

Connor  s-a  r sucit  şi  s-a  aruncat  asupra  adversarului  s uă ă  
înainte ca el s  se poat  ridica. Când Arnie şi-a în l at capul,ă ă ă ţ  
Connor i-a aplicat o lovitur  cu stânga sub b rbie, care l-a f cută ă ă  
stan  de piatr  pentru moment, apoi i-a luat c tuşele pe care leă ă ă  
avea  la  cing toare.  Cu coada ochiului  a  z rit  genunchiul  ce-iă ă  
venea  exact  între  picioare,  dar  s-a  mişcat  cu  agilitate  spre 
stânga  evitând  impactul  în  plin.  Cum Arnie  a  încercat  s  seă  
ridice în picioare, Connor i-a mai aplicat înc  o lovitur , de dataă ă  
asta în nas. Connor a auzit osul troznind în timp ce sângele i-a 
acoperit fa a lui Arnie, picioarele i s-au împleticit şi a c zut laţ ă  
p mânt. Connor s-a aruncat din nou asupra lui şi când Arnie aă  
încercat s  se ridice i-a aplicat o lovitur  în um rul drept care l-aă ă ă  
f cut s  fie cuprins de spasme. De data asta, când a c zut, aă ă ă  
r mas, în sfârşit, nemişcat pe pasarel .ă ă

Connor şi-a scos halatul, c maşa, cravata, pantalonii, şoseteleă  
şi  şapca. Le-a aruncat pe toate gr mad  într-un col ,  apoi  i-aă ă ţ  
desf cut c tuşele lui  Arnie şi l-a dezbr cat rapid de uniform .ă ă ă ă  
Când s-a îmbr cat cu ea a constatat c  pantofii îi erau cu două ă ă 
numere mai mici şi pantalonii cu câ iva oli mai scur i. N-a avutţ ţ ţ  
încotro  decât s -şi  pun  la  loc  şosetele  sale şi  pantofii  sport,ă ă  



care m car erau negri. Nu s-a mai gândit c  în vacarmul pe careă ă  
îl va crea cineva îşi va aminti c  a v zut un agent din Serviciulă ă  
Secret care nu purta pantofii regulamentari.

Connor şi-a luat cravata din mormanul de haine din col  şi l-aţ  
legat strâns pe Arnie de glezne. Apoi l-a ridicat pe b rbatul care-ă
şi  pierduse  cunoştin a,  l-a  rezemat  de  perete,  i-a  încol citţ ă  
bra ele în jurul  unei bare de o el,  care traversa pe lat Jumboţ ţ  
Tron-ul  şi  i-a  pus  c tuşele  la  mâini.  În  cele din urm , a scosă ă  
batista din buzunar, a rulat-o şi i-a pus-o c luş în gur  lui Arnie.ă ă  
Bietul  nenorocit  o  s  aib  dureri,  nu  glum  câteva  zile.  Înă ă ă  
schimb, probabil c  o s  piard  din livrele în plus pentru care îlă ă ă  
mustrase şeful s u.ă

— N-am  nimic  personal  cu  tine,  a  spus  Connor.  A  pus 
cascheta şi  ochelarii  fumurii  ai  lui  Arnie  lâng  uş  şi  i-a  luată ă  
arma: aşa cum crezuse, un M-16. N-ar fi fost cea pe care ar fi 
ales-o el în primul rând, dar oricum îşi putea face treaba cu ea. 
A urcat rapid treptele pân  la platforma de la etajul doi undeă  
st tuse  Arnie,  i-a  luat  binoclul  şi  prin  golul  dintre  panoul  deă  
reclam  şi ecranul video a privit mul imea de dedesubt.ă ţ

Unsprezece  şi  treizeci  şi  dou  de  minute.  ă Trecuser  treiă  
minute şi treizeci şi opt de secunde de când Connor intrase în 
Jumbo  Tron.  În  planul  lui  îşi  acordase  patru  minute  pentru 
aceast  secven . A început s  respire adânc şi regulat.ă ţă ă

Brusc a auzit o voce în spatele lui.
— Hercule 3.
La început nu şi-a dat seama de unde venea, dar apoi şi-a 

amintit de micul radio-emi tor ataşat de centura lui Arnie. L-aţă  
înh at rapid.ăţ

— Hercule 3, recep ionat.ţ
— Pentru o clip  am crezut c  te-am pierdut,  Arnie,  a spusă ă  

comandantul. Totul este în ordine?
— Da, a spus Connor. A trebuit doar s  m  uşurez şi m-amă ă  

gândit s  n-o fac în capul mul imii.ă ţ
— De acord, a spus Braithwaite izbucnind în râs. Continu  s -ă ă

i supraveghezi sectorul. N-o s  mai fie mult pân  când Luminaţ ă ă  
Roşie şi Cascada vor ieşi din teren.

— Am în eles, a spus Connor cu un accent pentru care mamaţ  
lui l-ar fi b tut m r. Radio-emi torul a amu it.ă ă ţă ţ

Unsprezece şi treizeci şi patru.  A privit roat  peste stadion.ă  
Doar câteva din locurile roşii şi galbene, r m seser  neocupate.ă ă ă  



A încercat s  nu fie distras de Redskinette-ele sumar îmbr cate,ă ă  
care-şi trimiteau picioarele în aer, exact sub el.

Un  urlet  s-a  în l at  din  tribune  când  echipele  şi-au  f cută ţ ă  
apari ia prin tunelul din cap tul de sud al stadionului. Juc toriiţ ă ă  
alergau  încet  spre  centrul  terenului  în  timp  ce  mul imea  aţ  
început s  scandeze: „Victorie pentru Redskins”.ă

Connor şi-a pus binoclul lui Arnie la ochi şi l-a îndreptat spre 
turnurile  de lumini  de sus, deasupra stadionului.  Aproape to iţ  
agen ii  Serviciului  Secret cercetau cu aten ie mul imea de josţ ţ ţ  
încercând s  depisteze orice ar fi putut crea probleme. Niciunulă  
nu  era  interesat  de  locul  de  unde,  într-adev r,  aveau  s  seă ă  
iveasc . Privirea lui Connor s-a oprit asupra tân rului Brad careă ă  
scruta  tribuna  din  partea  de  nord,  verificând  rând  cu  rând. 
B iatul ar ta de parc  era în al nou lea cer.ă ă ă ă

Connor  s-a  r sucit  şi  şi-a  oprit  binoclul  asupra  liniei  deă  
cincizeci de iarzi. Cei doi c pitani st teau acum fa  în fa .ă ă ţă ţă

Unsprezece şi treizeci şi şase. Un alt urlet a izbucnit când John 
Kent Cooke şi-a f cut apari ia conducându-i plin de mândrie peă ţ  
cei doi preşedin i pe teren, înso i i de doisprezece agen i careţ ţ ţ ţ  
erau aproape tot atât de uriaşi ca şi juc torii.  Dintr-o singură ă 
privire Connor şi-a dat seama c  atât Lawrence cât şi Zerimskiă  
purtau veste antiglon .ţ

I-ar fi pl cut s -şi a inteasc  arma asupra lui Zerimski şi s  iaă ă ţ ă ă  
ca punct de ochire capul,  acum şi acolo unde se afla, dar nu 
putea s  rişte s  fie reperat de vreunul din tr g torii de elit  dină ă ă ă ă  
turnurile de iluminat, to i avându-şi armele gata doar s  apeseţ ă  
pe tr gaci. El ştia c  ei fuseser  instrui i ca s  ocheasc  şi să ă ă ţ ă ă ă 
trag  în mai pu in de trei secunde.ă ţ

În timp ce preşedin ii erau prezenta i juc torilor, Connor şi-aţ ţ ă  
îndreptat aten ia spre steagul echipei Redskins care flutura înţ  
briza  uşoar  în  extremitatea  vestic  a  stadionului.  A  deschisă ă  
arma şi  a  v zut,  dup  cum se  aştepta,  c  era  în  condi ii  deă ă ă ţ  
tragere — înc rc torul plin şi siguran a pus . A b gat un glonă ă ţ ă ă ţ 
pe eava şi a armat. Pocnetul închiz torului a ac ionat asupra luiţ ă ţ  
asemeni pistolului  care d  startul într-o competi ie  şi  a sim ită ţ ţ  
brusc c  inima începe s -i bat  de dou  ori mai repede.ă ă ă ă

Unsprezece şi patruzeci şi unu.  Preşedin ii discutau acum cuţ  
oficialii  meciului.  Prin  binoclu,  Connor  l-a  v zut  pe  John  Kentă  
Cooke cum se uita nervos la ceas. S-a aplecat şi i-a spus ceva la 
ureche lui  Lawrence. Preşedintele american a dat din cap, i-a 



atins  cotul  lui  Zerimski  şi  l-a  condus  spre  spa iul  dintre  celeţ  
dou  echipe. Pe iarb  erau dou  mici cercuri  albe, cu un ursă ă ă  
pictat  în  interiorul  unuia şi  cu un vultur  în  interiorul  celuilalt, 
astfel ca cei doi şefi de stat s  ştie unde s  stea.ă ă

— Doamnelor şi domnilor, a spus o voce într-un megafon. Vă 
rog s  v  ridica i pentru imnul na ional al Republicii Ruse.ă ă ţ ţ

A urmat un zgomot de scaune în timp ce mul imea se scula înţ  
picioare,  mul i  dintre  ei  sco ându-şi  şepcile  cu  inscrip iaţ ţ ţ  
Redskins  şi  întorcându-se  cu  fa a  spre  fanfara  şi  corul  ce  seţ  
aflau în cap tul de vest al terenului. Dirijorul fanfarei şi-a ridicată  
bagheta, s-a oprit, apoi a coborât-o brusc cu frenezie. Mul imeaţ  
a ascultat nemişcat  melodia pe care pu ini o auziser  vreodată ţ ă ă 
pân  atunci.ă

Deşi  Connor  ascultase  în  trecut  de  mai  multe  ori  imnul 
na ional  rus,  el  observase  c  foarte  pu ine  fanfare  din  afaraţ ă ţ  
Rusiei  ştiau  fie  tempo-ul  în  care  trebuiau  s  cânte,  fie  câteă  
versuri  trebuiau incluse. Aşa c  s-a hot rât s  aştepte pentruă ă ă  
„Drapelul înstelat” spre a-şi încerc  unica sa şans .ă ă

Când  imnul  rus  s-a  terminat,  juc torii  au  început  s -şiă ă  
dezmor easc  oasele şi s  fac  s rituri pe loc în încercarea de a-ţ ă ă ă ă
şi calma nervii. Connor a aşteptat ca dirijorul fanfarei s -şi ridiceă  
din nou bagheta, ceea ce pentru el însemna s -l ia pe Zerimskiă  
în vizor. S-a uitat spre steagul din cap tul stadionului: drapelulă  
echipei Redskins atârna acum flasc, ceea ce însemna c  nu eraă  
nicio adiere de vânt.

Capelmaistrul şi-a ridicat bagheta pentru a doua oar . Connoră  
şi-a aşezat puşca în spa iul dintre panoul triunghiular cu reclameţ  
şi  ecranul  video,  folosind ca suport  rama de lemn.  A plimbat 
luneta  telescopic  peste  teren,  apoi  a  centrat-o  pe  ceafa  luiă  
Zerimski  ridicând  în l torul  pân  când  capul  lui  a  umplută ţă ă  
complet centrul vizorului.

S-au  auzit  primele  note  din  imnul  american  şi  cei  doi 
preşedin i au în epenit în pozi ia de drep i. Connor a dat afarţ ţ ţ ţ ă 
aerul din piept.  Trei… doi… unu. El a ap sat uşor pe tr gaci,ă ă  
chiar în clipa în care Tom Lawrence şi-a dus brusc mâna dreaptă 
pe  piept,  palma  odihnindu-i-se  deasupra  inimii.  Distras  de 
mişcarea  brusc ,  Zerimski  şi-a  întors  capul  spre  stânga  şiă  
glon ul a trecut pe lâng  urechea lui dreapt  l sându-l teaf r şiţ ă ă ă ă  
nev t mat. Şaptezeci şi opt de mii de voci discordante au f cută ă ă  
ca nimeni s  nu aud  dup itul slab al glon ului nu mai mare deă ă ă ţ  



un ol, când s-a înfipt în iarba de dincolo de linia de cincizeci deţ  
iarzi.

Brad  care  z cea  pe  burt  sus,  pe  platforma  turnului  deă ă  
iluminat cerceta printr-un binoclu mul imea. Ochii i s-au oprit peţ  
Jumbo Tron. Ecranul imens era dominat de figura preşedintelui 
Lawrence, mult mai mare decât în realitate, cu mâna pe inim  şiă  
cântând cu elan imnul na ional.ţ

Binoclul  lui  Brad  se  plimba  dintr-o  parte  în  alta.  Brusc  a 
tres rit.  I  s-a  p rut  c  v zuse  ceva  în  spa iul  dintre  panoulă ă ă ă ţ  
triunghiular  cu reclame şi  ecran.  A mai verificat  o dat … eraă  
eava unei arme îndreptat  spre centrul terenului, exact în golulţ ă  

unde ceva mai înainte îl z rise pe Arnie cum se uita cu binoclul.ă  
A potrivit mai bine binoclul şi a privit fix chipul pe care îl v zuseă  
mai devreme în acea zi. N-a mai ezitat.

— Acoper  şi evacueaz . Puşc .ă ă ă
Brad a vorbit atât de imperativ şi autoritar c  Braithwaite şiă  

doi dintre subordona ii  s i şi-au întors imediat binoclurile spreţ ă  
Jumbo Tron. În câteva secunde l-au avut în vizor pe Connor care 
lua linia de ochire pentru cea de a doua împuşc tur .ă ă

—  Relaxeaz -te, murmura Connor pentru sine însuşi.  Nu teă  
gr bi.  Ai  suficient  timp.  Din  nou  capul  lui  Zerimski  a  umplută  
luneta. Connor a potrivit în l torul şi a dat din nou aerul afară ţă ă 
din piept. Trei… doi…

Glon ul lui Braithwaite i-a intrat în um rul stâng aruncându-lţ ă  
spre spate. Al doilea glon  a fluierat prin spa iul gol în care cu oţ ţ  
clip  mai înainte se aflase capul lui.ă

Imnul na ional s-a sfârşit.ţ
Dou zeci şi opt de ani de instruire îl  preg tiser  pe Connoră ă ă  

pentru acest moment. Fiecare fibr  din corpul lui ipa s -şi cauteă ţ ă  
rapid sc parea. A pus imediat în ac iune planul A, încercând să ţ ă 
ignore  durerile  sfredelitoare  din  um r.  S-a  îndreptat  anevoieă  
spre uş , a stins lumina şi s-a c rat pe pasarel . A încercat să ăţă ă ă 
ajung  la uşa din cel lalt cap t, care ducea în coridorul de laă ă ă  
etajul şapte, dar şi-a dat seama c  avea nevoie de fiecare uncieă  
de  energie  doar  ca  s  se  poat  mişca.  Dup  patruzeci  deă ă ă  
secunde, exact când cei doi preşedin i erau conduşi afar  dinţ ă  
teren,  el  a ajuns la  uş . A auzit  un urlet  âşnit  din  piepturileă ţ  
miilor  de spectatori  când echipa Redskins se preg tea pentruă  
lovitura de deschidere.

Connor a descuiat uşa, a pornit cl tinându-se pe picioare spreă  



liftul de serviciu şi a ap sat de mai multe ori pe buton. A auzită  
uruitul  micului  motor  când  liftul  şi-a  pornit  cursa  lent  c treă ă  
etajul şapte. Ochii i se roteau în stânga şi în dreapta c utând celă  
mai  mic  semn  care  s -i  indice  pericolul.  Durerea  din  um ră ă  
devenea din ce în ce mai puternic , dar ştia c  nu poate faceă ă  
nimic în privin a ei. Primele locuri unde vor c uta împuternici iiţ ă ţ  
legii vor fi spitalele locale. Şi-a proptit capul de pu ul liftului şi aţ  
v zut  partea de sus a ascensorului  venind spre el.  Trecuseră ă 
cam cincisprezece secunde. Dar apoi s-a oprit brusc. Probabil că 
cineva  înc rca  sau  desc rca  la  etajul  unde  era  comitetul  deă ă  
conducere.

Reac ia instinctiv  a lui Connor a fost s  recurg  la planul deţ ă ă ă  
rezerv , ceva ce nu i se întâmplase niciodat  în trecut. Ştia că ă ă 
nu putea s  mai stea prin preajm  — dac  r mânea mai mult deă ă ă ă  
câteva secunde cineva îl va repera.

S-a mişcat cât a putut de repede înapoi spre uşa care ducea 
spre Jumbo Tron. Liftul de serviciu şi-a reluat drumul. O tav  cuă  
sandvişuri, o pr jitur  de ciocolat  şi coca-cola pe care Arnie leă ă ă  
aşteptase s  apar  câteva secunde mai târziu.ă ă

Connor  s-a  strecurat  înapoi  pe  uşa  pe  care  scria  „Intrarea 
interzis ”  şi  a  l sat-o  descuiat .  Trebuia  s -şi  economisească ă ă ă ă 
toat  puterea  care-i  r m sese  în  trup  ca  s  parcurg  ceiă ă ă ă ă  
şaptezeci de iarzi pe pasarel , dar el ştia c  agen ii din echipaă ă ţ  
mobil  de paz  şi protec ie din Serviciul Secret vor da n vală ă ţ ă ă 
prin acea uş  peste câteva clipe.ă

Dup  dou zeci şi patru de secunde Connor a ajuns la grindaă ă  
masiv  care sus inea ecranul video. S-a prins cu mâna dreaptă ţ ă 
de  balustrad ,  s-a  ridicat  peste  ea şi  s-a  ghemuit  pe grind ,ă ă  
exact  în  clipa  când  uşa  de  la  coridor  s-a  deschis  larg.  S-a 
strecurat  sub  pasarel  şi  a  auzit  dou  perechi  de  picioareă ă  
alergând spre el, au trecut pe deasupra lui şi s-au oprit în fa aţ  
uşii de la Jumbo Tron. Printr-o cr p tur  în pasarel  a v zut ună ă ă ă ă  
ofi er care inea în mân  un pistol cum a împins uşa cu piciorul.ţ ţ ă  
F r  s  intre în untru, a bâjbâit dup  comutatorul electric.ă ă ă ă ă

Connor a aşteptat pân  s-a aprins lumina şi cei doi ofi eri auă ţ  
disp rut în interiorul Jumbo Tronului, dup  care el a început să ă ă 
se târasc  de-a lungul grinzii  de patruzeci şi dou  de picioareă ă  
pentru a treia oar  în acea zi.  Dar acum el nu se putea ineă ţ  
decât cu mâna dreapt , ceea ce f cea ca înaintarea lui s  fieă ă ă  
mult  mai anevoioas .  În  acelaşi  timp trebuia  s  aib  grij  caă ă ă ă  



sângele ce-l picura din um rul stâng s  cad  pe terenul ce seă ă ă  
afla la 170 de picioare sub el şi nu pe grind , ca s  fie în v zulă ă ă  
tuturor.

Când  agentul  din  Serviciul  Secret  a  intrat  în  Jumbo  Tron, 
primul lucru pe care l-a v zut a fost Arnie cu mâinile legate cuă  
c tuşele de bara de o el. A înaintat încet spre el verificând înă ţ  
permanen  în toate direc iile pân  a ajuns lâng  el. Camaradulţă ţ ă ă  
lui l-a acoperit tot timpul cât el i-a desf cut c tuşele lui Arnie, l-aă ă  
aşezat  încet  pe  podea,  apoi  i-a  scos  batista  din  gur  şi  i-aă  
verificat pulsul. Tr ia.ă

Arnie şi-a deschis ochii privind în tavan, dar n-a vorbit. Primul 
agent din Serviciul Secret a început imediat s  urce sc rile spreă ă  
etajul  al  doilea  în  vreme ce cel lalt  ofi er  îl  acoperea.  Primulă ţ  
agent a mers cu grij  de-a lungul pervazului din spatele mareluiă  
ecran.  Un  urlet  asurzitor  a  acoperit  stadionul  când  echipa 
Redskins a marcat un punct, dar el l-a ignorat. Dup  ce a ajunsă  
la cel lalt perete s-a întors şi a dat din cap. Al doilea ofi er aă ţ  
început  s  urce la  ultimul  nivel,  unde a f cut  o recunoaştereă ă  
similar .ă

Amândoi ofi erii s-au întors unde se afla Arnie verificând încţ ă 
o dat  orice loc posibil de ascundere, când s-a auzit un mesaj înă  
radio-emi torul primului ofi er.ţă ţ

— Hercule 7.
— Hercule 7, recep ionat.ţ
— A i g sit ceva? a întrebat Braithwaite.ţ ă
— Aici nu este nimeni în afar  de Arnie care a fost legat cuă  

c tuşele de o bar  şi i s-a luat uniforma. Amândou  uşile erauă ă ă  
descuiate şi este o urm  de sânge peste tot pân  la coridorul deă ă  
la etajul şapte, aşa c  în mod cert l-ai nimerit. El trebuie s  fieă ă  
undeva pe aici. Poart  uniforma lui Arnie, deci n-ar trebui s  fieă ă  
prea greu de reperat.

— Nu conta pe asta, i-a spus Braithwaite. Dac  este cine credă  
eu, s-ar putea s  fie chiar sub nasul t u.ă ă



CAPITOLUL 34

Trei b rba i st teau în Biroul Oval ascultând caseta. Doi erauă ţ ă  
îmbr ca i în inut  de sear , al treilea în uniform .ă ţ ţ ă ă ă

— Cum ai g sit-o? a întrebat Lawrence.ă
— Era în gr mada de haine pe care Fitzgerald le-a l sat înă ă  

Jumbo  Tron,  a  spus  agentul  special  aflat  la  comand ,ă  
Braithwaite. În buzunarul de la spate, în jeanş-ii lui.

— Câ i oameni au ascultat-o? a întrebat Lloyd încercând s  nuţ ă  
par  neliniştit.ă

— Doar noi trei din aceast  înc pere, a spus Braithwaite. Amă ă  
luat leg tura cu dumneavoastr  imediat ce am ascultat-o. N-amă ă  
raportat nici m car şefului meu.ă

— Î i sunt recunosc tor pentru asta, Bill, a spus preşedintele.ţ ă  
Dar  ce  este  cu  acei  care  au  fost  martorii  incidentului  de  pe 
stadion?

— În afar  de mine, doar cinci oameni ştiu c  s-a întâmplată ă  
ceva şi pute i fi sigur de discre ia lor, a spus Braithwaite. Patruţ ţ  
dintre ei sunt în subordinea mea de zece ani sau chiar mai mult 
şi  ei  cunosc destule  secrete care puteau s -i  dea la  fund peă  
ultimii patru preşedin i, ca s  nu mai pomenesc de jum tate dinţ ă ă  
Congres.

— L-a v zut cineva pe Fitzgerald? a întrebat Lloyd.ă
— Nu, domnule. Cei doi agen i care au cercetat în Jumbo Tronţ  

imediat dup  incident n-au g sit  decât gr mada lui de haine,ă ă ă  
dâre de sânge şi pe unul din oamenii mei legat cu c tuşele de oă  
bar . Dup  ce am ascultat banda am ordonat s  nu fie niciună ă ă  
raport scris sau verbal în leg tur  cu incidentul.ă ă

— Ce este cu omul legat de bar ? a întrebat preşedintele.ă
— Chipurile s-a dezechilibrat şi a alunecat de pe pervaz. L-am 

trecut în concediu medical pentru o lun .ă
— Ai vorbit despre cinci persoane, a spus Lloyd.
— Da,  domnule.  Un  tân r  care  a  f cut  cursul  special  deă ă  

preg tire şi care era în turnul de iluminat împreun  cu noi.ă ă
— Cum po i fi sigur c  el n-o s  vorbeasc ? a întrebat Lloyd.ţ ă ă ă
— Cererea lui de a intra în Serviciul Secret se afl  pe biroulă  

meu, a spus Braithwaite. Şi cred c  sper  s  intre în divizia meaă ă ă  
imediat ce-şi va termina studiile.

Preşedintele a zâmbit.



— Şi glon ul?ţ
— Dup  ce  stadionul  s-a  golit  am  f cut  o  adev rată ă ă ă 

harababur  din  teren  cu  s patul,  a  spus  Braithwaite  punândă ă  
glon ul consumat pe mas , în fa a preşedintelui.ţ ă ţ

Lawrence s-a ridicat de la birou, s-a r sucit pe c lcâie şi s-aă ă  
îndreptat spre fereastr . Întunericul se l sase peste Capitoliu. Aă ă  
r mas cu privirea pironit  pe pajişte reflectând ce s  spun .ă ă ă ă

— Este important s  în elegi un lucru, Bill, a spus el, în celeă ţ  
din urm . Categoric pe band  pare a fi vocea mea, dar eu n-amă ă  
sugerat nim nui, niciodat , ca Zerimski sau o alt  persoan  să ă ă ă ă 
fie inta unui asasin.ţ

— Nici vorb  ca s  m  îndoiesc de asta, domnule preşedinte,ă ă ă  
altfel nu m-aş afla acum aici. Dar şi eu trebuie s  fiu la fel deă  
sincer cu dumneavoastr . Dac  cineva din Serviciul Secret şi-ară ă  
fi dat seama c  Fitzgerald este în Jumbo Tron, ei probabil c  l-ară ă  
fi ajutat s  scape.ă

— Ce fel  de  om poate  s  inspire  o  asemenea  loialitate?  aă  
întrebat Lawrence.

— În lumea dumneavoastr  cred c  Abraham Lincoln, a spusă ă  
Braithwaite. În a noastr , Connor Fitzgerald.ă

— Mi-ar fi pl cut s -l cunosc.ă ă
— Asta o s  fie dificil,  domnule preşedinte. Chiar dac  încă ă ă 

mai tr ieşte, el pare a fi disp rut de pe fa a p mântului. N-aşă ă ţ ă  
vrea ca propria-mi carier  s  depind  de g sirea lui.ă ă ă ă

— Domnule preşedinte, i-a întrerupt Lloyd, deja a i întârziatţ  
şapte minute la dineul de la Ambasada Rus .ă

Lawrence a zâmbit şi i-a strâns mâna lui Braithwaite.
— Un alt b rbat bun despre care nu pot spune nimic poporuluiă  

american, a rostit el cu o grimas . Presupun c  eşti de serviciuă ă  
din nou în seara asta.

— Da, domnule preşedinte, am fost numit la comand  pentruă  
întreaga vizit  a lui Zerimski.ă

— Atunci,  te  pot  vedea mai  târziu,  Bill.  Dac  ai  vreo nouă ă 
informa ie despre Fitzgerald, vreau s-o aud imediat.ţ

— Bineîn eles, domnule preşedinte, a spus Braithwaite, dupţ ă 
care a plecat.

Peste  câteva  minute  Lawrence  şi  Lloyd  s-au  îndreptat  în 
t cere spre porticul  din  sud unde aştepta o coloan  de nouă ă ă 
limuzine  cu  motoarele  pornite.  Imediat  ce  preşedintele  s-a 
aşezat pe bancheta celei de a şasea maşini, s-a întors spre şeful 



s u de cabinet şi l-a întrebat:ă
— Unde crezi c  poate fi, Andy?ă
— Habar n-am, domnule preşedinte. Dar dac  aş şti, probabilă  

c  m-aş înrola în echipa lui Braithwaite şi l-aş ajuta s  scape.ă ă
— De ce nu putem s  avem pe cineva ca el director la C.I.A.?ă
— L-am fi putut avea, dac  ar fi tr it Jackson.ă ă
Lawrence s-a întors şi a privit pe geam. Ceva îl fr mânta deă  

când p r sise stadionul, dar când coloana de maşini a p trunsă ă ă  
pe poarta Ambasadei Ruse el tot nu reuşise s -şi dea seama ceă  
anume.

— De ce pare atât de furios? a spus Lawrence când l-a z rită  
pe Zerimski mergând în sus şi în jos în fa a ambasadei.ţ

Lloyd s-a uitat la ceas.
— A i întârziat şaptesprezece minute, domnule preşedinte.ţ
— Mare nenorocire, dup  tot prin ceea ce am trecut. Sinceră  

vorbind, afurisitul sta are noroc s  fie înc  în via .ă ă ă ţă
Coloana  de  maşini  s-a  oprit  la  picioarele  preşedintelui  rus. 

Lawrence a coborât din limuzin  şi a spus:ă
— Bun , Victor! Îmi pare r u c  am întârziat câteva minute.ă ă ă
Zerimski  n-a  f cut  nicio  încercare  de  a-şi  ascundeă  

nemul umirea. Dup  o glacial  strângere de mân , şi-a condusţ ă ă ă  
oaspetele de onoare în t cere în ambasad  şi apoi pe sc ri înă ă ă  
sus pân  în Salonul Verde, plin de lume, tot f r  a rosti vreună ă ă  
cuvânt.  Apoi  şi-a  cerut  scuze  de  mântuial  şi  l-a  l sat  peă ă  
preşedintele Statelor Unite în grija ambasadorului egiptean.

Lawrence  îşi  rotea  privirile  prin  înc pere  în  timp  ceă  
ambasadorul egiptean încerca s -i trezeasc  interesul în privin aă ă ţ  
unei expozi ii de art  veche egiptean  ce fusese recent deschisţ ă ă ă 
la Smithsonian.

— Da, am încercat s -mi g sesc pu in timp liber în programulă ă ţ  
meu ca s-o v d, a spus preşedintele. To i care au vizitat-o mi-auă ţ  
spus c  este de-a dreptul magnific .ă ă

Ambasadorul egiptean radia de fericire, timp în care Lawrence 
a reuşit s  repereze b rbatul pe care-l c uta. A trebuit s  maiă ă ă ă  
stea  de  vorba  cu  trei  ambasadori,  dou  neveste  şi  ună  
corespondent  de  pres  de  la  ă Pravda  pân  a  ajuns  la  Harryă  
Nourse f r  a crea vreo suspiciune.ă ă

— Bun  seara,  domnule  preşedinte,  a  spus  ministrul  deă  
justi ie.  Trebuie  s  fi i  încântat  de  rezultatul  meciului  dinţ ă ţ  
aceast  dup -amiaz .ă ă ă



— Bineîn eles  c  sunt,  Harry,  a  sus  Lawrence  expansiv,ţ ă  
întotdeauna  am  zis  c  Packers  poate  s-o  bat  pe  Redskinsă ă  
oricând şi oriunde. Şi-a coborât vocea. Vreau s  te v d la miezulă ă  
nop ii, la mine în birou. Am nevoie de sfatul t u într-o chestiuneţ ă  
juridic .ă

— Bineîn eles,  domnule  preşedinte,  a  spus  ministrul  deţ  
justi ie încet.ţ

— Rita, a spus preşedintele întorcându-se spre dreapta, mi-a 
f cut deosebit  pl cere c  te-am v zut în aceast  dup -amiaz .ă ă ă ă ă ă ă ă

Doamna Cooke i-a întors zâmbetul tocmai când s-a auzit un 
gong  în  fundal  şi  un  valet  a  anun at  c  masa  este  servit .ţ ă ă  
Discu iile au încetat şi oaspe ii s-au îndreptat spre sala de dineu.ţ ţ

Lawrence  a  fost  aşezat  între  doamna  Pietrovski,  so iaţ  
ambasadorului, şi Iuri Olgivic, şeful Delega iei Ruse de Comer ,ţ ţ  
recent  numit  în  func ie.  Curând  preşedintele  a  descoperit  cţ ă 
Olgivic nu vorbea o boab  în englez  — înc  o aluzie subtil  a luiă ă ă ă  
Zerimski în leg tur  cu atitudinea sa fa  de l rgirea comer uluiă ă ţă ă ţ  
între cele dou  ri.ă ţă

— Pesemne  c  sunte i  încântat  de  rezultatul  meciului  dină ţ  
aceast  dup -amiaz , a spus so ia ambasadorului în timp ce ună ă ă ţ  
bol cu borş era pus în fa a preşedintelui.ţ

— Cu  siguran  c  da,  a  spus  Lawrence.  Dar  nu  cred  cţă ă ă 
majoritatea  celor  din  stadion  i-am  avut  de  partea  mea  în 
aceast  privin , Olga.ă ţă

Doamna Pietrovski a râs.
— A i  putut  urm ri  ce  se  întâmpl  în  teren?  a  întrebat-oţ ă ă  

Lawrence ridicându-şi lingura de pe mas .ă
— Nu chiar, i-a r spuns ea. Dar am fost destul de norocoasă ă 

pentru c  am stat lâng  un domn Pug Washer pe care, se pare,ă ă  
c  nu l-a deranjat s -mi r spund  la cele mai simple întreb ri peă ă ă ă ă  
care i le-am pus.

Preşedintele  şi-a  l sat  lingura  jos  înainte  de  a  apuca  s  iaă ă  
m car  o  înghi itur  din  borş.  Şi-a  aruncat  privirile  spre  Andyă ţ ă  
Lloyd şi şi-a pus pumnul sub b rbie ă — semnalul pe care-l folosea 
întotdeauna când trebuia s  vorbeasc  urgent cu şeful s u deă ă ă  
cabinet.

Lloyd a murmurat câteva cuvinte de scuz  c tre femeia dină ă  
dreapta lui, apoi şi-a împ turit şervetul, l-a pus pe mas  şi s-aă ă  
îndreptat spre preşedinte.

— Trebuie s -l v d pe Braithwaite imediat, i-a spus în şoaptă ă ă 



Lawrence. Cred c  ştiu cum putem s -l g sim pe Fitzgerald.ă ă ă
Lloyd s-a strecurat afar  din înc pere în vreme ce bolul  cuă ă  

borş al preşedintelui era luat din fa a lui.ţ
Lawrence a încercat s  se concentreze asupra a ceea ce îiă  

povestea  so ia  ambasadorului,  dar  nu  şi-l  putea  scoate  peţ  
Fitzgerald din minte. Aceasta îi spunea cât de mult îi vor lipsi 
Statele Unite când so ul ei se va pensiona.ţ

— Şi când va fi asta? a întrebat-o preşedintele f r  a fi câtuşiă ă  
de pu in interesat de r spunsul ei.ţ ă

— Peste optsprezece luni,  i-a r spuns doamna Pietrovski,  înă  
timp  ce  o  farfurie  cu  friptur  rece  de  vac  era  pus  în  fa aă ă ă ţ  
preşedintelui. 

El a continuat conversa ia, vreme în care un osp tar i-a pusţ ă  
câteva legume şi o clip  mai târziu un altul i-a adus nişte cartofi.ă  
El şi-a ridicat cu itul şi furculi a exact în momentul în care Lloydţ ţ  
se întorcea în înc pere.ă

— Braithwaite v  aşteapt  în „diligen ”.ă ă ţă
— Sper c  nu sunt probleme, a spus doamna Pietrovski cândă  

Lawrence a început s -şi împ tureasc  şervetul.ă ă ă
— Nimic  important,  Olga,  a  asigurat-o  Lawrence.  Ei  nu-mi 

g sesc discursul. Dar nu- i face griji, eu ştiu exact unde este. ă ţ
S-a ridicat de la locul s u şi Zerimski i-a urm rit fiecare pasă ă  

pân  a ieşit din camer .ă ă
Lawrence a p r sit sala de dineu, a coborât scara de lemn şi aă ă  

ieşit pe uşa din fa  a ambasadei dup  care, în pas alert, a urcatţă ă  
în cea de a şasea maşin .ă

Lloyd şi şoferul, st teau lâng  limuzin , în preajma c reia seă ă ă ă  
afla  o  duzin  de  agen i  din  Serviciul  Secret  ce  cercetau  cuă ţ  
privirile în toate p r ile.ă ţ

— Bill, dac  Fitzgerald este înc  pe stadion, exist  un b rbată ă ă ă  
care cu siguran  ştie unde poate fi. ţă G seşte-lă  pe Pug Washer şi 
pun pariu c  ai s  dai şi de Fitzgerald.ă ă

Dup  câteva clipe preşedintele a deschis portiera maşinii.ă
— O.K., Andy, a spus el, hai s  ne întoarcem înainte ca ei să ă 

prind  de veste ce punem noi la cale.ă
— Ce  punem  noi  la  cale?  a  întrebat  Lloyd  în  timp ce  urca 

sc rile în urma preşedintelui.ă
— Am s - i spun mai târziu, i-a r spuns Lawrence intrând cuă ţ ă  

paşi mari în sala de dineu.
— Dar, domnule preşedinte, înc  mai ave i nevoie de…ă ţ



— Nu acum, a spus Lawrence pe când se aşeza lâng  so iaă ţ  
ambasadorului zâmbind apologetic.

— A i reuşit s -l g si i? l-a întrebat ea. ţ ă ă ţ
— Ce?
— Discursul dumneavoastr , a spus ea exact în clipa în careă  

Lloyd punea un dosar pe mas  între ei.ă
— Bineîn eles, a spus Lawrence b tând uşor în dosar. Apropo,ţ ă  

Olga, ce mai face fiica voastr ? Nataşa o cheam , nu-i aşa? Încă ă ă 
îl mai studiaz  pe Fra Angelico la Floren a? ă ţ

Apoi a ridicat cu itul şi furculi a.ţ ţ
Preşedintele se uita în direc ia lui Zerimski când osp tarii auţ ă  

reap rut ca s  ia farfuriile. El şi-a pus furculi a şi cu itul înapoiă ă ţ ţ  
pe mas  oprindu-se asupra unei chifle tari şi ascultând ce f ceaă ă  
Nataşa Pietrovski în primul ei an de studen ie la Floren a. N-aţ ţ  
putut s  nu observe c  preşedintele rus p rea nervos, aproapeă ă ă  
abia mai  st pânindu-se pe m sur  ce se apropia  timpul  s -şiă ă ă ă  
in  discursul. El imediat a presupus c  Zerimski era pe punctulţ ă ă  

de a lansa o nou  bomb . Gândul l-a f cut s  nu se ating  deă ă ă ă ă  
sufleul de zmeur .ă

Când Zerimski, în cele din urm , s-a ridicat spre a se adresaă  
oaspe ilor, chiar şi cei mai înfl c ra i admiratori ai lui ar fi fostţ ă ă ţ  
nevoi i  s  descrie  eforturile  lui  ca  nimic  altceva  decâtţ ă  
plictisitoare. Unii dintre cei care l-au urm rit îndeaproape s-auă  
întrebat  de  ce  p rea  a-şi  adresa  cele  mai  multe  dintreă  
comentarii  masivei  statui  a  lui  Lenin ce se afla  în  galeria  de 
deasupra s lii  de dineu. Lawrence şi-a zis în gând c  probabilă ă  
fusese pus  acolo recent pentru c  nu-şi amintea s-o fi v zut laă ă ă  
dineul de r mas bun dat de Boris.ă

Se  aştepta  ca  Zerimski  s -şi  reitereze  cu  mai  mult  t rieă ă ă  
mesajul adresat Congresului în ziua anterioar , dar el n-a spusă  
nimic care s  stârneasc  dispute. Spre uşurarea lui Lawrence elă ă  
nu s-a ab tut cu nimic de la materialul amabil ce fusese trimis înă  
cursul  dup -amiezii  la  Casa  Alb .  Şi-a  coborât  privirile  spreă ă  
propriul lui discurs pe care ar fi trebuit s -l revad  cu Andy înă ă  
maşin . Şeful s u de cabinet notase câteva sugestii pe margine,ă ă  
dar nu era nicio fraz  amuzant  şi niciun paragraf memorabil înă ă  
cele şapte pagini. Dar şi Andy avusese o zi supraînc rcat .ă ă

— Da i-mi  voie  s  mul umesc  poporului  american  pentruţ ă ţ  
generoasa sa ospitalitate şi pentru primirea c lduroas  pe careă ă  
am  avut-o  pretutindeni  în  cursul  vizitei  mele  în  m rea aă ţ  



dumneavoastr  ar  şi în mod special din partea preşedinteluiă ţ ă  
dumneavoastr , Tom Lawrence.ă

Aplauzele care au întâmpinat aceast  afirma ie au fost atâtă ţ  
de puternice şi prelungite c  Lawrence şi-a ridicat privirile de peă  
notele sale. Din nou Zerimski a stat nemişcat privind fix spre 
statuia  lui  Lenin.  A  aşteptat  pân  când  aplauzele  au  încetată  
dup  care s-a aşezat pe locul s u. Nu p rea deloc încântat, ceeaă ă ă  
ce l-a surprins pe Lawrence, în a c rui opinie discursul lui fuseseă  
întâmpinat cu mai mult  generozitate decât cea meritat .ă ă

Lawrence s-a ridicat ca s  r spund . Discursul lui a fost primită ă ă  
cu un interes curtenitor, dar cu greu s-ar putea spune c  şi cuă  
entuziasm. El a încheiat cu cuvintele: 

— S  sper m, Victor, c  aceasta va fi prima din multele viziteă ă ă  
pe care le vei face în Statele Unite. În numele tuturor oaspe ilorţ  
t i î i urez drum bun pentru ziua de mâine şi s  ajungi cu bineă ţ ă  
acas .ă

Lawrence şi-a zis în gând c  dou  minciuni într-o fraz  era ună ă ă  
pic cam mult, chiar şi pentru un politician şi ar fi dorit s  fi avută  
timp s  reciteasc  acest paragraf înainte de a-l rosti. S-a aşezată ă  
pe locul s u în aplauzele respectuoase, dar acestea nu puteau fiă  
comparate cu cele pe care le primise Zerimski pentru un discurs 
la fel de banal.

Dup  ce s-a servit cafeaua, Zerimski s-a ridicat de la mas  şiă ă  
s-a îndreptat spre uşile duble din cel lalt cap t al s lii. A începută ă ă  
s  spun  „noapte  bun ”  cu  o  voce  ce  a  r sunat  în  toată ă ă ă ă 
înc perea ar tând clar  c  dorea ca oaspe ii  s  plece cât maiă ă ă ţ ă  
curând posibil.

La  câteva  minute  dup  ce  numeroasele  ceasuri  din  jurulă  
ambasadei au b tut ora zece, Lawrence s-a ridicat şi a începută  
s -şi  croiasc  drum  spre  gazda  lui.  Dar,  la  fel  ca  Caesar  înă ă  
Capitoliu,  s-a  trezit  oprit  încontinuu  de  diverşi  cet eni  careăţ  
voiau s  ating  poalele mantiei împ ratului.  Când, în cele dină ă ă  
urm , a ajuns la uş , Zerimski a dat scurt din cap, dup  care l-aă ă ă  
înso it pe sc ri în jos pân  la parter. Cum Zerimski n-a scos oţ ă ă  
vorb , Lawrence s-a uitat lung la statuia lui Christos pe cruceă  
f cut  de Nzizvestni, care înc  se mai afla pe locul unde o ştia laă ă ă  
parter.  Acum  c  Lenin  revenise,  el  era  surprins  c  Iisusă ă  
supravie uise. La picioarele sc rilor el s-a întors ca s -şi flutureţ ă ă  
mâna spre gazda sa, dar Zerimski deja disp ruse în interiorulă  
ambasadei. Dac  el s-ar fi deranjat s -l înso easc  pe Lawrenceă ă ţ ă  



dincolo  de  uşa  din  fa  l-ar  fi  v zut  pe  agentul  specialţă ă  
Braithwaite aşteptându-l pe bancheta din spate a limuzinei sale.

Braithwaite n-a vorbit pân  nu s-a închis portiera.ă
—  A i  avut  dreptate,  domnule  preşedinte,  a  spus  el  cândţ  

ieşeau pe por ile ambasadei.ţ
Prima persoan  pe care Zerimski a v zut-o când s-a întors înă ă  

ambasad  a  fost  ambasadorul.  Excelen a  sa  zâmbea  plin  deă ţ  
speran e.ţ

— Romanov se mai afl  în cl dire? a urlat Zerimski neputândă ă  
s -şi mai st pâneasc  furia.ă ă ă

— Da,  domnule  preşedinte,  a  spus  ambasadorul  alergând 
dup  şeful s u. El a fost…ă ă

— Adu-l la mine imediat.
— Unde pute i fi g sit?ţ ă
— Acolo unde a fost biroul t u.ă
Pietrovski a plecat gr bit în direc ie opus . ă ţ ă
Zerimski a m rş luit  de-a lungul  coridorului  lung,  cu pere iiă ă ţ  

îmbr ca i în marmur , cu greu domolindu-şi paşii în fa a uşii deă ţ ă ţ  
la biroul ambasadorului, pe care a deschis-o de parc  ar fi lovită  
într-un sac de box. Primul lucru pe care l-a v zut a fost arma,ă  
care înc  z cea pe mas . S-a aşezat în fotoliul larg de piele careă ă ă  
în mod normal era ocupat de ambasador.

În timp ce aştepta ner bd tor sosirea celor doi,  el a ridicată ă  
puşca şi a început s-o studieze mai am nun it. A privit pe eavaă ţ ţ  
şi a v zut c  singurul glon  era înc  la locul lui. Când a ridicat-oă ă ţ ă  
şi şi-a sprijinit-o în scobitura um rului i-a sim it echilibrul perfectă ţ  
şi  a  în eles  pentru  prima  oar  de  ce  Fitzgerald  a  traversatţ ă  
jum tate din America spre a-i g si perechea geam n .ă ă ă ă

Atunci a v zut c , totuşi, cuiul percutor fusese înlocuit.ă ă
Zerimski  deja  îi  auzea  pe  cei  doi  cum  veneau  gr bi i  peă ţ  

coridorul de marmur . Chiar înainte ca ei s  intre în birou şi-aă ă  
pus arma în poal .ă

Ei aproape c  au dat buzna în înc pere. Zerimski a f cut semnă ă ă  
cu capul spre cele dou  scaune din fa a lui.ă ţ

— Unde  este  Fitzgerald?  a  întrebat  el  înainte  chiar  ca 
Romanov s  se fi aşezat. M-ai asigurat în aceast  înc pere c  elă ă ă ă  
va fi aici la ora patru ast zi dup -amiaz . „Nimic nu poate ieşiă ă ă  
prost”, mi te-ai l udat. „El a fost de acord cu planul meu”. Suntă  
exact vorbele tale.

— Aşa a fost în elegerea noastr  atunci când am vorbit chiarţ ă  



dup  miezul nop ii, domnule preşedinte, a spus Romanov.ă ţ
— Deci, ce s-a întâmplat între miezul nop ii şi ora patru?ţ
— Când oamenii  mei l-au dus în oraş în aceast  diminea ,ă ţă  

şoferul a trebuit s  opreasc  la semafor. Fitzgerald a âşnit dină ă ţ  
maşin , a alergat pe cealalt  parte a str zii şi a s rit într-un taxiă ă ă ă  
care trecea. Noi am urm rit taxiul tot drumul pân  la aeroportulă ă  
Dulles ca, atunci când l-am ajuns din urm  la terminal, s  neă ă  
d m seama c  Fitzgerald nu era în untru.ă ă ă

— Adev rul este c  l-ai l sat s  scape, a spus Zerimski. Nu-iă ă ă ă  
aşa c  asta s-a întâmplat?ă

Romanov  şi-a  plecat  capul  şi  n-a  spus  nimic.  Vocea 
preşedintelui a coborât devenind o şoapt .ă

— Din câte ştiu, ave i reguli precise în Mafya pentru cei careţ  
nu-şi duc la bun sfârşit misiunile, a spus el pocnind închiz torulă  
armei.

Romanov şi-a în l at  privirile  îngrozit  în timp ce Zerimski aă ţ  
ridicat puşca pân  când cap tul evii a ajuns în centrul pieptuluiă ă ţ  
lui Romanov.

— Da sau nu? a spus Zerimski încet.
Romanov a dat din cap. Zerimski a zâmbit spre b rbatul careă  

acceptase  s  fie  judecat  dup  propriul  s u  cod  de  legi  şi  aă ă ă  
ap sat  încet  pe  tr gaci.  Glon ul  de  form  aerodinamic  aă ă ţ ă ă  
p truns  în  pieptul  lui  Romanov  la  un  ol  mai  jos  de  inim .ă ţ ă  
Puterea impactului i-a aruncat trupul suplu lipindu-l de perete, 
unde  a  r mas  pentru  o  secund  sau  dou ,  dup  care  s-aă ă ă ă  
pr buşit pe covor. Fragmente de muşchi şi oase s-au împr ştiată ă  
în toate direc iile. Pere ii, covorul, costumul şi c maşa alb , deţ ţ ă ă  
gal , a ambasadorului erau pline de sânge.ă

Zerimski s-a întors încet pân  a ajuns fa  în fa  cu fostul s uă ţă ţă ă  
reprezentant la Washington.

— Nu, nu! a strigat Pietrovski c zând în genunchi, îmi voi daă  
demisia, îmi voi da demisia.

Zerimski a ap sat pentru a doua oar  pe tr gaci. Când a auzită ă ă  
clicul şi-a adus aminte c  nu fusese decât un singur glon  peă ţ  
eava.  S-a sculat  în picioare cu o expresie de dezam gire peţ ă  

chip.
— Va trebui s  trimi i costumul acela la cur at, a spus el, deă ţ ăţ  

parc  ambasadorul n-ar fi f cut altceva decât s -şi fi murd rită ă ă ă  
manşeta cu g lbenuş de ou. Preşedintele a pus înapoi arm  peă ă  
mas . Î i accept demisia. Dar înainte de a p r si acest birou, aiă ţ ă ă  



grij  ca r m şi ele trupului lui Romanov s  fie adunate laolaltă ă ă ţ ă ă 
şi trimise înapoi la St. Petersburg. A început s  se îndrepte spreă  
uş . F -o rapid — aş vrea s  ajung  acolo ca s  fie înmormântată ă ă ă ă  
odat  cu tat l s u.ă ă ă

Pietrovski, înc  în genunchi, n-a r spuns. Îl lua cu leşin de laă ă  
stomac şi era prea însp imântat ca s  deschid  gura.ă ă ă

Când Zerimski a ajuns la uş , s-a r sucit pe c lcâie ca s -lă ă ă ă  
priveasc  pe diplomatul chircit la p mânt.ă ă

— Date fiind circumstan ele, s-ar putea s  fie mai în elept sţ ă ţ ă 
aranjezi ca trupul s  fie trimis înapoi în valiza diplomatic .ă ă



CAPITOLUL 35

Când Zerimski urca scara avionului Iliuşin 62 care-l aştepta, 
z pada c dea abundent, formând un covor gros şi alb în jurulă ă  
ro ilor.ţ

Tom Lawrence st tea pe pist  îmbr cat într-un pardesiu lungă ă ă  
şi negru. Un aghiotant îi inea deasupra capului o umbrel  mare.ţ ă

Zerimski a disp rut pe uşa avionului f r  m car a se deranjaă ă ă ă  
s  se întoarc  şi s -şi fluture mâna spre camerele de luat vederi,ă ă ă  
aşa cum se obişnuia. C  aceasta era perioada din an când to iă ţ  
oamenii  îşi  f ceau  ur ri  de  bine  p rea  pentru  Zerimski  totală ă ă  
inexistent .ă

Departamentul de Stat deja publicase un comunicat de pres .ă  
Acesta  vorbea  în  termeni  generali  despre  succesul  vizitei  de 
patru  zile  a  noului  preşedinte  rus,  despre  paşii  semnificativi 
f cu i înainte de ambele ri şi despre speran a într-o cooperareă ţ ţă ţ  
cândva,  în  viitor.  „Folositoare  şi  constructive”,  fuseseră 
cuvintele  pe  care  le  hot râse  Lloyd  Harrington  înainte  deă  
conferin a de pres  de diminea  şi apoi, ca un gând întârziat,ţ ă ţă  
ad ugase „un pas înainte”. Ziariştii  care abia ce asistaser  laă ă  
plecarea  lui  Zerimski  aveau  s  interpreteze  sentimentele  luiă  
Harrington ca „nefolositoare şi distructive şi, f r  îndoial , vizitaă ă ă  
însemnase un pas înapoi”.

La câteva clipe dup  ce uşa cenuşie s-a închis, Iliuşin a pornită  
împleticit  de  parc ,  asemeni  st pânului,  n-ar  mai  fi  avută ă  
r bdare, abia aşteptând s  plece.ă ă

Lawrence  a  fost  primul  care  a  întors  spatele  avionului  ce 
înainta  greoi  pe  pist .  S-a  îndreptat  cu  paşi  repezi  spreă  
elicopterul s u care-l aştepta şi unde l-a g sit pe Andy Lloyd cuă ă  
telefonul  deja  lipit  de  ureche.  Când  elicele  au  început  s  seă  
învârteasc , Lloyd şi-a încheiat rapid convorbirea telefonic . Înă ă  
timp ce Marine One decola, el s-a aplecat spre preşedinte şi i-a 
spus  în  câteva  cuvinte  rezultatul  opera iei  de  urgen  ceţ ţă  
avusese loc dis-de-diminea  la spitalul Walter Reed. Lawrenceţă  
a  încuviin at  din  cap când şeful  s u  de cabinet  i-a  prezentatţ ă  
modul de ac iune pe care îl propunea agentul Braithwaite.ţ

— Am s-o sun pe doamna Fitzgerald personal, a spus el.
Cei doi b rba i au petrecut restul scurtei c l torii preg tindu-ă ţ ă ă ă

se  pentru  întâlnirea  ce  urma  s  aib  loc  în  Biroul  Oval.ă ă  



Elicopterul  preziden ial  a  aterizat  pe  South  Lawn  şi  niciunulţ  
dintre  ei  n-a  vorbit  în  timp  ce  se  îndreptau  spre  Casa  Alb .ă  
Secretara lui Lawrence îl aştepta neliniştit  la uş .ă ă

— Bun  diminea a, Ruth, a spus preşedintele pentru a treiaă ţ  
oar  în acea zi. ă

Amândoi fuseser  treji mai toat  noaptea.ă ă
La  miezul  nop ii  ministrul  de  justi ie  sosise  neanun at  şi-iţ ţ ţ  

spusese lui  Ruth Preston c  avea o întâlnire  cu preşedintele.ă  
Aceasta  nu  figura  pe  agenda  sa  de  lucru.  La  dou  noapteaă  
preşedintele, domnul Lloyd şi ministrul de justi ie plecaser  laţ ă  
spitalul  Walter  Reed  —  dar,  din  nou,  acesta  vizit  nu  eraă  
men ionat  pe agenda de lucru şi  nici  numele pacientului  peţ ă  
care-l  vizitau.  Ei  s-au  întors  dup  o  or  şi  şi-au  petrecută ă  
urm toarele  nou zeci  de  minute  în  Biroul  Oval,  preşedinteleă ă  
dând instruc iuni ca s  nu fie deranja i. Când Ruth se întorseseţ ă ţ  
la Casa Alb  la ora opt şi zece diminea a, preşedintele deja eraă ţ  
în drum spre Baza Aerian  Andrews ca s -şi ia r mas bun de laă ă ă  
Zerimski.

Deşi el purta alt costum, alt  c maş  şi cravat  decât cele cuă ă ă ă  
care  îl  v zuse  ultima  oar ,  Ruth  s-a  întrebat  dac  şeful  eiă ă ă  
dormise vreun pic în noaptea asta.

— Ce avem în continuare, Ruth? a întrebat el, deşi ştia prea 
bine.

— Cei cu care avea i întâlnire la ora zece v  aşteapt  deja înţ ă ă  
antecamer  de peste patruzeci de minute.ă

— Chiar aşa? Atunci mai bine trimite-i în untru. ă
Preşedintele a intrat în Biroul Oval, a deschis un sertar de la 

biroul s u şi a scos din el dou  foi de hârtie şi o caset . A pusă ă ă  
hârtiile  în  mapa  ce  o  avea  în  fa  şi  a  introdus  caseta  înţă  
casetofonul ce se afla pe birou. Andy Lloyd a venit din biroul s uă  
cu  dou  dosare  sub bra .  S-a  aşezat  pe  locul  lui  obişnuit  deă ţ  
lâng  preşedinte.ă

— Ai  declara iile  sub  prestare  de  jur mânt?  l-a  întrebatţ ă  
Lawrence.

— Da, domnule preşedinte, a r spuns Lloyd.ă
S-a auzit un cioc nit în uş . Ruth a deschis-o şi a anun at:ă ă ţ
— Directorul şi directorul adjunct C.I.A.
— Bun  diminea a, domnule preşedinte, a spus Helen Dexteră ţ  

radioas  de cum a intrat în Biroul Oval, cu directorul adjunct laă  
un pas în urma ei. Şi ea avea un dosar sub bra .ţ



Lawrence nu i-a r spuns la salut.ă
— Ve i fi mul umit s  afla i, a continuat Dexter în timp ce seţ ţ ă ţ  

aşeza pe unul din cele dou  scaune libere din fa a preşedintelui,ă ţ  
c  am reuşit s  dau de cap problemei care ne temeam c  s-ară ă ă  
putea ivi în timpul vizitei preşedintelui rus. De fapt, avem toate 
motivele  s  credem  c  acea  persoan  nu  mai  reprezint  oă ă ă ă  
amenin are pentru aceast  ar .ţ ă ţ ă

—  Ar  putea  s  fie  aceeaşi  persoan  cu  care  am  avut  oă ă  
convorbire telefonic  în urm  cu câteva s pt mâni? a întrebat-oă ă ă ă  
Lawrence rezemându-se de sp tarul scaunului.ă

— Nu cred c  v  în eleg, domnule preşedinte, a spus Dexter.ă ă ţ
— Atunci  d -mi  voie  s  te  l muresc,  a  spus  Lawrence.  S-aă ă ă  

aplecat în fa  şi a ap sat tasta de pornire a casetofonului de peţă ă  
biroul s u.ă

— Mi-am dat seama c  trebuie s  te sun şi s - i spun cât deă ă ă ţ  
important  consider c  este aceast  misiune. Pentru c  nu amă ă ă ă  
nicio îndoial  c  dumneata eşti persoana cea mai potrivit  ca s-ă ă ă
o duc  la cap t. Aşa c  sper c  ai s  fii de acord s - i asumiă ă ă ă ă ă ţ  
responsabilitatea.

— M  bucur  încrederea pe care o ave i  în  mine,  domnuleă ă ţ  
preşedinte  şi  v  sunt  recunosc tor  c  v-a i  luat  din  timpulă ă ă ţ  
dumneavoastr  pentru a-mi telefona personal…ă

Lawrence a ap sat tasta de oprire.ă
— F r  nicio  îndoial ,  ai  o  explica ie  pentru  această ă ă ţ ă 

conversa ie, de ce şi împrejur rile în care a avut loc, a spus el.ţ ă
— Nu sunt sigur  c  v  în eleg prea bine, domnule preşedinte.ă ă ă ţ  

Agen ia nu are cunoştin  de conversa iile telefonice personaleţ ţă ţ  
pe care le ave i.ţ

— Poate fi sau nu poate fi adev rat, a spus preşedintele. Dară  
aceast  conversa ie, în spe , dup  cum bine ştii, nu a emanată ţ ţă ă  
din acest birou.

— Acuza i Agen ia de…ţ ţ
— Eu nu  acuz  Agen ia  de  nimic.  Acuza ia  î i  este  adresatţ ţ ţ ă 

dumitale personal. 
— Domnule preşedinte, dac  aşa în elege i s  glumi i…ă ţ ţ ă ţ
— Ar t  eu c  mi-ar arde de glume? a întrebat preşedinteleă ă  

înainte de a ap sa iar pe tasta de pornire a casetofonului.ă
— Am considerat c  cel pu in asta aş putea face inând contă ţ ţ  

de împrejur ri.ă
— V  mul umesc,  domnule  preşedinte.  Deşi  domnulă ţ  



Gutenburg  m-a  asigurat  de  implicarea  dumneavoastr  şiă  
doamna directoare îns şi m-a sunat mai târziu, în aceeaşi dup -ă ă
amiaz  spre  a  confirma,  dup  cum  şti i,  eu,  totuşi,  amă ă ţ  
considerat c  nu pot s -mi asum aceast  misiune dac  nu suntă ă ă ă  
sigur c  ordinul vine direct de la dumneavoastr .ă ă

Preşedintele s-a aplecat în fa  şi din nou a ap sat pe tasta deţă ă  
oprire.

— Şi banda înc  nu s-a terminat, dac  mai vrei s  ascul i.ă ă ă ţ
— V  pot asigura, a spus Dexter, c  opera ia la care se referă ă ţ ă 

agentul nu este nimic altceva decât un exerci iu de rutin .ţ ă
— Îmi  ceri  s  cred  c  asasinarea  preşedintelui  rus  esteă ă  

considerat  acum de C.I.A. nimic altceva decât un exerci iu deă ţ  
rutin ? a spus Lawrence consternat.ă

— N-a  fost  niciodat  inten ia  noastr  ca  Zerimski  s  fieă ţ ă ă  
omorât, a spus Dexter t ios.ă

— Numai c  un om nevinovat a fost spânzurat pentru asta, i-aă  
retezat-o preşedintele. A urmat o lung  t cere, dup  care el aă ă ă  
ad ugat: Şi în acest fel s-a îndep rtat orice dovad  c  tot tu aiă ă ă ă  
fost  cea  care  ai  ordonat  asasinarea  lui  Ricardo  Guzman  în 
Columbia.

— Domnule preşedinte, v  pot asigura c  C.I.A. Nu are nicioă ă  
leg tur  cu…ă ă

— Nu  asta  ne-a  spus  în  aceast  diminea ,  mai  devreme,ă ţă  
Connor Fitzgerald, a întrerupt-o preşedintele.

Dexter a amu it.ţ
— Poate  c  ai  s  te  deranjezi  s  citeşti  declara ia  subă ă ă ţ  

jur mânt  pe  care  el  a  semnat-o  în  prezen a  ministrului  deă ţ  
justi ie.ţ

Andy Lloyd a deschis primul dintre cele dou  dosare şi le-aă  
dat lui Dexter şi Gutenburg copii dup  declara ia sub jur mântă ţ ă  
semnat  de Connor Fitzgerald, la care a fost martor ministrul deă  
justi ie. Cum amândoi au început s-o citeasc , preşedintele n-aţ ă  
putut s  nu observe c  Gutenburg transpira deja.ă ă

— inând cont de sfatul ministrului de justi ie, l-am autorizatŢ ţ  
pe  agentul  special  care  este  la  comand  s  v  aresteze  peă ă ă  
amândoi sub acuza ia de tr dare. Dac  sunte i g si i vinova i,ţ ă ă ţ ă ţ ţ  
mi s-a spus c  nu exist  decât o singur  sentin .ă ă ă ţă

Dexter a r mas cu buzele strânse. Adjunctul ei se vedea cumă  
începuse s  tremure. Lawrence s-a întors spre el.ă

— Bineîn eles,  este  posibil,  Nick,  ca  tu  s  nu  fi  ştiut  cţ ă ă 



directorul  t u  n-a  fost  învestit  cu  nicio  autoritate  din  parteaă  
executivului ca s  dea un asemenea ordin.ă

— Asta  este  absolut  corect,  domnule  preşedinte,  i-a  luat-o 
gura pe dinainte lui Gutenburg. De fapt, ea m-a f cut s  cred că ă ă 
ordinul  de asasinare a lui  Guzman a plecat direct de la Casa 
Alb .ă

— M-am gândit c  ai s  spui asta, i-a zis preşedintele. Şi dacă ă ă 
sim i c  po i s  semnezi acest document — a împins o foaie deţ ă ţ ă  
hârtie  peste  mas  —  ministrul  de  justi ie  m-a  asigurat  că ţ ă 
pedeapsa cu moartea va fi comutat  în închisoare pe via .ă ţă

— Orice ar fi, s  nu semnezi, i-a poruncit Dexter. ă
Gutenburg a şov it o clip , apoi şi-a scos stiloul din buzunar şiă ă  

şi-a semnat numele între cele dou  cruciuli e f cute cu creionulă ţ ă  
sub  singura  fraz  existent  prin  care  îşi  d dea  demisia  dină ă ă  
postul de director adjunct al C.I.A. începând cu ora nou  a.m.ă  
din acea zi. 

Dexter s-a uitat la el cu un dispre  v dit.ţ ă
— Dac  refuzai  s - i  dai  demisia,  ei  n-ar  fi  avut  curajul  să ă ţ ă 

mearg  mai  departe.  B rba ii  sunt  atât  de  lipsi i  de  coloană ă ţ ţ ă 
vertebral . S-a întors iar cu fa a spre preşedinte care împingea aă ţ  
doua coal  de hârtie pe birou spre ea. Şi-a coborât privirile şi aă  
citit propria sa demisie din postul de director al C.I.A., formulată 
într-o singur  fraz , care, de asemenea, intra în vigoare la oraă ă  
nou  a.m. din acea zi. Şi-a ridicat ochii spre Lawrence şi a spusă  
pe  un  ton  categoric:  Eu  n-am  s  semnez  nimic,  domnuleă  
preşedinte.  Pân  acum  probabil  c  ai  aflat  c  eu  nu  mă ă ă ă 
însp imânt atât de uşor.ă

— Ei  bine,  Helen,  dac  tu  sim i  c  nu  po i  s  iei  aceeaşiă ţ ă ţ ă  
hot râre onorabil  ca Nick,  a spus Lawrence, când vei  p r siă ă ă ă  
aceast  înc pere vei g si la uş  doi agen i ai Serviciului Secretă ă ă ă ţ  
care au instruc iuni s  te aresteze.ţ ă

— Nu m  duci tu pe mine cu una, cu dou , Lawrence, a spusă ă  
Dexter ridicându-se de pe scaun.

— Domnule  Gutenburg,  a  intervenit  Lloyd,  când  ea  se 
îndrepta spre uş  l sând foaia de hârtie nesemnat  pe mas , euă ă ă ă  
cred c  închisoarea pe via  este un pre  prea mare în condi iileă ţă ţ ţ  
date. Mai cu seam  când dumneata ai fost indus în eroare şi niciă  
m car n-ai ştiut ce se petrece.ă

Gutenburg a încuviin at din cap când Dexter ajunsese la uş .ţ ă
— Dar asta, bineîn eles, înseamn  c  ai fi de acord…ţ ă ă



— Voi  fi  de  acord  cu  orice.  Absolut  orice,  a  bolborosit 
Gutenburg,

— … s  depui m rturie în folosul acuz rii.ă ă ă
Gutenburg a dat din nou din cap şi Lloyd a scos o declara ieţ  

sub jur mânt  de  dou  pagini  din  cel lalt  dosar  ce-i  z cea  înă ă ă ă  
poal .  Fostului  director  adjunct  nu  i-au  trebuit  decât  câtevaă  
minute ca s  citeasc  documentul, dup  care, şi-a scris în grabă ă ă ă 
semn tura în partea de jos a celei de a doua pagini.ă

Directorul a r mas cu mâna pe clan  şov ind o vreme, după ţă ă ă 
care s-a r sucit pe c lcâie şi a pornit încet înapoi spre birou. I-aă ă  
aruncat fostului ei adjunct o ultim  privire de dezgust, dup  careă ă  
a luat stiloul şi a semnat între cruciuli ele f cute cu creionul.ţ ă

— Eşti  un  prost,  Gutenburg,  i-a  spus  ea.  Ei  n-ar  fi  riscat 
niciodat  s -l  aduc  pe  Fitzgerald  ca  martor.  Orice  avocată ă ă  
decent l-ar fi f cut pulbere. Şi f r  Fitzgerald ei nu au un caz. Şiă ă ă  
sunt sigur  c  ministrul de justi ie le-a explicat deja. A dat dină ă ţ  
nou s  plece spre uş .ă ă

— Helen are perfect  dreptate, a spus Lawrence luând celeă  
trei documente şi dându-i-le lui Lloyd. Dac , într-adev r, cazul ară ă  
fi ajuns vreodat  în justi ie, noi nu l-am fi putut aduce niciodată ţ ă 
pe Fitzgerald s  depun  m rturie.ă ă ă

Dexter s-a oprit pentru a doua oar  din drum, cerneala încă ă 
nu se uscase pe demisia ei.

— Din p cate, a spus preşedintele, trebuie s  te informez că ă ă 
Fitzgerald a murit în aceast  diminea  la ora şapte şi patruzeciă ţă  
şi trei.



Cartea a patra
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Cortegiul înainta încet pe botul dealului.
Cimitirul Na ional Arlington era plin-ochi cu cei veni i pentruţ ţ  

b rbatul  care  nu  c utase  niciodat  recunoaşterea  public .ă ă ă ă  
Preşedintele Statelor Unite st tea pe o latur  a gropii flancat deă ă  
şeful personalului Casei Albe şi de ministrul de justi ie. În fa a lorţ ţ  
se afla o femeie care nu-şi ridicase capul din p mânt în ultimeleă  
patruzeci de minute. În dreapta st tea fiica ei; în stânga viitorulă  
ei ginere.

Cei trei veniser  cu avionul de la Sydney a doua zi dup  ceă ă  
primiser  telefonul de la preşedinte personal. Mul imea adunată ţ ă 
la  cimitir  nu-i  putea  l sa  nicio  urm  de  îndoial  lui  Maggieă ă ă  
Fitzgerald în privin a num rului mare de prieteni şi admiratoriţ ă  
pe care Connor îi l sa în urma lui.ă

La  întâlnirea  de  la  Casa  Alb  din  ziua  precedent  Tomă ă  
Lawrence îi spusese v duvei c  ultimele cuvinte ale lui Connoră ă  
fuseser  despre  iubirea  pe  care  i-o  purta  ei  şi  fiicei  lor.ă  
Preşedintele  îi  mai  spusese c ,  deşi  nu-l  întâlnise pe so ul  eiă ţ  
decât  o  singur  dat ,  îşi  va  aminti  de  el  tot  restul  vie ii.ă ă ţ  
„Aceasta  v-o  declar  un  om care  st  de  vorb  cu o sut  deă ă ă ă  
persoane într-o zi”, scrisese Tara în jurnalul ei în acea sear .ă

La  câ iva  paşi  în  spatele  preşedintelui  st tea  nou  numitulţ ă  
director al C.I.A. şi un grup de b rba i şi femei care nu aveauă ţ  
nicio inten ie de a se întoarce la slujb  în acea zi. Ei veniser  dinţ ă ă  
cele patru col uri ale lumii ca s -şi conduc  prietenul pe ultimulţ ă ă  
drum.

Un b rbat înalt, solid, f r  niciun fir de p r pe cap plângea,ă ă ă ă  
f r  a se putea st pâni. Nimeni din cei prezen i n-ar fi crezut că ă ă ţ ă 
cei mai temu i gangsteri din Africa de Sud ar fi fost încânta i sţ ţ ă 
ştie  despre Carl  Koeter  c  era plecat din  ar ,  chit  c  numaiă ţ ă ă  
pentru câteva zile.

F.B.I.-ul şi Serviciul Secret, de asemenea, erau prezen i într-ţ
un num r mare. Agentul special  William Braithwaite st tea înă ă  



fruntea  unui  grup  de  doisprezece tr g tori  de  elit  şi  fiecareă ă ă  
dintre ei ar fi fost mul umit s -şi termine cariera ca succesor alţ ă  
lui Connor Fitzgerald.

Sus pe deal, umplând cimitirul cât puteai cuprinde cu ochii, se 
aflau  rudele  lui  din  Chicago,  profesori  de  la  Georgetown 
University,  juc tori  de  bridge,  dansatori  irlandezi,  poe i  şiă ţ  
oameni din diverse domenii de activitate. Ei st teau cu capeteleă  
plecate  în  memoria  unui  b rbat  pe  care-l  iubiser  şi-lă ă  
respectaser .ă

Cortegiul  s-a  oprit  pe  aleea  Sheridan  la  câ iva  iarzi  deţ  
mormânt. Opt b rba i din garda de onoare au ridicat sicriul deă ţ  
pe afetul de tun, l-au pus pe umerii lor şi au început s  meargă ă 
încet spre groap . Coşciugul era acoperit cu steagul american şiă  
deasupra decora iile  de lupt  ale lui  Connor.  În mijloc se aflaţ ă  
Medalia  de Onoare.  Când cei  care purtau sicriul  pe umeri  au 
ajuns  lâng  mormânt,  l-au  coborât  uşor  pe  p mânt  şi  s-auă ă  
al turat celorlal i.ă ţ

Graham, care era preotul familiei Fitzgerald de peste treizeci 
de ani, şi-a ridicat bra ele în aer.ţ

— Dragi prieteni, a început el. Preo ii adeseori sunt chema iţ ţ  
s -şi  omagieze enoriaşii  care au plecat dintre cei vii,  pe careă  
abia dac -i cunosc şi despre ale c ror realiz ri nu se ştiu preaă ă ă  
multe. Dar asta nu se poate spune despre Connor Fitzgerald. Ca 
student, el va fi inut minte ca unul dintre cei mai buni atacan iţ ţ  
pe  care  i-a  avut  echipa  de  fotbal  a  Universit ii  Notre  Dameăţ  
vreodat .  Ca  soldat,  bietele  mele  cuvinte  nu  pot  egalaă  
recomandarea  scris  de  c pitanul  Christopher  Jackson,ă ă  
comandantul lui de pluton, când l-a propus pentru a fi decorat: 
„Un ofi er care nu se teme de primejdii, care întotdeauna a pusţ  
via a camarazilor s i mai presus de a sa proprie”. În profesie, aţ ă  
slujit rii sale aproape trei decenii; nu trebuie decât s  privi i înţă ă ţ  
jur  c  s  v  da i  seama de înalta  stim  de care  s-a  bucurată ă ă ţ ă  
printre colegii s i. Dar mai presus de toate, ne vom aminti de elă  
ca so ul lui Maggie şi tat l Tarei.  Inimile noastre se îndreaptţ ă ă 
spre ele amândou .ă

P rintele Graham şi-a coborât vocea: ă
— Eu  am fost  destul  de  norocos  ca  s  m  num r  printreă ă ă  

prietenii lui. Aşteptam cu ner bdare s  joc din nou bridge cu elă ă  
în vacan a de Cr ciun — de fapt, eu speram mai degrab  s -miţ ă ă ă  
recâştig  cei  10$ pe care-i  pierdusem la un rober cu el,  chiar 



înainte de a pleca în ultima sa misiune. Dumnezeule mare, aş fi 
fericit s  renun  la toate bunurile pe care le am, numai ca să ţ ă 
mai pot pierde o partid  de bridge cu el. Sportiv,  soldat, bună  
profesionist, iubit, tat , prieten şi pentru mine — deşi niciodată ă 
n-aş fi avut curajul s-o spun în fa a lui, pur şi simplu, pentru cţ ă 
ar  fi  râs  de  mine  — erou.  Înmormântat  nu  departe  de  tine, 
Connor,  este un alt  erou american. B trânul  preot şi-a în l ată ă ţ  
capul. Dac  eu aş fi John Fitzgerald Kennedy aş fi mândru s  fiuă ă  
îngropat în acelaşi cimitir cu Connor Fitzgerald.

Cei  opt  b rba i  din  garda de onoare  au p şit  în  fa  şi  auă ţ ă ţă  
coborât  sicriul  în  mormânt.  P rintele  Graham a f cut  semnulă ă  
crucii, s-a aplecat, a luat o mân  de p mânt şi a aruncat-o pesteă ă  
coşciug.

— Te prefac în cenuş  pe p mânt, înaintea tuturor celor ce teă ă  
privesc, c ci rân  eşti şi în rân  te vei întoarce, a intonată ţă ă ţă ă  
preotul  în  timp  ce  un  gornist  din  Infanteria  Marin  a  cântată  
marşul de adio. Garda de onoare a împ turit steagul de pe sicriuă  
pân  a ajuns de forma unui triunghi perfect în mâinile celui maiă  
tân r subofi er, un b iat de optsprezece ani, care, asemeni luiă ţ ă  
Connor, era n scut la Chicago. În mod normal, el trebuia s  i-lă ă  
prezinte  v duvei  înso it  de  cuvintele:  „Doamn ,  în  numeleă ţ ă  
preşedintelui Statelor Unite”. Dar nu şi de data asta. Acum el s-a 
îndreptat într-o alt  direc ie. Şapte solda i din Infanteria Marină ţ ţ ă 
şi-au ridicat puştile în aer şi au tras dou zeci şi unu de salve înă  
timp  ce  tân rul  subofi er  st tea  în  pozi ie  de  drep i  în  fa aă ţ ă ţ ţ ţ  
preşedintelui Statelor Unite şi i-a predat drapelul.

Tom  Lawrence  l-a  primit,  s-a  îndreptat  cu  paşi  rari  spre 
cealalt  latur  a gropii şi s-a oprit în fa a v duvei. Maggie şi-aă ă ţ ă  
în l at capul şi a încercat s  zâmbeasc , în timp ce preşedinteleă ţ ă ă  
i-a prezentat stindardul na iunii.ţ

—  În numele unei patrii  veşnic recunosc toare, v  înmâneză ă  
steagul  republicii.  Sunte i  înconjurat  de  prieteni  care  l-auţ ă  
cunoscut pe so ul dumneavoastr  bine. Eu nu-mi doresc decâtţ ă  
s  fi avut acest privilegiu. ă

Preşedintele şi-a plecat capul şi s-a întors de cealalt  parte aă  
gropii.  Cât  timp  fanfara  Infanteriei  Marine  a  cântat  imnul 
na ional, el şi-a inut mâna dreapt  deasupra inimii.ţ ţ ă

Nimeni nu s-a mişcat pân  când Maggie n-a fost condus  deă ă  
Stuart şi Tara la intrarea cimitirului. Ea a r mas acolo mai bineă  
de  o  or  strângând  mâinile  fiec ruia  care  participase  laă ă  



ceremonia funerar .ă
Doi b rba i, care în tot acest timp au r mas pe vârful dealului,ă ţ ă  

veniser  în ziua precedent  cu avionul din Rusia. Ei nu se aflauă ă  
aici ca s -l plâng  pe cel dus. Ei se vor întoarce în St. Petersburgă ă  
cu avionul de sear  şi vor raporta c  misiunea lor se încheiase.ă ă



CAPITOLUL 37

AIR FORCE ONE a fost înconjurat de tancuri când preşedintele 
Statelor Unite a aterizat pe aeroportul din Moscova.

Preşedintele  Zerimski  n-a  l sat  niciun  dubiu  în  privin aă ţ  
faptului c  nu era câtuşi de pu in interesat în a-i oferi lui Tomă ţ  
Lawrence şansa de a se fotografia pentru concet enii s i. N-auăţ ă  
fost nici obişnuitele discursuri de „Bun venit în Rusia” inute deţ  
pe podiumul în l at pe pist .ă ţ ă

În  timp  ce  Lawrence  cobora  treptele  avionului  cu  un  chip 
posomorât, ochii i s-au oprit asupra mareşalului Borodin care-l 
întâmpina din turela unui tanc.

Când, în cele din urm , cei  doi  preşedin i  s-au întâlnit  maiă ţ  
târziu în cursul dimine ii la Kremlin, primul subiect pe agenda deţ  
lucru  a  fost  cererea preşedintelui  Zerimski  ca  for ele  N.A.T.Oţ  
care  patrulau  la  hotarele  de  vest  ale  Rusiei  s  fie  imediată  
retrase.  În  urma grelei  înfrângeri  din  Senat  a  Legii  Reducerii  
Armelor  Nucleare,  Chimice  şi  Conven ionale  precum  şi  aţ  
reîntoarcerii  de  bun  voie  a  Ucrainei  la  Uniunea  Sovietic ,ă ă  
preşedintele Lawrence ştia c  nu se afl  în pozi ia de a ceda oă ă ţ  
centim  în privin a roiului N.A.T.O. în Europa, mai cu seam  deă ţ ă  
când nou aleasa senator Helen Dexter îl  descrie peste tot  ca 
„agentul roşu”.

De la demisia senatorului Helen Dexter din func ia de directorţ  
C.I.A. de anul trecut f cut  anume „pentru a se opune cât maiă ă  
f iş  politicii  externe  prost  orientat  a  preşedintelui”  deja  seăţ ă  
vorbeşte  pe  Dealul  Capitoliului  c  ea  va  fi  prima  femeieă  
preşedinte a Statelor Unite.

La discu iile preliminare din aceast  diminea  de la Kremlin,ţ ă ţă  
preşedintele Zerimski nu a emis nicio preten ie la…ţ

Stuart şi-a ridicat privirile de pe prima pagin  a ziarului  ă The 
Sydney  Morning  Herald  când  Maggie  a  intrat  în  buc t rie  înă ă  
jeanşi şi pulover. Ei locuiau în aceeaşi cas  de peste şase luni deă  
zile şi el n-o v zuse niciodat  ca m car o şuvi  de p r s  nu fieă ă ă ţă ă ă  
la locul ei.

— Bun  diminea a, Stuart, a spus ea. Este ceva interesant înă ţ  
ziar?

— Zerimski înc  îşi arat  bicepşii la cel mai mic prilej care i seă ă  
iveşte, a r spuns Stuart. Şi preşedintele t u se str duie s -i facă ă ă ă ă 



fa .  Cel  pu in  acesta  este  punctul  de  vedere  alţă ţ  
corespondentului de pres  din Rusia de la ă Herald.

— Zerimski  ar arunca o bomb  nuclear  asupra Casei  Albeă ă  
dac  ajunge la concluzia c  în acest fel poate sc pa de ea, aă ă ă  
spus Maggie.  Alte  ştiri  mai  bune nu ai  s -mi  spui  în  această ă 
diminea  de sâmb t ?ţă ă ă

— Şeful  guvernului  a  anun at  data  alegerilor  pentru  primulţ  
nostru preşedinte.

— Voi v  mişca i atât de încet în aceast  ar , a spus Maggie,ă ţ ă ţ ă  
umplându-şi  un  bol  cu  fulgi  de  porumb.  Noi  am  sc pat  deă  
britanici de peste dou  sute de ani.ă

— Nou  n-o s  ne ia mult mai mult, a spus Stuart râzând, înă ă  
timp ce so ia lui intra în camer  îmbr cat  în halat de cas .ţ ă ă ă ă

— Bun  diminea a, a spus ea somnoroas . ă ţ ă
Maggie s-a ridicat de pe scaun şi a s rutat-o pe obraz.ă
— Voi sta i aici şi mânca i fulgi de porumb iar eu am s  fac oţ ţ ă  

omlet . Tu, într-adev r, nu trebuie…ă ă
— Mam , sunt doar gravid , nu mor de tuberculoz , i-a spusă ă ă  

Tara. Un bol cu fulgi de porumb pentru mine este perfect.
— Ştiu, atâta doar c …ă
— … tu niciodat  n-o s  încetezi s - i faci griji,  a spus Taraă ă ă ţ  

îmbr işându-şi mama. Am s - i spun un secret. Nu exist  nicioăţ ă ţ ă  
dovad  medical  c  pierderile de sarcin  s-ar transmite ereditar;ă ă ă ă  
doar pis logeala mamelor. Ce mai zice la gazet ? a întrebat eaă ă  
privind spre Stuart.

— Cazul meu din penal apare cu un titlu de o şchioap  — peă  
pagina 16 a spus el ar tând spre trei scurte paragrafe din col ulă ţ  
de jos, din stânga.

Tara a parcurs articolul de dou  ori, dup  care a spus:ă ă
— Dar numele t u nici m car nu este men ionat.ă ă ţ
— Nu. Ei par a fi mai interesa i de clientul meu în momentulţ  

de fa , a recunoscut Stuart. Dar, dac  reuşesc s -l scot, atunciţă ă ă  
treaba se poate schimba!

— Eu sper c  n-ai s -l sco i, a spus Maggie, în timp ce sp rgeaă ă ţ ă  
al doilea ou. Eu cred c  clientul t u este vinovat şi ar trebui s -şiă ă ă  
petreac  restul vie ii în puşc rie.ă ţ ă

— Pentru c  a furat 73$? a întrebat Stuart  f r  a-i  veni  să ă ă ă 
cread .ă

— De la o b trân  lipsit  de ap rare.ă ă ă ă
— Dar a fost pentru prima oar .ă



— Prima  oar  când  a  fost  prins,  cred  c  vrei  s  spui,  i-aă ă ă  
replicat Maggie.

— Ştii,  Maggie,  tu  ai  fi  fost  un avocat  al  acuz rii  de primă ă 
clas , a spus Stuart. N-ar fi trebuit s  accep i s - i iei un an liberă ă ţ ă ţ  
— ar fi trebuit s  te înscrii, în schimb, la o şcoal  de drept. Ştii,ă ă  
eu b nui c  închisoarea pe via  pentru furtul a 73$ n-o s  fieă ă ţă ă  
bine primit  de toat  lumea.ă ă

— S-ar putea s  ai surprize, tinere, i-a replicat Maggie.ă
S-a auzit ceva dup ind pe covoraşul de la uş .ă ă
— M  duc eu, a spus Stuart ridicându-se de la mas .ă ă
— Stuart are dreptate, a spus Tara în timp ce mama îi punea 

omleta  în  farfurie.  N-ar  trebui  s - i  pierzi  timpul  ca  menajeră ţ ă 
nepl tit . Eşti prea bun  pentru aşa ceva.ă ă ă

— Î i mul umesc, draga mea, i-a r spuns Maggie. S-a întors laţ ţ ă  
maşina de g tit şi a mai spart un ou. Dar îmi place s  fiu cu voi.ă ă  
Sper numai s  nu v  stau pe cap.ă ă

— Bineîn eles c  nu, i-a spus Tara. Dar sunt peste şase luni deţ ă  
când…

— Ştiu, draga mea, dar înc  mai am nevoie de ceva timp caă  
s  pot s  m  întorc  la Washington.  Pân  începe semestrul  laă ă ă ă  
toamn  o s  fiu bine.ă ă

— Dar nici m car nu accep i invita ii la lucruri care- i pl ceau.ă ţ ţ ţ ă
— De pild ?ă
— S pt mâna trecut  domnul Moore te-a invitat la  ă ă ă Fidelio  la 

Oper  şi i-ai spus c  deja ai alt program pentru acea sear .ă ă ă
— Ca s  fiu  corect ,  nu-mi  amintesc  ce-am f cut  atunci,  aă ă ă  

spus Maggie.
— Eu ştiu. Ai stat în camera ta şi ai citit Ulise.
— Tara, Ronnie Moore este un b rbat dr gu  şi nu am nicioă ă ţ  

îndoial  c  tot ceea ce face el la banc  face foarte bine. Dar elă ă ă  
nu are nevoie s -şi petreac  seara cu mine şi s -mi amintească ă ă ă 
de cât de mult simt lipsa tat lui  t u. Şi,  categoric,  eu nu amă ă  
nevoie s -mi petrec o sear  cu el ca s -mi spun  cât de mult îşiă ă ă ă  
adora r posata lui so ie, pe care habar n-am cum o chema.ă ţ

— Elizabeth, a spus Stuart, care se întorcea cu coresponden aţ  
în bra e. Ronnie, de fapt, este destul de dr gu .ţ ă ţ

— Nu începe şi tu, a spus Maggie. Este timpul ca amândoi să 
înceta i s  v  face i griji în privin a vie ii mele sociale, a spus eaţ ă ă ţ ţ ţ  
punând o omlet  şi mai mare în fa a lui Stuart.ă ţ

— Eu ar fi trebuit s  m  însor cu tine, Maggie, i-a spus Stuartă ă  



cu un zâmbet larg.
— Ai fi fost mult mai potrivit decât majoritatea b rba ilor cuă ţ  

care  încerca i  voi  s  m  aranja i,  a  spus  ea  mângâindu-şiţ ă ă ţ  
ginerele pe cap.

Stuart a râs şi a început s  trieze scrisorile, teancul cel maiă  
mare fiind pentru el. I-a dat dou  Tarei şi trei lui Maggie, iar peă  
ale lui le-a pus de o parte în favoarea paginii sportive din  The 
Herald.

Maggie şi-a turnat a doua ceaşc  de cafea înainte de a seă  
ocupa  de  coresponden .  Ca  de  obicei,  a  cercetat  mai  întâiţă  
timbrele ca s  vad  în ce ordine le va deschide. Dou  aveauă ă ă  
acelaşi portret al lui George Washington. Al treilea înf işa unăţ  
pesc ruş albastru australian. A deschis mai întâi scrisoarea dină  
Australia.  Când  a  terminat-o  de  citit  a  împins-o  peste  masă 
Tarei, al c rei zâmbet devenea tot mai larg cu fiecare paragrafă  
pe care-l citea.

— Foarte flatant , a spus Tara dându-i scrisoarea lui Stuart.ă
Stuart a citit-o rapid.
— Da, foarte. Ce-ai s  r spunzi?ă ă
— Am s  le explic c  nu sunt pe pia a c ut torilor de slujbe, aă ă ţ ă ă  

spus Maggie.  Dar  n-o  s  scriu  pân  nu aflu  c ruia  dintre  voiă ă ă  
trebuie  s -i  mul umesc,  a  ad ugat  ea  fluturând  scrisoarea  înă ţ ă  
aer.

— Eu nu sunt vinovat , a spus Tara.ă
— Mea culpa, a recunoscut Stuart. 
El  deja  ştia  c  n-avea  rost  s  încerce  s-o  p c leasc  peă ă ă ă ă  

Maggie. Ea întotdeauna pân  la urm  tot afla.ă ă
— Am v zut postul anun at în ă ţ The Herald şi m-am gândit c  aiă  

calificarea ideal  pentru el. Mai bine zis, supercalificarea.ă
— Se vorbeşte c  decanul de la Admiteri  se va pensiona laă  

sfârşitul acestui an universitar, a spus Tara. Aşa c  ei în curândă  
vor c uta un înlocuitor. Oricine primeşte acest post…ă

— Voi  doi,  acum  asculta i-m ,  a  spus  Maggie  începând  sţ ă ă 
strâng  farfuriile.  Am  un  an  vacan  şi  în  august  viitoră ţă  
inten ionez s  m  întorc la Washington şi s -mi continui slujbaţ ă ă ă  
ca  decan  la  Admiteri  la  Universitatea  Georgetown.  Sydney 
University va trebui s -şi g seasc  pe altcineva. ă ă ă

S-a aşezat pe scaun ca s  deschid  cea de a doua scrisoare.ă ă
Nici Tara, nici Stuart nu au f cut niciun comentariu când ea aă  

scos  din  plic  un  cec  de  277.000$  semnat  de  secretarul 



Trezoreriei.  „Asigurare  pl tit  integral  urmaşilor”,  pentruă ă  
pierderea so ului ei în misiune ca ofi er C.I.A., explica scrisoareaţ ţ  
care-l înso ea. Când vor începe ele s  în eleag  ce însemnau deţ ă ţ ă  
fapt cuvintele, „asigurare pl tit  integral urmaşilor”?ă ă

Ea a deschis repede cea de a treia scrisoare. O l sase ultimaă  
pentru c  recunoscuse vechea maşin  de scris şi ştia exact cineă ă  
i-o trimitea.

Tara l-a înghiontit pe Stuart.
— Scrisoarea anual  de amor de la Dr. O’Casey, dac  nu mă ă ă 

înşel,  a  spus ea,  chipurile,  în  şoapt .  Trebuie  s  recunosc că ă ă 
sunt impresionat  de modul în care a reuşit s - i dea de urm .ă ă ţ ă

— Şi  eu,  a  spus  Maggie  cu  un zâmbet.  Cel  pu in  cu  el  nuţ  
trebuie s  m  prefac, a ad ugat ea deschizând plicul.ă ă ă

— V  aştept pe amândou  afar ,  îmbr cate ca s  ieşim înă ă ă ă ă  
oraş peste o or , a spus Stuart uitându-se la ceas. Maggie i-aă  
aruncat  o  privire  pe  deasupra  ochelarilor  şi  i-a  zâmbit.  Am 
rezervat o mas  la cafeneaua de pe plaj  pentru ora unu.ă ă

— O,  eşti  un  tip  formidabil,  i-a  spus  Tara  cu  un  suspin  de 
adorare.

Stuart era pe punctul s-o ating  cu ziarul pe cap când Maggieă  
a exclamat:

— Drace!
Amândoi au privit spre ea uimi i. Era aproape cea mai mareţ  

blasfemie pe care o auziser  vreodat  în gura ei.ă ă
— Ce este, mam ? a întrebat-o Tara. Înc  te cere de nevastă ă ă 

sau, dup  atâta amar de ani, el, pân  la urm , s-a însurat cuă ă ă  
altcineva?

— Niciuna,  nici  alta.  I  s-a  oferit  o  slujb  ca  şef  ală  
Departamentului  de  Matematic  la  University  of  New  Southă  
Wales şi vine ca s  se întâlneasc  cu prorectorul înainte de a luaă ă  
o decizie final .ă

— Cum nu se putea mai bine, a spus Tara. La urma urmelor, 
el este irlandez, este b rbat bine şi întotdeauna te-a adorat. Şi,ă  
dup  cum ne-ai amintit cu regularitate, tata a reuşit s -l scoată ă ă 
de pe ring chiar de prima dat . Ce altceva mai mult ai puteaă  
cere?

A urmat o t cere prelungit , dup  care Maggie a spus:ă ă ă
— M  tern c  nu este chiar atât de exact.ă ă
— Ce vrei s  spui? a întrebat-o Tara.ă
— Ei bine, adev rul este c , deşi el ă ă era chipeş şi un dansator 



minunat, era un pic şi cam plicticos.
— Dar întotdeauna mi-ai spus…
— Ştiu ce i-am spus, a zis Maggie. Şi nu trebuie s  te ui i laţ ă ţ  

mine aşa, tân r  doamn . Sunt sigur  c  şi tu îl tachinezi dină ă ă ă ă  
când în când pe Stuart cu acel tân r osp tar din Dublin care…ă ă

— Mam ! În orice caz el acum este…ă
— Ce? a întrebat Stuart.
— … lector la Trinity College din Dublin, a spus Tara. Şi, în 

plus, este însurat, fericit şi are trei copii. Ceea ce înseamn  cuă  
mult mai mult decât se poate spune despre majoritatea fostelor 
tale prietene.

— Adev rat,  a recunoscut Stuart.  Aşa c  spune-mi,  a zis  elă ă  
întorcându-şi aten ia spre Maggie, când soseşte Dr. O’Casey înţ  
Oz?

Maggie a deschis scrisoarea din nou şi a citit cu voce tare:
„Iau  avionul  din  Chicago  pe  paisprezece  şi  sosesc  în 

cincisprezece”.
— Dar asta-i azi, a spus Stuart.
Maggie  a  dat  din  cap,  dup  care  a  continuat:  ă „Voi  sta  în 

Sydney peste noapte şi apoi m  întâlnesc cu prorectorul  ziuaă  
urm toare, dup  care m  întorc la Chicago.”ă ă ă

Maggie şi-a în l at privirile.ă ţ
— El va fi înapoi în drum spre cas  înainte ca noi s  venim dină ă  

weekend.
— P cat, a spus Tara. Dup  to i aceşti ani mi-ar fi pl cut s -lă ă ţ ă ă  

întâlnesc pe credinciosul Dr. Declan O’Casey.
— Şi înc  ai mai putea, a spus Stuart uitându-se la ceas. Laă  

cât aterizeaz  avionul lui?ă
— La  unsprezece  şi  dou zeci  în  diminea a  asta,  a  spusă ţ  

Maggie. M  tem c  n-o s -l vedem. Şi nici m car nu spune undeă ă ă ă  
va sta, aşa c  n-avem cum s  lu m leg tura cu el înainte de aă ă ă ă  
se întoarce acas .ă

— Nu da atât de repede înapoi, a spus Stuart. Dac  plec m înă ă  
zece minute am reuşi,  totuşi,  s  ajungem la aeroport  la timpă  
pentru avionul lui. Ai putea s -l invi i s  ia prânzul cu noi.ă ţ ă

Tara a privit spre mama sa care nu p rea deloc entuziasmată ă 
de idee.

— Chiar dac  o s -l invit m, el probabil o s  spun  nu, a zisă ă ă ă ă  
Maggie. O s  fie obosit dup  atâtea ceasuri de zbor şi va vrea să ă ă 
se preg teasc  pentru întâlnirea de mâine.ă ă



— Dar cel pu in faci efortul, a spus Tara. ţ
Maggie a împ turit scrisoarea, şi-a scos şor ul şi a spus:ă ţ
— Ai  dreptate,  Tara.  Dup  to i  aceşti  ani,  m car  atâta  potă ţ ă  

face. 
A  zâmbit  c tre  fiica  ei  şi  a  plecat  repede  din  buc t rieă ă ă  

apucând-o pe sc ri în sus.ă
Ajuns  în camera ei,  a deschis şifonierul  şi  şi-a scos rochiaă  

favorit . Nu voia ca Declan s  se gândeasc  la ea ca la o femeieă ă ă  
între dou  vârste — deşi asta era mai degrab  o prostie, pentruă ă  
c  şi  ea  şi  el  erau  între  dou  vârste.  Şi-a  privit  imaginea  înă ă  
oglind .  Pentru  cincizeci  şi  unu  de  ani,  ar ta  acceptabil,  aă ă  
hot rât ea. Nu se îngr şase, dar îi mai ap ruser  una sau două ă ă ă ă 
cute pe frunte în ultimele şase luni.

Maggie a coborât la parter şi l-a g sit pe Stuart mergând înă  
sus şi în jos pe hol. Ea ştia c  maşina era preg tit  şi probabilă ă ă  
motorul deja pornit.

— Haide, Tara, a strigat el pentru a treia oar . ă
Tara  a  ap rut  peste  câteva  clipe  şi  ner bdarea  lui  s-aă ă  

evaporat în momentul în care ea i-a zâmbit.
În timp ce urca în maşin , Tara a spus:.ă
— Abia aştept s -l cunosc pe Declan. Pân  şi numele lui areă ă  

ceva romantic în el.
— La fel am sim it şi eu pe vremuri, a spus Maggie.ţ
— Ce este  într-un  nume? a  spus  Stuart,  în  timp ce  scotea 

maşina pe alee şi de acolo în strad .ă
— Destul de mult când te-ai n scut Margaret Deirdre Burke, i-ă

a r spuns Maggie. Stuart a izbucnit în râs. Când eram la şcoal ,ă ă  
odat  mi-am scris o scrisoare adresat  mie sub numele Dl şi d-ă ă
na Declan  O’Casey.  Dar  asta  nu  l-a  f cut  ca  el  s  par  maiă ă ă  
interesant, a spus ea atingându-şi p rul nervoas .ă ă

— N-ar  fi  posibil,  a  spus  Tara,  ca  dup  to i  aceşti  ani,  Dr.ă ţ  
O’Casey s  fi devenit amuzant, rafinat şi un om de lume?ă

— M  îndoiesc,  a  spus  Maggie.  Mai  degrab  cred  c  esteă ă ă  
pompos, ridat şi înc  virgin.ă

— Cum de-ai ştiut c  este virgin? a întrebat-o Stuart.ă
— Pentru  c  o  spunea  oricui,  i-a  r spuns  Maggie.  Pentruă ă  

Declan un weekend romantic însemna s  in  o comunicare deă ţ ă  
trigonometrie la un simpozion de matematic .ă

Tara a izbucnit în râs.
— Deşi,  ca  s  fiu  sincer ,  tat l  t u  nu  era  cu  mult  maiă ă ă ă  



experimentat decât el. Prima noapte petrecut  împreun  a fostă ă  
pe o banc  în parc şi singurul lucru pe care l-am pierdut au fostă  
papucii.

Stuart a râs atât de mult c  aproape a atins bordura.ă
— Eu chiar am aflat cum şi-a pierdut Connor virginitatea, a 

continuat Maggie. A fost cu o fat  poreclit  „Nu spune niciodată ă ă 
nu  lui  Nancy”,  a  spus  ea  în  şoapt ,  pe  un  ton  de  pref cută ă ă 
confiden ialitate.ţ

— Nu  se  poate  ca  el  s - i  fi  povestit  asta,  a  spus  Stuartă ţ  
neîncrez tor.ă

— Nu, nu mi-a povestit. N-aş fi aflat-o niciodat  dac  el n-ar fiă ă  
întârziat într-o sear  la un antrenament de fotbal. Am hot râtă ă  
s -i  las  un bilet  în  dulapul  lui  din  vestiar  şi  am g sit  scrijelită ă  
numele lui Nancy pe partea interioar  a uşii. Dar, de fapt, nu mă ă 
puteam plânge.  Când  am  verificat  dulapurile  colegilor  lui  de 
echip , Connor, de departe, de inea cel mai sc zut scor.ă ţ ă

Tara râdea acum inându-se cu mâinile de burt  şi a rugat-oţ ă  
pe mama ei s  se opreasc .ă ă

— Când tat l t u, în cele din urm …ă ă ă
Când au ajuns  la  aeroport  Maggie epuizase toate poveştile 

despre  rivalitatea  dintre  Declan  şi  Connor  şi  începuse  s  seă  
simt  destul de neliniştit  în leg tur  cu întâlnirea cu fostul eiă ă ă ă  
partener de dans dup  atât de mul i ani.ă ţ

Stuart a oprit în fa a intr rii, a s rit din maşin  şi a deschisţ ă ă ă  
portiera din spate pentru Maggie.

— Ar fi bine s  te gr beşti, i-a spus el uitându-se la ceas.ă ă
— Vrei s  vin cu tine, mam ? a întrebat-o Tara.ă ă
— Nu, mul umesc, i-a r spuns Maggie şi a plecat gr bit  spreţ ă ă ă  

uşa automat  înainte de a avea timp s  se r zgândeasc .ă ă ă ă
A verificat ecranul cu sosirile. United Flight 815 de la Chicago 

aterizase la timp, la unsprezece şi dou zeci. Acum era aproapeă  
unsprezece şi patruzeci. Ea niciodat  în via a ei nu sosise atâtă ţ  
de târziu ca s  aştepte pe cineva ia aeroport.ă

Cu cât se apropia de zona sosirilor cu atât mergea mai încet 
în speran a c  Declan a avut timp s  fi p r sit deja aeroportul. Aţ ă ă ă ă  
hot rât s  aştepte cincisprezece minute şi apoi s  se întoarc  laă ă ă ă  
maşin .  A  început  s  studieze  pasagerii  care  soseau.  Tineriă ă  
veseli şi entuziaşti, purtând surfboard-uri sub bra ; cei de vârstţ ă 
mijlocie, preocupa i şi grijulii, inându-şi strâns copiii de mân ;ţ ţ ă  
b trâni  mişcându-se  încet  şi  c zu i  pe  gânduri,  formândă ă ţ  



ariergarda. Ea a început s  se întrebe dac  îl va recunoaşte peă ă  
Declan. S  fi trecut el deja pe lâng  ea? La urma urmelor, erauă ă  
peste treizeci de ani de când nu se v zuser  şi el nu se aşteptaă ă  
ca cineva s  vin  s -l întâmpine. ă ă ă

Ea  s-a  uitat  din  nou  la  ceas  —  cele  cincisprezece  minute 
aproape c  trecuser . Gândurile i s-au îndreptat c tre o farfurieă ă ă  
cu crochete şi un pahar de Chardonnay când vor lua prânzul la 
Cronulla. Apoi, ea o s  mo ie în soarele dup -amiezii în timp ceă ţă ă  
Tara şi Stuart vor face surf. Dintr-o dat  ochii i s-au oprit pe ună  
b rbat cu un singur bra  care ieşea cu paşi mari prin uşa de laă ţ  
sosiri.

Maggie a sim it  c  i  se înmoaie picioarele.  Se uita fix  spreţ ă  
b rbatul pe care nu încetase niciodat  s -l iubeasc  şi i-a fostă ă ă ă  
team  c  s-ar  putea  s -şi  piard  cunoştin a.  Lacrimile  i-auă ă ă ă ţ  
umplut ochii. Ea nu cerea nici o explica ie. Asta putea veni maiţ  
târziu, mult mai târziu. A alergat spre el f r  a mai ine cont deă ă ţ  
nimeni din jur.

În clipa în care el a v zut-o i-a zâmbit cu acel zâmbet atât deă  
cunoscut prin care-i spunea c  o reperase în mul ime.ă ţ

—  O,  Dumnezeule  Mare,  Connor,  a  spus  ea  aruncându-şi 
bra ele  de gâtul  lui.  Spune-mi c  este adev rat.  Dumnezeuleţ ă ă  
Mare, spune-mi c  este adev rat!ă ă

Connor a inut-o strâns cu bra ul drept, manşeta de la stângulţ ţ  
fluturând pe lâng  el.ă

— Este cum nu se poate mai adev rat, scumpa mea Maggie,ă  
i-a  spus el  cu un pronun at  accent  irlandez.  Din p cate,  deşiţ ă  
preşedin ii pot s  aranjeze aproape orice, din clipa în care te-auţ ă  
omorât, tu nu ai alt  solu ie decât s  dispari pentru o vreme şiă ţ ă  
s - i  iei  alt  identitate. Şi-a desprins bra ul  din jurul  ei  şi  şi-aă ţ ă ţ  
coborât privirile spre femeia pe care dorise s-o in  la pieptulţ ă  
s u ceas de ceas în ultimele şase luni. M-am hot rât asupra luiă ă  
Declan O’Casey, un universitar ce s-a gândit la o nou  catedră ă 
în Australia, pentru c  mi-am amintit ce mi-ai spus odat  c  nu-ă ă ă
i doreai altceva de la via  decât s  fii Dna Declan O’Casey. Deţ ţă ă  

asemenea, am fost convins c  n-o s  fiu deranjat de prea mul iă ă ţ  
australieni care s -mi testeze cunoştin ele de matematic .ă ţ ă

Maggie şi-a ridicat privirile spre el, cu lacrimile şiroindu-i pe 
obraji, nefiind sigur  dac  s  râd  sau s  plâng .ă ă ă ă ă ă

— Dar  scrisoarea,  dragul  meu,  a  spus  ea.  „E-ul”  încovoiat. 
Cum ai reuşit…



— Da, m-am gândit  c  asta are s - i  plac ,  a spus Connor.ă ă ţ ă  
Ideea mi-a venit dup  ce i-am v zut poza în  ă ţ ă The Washington 
Post stând lâng  groap , fa  în fa  cu preşedintele şi apoi amă ă ţă ţă  
citit omagiile aduse fostului t u so  şi atunci mi-am zis: „Declan,ă ţ  
b iatule, asta ar putea fi ultima ta şans  s  te c s toreşti cuă ă ă ă ă  
tân ra Margaret Burke din East Side”. A zâmbit. Ce zici despreă  
asta, Maggie? a întrebat-o el. Vrei s  te m ri i cu mine?ă ă ţ

— Connor Fitzgerald, ai o mul ime de explica ii de dat, a spusţ ţ  
Maggie.

— Am,  într-adev r,  doamn  O’Casey.  Şi  tot  restul  vie iiă ă ţ  
noastre ca s  pot s-o fac.ă
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